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  ELDIDD, 1064



  Alaf yn ail; mail am lad;


  llithredawr llyry; llon cawed,


  a dwfn rhyd; berwyd bryd brad.


  


  Koeien in de stal,


  bier in de kroes;


  de regen jaagt woeste stromen over het wad


  en de glibberige paden; een ziel tobt over verraad.


  


  Llywarch de Aartsvader


  


  
    


    Ook al hingen er de hele dag donkere wolken laag boven de aarde in wat ofwel een dichte mist ofwel een regel­rechte motregen kon zijn, in het heilige bos buiten de stadsmuren van Aberwyn gloeiden de oeroude eiken met een eigen licht: de herfstpracht van hun vuurrode en goudkleurige bladeren. Een paar vonken van dat vuur waren omlaag gedwarreld en lagen in het modderige graf als gouden offergaven die zich wilden me­ten met de grafgaven die er al in stonden: potten en kannen met mede en olie, broden, een fraai zwaard in een vergulde schede, aar­dewerken beelden van de lievelingspaarden van de gwerbret, die allemaal rond de rieten strijdwagen waren geplaatst. Hoewel de Deverrianen al zo'n duizend jaar geleden waren opgehouden van­uit strijdwagens te vechten, waren die in hun herinnering veran­kerd als iets dat helden toebehoorde. Daarom werden grote man­nen er nog altijd in begraven, maar wel liggend, in tegenstelling tot hun voorvaderen die er soms rechtop in werden gezet in een na­bootsing van krijgshaftigheid die de Deverrianen ongepast vonden. Lovyan, tieryn Dun Gwerbyn, regentes van het gwerbretrhyn Aberwyn, stond aan de rand van het graf en keek hoe de kaalge­schoren priesters van Bel in de modder rond klosten om het lijk van Rhys Maelwaedd, haar oudste zoon, in zijn laatste rustplaats te leggen. De rituelen waren toen allang afgelopen en de meeste van de talloze rouwenden waren weg, maar zij bleef nog staan, niet in staat te huilen of te weeklagen, tot in het diepst van haar ziel be­droefd, terwijl ze zijn sjaal met de mooie ruit, het grijs, blauw en groen van Aberwyn, om hem heen drapeerden. Zodra ze het graf gingen dichtgooien, zou ze weggaan, besloot ze. Ze had de voch­tige aarde zien vallen op de gezichten van andere mannen die ze had liefgehad: haar man, haar tweede zoon Aedry, de derde zoon, doodgeboren, zodat hij niet eens een naam had gehad; ze had er geen behoefte aan het nogmaals te zien.


    Naast haar legde Nevyn een troostende hand op haar schouder. Hij was een lange man met een dikke bos wit haar en doordrin­gende blauwe ogen. Zijn huid was zo gerimpeld als een van de af­gevallen bladeren en zijn handen zaten vol ouderdomsvlekken, maar zijn houding was zo recht en zijn tred zo veerkrachtig als die van een jonge krijger. Hoewel iedereen die hem kende zijn energie als een wonder beschouwde, was Lovyan een van de weinige men­sen die wisten dat hij die te danken had aan de dweomer van het licht, omdat hij een van de grootste magiërs was die ooit in Deverry hadden geleefd. Hij was kortgeleden als raadsman bij haar in dienst gekomen, maar in werkelijkheid, veronderstelde ze, was zij degene die moest dienen om zijn eigen doeleinden te verwezen­lijken. Dat vond ze niet erg, want ze had niet alleen het volste ver­trouwen in hem, maar ze streefden, op het ogenblik althans, ook dezelfde doelen na.


    'Het is hier koud, uwe genade,' zei hij zacht, met een stem vol me­deleven.


    'Daar ben ik me terdege van bewust, dank je. We gaan dadelijk weg.' De priesters speldden de sjaal met een enorme gouden ringbroche om de hals van de dode gwerbret vast. Ze wendde haar hoofd af en zag twee mannen een stenen plaat op een handkar naar het graf duwen. Het grafschrift stond er al ingebeiteld, een lofzang op de heerser van Aberwyn, omgekomen na een jachtongeluk, al repte het natuurlijk niet van de ware oorzaak van zijn dood: boze dwe­omer. Ze huiverde bij de herinnering aan die dag, toen ze samen op valkenjacht waren gegaan. Terwijl ze stapvoets langs de rivier hadden gereden, had Rhys' paard plotseling de kolder gekregen, het was gaan steigeren en bokken en was ten slotte neergestort, waarbij het zijn berijder had vermorzeld. Op het ogenblik zelf had het onverklaarbaar geleken; later had ze begrepen dat duistere ma­giërs de kolder bij het paard hadden veroorzaakt en Rhys aldus even daadwerkelijk hadden vermoord als wanneer ze een zwaard hadden gebruikt. Waarom? Niemand wist het. De priesters klommen het graf uit en wenkten de delvers die vlak­bij op hun spaden leunden. Lovyan wierp haar dode zoon een hand­kus toe.


    'Rust zacht, lieve jongen,' fluisterde ze. Toen wendde ze zich af. 'Kom mee allemaal, laten we maar naar de dun teruggaan.' Nevyn nam haar arm en het groepje pages en dienstboden sloot zich achter hen aan toen ze zwijgend naar de rand van het bos gin­gen, waar haar escorte wachtte. Vijfentwintig man van Rhys' krijgs­bende en vijftien van de hare stonden eerbiedig naast hun paarden in de houding. Op haar nadering kwam haar hoofdman, Cullyn van Cerrmor, naar voren met haar paard, een prachtige goud­kleurige merrie met zilverblonde manen en staart, en hield het voor haar vast terwijl ze opsteeg en haar lange rokken en mantel over het dameszadel drapeerde.


    'Dank u, hoofdman.' Ze nam de teugels van hem over en draaide zich in het zadel om om zich ervan te vergewissen dat de rest van haar gevolg klaar was om te vertrekken. 'Goed. Laten we naar huis gaan.'


    Op een teken van de hoofdman stegen de mannen op en de stoet zette zich in beweging; Lovyan en Nevyn aan het hoofd, gevolgd door haar vrouwen en pages en daarachter de krijgsbenden. Toen ze de hoge stadsmuren naderden, sprongen de wachters bij de poort stram in de houding, maar Lovyan zag hen nauwelijks, verdoofd als ze was door verdriet. Het is allemaal te veel geweest, dacht ze, gewoon te veel om te dragen. Maar in haar hart wist ze dat ze het wél kon dragen, dat ze hoe dan ook ergens de kracht vandaan zou halen om de moeilijke maanden die voor haar lagen door te ko­men. Veel edelvrouwen leken een leven te leiden waarin ze zich de weelde van zenuwtoevallen konden veroorloven. Ze konden zich overgeven aan huilbuien of zich dramatisch in hun kamers opslui­ten en het medeleven van het halve koninkrijk verwerven zonder dat iemand er last van had; terwijl zij haar verdriet altijd moest verdringen en zich over haar zwakke momenten heen moest zet­ten. Soms, zoals daarstraks in die kille motregen, was ze daar ver­bitterd over, maar zelfs in haar verbittering wist ze dat de goden haar het beste lot hadden beschoren.


    Terwijl de stoet over de glimmend beregende keienstraten van Aberwyn trok, kwamen de poorters hun huizen en werkplaatsen uit om spontaan hun respect te betuigen aan de tieryn die zeer ge­liefd was geweest toen ze de vrouw van de toenmalige gwerbret Tingyr was, voor hun zoon Rhys het rhan had geërfd. De mannen bogen, blootshoofds in de regen, en de vrouwen maakten een knix. Hier en daar riep iemand: 'Wij hebben met u te doen, uwe gena­de,' of: 'Wij delen in uw rouw.' Lovyan had meer met hen te doen. Binnenkort zou, tenzij Nevyn en zij het konden verhinderen, een oorlog Aberwyns welvarende straten verwoesten, en zouden deze mensen meer te betreuren hebben dan haar rouw. De rang van gwerbret was een eigenaardige in het Deverriaanse bestel. Ofschoon het ambt in Lovyans tijd van vader op zoon over­ging, waren de gwerbrets in de Begintijd gekozen magistraten ge­weest, in de oude taal 'vergobretes' geheten. Een overblijfsel van dat gebruik leefde nog voort in de Kiesraad, die bijeenkwam om een nieuwe gwerbret te kiezen wanneer de oude zonder erfgenaam was gestorven. Aangezien de positie zowel groot aanzien als een vermogen aan belastingopbrengsten en eigendommen meebracht, wedijverden alle grote clans plus een paar optimistische kleinere, zodra een stamboom eindigde, met elkaar om te worden gekozen. Een dergelijke wedijver ontaardde meer dan eens van omkoperij en politiek gekonkel in een openlijke oorlog. En wanneer de Kies­raad onderling begon te twisten, kon het bloedvergieten jaren door­gaan, omdat zelfs de koning niet tussenbeide kon komen om het een halt toe te roepen. Want een koning die op dat punt de wet met voeten trad, kon jarenlang opgezadeld worden met wrok en oproer. Het enige dat zijne hoogheid kon doen was zijn erelid­maatschap van de Kiesraad gebruiken om op vrede aan te dringen of samen met alle anderen de kandidaat die zijn voorkeur genoot naar voren schuiven. Het laatste was het gebruikelijkste. Omdat Rhys kinderloos was gestorven, verdrongen de leden van de Kiesraad zich al aan de startlijn van deze mogelijke wedren om die positie. Lovyan wist maar al te goed dat ze waren begonnen met het vormen van half geheime bondgenootschappen en het ac­cepteren van geschenken en vleierijen die aan omkoperij grensden. Ze was er, op een matte wijze, woedend om. Want ook al had Rhys geen zoons, hij liet wel een wettige erfgenaam na, iemand die de goedkeuring van de koning zelf genoot: Rhodry, Rhys' jongere broer en haar laatst geboren zoon. Als Rhodry veilig en wel in Aberwyn zou zijn, zouden die als gezelligheids bezoeken vermom­de vergaderingen van de Kiesraad niet hoeven plaatsvinden. Maar Rhodry was een paar jaar geleden verbannen, met als enige oor­zaak een aanval van jaloezie van zijn broer. En nu de koning zelf een paar dagen geleden een decreet van herroeping had uitgevaar­digd en heel Aberwyn hem als opvolger verwachtte, was hij ver­dwenen, even spoorloos verdwenen als een ochtendnevel voor de warme middagzon verdwijnt. Toen de koning enige dagen geleden zijn proclamatie van herroeping bekend had gemaakt, had zijne hoogheid de termijn bepaald op een jaar en een dag - precies een jaar en een dag om de opvolger te vinden en thuis te brengen. Nu zelfs minder, dacht ze; er is al bijna een week van om. Hoewel ze er zeker van was dat Nevyn zijn verblijfplaats kende, weigerde de oude man haar die te vertellen. Telkens wanneer ze er­naar vroeg, scheepte hij haar af met de mededeling dat er iemand onderweg was om Rhodry naar huis te halen, meer niet. Ze wist heel goed dat haar zoon in groot gevaar verkeerde. Met zijn po­gingen haar gevoelens te sparen, maakte Nevyn haar angst alleen maar groter, dat nam ze althans aan, omdat ze in haar bezorgd­heid ongetwijfeld grotere gevaren verzon dan die waaraan haar zoon in werkelijkheid blootstond. Ze vermoedde dat een paar van degenen die hun zinnen op Aberwyn hadden gezet, hem hadden ontvoerd en ze was doodsbang dat ze hem zouden doden voor Nevyns mysterieuze hulp hem kon redden. Als ze echter de waar­heid zou hebben gekend, zou ze de wijsheid van Nevyns zwijgen hebben begrepen.


    De motregen ging die nacht over in echt winters noodweer, met een gierende wind en striemende regens uit het zuiden. Nevyn wist dat er nog heel wat van deze stormen zouden volgen; het beloof­de een strenge winter te worden en de Zuidelijke Zee zou maan­denlang onbevaarbaar zijn. In zijn kamer, hoog in de hoofdbroch van Aberwyns dun, rukten en bonkten de luiken in hun scharnie­ren en de kaarslantaarns liepen af in de tocht. Ofschoon het houts­koolkomfoor kersrood gloeide, trok Nevyn een dikke wollen man­tel aan en trok de kap dicht rond zijn hals om zich tegen de doordringende kilte te beschermen. Zijn gast voelde zich nog on­behaaglijker. Deze, een Bardekker genaamd Elaeno, had een huid zo donker als blauwzwarte inkt, een kleur die aangaf dat hij in een warm klimaat thuishoorde, niet in deze vochtige winderigheid. Hij had zich warm ingepakt in twee mantels over een paar linnen hem­den en een wollen brigga die speciaal voor hem waren gemaakt. En toch deed elke windvlaag hem huiveren. 'Hoe spelen jullie barbaren het toch klaar om in dit godvergeten klimaat in leven te blijven?' Elaeno schoof zijn stoel nog wat dich­ter naar het komfoor.'Met veel moeite, dat is een feit. Wees blij dat we hier aan de kust zitten en niet ergens in het noorden, in Cerrgonney of zo. In Eldidd sneeuwt het tenminste maar zelden. Daar in het noorden zit­ten ze over een maand al tot hun oren in de sneeuw.' 'Weet je dat ik nog nooit sneeuw heb gezien? En ik kan niet zeg­gen dat ik ernaar zit te hunkeren.'


    'Het zou mij ook niet spijten als ik dat ellendige spul nooit meer zou zien. Ik ben verdraaid blij dat je hier overwintert.' 'Dat hoef je niet steeds te zeggen.'


    'Dank je, maar alle goden, ik voel me tegenwoordig zo moedeloos. Er staat zoveel op het spel voor onze Rhodry, en die zit nota bene helemaal in Bardek waar we hem pas in het voorjaar kunnen be­reiken, en de goden alleen weten hoe het hem vergaat. Wanneer ik aan alle gevaren denk...'


    'Niet aan denken. Gewoon niet aan denken. We kunnen op het ogenblik niets doen, dus verdiep je niet in wat er zou kunnen ge­beuren. Al geef ik toe dat dat makkelijker is gezegd dan gedaan.' Nevyn nam zuchtend nog een schep houtskool uit de emmer en strooide die in het komfoor, waar het Natuurvolk van het Vuur op de rozerood gloeiende kolen danste en stoeide. Hoewel hij niet wist wie hen had gehuurd, wist Nevyn wel dat Rhodry ontvoerd was door een van de Bardekse bloedgilden, die zich permanent bezig­hielden met het uit de weg ruimen van kleine problemen, zoals me­dedingers voor een erfenis, voor degenen die het geld hadden om ze in te huren. Hij kon alleen hopen dat de jongen nog in leven was en dat hij, als hij dat was, niet zou worden... Hij richtte zijn gedachten resoluut op iets anders. De bloedgilden stonden erom bekend dat ze zich met gevangenen amuseerden op manieren waar hij liever niet aan dacht. Toen hij in de verte de donder hoorde rol­len, sprong hij op als een geschrokken kat. 'Ik heb je nog nooit zo bezorgd gezien,' merkte Elaeno op. 'Er is me in bijna honderd jaar niets overkomen waar ik me zoveel zorgen over maak.'


    'Ik vergeet maar steeds hoe lang je al leeft.'


    'Dat is ongetwijfeld ook moeilijk te onthouden. Ik vergeet het zelf soms. Samen met een heleboel andere dingen over het verleden, dat kan ik je wel vertellen. Het loopt na een tijd allemaal in elkaar over.'


    'Ik begrijp het.' Elaeno aarzelde een tijdlang voor hij de vraag stel­de die hem op de tong lag. 'Weet je, ik heb me vaak afgevraagd hoe je zo - ik bedoel, eh - nou ja, het gaat me misschien ook niets aan.'


    'Hmm? Heb je dat verhaal nooit gehoord? Begrijp je nu wat ik be­doel met mijn stokoude hersens? Ik heb steeds gedacht dat ik je dat allang had verteld, en ik was vergeten dat ik dat niet had ge­daan. Vele jaren geleden toen ik nog jong was - en heus, ik ben ooit jong geweest, ongeacht hoe ik er nu uitzie - hield ik van een vrouw, Brangwen geheten, en ik heb me met haar verloofd. Maar ik dacht dat ik meer van mijn dweomerstudie hield.' Nevyn kwam moeizaam uit zijn stoel omhoog en begon langs het komfoor heen en weer te lopen. 'Het is een heel ingewikkelde geschiedenis en ik ben het meeste ervan vergeten, maar uiteindelijk heb ik haar in de steek gelaten. Brangwen is door mijn schuld gestorven, evenals haar broer en een onschuldige man die ook van haar hield. Dat gedeel­te zal ik nooit vergeten. Mij viel de taak ten deel haar graf te del­ven en haar te begraven. Ik was die dag buiten mezelf van wroe­ging en verdriet, wis en waarachtig waanzinnig van spijt. Zodoende zwoer ik dat ik niet zou rusten voor ik alles had goedgemaakt. En van die dag tot op heden heb ik mijn best gedaan om alles goed te maken, telkens weer, wanneer Brangwen en de anderen opnieuw geboren werden en mijn pad kruisten, maar ik heb steeds gefaald, en dus heb ik nooit mogen sterven.'


    'Wil je zeggen dat de Groten een dergelijke eed hebben aanvaard?' 'Ja. Nou ja, ik had al één eed gebroken, nietwaar? Ik denk dat ze wilden zien of ik me aan de volgende wel zou houden.' Hij lach­te, maar het klonk niet vrolijk. 'Lijkt je dat niet geweldig, meer dan vierhonderd jaar leven?'


    'Nee, en zeker niet wanneer ik die vermoeidheid in je stem hoor.' 'Gelukkig. Je zult het nog ver brengen in de dweomer, Elaeno.' Nevyn ging weer zitten en zuchtte van uitputting. 'Maar deze eed zal ik houden. Brangwen behoort toe aan de dweomer, en bij elke god in de hemel, deze keer zal ik het haar doen inzien, of bij mijn pogingen sterven - o, bij de hel, wat een stomme, flauwe grap!' 'Deze keer? Is ze dan opnieuw geboren?' 'Ja. Als Jill, de dochter van Cullyn van Cerrmor.' Elaeno keek hem stomverbaasd aan.


    'Dat meisje dat op pad is met die halvegare van een Salamander,' zei Nevyn. 'Op weg naar Bardek om Rhodry te zoeken. Zij is het.'


    Na twee lange regendagen was de storm eindelijk uitgewoed. Ie­dereen was blij verlost te zijn van de gedwongen rust van urenlang doezelig bij de haarden in de grote zaal op een kluitje zitten. Zo­dra die morgen op het binnenplein de gewone bedrijvigheid heer­ste, wilde Cullyn even weggaan om een wandeling in de frisse, door de regen gereinigde lucht te maken. Terwijl hij het binnenplein over­stak op weg naar de hoofdpoort, bleef hij halverwege staan, ge­troffen door iets eigenaardigs dat hij had gezien, maar niet direct kon thuisbrengen. Hij was daarnet langs iemand gekomen, in de buurt van het washok, die op de een of andere wijze uit de toon viel. Hij ging terug en zag een jonge man die hij vaag herkende. Hij heette Bryc en was een van de onderlakeien, maar hij torste een lading brandhout en hij liep verkeerd, niet met de schuifelen­de tred of het sukkeldrafje van een bediende, maar met de zelf­verzekerde, grote passen van een krijger. Cullyn aarzelde maar heel even voor hij hem achternaging. Zoals hij had verwacht liep Bryc met dat rare brandhout eerst het washok en daarna ook het kook­huis voorbij. Toen was er tussen hem en de buitenste muur geen gebouw meer waarvoor dat hout bestemd zou kunnen zijn. Cullyn volgde de jongen tot hij het wapenmagazijn voorbij was, dook er toen naar binnen, rende naar de deur aan de andere kant en opende die op een kier om naar buiten te kijken. Het bleek een goede ingeving. Bryc keek inderdaad achterom om te zien of ie­mand hem volgde, maar hij zag niet dat de deur van het wapen­magazijn op een kier stond. Toen hij bij een schuur de hoek om­sloeg naar het brochcomplex, glipte Cullyn naar buiten en volgde hem op veilige afstand, in de schaduw van de diverse gebouwen. De jongeman keek niet één keer om voor hij de lage stenen muur bereikte die de fraai aangelegde tuin van het gewone deel van het binnenplein scheidde. Cullyn verborg zich in een deuropening, ter­wijl Bryc zijn lading brandhout neergooide, behoedzaam om zich heen keek en over de muur sprong. Cullyn ging hem achterna en zag hoe Bryc snel wegliep over het gazon waar even verderop de kleine Rhodda, Rhodry's onwettige dochter en enige erfgename, met een leren bal speelde, terwijl haar verzorgster, Tevylla, op een stenen bankje zat te naaien. Bryc had niets in de tuin te zoeken. Cullyn trok met een verwensing zijn zwaard en begon te rennen. Hij sprong van de muur net toen de jongen het kind wilde grijpen. Tevylla sprong met een gil op en wierp hem haar schaar naar zijn hoofd - ze miste, maar hij moest bukken en verloor zodoende een kostbaar ogenblik. Toen hij over het gazon vloog, zag Cullyn dat Bryc een dolk had en omlaag dook. 'Rennen, meidje!'


    Rhodda kronkelde weg en sloeg op de vlucht, terwijl Bryc omkeek, Cullyn op zich af zag komen en zich omdraaide om te vluchten. Tevylla greep de leren bal en gooide die voor zijn voeten. Hij viel, juist toen de hoofdman hen bereikte. Hij greep Bryc bij zijn hemd, hees hem overeind en brak zijn pols met de platte kant van zijn zwaard. De dolk viel in het gras en hij schopte hem ver buiten het bereik van zijn gevangene.


    'De goden zij dank!' Tevylla raapte hem haastig op. 'Cullyn, wat ben ik blij dat je hier was.'


    'O, dat maakt niet veel uit. Je leek het karwei heel aardig zelf te kunnen klaren.'

    Tevylla wierp hem een mat glimlachje toe, toen stopte ze de dolk in haar tunica en tilde Rhodda op. Het kind was vreemd kalm, ze zag alleen een beetje bleek toen ze haar redder een ogenblik aan­keek voor ze zich in de armen van haar verzorgster omdraaide om naar de kermende Bryc te kijken.


    'Pak hem,' zei ze tegen niemand in het bijzonder. 'Hij is gemeen.' De jongen krijste, kronkelde zich in de greep van de hoofdman en wierp zich alle kanten uit van de pijn, terwijl hij steeds opnieuw kreten uitstootte. Toen Cullyn hem geschrokken losliet, viel hij languit op de grond, waar hij bleef kronkelen en krijsen. 'Hou op!' Dat was Nevyn die over het gazon kwam aanrennen. 'Hou onmiddellijk op, allemaal! Rhodda, jij lelijke kleine deug­niet!'


    Bryc wierp zich snikkend en naar adem happend op zijn buik en verborg zijn gezicht in zijn gevouwen armen. Cullyn zag dat het gezicht en de armen van de jongen vol bloedende wondjes zaten, alsof honderd katten hem waren aangevlogen. Terwijl Tevylla vol afgrijzen terugdeinsde, giechelde en grinnikte Rhodda tot Nevyn haar met een boze blik het zwijgen oplegde.


    'Doe dat nooit weer,' zei de oude man.


    'Maar hij had een mes. Hij is gemeen, grootpa.'


    'Ik weet het. Ik heb het allemaal vanuit het raam gezien. Je hebt gewacht tot hij weerloos was, en dat is onbehoorlijk. Dat is toch zo, hè.'


    Het kind boog beschaamd haar hoofd.


    'U hebt wel een lieverdje onder uw hoede, juffer Tevylla,' zei Nevyn. 'Helemaal Rhodry's dochter.'


    'Ze is weleens lastig maar voorwaar, goede heer, u wilt toch niet zeggen dat zij dat alles heeft gedaan.' Ze wees met de punt van een muil naar de bloedende man op de grond.


    'Geloof maar gerust, en jij ook, hoofdman, dat ze dat wel heeft ge­daan. Kom hier, Rhodda. Ik moet eens met je praten en daarna gaan we met zijn allen naar je grootmoeder. Cullyn, sleep die jon­ge schavuit naar de grote zaal.'


    Toen Nevyn wegliep, wilde Tevylla hem achternagaan, maar de ou­de man wuifde haar geërgerd weg. Lichtelijk bevend, alsof de schrik haar nu pas te pakken kreeg, bleef ze staan kijken hoe Cullyn neer­knielde, Bryc bij de schouders greep en als een vis op het droge omrolde. De jongen gaf een gil van pijn en keek de hoofdman ont­redderd aan. Er was iets vreemds aan Brycs ogen, dat vond Cul­lyn tenminste. Hij had nog nooit iemand zo verbijsterd, zo volko­men verdwaasd en verward zien kijken, alsof hij een floers voor zijn ogen had en hij wel keek maar zonder echt iets te zien. 'Zeg eens, jongen, ben je blind geworden?'


    'Dat niet, maar, hoofdman, waar ben ik? Mijn pols!' Hij stak ker­mend zijn gebroken hand omhoog en staarde naar het bloeden. 'Ben ik gevallen? Hebben de honden me te pakken gehad? Wat is dit?' Zijn stem schoot uit in een gejammer van pure doodsangst. 'Zeg het me, voor de liefde van de goden! Wat is er met me ge­beurd?'


    Cullyn greep hem weer beet, maar nu om hem te steunen. 'Hou je mond, jongen. Ik zal het je straks uitleggen. Kun je staan? We moe­ten dit aan Nevyn vertellen.'


    'De kruidenman? Ja natuurlijk.' Zijn stem was een nauwelijks hoorbaar gefluister. 'Het was net of ik sliep en toen wakker werd.' 'O ja? Nou, kom maar mee. Je bent nu veilig.' Ook al had hij het gedachteloos gezegd, toch huiverde Cullyn op­eens, omdat hij wist dat het waar was wat hij zei, dat Bryc in een even groot gevaar had verkeerd als het kind. Tevylla hield hoor­baar haar adem in. 'Hoe is het, meidje?' vroeg Cullyn.


    'Gaat wel, hoofdman. Er schoot me alleen iets te binnen.' 'Wat?'


    'Dat wil ik alleen aan Nevyn vertellen, maar me dunkt dat ik dat onmiddellijk moet doen.'


    Aangezien Lovyan als regentes onder meer tot taak had de wetten van het gwerbretrhyn uit te voeren, moest Nevyn haar om een on­derhoud in de raadszaal verzoeken, al zaten ze daar als een slor­dig troepje temidden van pracht en praal. Aan de muur hingen de draken banieren van Aberwyn en het gouden zwaard der gerech­tigheid. De massieve eikenhouten tafel en de hoog gerugde stoel van de gwerbret stonden op een plavuizen vloer die was ingelegd met een sleutelmotief. Maar Lovyan zat op de rand van de stoel met Rhodda op schoot, en Nevyn liet Bryc op de tafel zitten om de pols van de jongen te verbinden terwijl de anderen hun verklaring af­legden. Rechts van Lovyan zat Tevylla op een laag bankje, en Cul­lyn stond achter haar. Zodra iedereen verslag had uitgebracht, knuffelde de tieryn haar kleindochter even.


    'Och goden,' zei Lovyan. 'Uit alles blijkt dat deze knaap heeft ge­probeerd onze Rhodda te doden, en toch doet iets me aan zijn schuld twijfelen.'


    'En met recht, uwe genade,' zei Nevyn. 'Om precies te zijn, zijn li­chaam werd voor die moordpoging gebruikt, maar zijn ziel en zijn geest zijn onschuldig. Wel, Tevva, wat is dat verhaal dat je zo drin­gend moest vertellen?'


    'Toen ik vanmorgen wakker werd, heer, meende ik een vreemde droom te hebben. Hebt u ooit zo'n droom gehad waarin u dacht dat u klaarwakker was? Ons slaapvertrek, Rhodda's ledikantje, de haard - het zag er allemaal heel gewoon uit en het eerste morgen­licht viel door het venster, maar toen ik me probeerde te bewegen, kon ik dat niet en begreep ik dat ik nog sliep.' 'Dat soort dromen komt voor.' Nevyn was klaar met het verbin­den van Brycs pols; hij draaide zich om en keek haar aan. 'En toen?' 'Ik droomde dat er een heks bij me in de kamer was. Mijn moe placht te zeggen dat een heks je ziel eruit kan trekken en in een potje stoppen. Daar moest ik dan altijd om lachen, maar vanmor­gen voelde ik het precies zo aan, alsof iemand probeerde mijn ziel te stelen.'


    Nevyn voelde het vermoeide soort ergernis dat iemand voelt als zijn ergste vrees bewaarheid wordt. 'Hoe heb je die heks verdreven?'


    'Dat weet ik niet.' Ze keek hem verlegen aan. 'Ik kon me niet ver­roeren om het teken tegen hekserij te maken, en ik kon zelfs niet zien waar de heks was. Ik wist alleen dat ze daar bij me was. Dus ik... ja, ik heb een soort tegendruk gegeven. Ik heb de Godin aan­geroepen om me te beschermen en de heks te verdrijven. Klinkt dat aannemelijk, heer?'


    'Ja, zeker, juffer Tevva. Behalve één ding. Die heks zal eerder een man zijn geweest dan een vrouw. Onze vijanden probeerden na­melijk met jou te doen wat ze later met Bryc deden. Ze kunnen een tijdje iemands lichaam nemen, als hij zwak genoeg is, en dat als het hunne gebruiken.'


    Bryc kreunde, zijn ogen schoten vol tranen. 'Uwe genade,' zei hij tegen de tieryn. 'Ik zou dit nooit gedaan heb­ben. Ik zou het meiske nooit kwaad hebben willen doen. Geloof me alstublieft.'


    Lovyan wierp Nevyn een vragende blik toe. 'Ik geloof hem, uwe genade. Nu ik weet wat ze doen, kan ik het ook een halt toeroepen. Zou ik iets mogen voorstellen, uwe gena­de?'


    'Natuurlijk.'


    'Twee dingen. Bryc moet weggestuurd worden - niet omdat hij schuldig zou zijn, maar voor zijn bestwil.' Hij wendde zich tot de zielsbedroefde jongen. 'Ze hebben nu verbinding met je gehad, en ze zullen die misschien nog eens proberen te gebruiken. Als ze nu slagen, zullen ze je doden, begrijp je? Ze zullen je gebruiken en je dan als een waardeloos vod wegsmijten.'


    Bryc knikte, wit weggetrokken, dat hij het begreep.


    'Het tweede is dat de hoofdman van nu af de lijfwacht van het kind moet zijn. Telkens wanneer u naar buiten gaat, juffer Tevva, moet hij met u mee. Ik kan me niet voorstellen dat iemand Cullyns geest zou overnemen.'


    'Nee, ik ook niet,' zei Cullyn. 'Ik ben het met Nevyn eens, uwe ge­nade. Nu ze hun gemene kunstgrepen niet meer kunnen uitvoeren, zouden ze weleens iemand met een zwaard kunnen sturen.' 'Dat is dan afgesproken.' Lovyan knikte elk van hen gedecideerd toe. 'En jij, Rhodda, moet van nu af de hoofdman in alles ge­hoorzamen.' 'Ja, grootma.'


    Ze glimlachten allemaal, dol op het leuke kleine meisje omdat ze zo'n welkome afwisseling was van de duistere zaken rondom hen. Alleen Nevyn wist dat het kind iets bezat van een vreemde tover­kracht; dat ze dankzij het elfenbloed dat ze van haar vader had geërfd, niet alleen het Natuurvolk kon zien, maar het ook kon be­velen. Het opengekrabde en beurse gezicht van de arme Bryc toon­de duidelijk aan dat ze bovendien een behoorlijke dosis van de el­fen-wraakzucht had meegekregen. Nevyn begreep dat hij naast alle andere zorgen en taken die op hem drukten, ook wat tijd voor haar zou moeten vrijmaken.


    Die avond drukten zijn zorgen bijzonder zwaar op hem. Hij ging kort na zonsondergang naar zijn hooggelegen kamer en gooide de luiken open om de pittige herfstlucht binnen te laten. De avond was zo schitterend helder dat hij ver voorbij de stad de haven kon zien, waar het spookachtig witte schuim de sterren weerspiegelde die juist aan de fluwelig donkere hemel opkwamen. In de verte hoorde hij het gedreun van de grote bronzen klok in de tempel van Manannan, dat aankondigde dat de mannen van de gwerbret de ijzeren ketting ophingen die de haven voor de nacht afsloot. In de stad blaften een paar honden ten antwoord en de duisternis werd hier en daar doorbroken of doorsneden door een lantaarn die in een straat op en neer bewoog of een kier licht uit een raam. Bij het zien van de sterren en de opkomende maan ebde er iets van Nevyns moedeloosheid weg en daarom bleef hij een paar minuten tegen de vensterbank geleund staan, zonder aan iets bepaalds te denken, tot een zacht tikje op zijn kamerdeur hem deed opzien. Elaeno glipte met een gemompelde verontschuldiging naar binnen en sloot de deur zacht achter zich. Het verbaasde Nevyn altijd weer dat de enorme Bardekker zich zo soepel en geruisloos als een kat bewoog. 'Ik ben daarnet even bij onze gevangene wezen kijken,' zei Elaeno. 'Hij ziet er vandaag een stuk beter uit. Zo te zien knapt hij verdraaid snel op. Die koorts zou een gewoon mens de dood hebben aangedaan... nou ja, niet dat ik iets van geneeskunde af weet.' 'O, ik ben het volkomen met je diagnose eens. Heb je naar zijn au­ra gekeken?'


    'Ja, en die lijkt veel sterker. Ik snap alleen niets van die eigenaar­dige kleur, zo'n viezig soort groen met paarsrode strepen en stippen.'


    'Ik heb er eerlijk gezegd ook nog nooit zo een gezien. Laten we maar eens naar beneden gaan en een kijkje bij hem nemen. Als hij goed genoeg is, zouden we misschien een proef met hem kunnen doen. Laat me even de kruiden en wat andere dingen pakken.' De gevangene was ondergebracht in een kleine kamer in een van de halve torens die rond de hoofdbroch waren gebouwd. Voor zijn deur stond een gewapende bewaker, want heer Perryn was, tot hij kortgeleden gevangen was genomen, een van de ergste paardendieven van het koninkrijk geweest, een misdrijf waarop ophangen in het openbaar na geseling in het openbaar stond. Hij had tevens een nog zwaardere misdaad begaan, maar dat hield Nevyn om een aantal goede redenen geheim. De zomer tevoren had Perryn de eni­ge dochter van Cullyn van Cerrmor, Jill, ontvoerd en verkracht. Hij had dat echter gedaan door middel van een warrige dweomer en onder zulke ongewone omstandigheden dat Nevyn er geen idee van had of hij een misdadiger was of het slachtoffer van een vreem­de toverkunst. De kwestie vereiste een diepgaande studie voor Nevyn tot conclusies kon komen, maar als Cullyn ervan zou horen, zou Perryn niet lang genoeg leven om bestudeerd te worden. Hij was trouwens al bijna gestorven aan longtering, die hij had opgelopen door een verkeerd gebruik van zijn instinctieve magische krachten.


    Die avond echter leek hij een stuk opgeknapt, wat op zich al merkwaardig was. Die longtering was, zoals Elaeno had gezegd, ernstig genoeg om voor een ander gewoon mens dodelijk te zijn. Nevyn begon te vermoeden dat Perryn verre van gewoon was en, in fei­te, misschien geen echt mens. Hij was een vrij lange, broodmagere, onopvallende jonge man met vaalrood haar, blauwe ogen, een enigszins platte neus en een buitengewoon grote mond. Op het ogenblik was hij ook doodsbleek, zijn ogen keken nog wat koortsig terwijl hij rechtop in bed zat en in een oude lap hoestte. Toen de twee dweomermannen binnenkwamen, keek hij op, jammerde


    binnensmonds en deinsde terug in de stapel kussens achter hem. 'Geef je nog steeds bloed op?' vroeg Nevyn. 'Nee, heer. Eh, ah, tja, is dat goed?'


    'Dat is een heel goed teken. En wil je nu weleens ophouden met ineenkrimpen en snotteren als een stomme veldmuis? Ik zal je heus geen kwaad doen.'


    'Maar wanneer komen ze om... eh, u weet wel, me op te hangen?' 'Niet voordat ik ze dat opdraag, en als je precies doet wat ik zeg, hangen ze je misschien helemaal niet op.' Perryn wist een weinig overtuigend glimlachje op te brengen. 'Ik zie dat je een flinke maaltijd hebt verorberd. Voel je je goed ge­noeg om op te staan en je aan te kleden?' 'Zoals u wilt, heer.' 'Ik wil weten hoe je je voelt.'


    'Wel goed eigenlijk.' Perryn sloeg de dekens terug, hees zich over­eind en ging op de rand van het bed zitten. Hij zag er in zijn lan­ge witte nachthemd uit als een ongelooflijk stuntelige ooievaar. 'Eh, ah, tja, een beetje licht in mijn hoofd.'


    'Dat was te verwachten. Elaeno, geef hem zijn kleren aan, wil je?' Toen Perryn zich had aangekleed, zette Nevyn hem in een stoel vlak voor het komfoor dat vol gloeiende houtskool zat. Hij had een linnen zak meegebracht met snippers cederhout, jeneverbes en een vreemde Bardekse houtsoort met een zoete maar zachte geur, sandelhout genaamd. Hij strooide de snippers losjes over de ko­len, waar ze in een aaneenschakeling van geuren begonnen te ro­ken.


    'Gewoon iets om de bedompte lucht te zuiveren,' loog Nevyn op­gewekt. 'Ah, dit is goede houtskool. Ik kijk graag in het vuur. Het is altijd net of je taferelen in de kolen kunt zien, nietwaar?' 'Inderdaad.' Perryn keek werktuiglijk naar de dansende vlammen en de rood- en goudkleurige paleizen tussen de opgehoopte stok­jes en kooltjes. 'Toen ik een jongen was zag ik altijd draken in het vuur kruipen. Mijn mam kende een heleboel verhalen over draken en elfen en zo. Ik wou dan altijd dat ze echt waren.' 'Dat zou leuk zijn, ja.'


    Perryn knikte vaag en staarde in het vuur, terwijl de rook traag de kamer in zweefde. Toen Nevyn zijn tweede gezicht opende, stelde hij met een zeker beroepsmatig genoegen vast dat de aura van de jongeman was uitgedijd tot de normale omvang en niet meer het verschrompelde aanzien had dat hij tijdens zijn ziekte had ver­toond. De Zeven Sterren glansden helder, maar ze waren raar van kleur en stonden niet helemaal op de juiste plaats. Nevyn zond een lichtlijn van zijn eigen aura naar de Ster die boven Perryns voor­hoofd zweefde en liet hem rond wervelen door er tegenaan te slaan, zoals een kind met een zweep tegen een tol slaat. 'Je ziet nu taferelen in de kolen, is het niet, jongen?' fluisterde Nevyn. 'Vertel me wat je ziet. Vertel me alles wat je ziet.' 'Gewoon een vuur. Een vlammend vuur.' Perryn sprak of hij dron­ken was. 'Grote houtblokken. Zeker winter.' 'Wie zijn daar? Wie zitten er bij de haard?' 'Mam en va. Mam ziet erg bleek. Ze gaat toch niet dood, hè?' 'Hoe oud ben je?'


    'Vier. Ja, ze gaat dood. Ik heb oom Benoic gisteravond tegen de kruidenman horen schelden. Ik wil niet bij hem wonen.' 'Ga dan terug. Ga terug naar de herfst van het jaar. Zie je je mam nu? Is ze beter?'


    'Ja.'


    'Ga dan nog verder terug. Naar de lente.'


    'Ik zie het veld en de herten. De jagers komen, ik moet ze helpen, ze waarschuwen.' 'De jagers?'


    'De hertenbok. Hij is mijn vriend.'


    Perryn maakte in zijn trance krampachtige bewegingen, zijn mond trilde toen hij het veld van zijn herinnering oprende en de herten verjoeg voor de jagers kwamen. Nevyn veronderstelde dat zijn kin­derlijke barmhartigheid de jongen een flink pak slaag had gekost. Hij nam hem nog verder mee terug, naar de winter ervoor, en nog verder terug tot hij het gezicht van zijn voedster zag toen ze hem voor de eerste keer aan haar borst legde. En nog verder terug tot de pijn van zijn geboorte en zelfs nog verder terug, toen zijn ziel in het ongeboren lichaam werd geplaatst dat uitgroeide tot zijn hui­dige lichaam, en nog steeds verder terug, tot hij opeens een kreet slaakte, ineenkromp van pijn en half verstikt praatte in een taal die Nevyn nooit eerder had gehoord.


    'Bij alle goden,' siste Elaeno. 'Wat is dat voor een taal?' Nevyn maande hem met een handgebaar tot zwijgen. Perryn praat­te maar door, met stokkende stem, terwijl hij zijn laatste dood op­nieuw doormaakte. Ook al waren zijn gelaatstrekken totaal niet veranderd, toch zag hij er niet meer uit als het wezelachtige vent­je dat hij tot voor enkele ogenblikken was geweest - hij leek nu op de een of andere manier flinker, zijn ogen fonkelend van een oude haat, terwijl hij op felle toon boze woorden uitte. Aan het eind van zijn betoog schokte zijn lichaam, hij kwam half overeind uit zijn stoel en viel erin terug, terwijl zijn stem brak. Nevyn greep hem bij de schouders, schudde hem zacht door elkaar en riep zijn naam tot hij wakker werd.


    'Neem me niet kwalijk,' stamelde Perryn. 'Ik moet door in het vuur te kijken in slaap gevallen zijn of zo. Alle goden, wat heb ik ake­lig gedroomd.' 'O ja? Vertel er eens over.'


    'Ik werd doorboord. Er ging een speer dwars door me heen, ziet u, en die spietste me aan de grond vast, en er waren vijanden die me bespotten. Afschuwelijke, vreselijke vijanden, net kobolden of zo.' Hij dempte zijn stem tot een gefluister. 'Ze hadden van die gro­te neuzen en ruige wenkbrauwen, zwart en borstelig.' Opeens be­dwong hij zich. 'Ik moet me een van die verhalen hebben herin­nerd die mam me placht te vertellen.'


    'Hoogstwaarschijnlijk, hoogstwaarschijnlijk. Zeg jongen, ik heb geloof ik wat te veel van je gevergd. Ga nu maar weer naar bed en rust uit. Morgen zullen we het opzitten nog eens proberen.' Zodra Perryn weer in bed lag en de bewaker voor de deur stond, gingen Nevyn en Elaeno terug naar de kamer van de oude man in de hoofdbroch. Ze gingen met een kroes gekruid bier zitten om te bespreken wat ze hadden meegemaakt.


    'Ik vermoed dat die moordenaars hem nu afschrikwekkend voor­komen omdat hij intussen aan mensen gewend is geraakt,' zei Ela­eno.


    'Oho! Jij veronderstelt dat die wezens zijn eigen soort volk waren.' 'Jij toch ook?'


    'Ik ben er zeker toe geneigd, maar ik geloof ook dat het heel on­verstandig is om enigerlei veronderstellingen omtrent Perryn te ma­ken.'


    'Op dat punt ben ik het beslist met je eens. Huh. Grote neuzen en borstelige zwarte wenkbrauwen. Ik vermoed dat het de kobolden of boemannen uit allerlei oude verhalen zouden kunnen zijn, het­zij van de eilanden, hetzij uit jullie koninkrijk. Merkwaardig, dat onze volksverhalen zoveel op elkaar lijken, met tovenaars, draken en het een of andere lelijke, boosaardige wezen.' 'Alleen is het geen verhaal, maar een herinnering.' 'Dat is zo.' Elaeno nam peinzend een slok bier uit de kroes die hij met zijn enorme handen omvat hield. 'Tja, als ze niet zijn volk wa­ren, dan is hij van het een of andere ras dat in de buurt van onze grootneuzige vrienden leeft.'


    'Het is in elk geval duidelijk dat hij een gewelddadige dood is ge­storven, in woede en haat. Dat zou voldoende kunnen zijn om zijn geest op het stervensuur op de vlucht te jagen en ver genoeg weg te laten dwalen om in het verkeerde soort geboortestroom terecht te komen.'


    'Daar lijkt het wel op. En het was zijn pech dat de baarmoeder die hem opving verwant was aan tieryn Benoic.' 'Die in elk opzicht de laatste man in het koninkrijk was om te be­grijpen wat voor een vreemde vis de zuster van zijn vrouw had ge­vangen.' Nevyn schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Nou ja, wanneer hij wat sterker is, zullen we het vuur visioen nog eens proberen, maar ik denk dat we beter een paar dagen kunnen wachten.' 'Hij zou de spanning vast niet aankunnen. Hoe gaat het met de an­dere jacht?'


    'Op onze moordlustige onruststoker? Helemaal niet goed. Een tijd­lang dacht ik hem op het spoor te zijn, maar hij is verdwenen. Die schandelijke brutaliteit van hem om te proberen een aanslag op het kind te plegen! Als ik hem in mijn handen krijg, verscheur ik hem, dat zweer ik.'


    'Dat weet hij ongetwijfeld ook. Toen hij besefte dat jij hem zocht, heeft hij waarschijnlijk de benen genomen en zich verstopt.' Elaeno dacht daar even over na. 'Tja, als hij bang genoeg is, zal hij ons wel met rust laten.'


    'Altijd vol hoop en ongegrond optimisme, hè? O, hij zal zich on­getwijfeld een tijdlang koest houden, maar hij komt terug. Dat doet dat soort altijd, als een heksen vloek.'


    Nadat hij twee lange maanden bij de koning had verbleven, waar hij niet alleen Rhodry's zaak had bepleit maar ook zijn eigen za­ken had afgewikkeld, aanvaardde Blaen, gwerbret Cwm Peel, in­tens opgelucht de terugreis naar zijn eigen stad Dun Hiraedd. Met de najaars oogst kwamen ook zijn belastingen binnen en hij speel­de een paar genoeglijke dagen de rol van de boerse landedelman, die met de schatbewaarder en de rentmeesters op zijn binnenplein stond en alles optelde: zowel de varkens en kippen, kazen en va­ten appelen, zakken wit meel en gerstebloem, tonnen mede en bier, als de klinkende munt die hem toekwam. Hij had voor iedere man die zijn belastingen kwam afleveren een persoonlijk woord of een grap, of het nu de kamerheer van een edelman was die aan het hoofd van een stel volgeladen ossenkarren reed, of een boer uit de omtrek, die een rieten mand met konijnen op zijn rug droeg en een zak bloem in zijn armen.


    Na een poosje echter liet hij de inning aan zijn buitengewoon kun­dig personeel over en besloot een toertje langs zijn vazallen te ma­ken. Er waren heel wat edelen die hij sinds het grote feest van Beltane in de lente niet meer had gezien, en hij hield graag persoon­lijk een oogje op eventuele twistzoekers en mopperaars. Hij had trouwens nog een reden: een geschikt stuk land vinden, ter waar­de van minstens tien hofsteden, dat hij, samen met adelbrieven, aan Gilyan, de dochter van Cullyn van Cerrmor wilde schenken. Hoe­wel een groot gedeelte van zijn gebied uit woeste grond bestond, zou het vinden van het land geen probleem zijn, de vrije boeren er­toe brengen het te bewerken, was een andere kwestie. Waar het nu op aankwam was dat Jill zelf land en een titel had; het inkomen zou overbodig zijn wanneer ze eenmaal met Rhodry getrouwd was en hij in Aberwyn was ingehuldigd.


    Omdat zijn vrouw, Canyffa, zwanger was, liet Blaen haar achter om in zijn plaats over de dun en het rhan te heersen, terwijl hij maar vijfentwintig man van zijn krijgsbende meenam als erewacht. Ze reden eerst naar het noorden en verbleven in Cae Labradd, in de dun van de tieryn, Riderrc. Daar vond ter ere van het bezoek van de gwerbret op de ene avond een groot feestmaal plaats en op de dag erna een jachtpartij, maar de derde dag zei Blaen tegen de tieryn dat hij gewoon in zijn eentje door het rhan wilde rijden. En zo ging hij halverwege de morgen met een escorte van slechts vijf man op weg, maar in plaats van de akkers en bossen van de tie­ryn te gaan bekijken, reed hij rechtstreeks naar de stad. Aan de rand van Cae Labradd, op de oevers van een zijrivier die een paar kilometer verderop in de Canaver uitkwam, bevond zich een brouwerij die bekendstond als de beste van heel Cwm Peel. Achter een lage, met gras begroeide aarden wal stond een groepje gebouwen, proper wit gekalkt en met keurige rieten daken: het woonhuis van de brouwerij, de mout schuur, de droogschuur, de ei­genlijke brouwerij, de voorraadschuren en, opzij, het varkenshok en de koeienstal. Toen Blaen de weg afging en zijn mannen naar de brouwerij leidde, ging er spontaan een oprecht gemeend hoe­raatje op.


    Boven de deur van het hoofdgebouw hing een primitieve bezem van berkentwijgen, vervuld van de geur van straf bier, ten teken dat klanten naar believen een kroes of een vat konden kopen. Toen Blaen en zijn mannen afstegen, kwam er een struise, grijsharige vrouw met een lang wit schort over haar blauwe jurk naar buiten en maakte een knix.


    'O heden, heden, de gwerbret in eigen persoon! Veddyn, kom gauw! Hier is de gwerbret met zijn mannen! O heden, heden! Uwe gena­de, wat een eer, o, u moet ons nieuwe donker bier eens proeven en er is ook een vat licht bier, o heden, heden!' 'Sta niet zo te wauwelen, mens! Alle goden! Je maakt Zijne Gena­de horendol.' Veddyn lang, mager, met een haviksneus en volko­men kaal, kwam naar buiten en maakte een vluchtige buiging voor Blaen. 'Zeer vereerd, uwe genade. Wat voert u naar ons?' 'Voornamelijk dorst, brave Veddyn. Heb je kroezen genoeg voor mij en de mijnen?'


    'Het zou een brouwerij van niks zijn als ik nog geen zes reizigers kon bedienen, uwe genade. Bind al die paarden maar vast en kom binnen.'


    Blaen gaf zijn hoofdman een handvol zilverstukken om het bier te betalen, loodste zijn mannen naar binnen en bleef nog even met Twdilla op het binnenplein, terwijl Veddyn achter de mannen naar binnen ging. Zodra ze alleen waren liet ze haar geagiteerde manier van doen varen.


    'Ik neem aan dat uwe genade komt horen of er nog nieuws is?' 'Ja, en ook om eens naar Camdel te kijken, de stakker. Gaat het wat beter met hem?'


    'Veel beter zelfs, al zal hij nooit meer goed bij zijn hoofd zijn na wat ze met hem hebben gedaan.' Ze kruiste haar vingers in het te­ken tegen hekserij. 'Hij is op het ogenblik de koeienstal aan het uitmesten, dus ik denk dat uwe genade liever niet...' 'Bij de goden, het kan me niets schelen hoe hij ruikt. Laten we even naar hem toe gaan, goed?'


    Maar ze vonden Camdel achter de koeienstal, waar hij op een boomstronk aan zijn noenmaal zat: een homp brood en plakken gele kaas, keurig uitgespreid op een oud linnen servet. Toen hij Blaen zag, stond hij op en boog met een elegant hoffelijk gebaar dat slecht bij zijn vuile hemd en bruine brigga paste, maar ofschoon zijn ogen een zweem van herkenning verrieden, kon hij zich Blaen niet echt herinneren en moest hem diens naam worden verteld. Hij was echter lichamelijk weer gezond en zelfs in zekere mate geluk­kig toen hij over zijn rustige leven bij de brouwerij vertelde. Blaen was in zijn schik. De laatste keer dat hij de man had gezien, was die een bibberend, kermend wrak geweest, graatmager en krank­zinnig als gevolg van de martelingen van degenen die de duistere dweomer beoefenden.


    En nu, zo was Blaen te weten gekomen, was zijn dierbare neef Rhodry in handen van diezelfde schurken. Hoewel hij de gedach­te doorgaans wel van zich af kon zetten, dook die op wanneer hij hem het minst verwachtte - wanneer hij met een van zijn vazallen praatte of door een gang liep of werkeloos uit een raam staarde - en viel die hem als een sluipmoordenaar aan: Rhodry moest mis­schien net zo lijden als Camdel had gedaan. Die gedachte ging dan vergezeld van een verstikkende woede, een snakken naar lucht dat zijn borst verschroeide. Dan zwoer hij voor de zoveelste keer de eed van wraak: als die duistere magiërs zijn neef ook maar een haar zouden krenken, dan kon niets ter wereld, koning noch dweomer, hem ervan weerhouden een leger op de been te brengen en als een vlucht arenden op Bardek neer te strijken, al moest hij er zijn rhan voor failliet laten gaan en elke ereschuld en bijstand die hij te vor­deren had, opvragen. En omdat hij die eed zowel voor de goden als bij de eer van zijn clan had gezworen, was het geen ijdel gepoch.


    Hij zou verwonderd zijn geweest als hij had geweten dat de Duis­tere Broederschap van zijn woede op de hoogte was, maar in zijn schik als hij zou horen dat ze die vreesden.


    Het centrale bergplateau en vooral het heuvelland van Zuid-Surtinna, het grootste eiland van de Bardekse archipel, was destijds een dunbevolkte, immense hoogvlakte die golvend van de kam van een jonge bergketen neerdaalde. De hoogvlakten vielen theoretisch onder de jurisdictie van de archonten van Pastidion en Vardeth, die naar willekeur land aan hun aanhangers toewezen, omdat de haviken en veldmuizen die er woonden er nooit bezwaar tegen aan­tekenden. De landeigenaren verpachtten op hun beurt percelen voor boerenhoeven of veefokkerijen of zelfs, in zeldzame gevallen, voor zomerhuizen of buitenverblijven voor rijke burgers. De in­komsten uit die landerijen waren weliswaar gering, maar het pres­tige was enorm. Daar kwam nog bij dat de archonten en de wet­ten heel ver weg waren, zodat een begunstigde kon leven zoals hij wilde, bijna zoals een Deverriaanse edelman. Diep in dat heuvel gebied, aan de voet van de hoge, met dichte pijn­wouden begroeide bergen, lag een landgoed dat zo'n zeventig jaar tevoren was gekocht en gebouwd door een gepensioneerde amb­tenaar, Tondalo genaamd. Ofschoon het pacht van een paar vrij­geboren veeboeren ontving, produceerden zijn eigen slaven genoeg voedsel en linnen en dergelijke om vrijwel geheel in het eigen on­derhoud te kunnen voorzien. Er kwam maar zelden een slaaf van dat landgoed op de markt in Ganjalo, de dichtstbijzijnde stad; en er kwam nagenoeg nooit een bezoeker aan zijn poort. Omdat de weinige buren het te druk hadden met het bewerken van hun ei­gen land om hun neus in andermans zaken te steken, nam ieder­een aan dat de derde generatie van Tondalo's nakomelingen het landgoed bestierde. Ze zouden stomverbaasd zijn geweest te horen dat de oude man zelf nog altijd in leven was, zij het beslist niet in goede gezondheid.


    In werkelijkheid kon Tondalo natuurlijk geen nakomelingen heb­ben, omdat hij een eunuch was. Hij was als jongen gecastreerd om hem een gezin te onthouden en zodoende zijn interesse te beper­ken tot de openbare diensten van Vardeth. Omdat hij iemand was met een scherp verstand en een onfeilbaar geheugen, was hij hoog opgeklommen, had hij een actief aandeel gehad in het bestuur van zijn stad en was hij rijk genoeg geworden om eerst zijn vrijheid te kopen, daarna een imposant huis in de stad en ten slotte dit afge­legen landgoed. Nu was hij honderdzestig-en-nog-wat jaar oud (hij kon zich werkelijk niet precies meer herinneren wanneer hij gebo­ren was), en leefde in noodzakelijke afzondering. Hij was niet al­leen zo wanstaltig dik geworden (eerder het resultaat van zijn ge­hate castratie dan een natuurlijk gevolg van liefde voor genot en lekker eten) dat reizen hem nagenoeg onmogelijk was, maar hij had die afzondering ook nodig voor zijn werk. Hij had zich zo lang en grondig verdiept in het ambacht van de duistere dweomer, dat hij op zijn manier een leider was geworden, voor zover dat bij hun tot chaos verplichte broederschap mogelijk was. Voor zijn mede­beoefenaren van de duistere dweomer had hij helemaal geen naam meer. Hij was gewoon de Oude.


    Natuurlijk hoefde hij meestentijds niet te reizen. Door te scryen in een kom zwarte inkt bleef hij in contact met de andere leden van de Duistere Raad, en het verschafte hem tevens rechtstreekse beel­den van het doen en laten van zijn diverse bondgenoten en gunste­lingen in heel Surtinna. Zo nu en dan kwam er een boodschapper met boeken en onmisbare benodigdheden voor zijn verschillende proeven. (Natuurlijk vertrokken die boodschappers nooit weer, al­thans niet levend.) Wanneer de raad bijeenkwam, gebeurde dat in een schijn-tempel op het astrale vlak, niet ergens in de heuvels of steden van Bardek. Toch wenste hij soms hartgrondig dat hij voor belangrijke gevallen zelf kon reizen in plaats van die tochten aan de jongere studenten van de duistere kunsten te moeten toevertrou­wen. De aard van de duistere dweomer maakt degenen die hem be­studeren vaak in hoge mate onbetrouwbaar. Zo'n geval was deze kwestie van Rhodry Maelwaedd. Als hij er­toe in staat was geweest, zou de Oude zelf naar Deverry zijn ge­gaan om toezicht te houden op het ontvoeren en uit de weg rui­men van het slachtoffer. Maar omdat hij een volgeling het ene had moeten opdragen en huurmoordenaars het andere, zat hij voort­durend te piekeren en zich af te vragen of het karwei behoorlijk was volbracht. Hij kon ze niet eenvoudigweg scryen omdat alle be­langrijke acties ofwel in Deverry zelf of op een ander eiland had­den plaatsgevonden, en zelfs de grootste dweomer geesten van de wereld konden niet over grote vlakten open water scryen. De uit­stralingen van natuurkracht, vooral boven de oceaan zelf, ver­vaagden de beelden eenvoudig als een mist. Als hij zou hebben ge­probeerd er in lichtgedaante door te reizen, zouden de golven en slagen van diezelfde kracht zijn astrale gedaante hebben vernietigd en zijn dood hebben veroorzaakt.


    Dus kon hij alleen maar in zijn villa zitten wachten en piekeren. Wat hem vooral zorgen baarde was de ingewikkelde opzet van het plan. Dat was een van de dingen die zijn werk bij de overheid hem had geleerd: hoe ingewikkelder een plan was, hoe meer kans het had te mislukken, en dit plan had evenveel kronkels en slingers als een Deverriaans vlecht patroon. Als hij nog een paar jaar de tijd had gehad, zou hij hebben nagedacht en gemediteerd tot hij een plan zou hebben gesmeed dat zo scherp en glad als een zwaard was, maar de tijd was te kort geweest en de dreiging te nabij om zich een dergelijke luxe te kunnen veroorloven. De diverse volge­lingen van het duistere pad hadden de afgelopen tientallen jaren hard gewerkt om vaste voet in Deverry te krijgen, vooral aan het hof van de eerste koning zelf. Maar net toen hun plannen vaste vorm aannamen, had Nevyn hen ontdekt en gedurende een vrese­lijke zomer veel van hun werk tenietgedaan. De man vormde ook in vele andere opzichten een bedreiging voor het bestaan van de duistere dweomer, en was een gehate persoonlijke vijand van Tondalo. Toen hij al die dingen had overwogen had de Oude de win­ter tevoren beslist dat Nevyn moest sterven. Zo'n beslissing was natuurlijk makkelijk te nemen, maar niet zo makkelijk uit te voeren. In de eerste plaats zou de Oude voorna­melijk alleen moeten werken, gewoon omdat hij niemand vol­doende kon vertrouwen om hem te helpen. Die leden van de Duis­tere Broederschap die op zijn plaats en prestige aasden waren maar al te goed in staat om hem op het laatste ogenblik aan Nevyn te verraden, gewoon om van hem af te zijn. Als hij betrouwbare bond­genoten wilde hebben, zou hij ze in harde munt moeten betalen en bovendien zijn ware bedoeling geheim moeten houden. Er waren buitengewoon kundige huurmoordenaars te vinden op de eilanden - althans voor iemand die wist waar hij ze moest zoeken. De vo­rige zomer had de Oude een gilde van deze Haviken van de Broe­derschap, zoals ze werden genoemd, ingehuurd om een gedeelte - maar slechts een gedeelte - van zijn plannen uit te voeren.


    Omdat het belachelijk zou zijn een gewone moordenaar op iemand met Nevyns krachten af te sturen, had de Oude een manier uitgeknobbeld om hem naar de eilanden te lokken, waar zijn krachten, die uit de Deverriaanse ziel en de Deverriaanse aarde werden ge­put, aanzienlijk verzwakt zouden zijn en hij zich ver van de prak­tische hulp van mensen als gwerbret Blaen zou bevinden. Volgens de wetten van de magie zou de Oude in Bardek kunnen toeslaan vanuit zijn eigen machtspositie, zijn eigen geestelijke uitkijkpost als het ware, vooral omdat Nevyn altijd alleen scheen te werken en dus hoogstwaarschijnlijk alleen zou komen. Toen hij uitkeek naar aas voor zijn val, was zijn oog blijven rusten op Rhodry, die niet alleen belangrijk voor de toekomst van het barbaarse koninkrijk, maar ook een van Nevyns persoonlijke vrienden was. Hoewel hij eerst van plan was geweest de jongeman gewoon te doden nadat hij hem had gebruikt om een vals spoor te leggen, wist hij dat Nevyn mogelijk op het hoogste mentale vlak kon scryen en aldus kon ontdekken dat Rhodry dood was. Het was hoogst onwaar­schijnlijk dat de Meester van de Ether de zeeën zou oversteken om de jongen een fatsoenlijke begrafenis te geven of zo. Maar hem in zijn villa gevangen houden zou ook gevaarlijk zijn, zodra Nevyn op het spoor van het lokaas afkwam. De Oude voelde er niets voor om voor zijn leven te rennen - of te waggelen, zoals hij wrang bij zichzelf zei - als een das die uit zijn hol wordt gespoeld. Nee, het had hem het beste geleken om Rhodry naar Bardek te lok­ken, zijn geheugen leeg te maken, zodat hij niet naar een van de gezagsgetrouwe archonten kon gaan en zijn ware identiteit bekend kon maken, en hem dan weg te sturen, openlijk als slaaf te laten gaan waar zijn noodlot of zijn goed gesternte hem heen voerde. Vroeg of laat zou Nevyn hem achterna komen. En als hij dat deed, zou de Oude hem opwachten.
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    Hoewel de meeste mensen in Deverry dachten dat Bardek uit één gebied bestond, net als hun eigen land, was het in werkelijkheid een archipel, en alleen de kleinste eilanden vielen onder het bewind van één enkel bestuur. De grotere, zoals Bardektinna en Surtinna, waren verdeeld in een aantal stadstaten. Sommige daarvan bestonden alleen uit de stad zelf en nauwelijks genoeg omringende landbouwgronden om in de voedselbehoefte van de stad te voorzien. Andere beheersten gebieden van honder­den hectaren en zelfs andere steden, hetzij als koloniën, hetzij als satellietstaten. Myleton op Bardektinna was in de tijd waar we het nu over hebben een van de grootste stadstaten, die ook de stad Valanth en ruim de helft van het eiland bestuurde. Het was boven­dien een prachtige stad, op een hoge klif boven een smalle haven gelegen. Wie door de poorten in de zuiverwitte muren ging, dacht in een bos terecht te komen.


    Overal waren bomen, ze omzoomden de brede, rechte straten en Overdekten die met een lommerrijk bladerdak van in elkaar gestren­gelde takken en ze groeiden dicht langs alle huizen en gebouwen. «Het waren palmen, zowel de hoge, dadels dragende soort als korte brede sierpalmen; eucalyptussen, met hun pittig geurende bladeren; jacaranda's met rood-paarse bloemen, maar ook de struikvariëteit met de rode bloemetjes die een dun laagje kleur over de bladeren werpen, de soort die alleen in Bardek bekend is en benato wordt genoemd. Bloeiende klimplanten slingerden zich rond de bomen en dreigden de talrijke houten en marmeren standbeelden te overwoekeren die op pleintjes en straatkruisingen stonden. Tussen die begroeiing stonden de rechthoekige langhuizen met hun ge­welfde daken als de romp van een omgeslagen schip, sommige ge­flankeerd door hoge standbeelden van de voorouders van de be­woners; andere door paren houten roeiriemen, groot genoeg voor een reus.


    De straten werden bevolkt door een constante stroom mensen die er liepen te wandelen of van het ene huis naar het andere gingen, allen gekleed in tunica en sandalen, mannen zowel als vrouwen. De mannen hadden echter een felgekleurd merkteken op hun ene wang geschilderd, terwijl de vrouwen brocheachtige sieraden in hun ingewikkeld gekruld en hoog opgestoken haar droegen. Die verf en die sieraden duidden aan tot welk 'huis' of clan de drager behoorde. Het was er zo veilig, dat de kinderen in troepen door de straten konden rennen en ingewikkelde spelletjes op pleinen en in privétuinen konden doen zonder dat iemand hen terechtwees of iets in de weg legde.


    Natuurlijk werd al deze pracht duur betaald met mensenlevens, omdat Myleton het centrum van de slavenhandel op de noordelij­ke eilanden was. Met genoeg geld en een beetje geduld kon een ko­per hier elk soort mens vinden: van een schrijver tot een vroed­vrouw of een arbeider - zelfs, een enkele keer, een barbaar uit Deverry, al waren die wel schaars. De wetten waren zeer streng op dat punt: Deverrianen konden alleen als slaaf worden verkocht voor bepaalde vergrijpen tegen de staat, zoals het niet betalen van heel hoge schulden, het op grote schaal vernielen van publieke ei­gendommen, of moord met voorbedachten rade. De archonten van de diverse stadstaten voelden er niets voor om een oorlogsvloot van bloeddorstige barbaren te zien binnenvallen onder het voor­wendsel onrechtvaardig behandelde bloedverwanten te komen be­vrijden.


    Zodoende ging men voor dergelijke exotische aankopen liever niet naar de openbare slavenmarkten aan de haven, waar krijgsgevan­genen, misdadigers en nakomelingen van overheidsslaven volgens een vast biedsysteem werden geveild, maar naar de kleinere, par­ticuliere veilinghuizen rond Myleton. Er was er zo een niet ver van de haven, achter het Regeringsplein, waar een smal, boomloos laan­tje zich tussen de muren van achtertuinen slingerde. Naarmate het verder ging, werden de muren lager tot ze helemaal ophielden, en de huizen kleiner en armzaliger tot ze overgingen in een doolhof van hutten en moestuinen, met hier en daar varkenshokken, die elk een aantal grijsbehaarde varkens huisvestten.

    Ten slotte, na een laatste bocht, kwam het laantje uit op een plein waar onkruid de schaarse keien verdrong en kippen scharrelden, af en toe kakelend tegen de kinderen die tussen hen speelden. Aan de overkant was een hoge muur met blauwe en rode strepen, ken­nelijk een deel van een complex, met een met ijzer beslagen deur erin. Ofschoon er nergens een teken of een naam in het zachte hout was gekrast, wisten degenen die van dat soort zaken op de hoog­te waren, dat het Brindemo's markt was. Degenen die het niet wis­ten, konden er maar beter uit de buurt blijven. Toch bevond zich binnen die muur geen duister en griezelig gruwelhuis. Er was een open erf met een slordig gazon en slecht ver­zorgde bloemen, waar de slaven overdag in de zon konden zitten, er waren schone, zij het enigszins armoedige slaapzalen, waar elk kostbaar stuk handelswaar zijn of haar eigen bed had, en er was een badhuis waar ieder die dat wilde op zijn of haar gemak een bad kon nemen. Hoewel het eten geenszins van de uitgelezen kwa­liteit was die de tafel van een rijk man zou sieren, was er altijd meer dan genoeg en Brindemo en zijn gezin aten hetzelfde als hun koopwaar. Alleen stond Brindemo er in bepaalde kringen om be­kend dat hij slaven kocht die anderen zouden weigeren, slaven wier koopakten niet helemaal in orde waren, slaven die bedwelmd wa­ren en niet in staat tegen hun situatie te protesteren - dat soort din­gen, misschien legaal, hoogstwaarschijnlijk niet. Een enkele keer was een nietsvermoedende bedelaar zonder familie die hem kon missen, bij Brindemo om een stuk brood gaan vragen en nooit meer gezien.


    Hoe streng de wetten betreffende het verhandelen van barbaren waren, bleek wel uit het feit dat Brindemo, wanneer hem een enigs­zins twijfelachtige verkoopakte werd aangeboden, aarzelde zo'n barbaar te verkopen. Normaliter zou hij met zo'n buitenkansje on­middellijk de grote huizen van Myleton zijn afgegaan en een hoge prijs voor hem hebben bedongen. De barbaar was begin twintig, buitengewoon knap met ravenzwart haar en helderblauwe ogen, Welgemanierd met een hoffelijkheid die een zeker contact met de aristocratie verried en, het beste van alles, hij had een redelijke ken­nis van het Bardeks en vergrootte die met een snelheid die op een zeldzame begaafdheid voor talen wees. Hij zou, kortom, een uit­stekende lakei kunnen zijn met de kans zich te zijner tijd op te wer­ken tot major-domus, een gewaardeerd lid van de huishouding dat uiteindelijk zijn vrijheid zou herkrijgen en in de clan zou worden opgenomen.


    Helaas was daar die verkoopakte, en het bijzonder onaangename feit dat de slaaf zich niet eens zijn eigen naam kon herinneren. Taliaesyn hadden zijn vorige eigenaars hem genoemd, maar hij gaf grif toe dat die naam hem niets zei. Hij kon zich helemaal niets herinneren; zijn familie niet, zijn geboorteplaats niet - alleen dan een paar flarden van zijn leven voor de dag waarop hij was ver­kocht. Omdat zijn vorige eigenaars hem opium hadden gegeven om hem gedwee te houden, zorgde Brindemo ervoor dat hij volop voedzaam eten kreeg en zoveel slaap als hij wilde. Helaas had die goede behandeling geen resultaat; Taliaesyn kon zich niets méér herinneren dan tevoren.


    'Dat ergert me, Taliaesyn van Pyrdon,' zei Brindemo op een avond in het Deverriaans. 'Maar dat zal jezelf ook wel ergeren.' 'Natuurlijk.' De slaaf glimlachte op zijn merkwaardig charmante manier tegen hem. 'Wie zou niet de waarheid omtrent zichzelf wil­len weten?'


    'Ha! Er zijn heel wat mannen die de waarheid over zichzelf diep in hun binnenste wegstoppen, om hem nooit onder ogen te hoe­ven zien. Misschien ben jij zo iemand. Heb jij iets gedaan dat zo afschuwelijk is dat je je geest hebt schoongeveegd om het te ver­geten?'


    'Misschien. Zie ik er volgens u uit als zo iemand?' 'Nee, al geloof ik dat je ondanks al je charme een gevaarlijk man bent. Ik zou je nooit een dolk geven en ook geen zwaard.' Taliaesyn keek plotseling van hem weg, zijn blik was droefgeestig, alsof zijn gedachten een vreemde wending hadden genomen. 'Een dolk,' fluisterde Brindemo. 'Betekent dat woord iets voor je?' 'Iets.' Hij sprak langzaam, bijna onwillig. 'Het brengt geen herin­nering boven. Het maakte alleen even iets in me wakker.' Brindemo slaakte een zucht van narigheid. 'Vijfentwintig zotar! Ik zou je met gemak voor vijfentwintig gou­den zotar kunnen verkopen, als we de waarheid maar konden op­diepen. Weet je hoeveel een zotar waard is?' 'Ik heb geen idee.'


    'Je kunt er tien varkens mee kopen, en zelfs vijf vruchtbare zeu­gen. Dus vijfentwintig zotar... ai!' 'Ik heb diep medelijden met u.'


    'Ach, dat sarcasme, hoe kan ik je dat kwalijk nemen? Het is een goed teken. Je geest komt weer tot leven. Maar luister goed, ik krijg vanavond een gast. Iemand die jarenlang als wijnhandelaar in Deverry heeft gewoond. Misschien dat hij je herkent, of iets weet om je herinnering aan te wakkeren. Ik vind dit onverdraaglijk. Vijf­entwintig zotar, en je bent onverkoopbaar. Dat doet mijn hart pijn, zoals ze in jouw land zeggen.'


    Terwijl ze op de komst van Arriano wachtten, leerde Brindemo de slaaf de juiste manier van wijn inschenken en met een blad vol be­kers langs de gasten gaan. Taliaesyn deed zijn best met een ernsti­ge toewijding die een zekere charme had, als een intelligent kind dat heeft besloten zijn ouders te plezieren door iets te doen wat zij willen, ook al vindt hij het belachelijk. Toch was Brindemo zich er voortdurend van bewust dat hij alleen maar zo volgzaam was, om­dat zijn geheugen verdwenen was. Taliaesyn bewoog zich als een messenvechter (de beroepsatleten van de arena waren de enigen bij wie Brindemo ooit die glijdende tred had gezien, een houding die tegelijkertijd ontspannen en gevechtspositie was). Zijn gedoe met het zilveren dienblad had dan ook iets tegennatuurlijks, alsof een leeuw een halsband droeg en als een troetelkat achter zijn meeste­res aan drentelde. Ik had hem nooit moeten kopen, dacht Brinde­mo mismoedig; ik had tegen Baruma moeten zeggen dat ik de koop weigerde. Maar zijn mismoedigheid nam alleen maar toe omdat hij maar al te goed wist dat hij zich niet kon veroorloven de man die bekend stond als Baruma iets te weigeren. Arriano verscheen prompt toen de tempelklokken de avondwake luidden. Brindemo verwelkomde hem persoonlijk bij de deur en nam hem vervolgens mee naar de grote zaal, een lang vertrek met een blauw-met-witte tegelvloer en donkergroene wanden. Langs de ene wand was een lage estrade met daarop een aantal veelkleuri­ge kussens rond een lage tafel. Nadat ze zich op de kussens had­den geïnstalleerd, diende Taliaesyn de wijn rond en ging toen eer­biedig op de rand van de estrade zitten. Arriano, een verschrompeld mannetje dat zijn kale kruin onder een wit linnen schedelkapje ver­borg, nam hem met een flauw, niet onvriendelijk glimlachje op. 'Zo, Taliaesyn,' zei hij. 'Onze Brindemo hier zegt dat jij uit Pyrdon komt.'


    'Dat heb ik gehoord, meester.'


    Een van Arriano's borstelige wenkbrauwen schoot omhoog. 'Praat eens in het Deverriaans tegen me. Over... ah, ik weet het al. Beschrijf deze kamer eens.'


    Terwijl Taliaesyn hem, lichtelijk bevreemd, de meubelen en de kleu­ren in het vertrek beschreef, luisterde Arriano met zijn hoofd een beetje scheef. Toen onderbrak hij de opsomming met een handbe­weging.


    'Pyrdon? Ha! Jij komt uit Eldidd, jongen. Daar durf ik een ver­mogen om te verwedden - de kust van Eldidd, om precies te zijn.' Hij wendde zich tot Brindemo en zei in het Bardeks: 'Ze hebben daar een heel aparte manier van spreken. Baruma heeft, zoals je kon verwachten, gelogen als een schorpioen.' 'Mogen de voeten van de goden hem vertrappen!' Brindemo voel­de het zweet langs zijn rug lopen. 'Je herkent deze zogenaamde slaaf zeker niet?'


    'Niet zo dat ik je zijn echte naam zou kunnen noemen, dat niet. Aan de manier waarop hij zich beweegt en zo, zou ik zeggen dat hij een lid van hun aristocratie was.'


    'Wat? Ik dacht eerder aan een messenvechter of een bokser of zo'n soort artiest.'


    'Je vergeet, mijn beste oude vriend, dat de aristocratie van Deverry uit krijgslieden bestaat. Die worden daar als kleine kinderen al voor opgeleid.'


    Brindemo kreunde met een rochelend geluid dat hem niet opluchtte. Taliaesyn luisterde met begrijpelijke aandacht. 'Een edelman?' zei de slaaf ten slotte. 'En die Baruma zei dat ik de zoon van een koopman was.'


    'Baruma liegt net zo makkelijk als de regen valt,' zei Arriano. 'Als ik jou was, Brindemo, zou ik niet langer over zotars wauwelen, maar die man zo gauw mogelijk van de hand zien te doen - maar wel aan een fatsoenlijke meester, denk erom. Als zijn familie hier komt binnenvallen met wraakplannen in hun barbaarse hart...' 'Ik weet het, ik weet het.' Brindemo kon haast niet praten van ge­frustreerde hebzucht. 'Maar vijfentwintig zotar! Ai!' 'Kan al het goud van de wereld je hoofd weer op je romp naaien als...'


    'O, hou op! Je hebt natuurlijk gelijk. Baruma wilde dat ik hem aan de mijnen of de galeien verkocht, maar daar kan geen sprake van zijn als de man een aristocraat is.'


    'Dat zou ik denken! Moge Baruma's sluitspier verslappen en zijn mannelijkheid verstopt raken!'


    'En mogen zieke apen op een goede dag zijn hart uit zijn lijf eten! Goed dan. Ik zal hem verkopen zodra ik het juiste soort koper vind. Als jij van iemand hoort, laat het me dan weten - voor een commissie, natuurlijk.'


    'Natuurlijk.' Arriano stak zijn hand uit. 'Breng me nog wat wijn, Taliaesyn.'


    Ook al serveerde Taliaesyn de wijn precies zoals hij het had ge­leerd, met de juiste plichtplegingen, toch gaf de norse, smeulende blik in zijn ogen Brindemo een gevoel van beklemming. Ik moet hem hier voor mijn eigen bestwil zo gauw mogelijk weg zien te krijgen, dacht hij, maar ai! vijfentwintig zotar!


    Taliaesyn had een eigen hokje gekregen om in te slapen, omdat Brindemo liever niet had dat hij met de andere slaven praatte. Als Baruma terugkwam wilde noch de slaaf noch de slavenhandelaar dat hij aan de weet kwam dat ze hadden geprobeerd zijn geheim te ontsluieren. Het slaaphokje bood slechts plaats aan een strozak op de grond en een olielampje in een nis in de muur, maar het was in elk geval een eigen plekje. Nadat hij voor de nacht was opge­sloten, zat Taliaesyn lange tijd op de strozak na te denken over wat Arriano hem had verteld. Ook al zat er geen olie in de lamp, toch kon hij uitstekend zien in het maanlicht dat door het onbedekte raam naar binnen viel. Het bracht hem op de gedachte dat het toch wel eigenaardig was dat hij in het donker kon zien. Hij had dat tot dan toe altijd heel gewoon gevonden.


    Het Natuurvolk kwam hem, telkens met een paar tegelijk, gezel­schap houden: een bonte troep van voornamelijk dwergen, alle­maal blauw en grijs, paars gespikkeld en gevlekt, heel anders dan die in Deverry, althans, voor zover hij zich herinnerde. Hij durfde op het ogenblik niets dat hij zich omtrent zichzelf 'herinnerde' te vertrouwen. Wie kon zeggen of het echt was of een van Baruma's leugens? Hij had echter wel een duidelijke herinnering aan effen gekleurde dwergen, in het bijzonder een bepaalde grijze dwerg die een soort vriend was. Hij was kennelijk een tijdlang in staat ge­weest die wezentjes te zien.


    Het vermogen om vriendschap te sluiten met geesten was zo te­gengesteld aan wat hij over de Deverriaanse aristocraten wist, dat hij een hele tijd over dat vreemde feit zat te peinzen. Ofschoon hij zich weinig over zichzelf herinnerde, leek zijn algemene kennis van de wereld intact te zijn, en hij wist zeker dat de doorsnee krijgs­heer niet de gewoonte had met het Natuurvolk te praten. Toch was er een bijzonder vrijmoedige dwerg, een vuilgroene en grijzig-paarse met een verbazingwekkend aantal wratten op zijn ruggengraat, die bij hem op schoot klom en met een klauwachtig pootje zijn hand streelde of het de gewoonste zaak van de wereld was. 'Zo, goeienavond, broertje.'

    De dwerg lachte een stel felrode slagtanden bloot en nestelde zich toen als een kat op zijn schoot. Terwijl hij hem gedachteloos streel­de en af en toe achter de oortjes krauwde, voelde Taliaesyn iets prikken in zijn geheugen, als een in zijn vinger gegroeide splinter die zich een weg naar de oppervlakte baande. Het Natuurvolk, het woord 'broertje' betekende iets wezenlijks, iets dat hem de sleutel kon geven tot wie hij was, als hij het slot maar zou kunnen vin­den. Het was een geheim, een zeer diep, verborgen geheim, mis­schien zelfs verborgen voor Baruma.


    'Ik wilde dat jullie konden praten, kereltjes. Weten jullie wie ik ben?'


    De troep knikte in een gezamenlijk ja. 'Weten jullie dan mijn naam?' Deze keer was het antwoord nee. 'Maar jullie herkennen me wel ergens van?' Weer een ja. Hij vroeg zich af of hij ooit aan zelfonderzoek had gedaan - waarschijnlijk niet, als hij de mensen deed denken aan een krijger of een messen vechter. De flarden waarheid die hij vond waren raadselachtiger dan alle leugens. Edelman of atleet, wat hij ook was, hij zag het Natuurvolk, en zij beschouwden hem als een vriend. Weer schichtte er iets door zijn geheugen. Behoorde hij tot hun vrienden of tot hun verwanten? De haartjes in zijn nek prik­ten toen hij het hardop zei.


    'Behoor ik tot hun verwanten? Ik zou moeten weten wat dat be­tekent, vervloekt tot in de derde hel!'


    Maar hij kon het zich niet herinneren. Opeens was hij woedend; woedend op zijn geheugen, op Baruma, op het verwrongen nood­lot dat hem had beroofd van zichzelf en hem hier had neergegooid, een stuk menselijk afval in Brindemo's handel. Hij bonkte met zijn vuist tegen de muur, en de pijn en de woede vermengden zich om een vluchtig moment van helderheid uit zijn verminkt geheugen te wringen. De Westvolkers, de Elcyion Lacar, de elfen. Zij zagen het Natuurvolk, zij noemden hen broertjes. Hij had de elfen gekend, nietwaar? Was hij niet met sommige van hen als bondgenoten ten strijde getrokken? Vroeger, heel lang geleden. 'Of aan hen verwant,' fluisterde hij als een ademtocht. Hij kreeg het koud in de warme nacht. Het was tenslotte ook een harde dreun voor een man, te beseffen dat hij niet puur menselijk was.


    Taliaesyn bleef nog twee dagen vol slaperige verveling te koop. Hij probeerde uit alle macht in zijn geheugen te graven, maar hij vond het erg moeilijk, wat zijn vermoeden bevestigde, dat hij nooit ie­mand was geweest die veel had nagedacht. Hij herinnerde zich ech­ter één kleinigheid, de kwestie van het kostbare kleinood. Ofschoon hij zich niet precies kon herinneren wat het was, wist Taliaesyn ze­ker dat Baruma hem een kostbaar zilveren kleinood had ontsto­len, een erfstuk, gekregen van een lid van zijn clan of van iemand die hij bewonderde - hij wist niet meer van wie. Hij wist echter wel dat het verlies van dat kleinood een schande was en dat hij voorgoed eerloos zou zijn als hij Baruma niet vond en het terughaalde. De schaamte voedde zijn haat tot hij soms urenlang dag­droomde over de afschuwelijkste manieren om Baruma te ver­moorden.


    Halverwege de morgen van de derde dag zat hij op het met gras begroeide erf toen Brindemo een klant meebracht die hem wilde zien. Het was een lange man, vrij donker, met dik, zwart krulhaar en twee groene ruiten op zijn linkerwang geschilderd. Zijn kaars­rechte houding deed vermoeden dat hij ooit soldaat was geweest, en zijn sluwe donkere ogen schoten telkens vol verachtelijk onge­loof in Brindemo's richting, terwijl die onafgebroken kwebbelde, Taliaesyns lof zong en tegelijkertijd een geschiedenis voor hem ver­zon.


    'Uiterst verfijnde manieren, heer, de zoon van een koopman en heel beschaafd van spraak, maar hij had helaas een fatale voorliefde voor gokspelen en belandde daardoor in Mangorio in slecht ge­zelschap en...'


    'Kun je goed met paarden overweg?' onderbrak de klant het relaas door zich rechtstreeks tot Taliaesyn te wenden. 'De meeste Deverrianen zijn daar goed in.'


    'Ik ook. Ik heb mijn hele leven gereden.' Terwijl hij het zei, schoot hem weer iets uit zijn vroegere leven te binnen: een glanzende zwar­te pony waar hij als kind veel van had gehouden. De herinnering was zo levendig, zo dierbaar, dat hij niet hoorde wat de klant ver­der zei, omdat hij zich inspande om zich de naam van het dier te herinneren.


    Opeens gaf de klant hem een klap, een gerichte, harde klap, recht in zijn gezicht. Zonder erbij na te denken weerde Taliaesyn met zijn linkervuist af en wilde terugslaan. Brindemo's kreet van af­schuw bracht hem tot de werkelijkheid terug. Hij zou gegeseld kun­nen worden voor het slaan van een vrije man, maar de klant lach­te alleen maar en gaf hem een vriendschappelijke klap op de schouder.


    'Jij lijkt me wel geschikt. Ik trek met een karavaan de bergen in. Een van mijn ezeldrijvers is ziek geworden en ik heb geen tijd om een vrije man te huren om zijn plaats in te nemen.' 'Wat, geëerde heer?' Brindemo's hangwangen trilden van veront­waardiging. 'Een kostbare barbaar als ezeldrijver gebruiken?' 'Alleen maar tijdelijk. Ik weet zeker dat ik hem later met winst kan verkopen. Arriano heeft me verteld dat hij moet verdwijnen, ter wille van u en van zichzelf, en ik kan daarvoor zorgen.' 'Wat heeft hij u verteld?' De stem van de handelaar schoot klaag­lijk uit.

    'U kunt me vertrouwen. Acht zotar.' 'Dat is diefstal! U wilt mijn handel te gronde richten!' Het loven en bieden was nu serieus aan de gang. Een tijdlang ston­den ze luidkeels elkaars motieven en afkomst te beschimpen, tot ze het ten slotte eens werden over zestien zotar. Toen kwam de koopakte te voorschijn, die Taliaesyns nieuwe meester snel door­las, met een verachtelijke trek om zijn mond, alsof hij verbaasd was over zo'n gebrekkige vervalsing.


    'Ik zal natuurlijk een nieuwe koopakte maken,' zei Brindemo. 'Natuurlijk. Mijn naam is Zandar van Danmara.' Terwijl Brindemo het huis binnen waggelde om de nieuwe akte te schrijven, kruiste Zandar zijn armen voor zijn borst en nam Taliaesyn nauwlettend en koeltjes op.


    'Gedraag je fatsoenlijk, jongen, dan zal ik je fatsoenlijk behande­len. Wanneer je familieleden ons opsporen, zal ik je terugverkopen voor een beetje meer dan ik heb betaald - op voorwaarde dat je hard werkt en me geen last bezorgd. Afgesproken?' 'Ja. Ik denk niet dat vrije mannen hier slaven de hand schudden, anders zou ik u de mijne toesteken.'


    'Niemand schudt handen zoals jullie dat in jouw land doen, dus vat dat niet op als een belediging. Ik heb het altijd een onhygiëni­sche gewoonte gevonden langs de handpalm te wrijven van iemand die je nauwelijks kent. Je krijgt een gevechtsstok, net als de ande­re mannen. Wil je me zweren dat je die niet tegen mij zult gebrui­ken?'


    'Bij de goden van mijn volk.' 'Goed. Dan hebben we het daar niet meer over.' Taliaesyn voelde ondanks zichzelf respect voor de man. Hij kwam tot de conclusie dat hij hem zou hebben gemogen als ze elkaar on­der andere omstandigheden hadden ontmoet. Zandar stond hem nog steeds kritisch op te nemen.


    'Zilverdolk,' zei hij onverhoeds. 'Roept dat iets bij je op, jongen?' Taliaesyn voelde zijn hoofd net zo omhoog schieten als dat van een geschrokken hertenbok.


    'Dat dacht ik wel. Jij bent dat type. Het past ook bij het beetje dat me over je geheimnisvolle omstandigheden is verteld.' 'Inderdaad. Bij alle goden!' Hij draaide zich met een ruk om en be­gon van opwinding op en neer te lopen, terwijl herinneringen zich in zijn achterhoofd verdrongen. Hij voelde in gedachten het ge­wicht in zijn hand, de perfecte balans van de dolk, zag de pommel met de drie zilveren bollen, het embleem dat in het lemmet gegra­veerd was: een aanduikende valk. En opeens sprongen de tranen in zijn ogen toen hem een ander beeld voor de geest kwam: het verbeten, met littekens doorgroefde gezicht van een man met grijs­doorschoten blond haar, een koude man, zo hard als staal, maar een man die van hem hield. 'Ik geloof dat ik me mijn vader herin­ner, en bij de hel, die was geen koopman.'


    'Daar waren we allemaal al zeker van, jongen. Hoe heette hij? Denk goed na.' Hij liet zijn stem dalen tot een gefluister. 'Probeer je zijn naam te herinneren.'


    Taliaesyn voelde hem opkomen maar net buiten zijn bereik blij­ven; hij probeerde hem op te halen en voelde dat hij hem ontglip­te.


    'Ik kan het niet.' Toen werd hij bevangen door de beklemmende kou van de verloren hoop. 'Nou ja, als ik een zilverdolk was, hoeft u niet bang te zijn dat mijn familie me komt loskopen. Dan zijn ze ongetwijfeld maar al te blij dat ze voorgoed van me af zijn.' 'Menig man heeft zich uit de slavernij vrij gewerkt, weet je. Daar is alleen wat pienterheid voor nodig en de bereidheid om na ge­dane arbeid betaald werk aan te nemen.'


    Taliaesyn knikte instemmend, al hoorde hij hem in werkelijkheid nauwelijks. Hij herinnerde zich de dolk weer; hij wist nu wat Baruma van hem had gestolen en wat hij ten koste van Baruma's le­ven terug moest halen. Ofschoon hij Zandar nooit kwaad zou doen, had hij niet gezworen dat hij niet de eerste de beste kans zou aan­grijpen om te ontsnappen. Ook al zou hij, als ontsnapte slaaf, aan repen worden gesneden, hij zou eerst wraak nemen en dan sterven in de wetenschap dat hij zijn mannelijkheid had terugverdiend. Aan de andere kant van de stad, vanaf de haven, strekte Myleton zich uit langs een ondiepe maar brede rivier. Aan het water bevond zich een wirwar van stegen, bouwvallige pakhuizen en houten stei­gers, waar felgekleurde platbodems op de golfjes deinden. Achter die rommelige wijk lag een vlak open veld, waar handelskarava­nen met hun pak dieren hun kamp konden opslaan. Daar wachtte Zandars karavaan rond twee stenen vuurcirkels en een paar met touwen afgezette kampen voor de dieren. Het was ook een grote karavaan: dertig pakezels en twaalf rijpaarden, bewaakt door ne­gen vrije mannen en nu, natuurlijk, één slaaf. Zijn kennis van de taal aanvullend met gebaren en gezichtsuit­drukkingen, wijdden de mannen Taliaesyn in zijn nieuwe leven in. Hij moest voor de paarden zorgen en bovendien de klussen op­knappen waar de vrije mannen zich te goed voor voelden: brand­hout hakken, water halen, pakken opstapelen en eten rondbren­gen tijdens de maaltijd, al hielp een van de andere mannen met koken. Hoewel iedereen hem fatsoenlijk behandelde, sprak men al­leen tegen hem om hem iets op te dragen. Als slaaf scheen hij vrij­wel onzichtbaar te zijn, zoiets als een stuk gereedschap of een kook­pot, die men uit het gezicht hangt als hij niet gebruikt wordt. Tijdens etenstijd kreeg Taliaesyn als laatste zijn deel en zat op eer­biedige afstand achter de anderen. Toen die daarna rond het vuur zaten te praten, schuurde hij de kookpotten uit en waste de kom­men af. Ook al had hij een paar dagen bij Brindemo op verhaal kunnen komen, toch was hij nog zo zwak van de langdurige be­proeving op het schip dat hij aan het eind van de avond duizelig was van uitputting. Terwijl hij in slaap viel, besefte hij dat het wel een tijd zou duren voor hij serieus aan ontsnappen kon denken. Toen de karavaan de volgende morgen opbrak, volgde deze de loop van de rivier naar het zuidoosten. Na een paar kilometer begreep Taliaesyn waarom Zandar niet bang scheen te zijn dat zijn nieuwe slaaf zou ontsnappen. De streek was volkomen vlak, saai en kleur­loos, met kilometer na kilometer slechts hier en daar een kleine boerderij en maar enkele loofbomen om de eentonigheid te bre­ken. Voor het middaguur keerden ze zich van de rivier af en trok­ken pal naar het zuiden; kort daarop lieten ze de boerenhoeven achter zich om een smal karavaanpad door de velden te volgen. Een weggelopen slaaf zou hier geen schuilplaats kunnen vinden, geen voedsel, geen echt pad om te volgen. Tja, bij de goden van mijn volk, dacht Taliaesyn, dan zal ik moeten afwachten wat de bergen me voor kansen zullen brengen.


    In die tijd van het jaar, toen de winter Deverry in zijn greep had, was de Zuidelijke Zee zo ruw dat het kleine scheepje tijdens de overtocht naar Bardek vaak van koers moest veranderen. Soms moest het 's morgens door een straffe wind mijlen van de recht­streekse koers afwijken om, als de wind 's middags draaide, te moe­ten omkeren. De oceaan strekte zich aan alle kanten winters blauw en verlaten uit; een eindeloze deining tot aan een grauw-nevelige horizon. Gezien de tijd van het jaar was dit ongetwijfeld het eni­ge schip op open zee. Haar haveloze bemanning van vijftien zee­lui morde over de beslissing van hun kapitein om de reis naar het zuiden te maken, maar ja, ze morden altijd wel over het een of an­der. Een ruig stelletje was het; ze waren gewapend met zwaarden en hadden het altijd met elkaar aan de stok, maar ze gedroegen zich beleefd tegen de twee passagiers op het schip. Telkens wan­neer Salamander, de gerthddyn en zijn lijfwacht, een, jonge zilver­dolk met de rare naam Gilyn, een luchtje kwamen scheppen of 's morgens aan de reling stonden, bogen de piraten beleefd en ver­lieten het dek om hun privacy te gunnen, waarbij ze het afweerteken tegen hekserij maakten. Als ze de kleine grijze dwerg hadden kunnen zien die om het tweetal heen dartelde, zouden ze zeker op de vlucht zijn geslagen.


    'Ah, de roep van de zee!' zei Salamander op een vries koude mor­gen. 'De uitgestrekte en door de wind geteisterde zee, hier om ons heen en dan ver in het verschiet, een exotisch land en een vreemd klimaat.' Hij leunde over de reling en keek naar het witte water dat rond de boeg schuimde. 'Verkwikkend zilte lucht, het gekraak van touwen en zeilen - ah, verrukkelijk.'


    'Ik ben verdraaid blij dat jij er zo over denkt,' sneerde Jill. 'Ik heb liever alle dagen een goed paard onder me.' 'Hier spreekt een echte zilverdolk, Gillo, mijn tortelduifje, maar jij ziet een groot voordeel van het leven aan boord over het hoofd: de vrije tijd. Tijd om plannen te maken, iets uit te broeden, te zinnen op wraak voor het kwaad onze Rhodry aangedaan, maar, het bes­te van alles, tijd waarin jij Bardeks kunt leren.' 'Is dat moeilijk?'


    'Helemaal niet. Toen ik er de eerste keer was heb ik het in een paar weken opgepikt.'


    Salamander vergat echter dat hij niet alleen voor de helft een elf was, met de natuurlijke aanleg van dat ras voor talen, maar ook een man met een hoog geschoolde en gedisciplineerde geest. Jill vond studeren iets waar ze horendol van werd. Hoewel ze zich on­derwierp aan Salamanders straffe leermethode, begon haar hard­leersheid hem, na urenlang in de bedompte hut zitten, te irriteren. Het duurde dan ook maar een paar dagen voor zijn geduld het be­gaf.


    'Luister eens!' snauwde hij op een morgen. 'Je moet het bijvoeg­lijk naamwoord vóór het zelfstandig naamwoord zetten, kleine sufferd! Als je "orno mannoto" zegt, zeg je "de honden zijn tien". Tien honden is "mannoto ornon.'


    'Waarom kunnen die idioten niet behoorlijk spreken? Als die bij­voeglijke dingen na een naam zetten goed genoeg is voor de ko­ning, zou het ook goed genoeg voor hen moeten zijn.' Salamander slaakte een onnodig luide zucht. 'Misschien moeten we even pauzeren,' zei hij. 'Ik was toch al van plan om ons geld eens te tellen. Hoeveel hebben we nog over van gwerbret Blaens gulle gift? Die piraten zijn dan wel slecht van in­borst en afstotend van uiterlijk, maar ze zijn niet goedkoop.' Nadat Jill de deur had vergrendeld, deden ze hun geld bij elkaar en telden het. De dwerg hurkte neer en staarde, zijn lange neus tril­lend, naar het kostbare goud. Toen Salamander de tweede afbeta­ling van hun overtocht opzij legde, leek het overschot inderdaad niet meer toereikend.


    'Zelfs al zouden we Rhodry onmiddellijk vinden, dan moeten we toch nog de hele winter in Bardek blijven,' zei Jill. 'Is het een du­re plaats?'


    'Ja, maar de mensen houden van een mooi verhaal, waar ze ook wonen. Ik zal mijn nederig beroep uitoefenen, al zal dat inderdaad nederig lijken op die van cultuur verzadigde eilanden. De rijke lui daar hebben niet veel over voor een verteller die ze alleen goed ge­noeg vinden voor boeren en slaven.'


    'Nou ja, zolang we maar genoeg te eten hebben, hoeven we niet in luxe te leven.'


    'Misschien dat jij niet in luxe hoeft te leven.' Salamander begon met een overdreven droevige zucht het geld in verborgen zakken van zijn kleren te stoppen. 'Bovendien, als ik niet rijk ben, hoe kan ik dan een exotische barbaarse slaaf kopen?' 'Wat? Wie gaat er slaven kopen?'


    'Wij, mijn tortelduifje - Rhodry. Wat dacht je dan dat we gingen doen? Hem met geweld terug eisen of hem met het zwaard stelen? Bardek is een beschaafd land. Je kunt niet zomaar iemands eigen­dommen stelen.'


    'Bij elke vette haar op de zwarte kont van de heer der hel, ik wil wraak nemen, niet op de markt staan pingelen.' 'Wil je ook gearresteerd worden voor een gewapende roofoverval? Jill, alsjeblieft, ter wille van alle goden van onze beide volken, doe wat ik zeg zodra we daar zijn. Als we moeilijkheden veroorzaken, kwijnen we misschien jarenlang in de gevangenis weg, en daar zal onze Rhodry geen zier aan hebben.'


    Toen het geld verstopt was, leunde Salamander in zijn smalle kooi achterover en streek afwezig met zijn lange, nerveuze vingers over de deken terwijl hij ergens over nadacht. Opeens begon hij te la­chen, terwijl zijn rookgrijze ogen schitterden van plezier. 'Ik heb het, mijn lief arendje! Ik zal een tovenaar zijn in plaats van een gerthddyn.' Hij maakte een zwierig handgebaar en blauw vuur vlamde en vonkte uit zijn vingertoppen. 'Krysello, de Barbaarse Tovenaar uit het Hoge Noorden!' Een nieuwe vingerknip zond een regen van helderrode vonken de lucht in. 'Komt dat zien, komt al­len de wonderen uit de noordelijke landen zien! Brengt uw kinde­ren mee, brengt uw oude grootmoeder mee en kijk of u kunt ont­dekken of het met poeders en spiegels wordt gedaan of dat de barbaarse tovenaar is wat hij beweert te zijn.' Toen hij met zijn beide handen zwaaide, zweefde er een gordijn van rode vlammen met gouden stippen door de hut en viel zonder schade aan te rich­ten tegen de wand uiteen. 'Bij de hel, ze zullen ons het geld met handenvol toewerpen.'


    'Ongetwijfeld, omdat ze de echte dweomer zullen zien. Maar wat zal Nevyn hiervan zeggen?'


    'Kun je van elfenhuid mooie repen leer snijden? Laat ons vurig ho­pen dat Nevyn nooit iets van die voorstelling aan de weet komt, anders wordt die vraag op de proef gesteld. Maar snap je dan niet, Jill, hoe goed dit zal werken? Onze vijanden zullen niets vermoe­den, omdat ze geen moment zullen geloven dat iemand op het marktplein echte dweomer zal vertonen.' Hij wreef zich vergenoegd in de handen, wat een fonteintje van zilveren vlammen tot gevolg had. 'Laten we eens zien... aha, jij kunt mijn schone barbaarse dienstmaagd zijn. Komt en ziet de mooie Jillanna, een barbaarse prinses uit het verre Deverry! Ziet hoe ze een zwaard draagt als een man! Jij zult alleen al door je schone verschijning een trek­pleister zijn.'


    'Mijn nederige dank. Ik denk dat dat altijd nog beter is dan voor jouw knuffelknul te worden versleten.'


    Salamander liet de glimlach van zijn gezicht verdwijnen en nam haar een ogenblik op.


    'Het spijt me, Jill. Ik weet dat je akelig bent van ongerustheid. We hebben een zware taak op ons genomen, maar we zullen Rhodry redden. Probeer niet te veel te tobben.'


    'Niet tobben? Alle goden, terwijl hij in handen is van de Haviken van de Broederschap?'


    'Dat is niet zeker, hou dat in gedachten. Snilyn de piraat heeft dat heel duidelijk gezegd: ze zouden hem in leven laten en hem verko­pen.'


    'Dat hebben ze tegen Snilyn gezegd.' 'Ja, dat is zo.'


    Een ijzige angst beving hen als een tweede zeewind. Salamander maakte zich met een hondachtige huivering los uit een dreigende wanhoop.


    'Laat me je vermaken, mijn tortelduifje. De Grote Krysello moest gijn wonderbaarlijk repertoire van wonderen maar eens gaan oe­fenen.'


    Het bleek dat Salamander met de hulp van het Natuurvolk van Vuur en Ether een verbazingwekkende vertoning kon brengen van echte toverkunst verhuld als onecht. Hij liet bollen blauw vuur dansen, gordijnen van rode vlammen zweven, vonken in vuurlawines omlaag glinsteren en kleine bliksemstralen schichten en flikkeren. In het donker zou de voorstelling absoluut verbijsterend zijn. Zo­dra hij zijn visuele effecten makkelijk kon oproepen, voegde hij er, dankzij de hulp van het Natuurvolk van de Lucht, gedreun, geraas, gekraak en geknal aan toe. Aan het slot wierp hij een gouden vuur­bol hoog in de lucht en liet hij bij het neerkomen ervan een mi­niatuur donder rollen. Terwijl het gedreun wegstierf, klonk er een schuchter klopje op de deur. Toen Jill hem opende, stond er een wit weggetrokken piraat.


    'O, dag,' zei hij, terwijl hij nerveus over zijn lippen likte. 'Is alles goed met u?' 'Ja. Hoezo?'


    'We hoorden allerlei geluiden.'


    'Dat was mijn meester maar, die zijn zwarte kunst beoefende. Hoe durf je hem te storen?'


    De piraat draaide zich met een gil om en nam de benen. Terwijl Jill de deur sloot, barstte Salamander in een daverend gelach uit. 'Dat is de juiste instelling,' zei hij tussen twee lachbuien door. 'Me dunkt dat deze trucs een geweldig succes zullen hebben.'


    Baruma de koopman leunde tegen de vensterbank van zijn herberg en keek uit over de in schemering gehulde stad Valanth. In de diep­te onder aan de heuvel glinsterde het laatste licht van de zonson­dergang op de brede rivier; hier en daar gloeide er een lantaarn­licht op in de vensters van de huizen of tussen de bomen van een tuin. Het geluid van ezelsbellen zweefde uit de verre straten naar hem op. Op deze mooie avond was hij in een goede bui. Hij had niet alleen zijn taak voor de Oude tot een goed einde gebracht, maar zijn eigen zaken gingen ook uitstekend. In de zoom van zijn tunica zat een zakje diamanten genaaid, veel makkelijker mee te nemen dan goud. Hoewel hij in goederen handelde die niet op een markt getoond of openlijk in een gildenhal genoemd konden wor­den, leverden ze een stevige prijs voor de man die wist waar hij ze moest verkopen, en Baruma's vergiften waren van de beste kwali­teit. Hij had ze persoonlijk op slaven uitgeprobeerd om zich ervan te overtuigen. Terwijl hij overwoog welke groep selecte klanten hij nu weer zou bezoeken, krabde hij over zijn harige buik en jaagde verstrooid op de kleine zwarte vlooien die een van de risico's wa­ren bij het reizen over de eilanden. Het werd tijd dat hij Bardektinna verliet en naar Surtinna voer; zijn uiteindelijke doel lag op dat eiland, hoog in de heuvels, waar de Oude woonde.


    Toen de avond koel werd, sloot Baruma de luiken en draaide zich weer naar zijn kamer, een weelderig vertrek met witte muren en een blauw-met-groene tegelvloer bezaaid met fluwelen kussens en verlicht door olielampjes. In een van de hoeken lagen zijn bagage en twee grote, in canvas verpakte balen, die hij nooit uit het oog verloor. Elke douanebeambte die zijn spullen doorzocht, zou alleen zwaar geborduurde tafellakens, servetten en sier banden voor tuni­ca's en dergelijke vinden, vervaardigd door de barbaren in Deverry, om te verkopen aan de rijke dames in Bardek. Maar zonder dat de makers het wisten, liet Baruma zodra hij in Bardek aankwam, hun werk een vrijwel onmerkbare verandering ondergaan: hij ge­bruikte de diverse traditionele patronen als labels, die de naam aan­duidden van het vergif waarin de stof gedrenkt was. Werd de stof in water of wijn gezet, dan was het vergif er weer, veilig voor de spiedende ogen van de mannen van de archont. In een van zijn zadeltassen had hij Rhodry's zilveren dolk. Hij had die niet om een bepaalde reden bewaard, meer als aandenken aan die bijzonder aangename uren waarin hij de geest en de wil van zijn gevangene had gebroken, en bovendien kon hij met behulp van die dolk Rhodry makkelijker scryen. Baruma haalde hem, gewoon uit verveling, te voorschijn, ging op een enorm kussen zitten en concentreerde zich door in de vlam van een olielamp te staren. Om­dat hij een half-magisch voorwerp vasthield dat veel voor Rhodry betekende, kwam het beeld snel op. In de geel flakkerende gloed van de brandende pit zag hij Rhodry bij een kampvuur zitten en potspijs eten uit een houten nap. Hoewel hij er moe uitzag, was hij verre van uitgeput, hij was niet geketend of geboeid en zo te zien een goed behandeld lid van iets dat een grote karavaan leek te zijn. Baruma's fel oplaaiende woede vaagde het beeld weg. Die stom­meling van een Brindemo! Waarom had hij Rhodry niet aan de mij­nen of de galeien verkocht, zoals hem bevolen was? Zich nauwe­lijks bewust van wat hij deed, dreef hij de dolk hard in het kussen. Dat verlies van zelfbeheersing joeg hem overeind. Terwijl hij de dolk wegborg, vatte hij het plan op Brindemo te laten boeten voor rijn nalatigheid. De gilden zouden die dikke handelaar eens laten zien wat er gebeurde met mannen die de wil van de duistere mach­ten dwarsboomden. Wat Rhodry zelf betrof, aangezien de Oude niet had gezegd waar hij verkocht moest worden - de lijdensweg van de mijnen of de galeien was Baruma's eigen raffinement - ver­onderstelde Baruma dat die opdracht behoorlijk was uitgevoerd. Plotseling herinnerde hij zich de dreiging, de kille haat in de ogen en de stem van de zilverdolk toen hij op het dek van het schip stond en tegen Baruma zei dat hij op een goede dag zou ontsnappen en hem zou vermoorden. Gewoon onnozele grootspraak, hield Baru­ma zichzelf voor. Slaven kunnen hier in Bardek niet ontsnappen. Toch voelde hij een huivering van angst langs zijn ruggengraat glij­den. Rhodry was precies het vertwijfeld soort man dat alles zou ris­keren om wraak te nemen, gewoon omdat het hem niets kon sche­len of hij bleef leven of doodging nadat hij zijn prooi had gedood. Even speelde hij met de gedachte om zelf naar Rhodry op zoek te gaan, maar de Oude had hem nadrukkelijk verboden de barbaar te doden. Als Rhodry zou sterven, zou Baruma moeten aantonen dat hij daar geen deel aan had gehad. Hij kon, veronderstelde hij, Rhodry simpelweg van zijn nieuwe meester terugkopen en hem zelf aan de mijnen verkopen - maar de gevaren daarvan lagen te zeer voor de hand, gezien de strikte wetten betreffende barbaren en sla­vernij. Maar de Oude vormde de ergste bedreiging. Als hij Baru­ma roekeloos en dus niet langer helemaal betrouwbaar zou vin­den, zou hij zich van zijn voormalige leerling ontdoen op een wijze waarnaast de lange, trage methoden van de door de archont be­volen terechtstellingen barmhartig zouden lijken. Hij kon beter te­genover een ontsnapte, goed bewapende Rhodry komen te staan dan de straf van zijn leermeester te riskeren. Bleef echter Brindemo's onbeschaamdheid. De gedachte hem flink gestraft te zien ver­schafte Baruma enige troost.


    Beneden bij de rivier in Valanth stond in een smalle, doodlopende steeg een in verval rakend huis. De gepleisterde muren van zijn grondgebied waren afgebladderd en gescheurd, het erf erbinnen was zo overwoekerd door een verwilderde tuin dat de standbeel­den van de voorouders helemaal schuilgingen. Het langhuis zelf was een groot gedeelte van zijn dakpannen kwijt en de buitenmu­ren vertoonden gaten en scheuren. De mensen in de buurt dachten dat het huis toebehoorde aan een oude koopman, die zowel zijn fortuin als zijn zoon aan piraten had verloren en vanwege zijn daar­op gevolgde krankzinnigheid niet meer buiten kwam en niemand meer wilde zien, behalve zijn twee slaven die net zo stokoud wa­ren als hij. Maar Baruma wist wel beter. Hij verliet die avond laat de herberg en ging naar het huis, waar hij op de splinterige poort klopte in een ritme dat maar weinigen kenden. Even later ging de poort een behoedzaam kiertje open. Een oude slaaf met een lantaarn in de hand keek hem aan. 'Ik wil je meester spreken. Zeg tegen hem dat Baruma van Adelion er is, en dat hij uit Deverry komt.' De slaaf knikte.

    'Is hij thuis? Wil hij me ontvangen?'


    De slaaf haalde zijn schouders op, alsof hij het niet wist.


    'Geef antwoord, brutale vlerk!'


    De slaaf opende zijn mond en toonde het verminkte stompje van een tong die hem lang geleden uit de mond gesneden was. 'Huh. Tja, dat had ik moeten begrijpen. Mag je me binnenlaten?' De slaaf knikte bevestigend en liet hem in de door onkruid ver­stikte tuin. Ze zochten zich voorzichtig een weg over een pad waar­van de tegels gescheurd en gevaarlijk verzakt waren, gingen het huis binnen en liepen door een muffe gang met standbeelden vol spinnenwebben - alles decor voor de buren en kooplieden als die ooit zo ver zouden binnenkomen. Aan de achterkant van het huis was het echte verblijf van de meester. De slaaf liet Baruma in een hoog vertrek, helder verlicht door lampen; er stonden gestoffeer­de meubels en op de tegelvloer lagen rood-met-goudkleurige ta­pijten. Op een muur was een fresco van een pony en een barbaar­se vrouw die een eigenaardig soort sport beoefenden. Terwijl hij het aandachtig stond te bekijken, merkte Baruma opeens dat hij niet langer alleen was. Toen hij zich met een ruk omdraaide, stond hij onverhoeds tegenover de meester. Hij moest zich tot het uiter­ste bedwingen om geen angstkreet te slaken. Toch moest er iets aan zijn gezicht te zien zijn geweest, want de meester lachte. Het was een lange man met een blauwig-zwarte huid; hij droeg een een­voudige witte tunica en zijn gezicht werd bedekt door een kap van prachtige rode zijde. Op zijn rechterpols was een aanvallende ha­vik getatoeëerd.


    'Als jij een van mijn werkstukken was, zou je dood zijn, Baruma. Kom je me je waren tonen? Ik wil ze heel graag zien.' 'Ik voel me vereerd door uw belangstelling. Misschien kunnen we dan tot zaken komen. U moet weten dat een van de kleine ratten die op onze bevelen rennen, me ongehoorzaam is geweest. Ik kan niet naar Myleton teruggaan om de kwestie zelf te regelen, maar hij moet gestraft worden. Niet gedood, dat niet - alleen een pijn­lijk lesje krijgen.'


    'Niets is makkelijker te regelen.' De meester zweeg een ogenblik. 'Die stommeling woont dus in Myleton.' 'Brindemo, de slavenhandelaar.' 'Ah.'


    Baruma kon bij het flakkerende lamplicht alleen maar de vage om­trekken van het gezicht van de Havikenmeester door de dunne zij­de zien, maar hij kreeg de indruk dat hij nauwlettend werd gade­geslagen. De gedachte deed de haartjes in zijn nek prikken in een alleszins gerechtvaardigde angst.


    'Een van mijn mannen heeft je naar het barbaarse koninkrijk ver­gezeld,' zei de meester ten slotte. 'Ik geloof dat hij zich Gwin noem­de.'


    'Ja. Ik wist niet dat hij bij dit gilde hoorde.' 'Dat mocht hij je ook niet vertellen.' Er klonk een vleugje humor in de stem. 'Hij heeft, vanzelfsprekend, een volledig verslag uitge­bracht over alles wat er gebeurd is.'


    Baruma's angst nam toe toen hij zich het aanmatigende optreden van de Havik herinnerde. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat niemand op de wereld wist waar hij op dit ogenblik was en dat de Havikenmeester hem voorgoed kon laten verdwijnen als hij dat verkoos.


    'Ik ben zeer geïnteresseerd in die Rhodry van Aberwyn.' De mees­ter deed zijn vingertoppen op elkaar en leek ze te bestuderen. 'Hoe­wel Gwin en Merryc ervan overtuigd zijn dat hij van adel is, we­ten we weinig over hem. Ik vraag me af waarom de Oude hem zo belangrijk vindt.' 'Dat vraag ik me ook af.'


    Hij kon niet uitmaken of de meester hem geloofde of niet. Na een martelende stilte van een paar minuten nam de Havikenmeester opnieuw het woord.


    'Je zult binnenkort je derde reeks studies afsluiten, nietwaar?' Hij zei het op een doodnormale conversatietoon die, gek genoeg, angst­aanjagender was dan een sinister gefluister of iets dergelijks ge­weest zou zijn. 'Een man als jij zou wel wat steun kunnen gebrui­ken in de Broederschap.'


    'Ongetwijfeld.' Baruma koos zijn woorden zorgvuldig, terwijl hij zich afvroeg of er naar een zwakke plek werd gepeild. 'Wanneer iemand het pad van de macht bewandelt, moet hij weten wie er achter hem loopt.'


    De meester lachte met een koud, hard blafgeluid. 'Ik heb waardering voor de manier waarop je jezelf uitdrukt, bes­te vriend, en wat je zegt is waar. Stel dat ik me bereid verklaarde een van degenen te zijn die je steunen?'


    'Dat zou ik natuurlijk een eer vinden waarvan ik nooit had dur­ven dromen, maar een dergelijke steun is te waardevol om zomaar te worden geschonken.'


    'Inderdaad.' De rode zijde ruiste toen de meester knikte. 'In de di­verse gilden vragen sommigen van ons zich af wat de Oude in zijn schild voert. Dat is ons een raadsel. Hij is zeer oud, beste vriend, minstens ver over de honderd, misschien wel tweehonderd, wie zal


    het zeggen. We vragen ons af welke uitwerking de jaren op zijn verstand hebben gehad. Hebt je hem kortgeleden nog gezien?' Liegen had geen zin.


    'Ja, niet lang geleden. Hij leek zo scherp en glad als een pas ge­olied kromzwaard. Fysiek is hij natuurlijk zeer traag. Maar zijn verstand leek... laat ons zeggen, formidabel.' 'Ah. Een uitstekende woordkeus. Maar laat me één ding duidelijk maken: ik wil de Oude geen kwaad doen, in het geheel niet. Als de bloedgilden zich van hem wensten te ontdoen, zouden we niet zo dom zijn om jou in vertrouwen te nemen. Is dat duidelijk?' 'Zeer duidelijk. En toch zit u iets dwars?'


    'Ja. Waarom wilde hij dat Rhodry van Aberwyn ontvoerd werd om hem vervolgens hier over de eilanden te laten zwerven?' 'Ik zou het echt niet weten.'


    'Ik was al bang dat hij je dat niet had verteld. Hij is met iets be­zig, dat staat vast, iets dat erg ondoorzichtig en vreemd is.' De meester stond abrupt op. 'Ik ruik gevaar.' Hij begon voor het fres­co heen en weer te lopen. 'En niemand bereikt mijn positie in een bloedgilde zonder gevaar te herkennen als hij het ruikt. Het enige dat ik van jou wil is dat je naar de villa van de Oude gaat, precies zoals je van plan was en probeert iets over dat geheimzinnige plan aan de weet te komen. Dat is voorlopig alles - alleen informatie. Later, wie weet? Maar dit kan ik je wel zeggen: als iemand het te­gen de Oude moet opnemen, zul jij die iemand zijn, niet ik.' 'Uitstekend, want u weet heel goed dat ik nooit tegen hem op zou kunnen.'


    'Precies.' De manier waarop de kap bewoog, wekte de indruk dat de meester glimlachte. 'En als tegenprestatie zullen we jou naar vo­ren schuiven als kandidaat voor de Buitenste Kring. Je weet dat onze steun groot gewicht in de schaal legt.'


    'Ja, dat weet ik, en zoals ik al zei, voor mij is dit een eer waarop ik nooit had durven hopen.' Er droop een straaltje angstzweet langs Baruma's ribben, maar hij dwong zichzelf te glimlachen. 'En ik ver­moed dat iemand die mysterieuze Rhodry in het oog zal houden?' 'Natuurlijk. En wel de man die jij als Gwin kent. Hij is de meest voor de hand liggende keus. Hij weet hoe de slaaf eruitziet en zo.' Baruma aarzelde, terwijl hij zich afvroeg of Gwin werkelijk te ver­trouwen was wat Rhodry betrof, maar in debat gaan over de be­slissing van een Havikenmeester stond zeer laag op zijn lijst van aangename bezigheden.


    'Uitstekend. Ik heb reden te geloven dat Rhodry veel gevaarlijker is dan de Oude denkt.'


    'O ja? Omdat hij heeft gezworen je te doden?' De geamuseerde klank in de stem van de meester maakte Baruma woedend, maar hij hield zijn eigen stem vast en luchtig. 'Ik had moeten bedenken dat Gwin dat incidentje zou vermelden. Eh ja, gedeeltelijk vanwege die bedreiging. Neemt u me dat kwa­lijk? U weet evengoed als ik dat die barbaren meer dan bereid zijn te sterven als ze daarmee hun dierbare eer kunnen redden. Geen enkele verstandige, beschaafde man zou proberen bij zijn eigenaar weg te lopen, maar Rhodry van Aberwyn is noch beschaafd, noch verstandig.'


    'En dat heb je ondervonden, hè? Weet je, me dunkt dat het in al­le opzichten veiliger zou zijn als wij Rhodry in handen hadden, in plaats van hem met die specerijenhandelaar over de eilanden te la­ten trekken.'


    Baruma's hart sloeg over. De Havikenmeester wist al veel meer dan hij had beseft.


    'Dat ben ik natuurlijk met u eens,' zei Baruma. 'Ik veronderstel dat het voor uw mannen een koud kunstje is om Rhodry levend in han­den te krijgen. De Oude was op dat punt onverbiddelijk: we moes­ten hem in leven laten.'


    'O ja? Dat is een interessant nieuwtje. Goed, dan wordt het ont­voering. Ik zal Gwin en nog een paar van mijn mannen morgen achter hem aan sturen. We kunnen waarschijnlijk een heleboel aan de weet komen door die Rhodry simpelweg de juiste vragen te stel­len. Hij zal misschien niet bereid zijn ze te beantwoorden, maar wij hebben manieren om weerspannigen aan de praat te krijgen.' 'Die hebt u zeker.' Baruma was nu helemaal in de greep van de angst, maar hij wist dat hij beter nu de waarheid kon spreken dan de meester er zelf later achter te laten komen. 'Maar Rhodry kan u niets vertellen. De Oude heeft mij bevolen zijn geest te breken.' De meester draaide zich naar hem toe en keek hem recht aan. Het lamplicht viel zo op de kap dat Baruma een indruk opving van half toegeknepen ogen en een honend vertrokken mond. Vrees of on­derworpenheid tonen zou nu fataal zijn.


    'Ik heb mijn bevelen natuurlijk opgevolgd. Ik wilde wel dat u dit voorstel eerder had gedaan.'


    'Ik ook.' De stem van de meester klonk eerder ironisch dan kwaad en Baruma herademde. 'Ik vermoed dat er geen manier is om zijn geheugen terug te halen?'


    'Nee. Geen enkel mens kan de betovering verbreken die ik hem heb opgelegd. Hoe lang hij ook leeft, hij zal zich zelfs zijn eigen ware naam niet kunnen herinneren.'

    'Dat is jammer, maar goed, daar moeten we dan iets op vinden.' 'Laat eens zien, de man die zich Merryc noemt is nog steeds in Eldidd, nietwaar?'


    'Ja, en hij is daar, naar zijn laatste brief te oordelen, aardig wat aan het bereiken.'


    'En we weten in elk geval dat Rhodry oorspronkelijk uit Aberwyn kwam.'


    'Weet je, beste vriend, jij en ik zouden misschien heel goed kunnen samenwerken. Je denkt na en dat bevalt me. Alleen dat vervloek­te winterweer! Het zal maanden duren voor er weer een schip aan­komt, en dat betekent tot het voorjaar geen nieuws van Merryc. Maar hoe dan ook, wat vind je van mijn aanbod?' Aangezien te snel antwoorden verdacht zou zijn, deed Baruma of hij het ernstig overwoog. Het was tenslotte, hield hij zichzelf voor, nog maar de vraag of hij de steun van de Oude zou verwerven, ter­wijl het aanbod van de Havikenmeester bepaald zakelijk was - in voor- en tegenspoed.


    'Ik geloof dat dit een beslissende wending van mijn lot is, en dat het dom zou zijn als ik het afwees.' Bovendien zou ik mijn dood­vonnis tekenen als ik het afwees, voegde hij er bij zichzelf aan toe. 'Hoe zullen we het bezegelen?'


    'Op de wijze waarop deze dingen altijd bezegeld worden, beste vriend: met bloed.'


    'Goed.' Ofschoon hij ijskoud werd, slaagde hij erin zijn stem kalm te houden. 'Wanneer u maar wilt.'


    Zandars karavaan trok door het heuvelgebied midden op het ei­land naar het zuidwesten. Aan weerszijden van de stoffige weg la­gen in de dalen eindeloze velden met donkergroene groenten, door­sneden met bevloeiingskanaaltjes glinsterend van het water. Wanneer de karavaan langstrok richtten de gebogen werkende boe­ren zich op, rekten zich uit en staarden naar de lange rij pakezels en paarden. Taliaesyn, die aan het stoffige eind van de stoet reed, keek terug en benijdde hen: boeren of niet, het waren vrije men­sen. Tegen het middaguur kwam de karavaan bij een rivier, of juis­ter gezegd, een breed ravijn, bezaaid met stenen en laag struikge­was, waar in het midden een smal, modderig stroompje water vloeide. In dat stroompje stond een hoog houten waterrad met em­mers langs de hele rand. Terwijl twee slaven, zwetend in de zon, onder de zweep van een opzichter aan het rad draaiden, plonsden de emmers omlaag, brachten het kostbare water boven en goten het in een houten leiding die op pijlers naar de rand van het ravijn liep. De aanblik van de striemen op de ruggen van de slaven, deed Taliaesyn beseffen dat hij van geluk mocht spreken. Toen Kryblano, een vrije man die als karavaanbegeleider werkte, achterbleef en naast hem kwam rijden, vroeg Taliaesyn hem naar de naam van de rivier.


    'De En-ghidal. Hij staat nu zowat droog, maar binnenkort begin­nen de regens en daarmee de overstromingen. Maar dan zijn wij weer thuis.'


    Die avond sloeg de karavaan een kamp op aan de voet van een heuvel bij een boerendorp, Deblis genaamd, een net groepje van zo'n vijftig vierkante, witgepleisterde huisjes, elk met een houten hekje rond een moestuintje aan de voorkant en een kippenren aan de achterkant. Tegen zonsondergang nam Zandar Taliaesyn en Kryblano mee naar de avondmarkt. Tussen de kleurig opgloeien­de lichtjes van olielampen zaten straatventers en plaatselijke am­bachtslieden hurkten op de grond met hun koopwaar keurig ge­rangschikt op borden van gevlochten riet, maar de dorpsbewoners leken meer gekomen te zijn voor een praatje dan om te kopen. Met Zandars waren was het echter iets anders. Zodra Taliaesyn ze had uitgepakt en uitgestald dromden de dorpsvrouwen eromheen en begon het loven en bieden voor de aardewerken potjes en pakjes van geplet bastpapier met de kostbare specerijen. Na een goed uur, toen de handel wat kalmer werd, stuurde Zan­dar Taliaesyn en Kryblano weg om wijn voor hem te halen, en om­dat hij een edelmoedige werkgever en meester was, gaf hij Kry­blano ook geld om wijn voor zichzelf en de slaaf te kopen. Nadat ze wat door het dorp hadden gestruind, vonden ze een kleine tap­perij in de zijkant van een huis, een vertrekje, rokerig van de olie­lampen, waar vele rijen gele aardewerken kruiken tegen de muur stonden en de klanten tot in de steeg stonden. Terwijl ze de zoete rode wijn uit de wijde bekers dronken, begon Kryblano een ge­sprek met een paar dorpelingen, maar Taliaesyn stond een eindje achter hem en sprak met niemand.


    Op de terugweg naar de markt glipte Kryblano even een steegje in om daar in het donker zijn behoefte te doen. Taliaesyn, die de wijn­kruik voor zijn meester droeg, bleef op hem wachten in de straat die nu bijna net zo donker was, en piekerde over het probleem dat hem voortdurend kwelde: wie ben ik eigenlijk? Bij het schrapen van een sandaal op het zand achter hem draaide hij zich om en zag twee mannen zo doelbewust en toch zo stil op hem afkomen, dat hij onmiddellijk op zijn hoede was. Toen zag hij de heldere glans van een kleine dolk in de hand van de ene man en de kronkeling van een zijden koord in die van de andere. Taliaesyn dook opzij en schopte, terwijl het staal in zijn richting flitste, maar hij voelde de dolk langs zijn arm schampen. Hij gooide de wijnkruik in het gezicht van zijn aanvaller en greep de koorddrager bij de arm die hij omdraaide. Toen de man met de dolk een schijnbeweging maak­te, uitte Taliaesyn een instinctieve strijdkreet en duwde zijn tegen­stribbelende gevangene recht in het lemmet. De man in zijn han­den gilde en zakte voorover, terwijl het bloed uit hem gutste. Terwijl de tweede zich omdraaide om te vluchten, kwam Kryblano aan­gerend, luidkeels schreeuwend, en de steeg was meteen vol dorpe­lingen die op het geroep afkwamen. Op het moment dat ze de vluchtende sluipmoordenaar aanvielen, bereikte Kryblano Taliae­syn en greep diens bloedende arm om naar de oppervlakkige wond te kijken.


    Iedereen praatte zo rad dat Taliaesyn moeite had meer dan een paar woorden te verstaan. Opeens merkte hij dat zijn wond brandde en dat hij zijn ogen niet langer scherp kon stellen. Bij het licht van de olielampen dat in grote vlammen oplaaide en flakkerde, zag hij hoe Zandar zich door de menigte drong in gezelschap van een gezette man met grijs haar. Het was plotseling erg moeilijk om de stem­men rondom hem te horen. Hij hoorde nog dat Kryblano een kreet van schrik slaakte; toen was er enkel nog wazige, dompige stilte en duisternis.


    In het donker brandde een licht. Eerst dacht hij dat het de zon was, maar toen hij ernaar toeliep, zag hij dat het een rode gloed ver­spreidde, als een kampvuur en dat het dat inderdaad was, maar wel een raar kampvuur, omdat midden in de vlammen een kleine rode draak zat. Rond het vuur stonden een zwarte man die de hand van een blanke vrouw vasthield en een zwarte vrouw die alleen stond. Toen ze hem zagen, lachten en wuifden ze tegen hem. Hij begreep instinctief dat hij die kring moest sluiten, en zodra hij de anderen bij de hand greep, begonnen ze allemaal te dansen rond het vuur, steeds sneller, tot ze alle vier vervaagd waren tot een vlaag zilveren licht, terwijl de draak kolossaal en onheilspellend in de laaiende vlammen opzwol en hem riep, zijn naam riep... 'Rhodry.'


    Hij zei de naam hardop, toen werd hij wakker en merkte dat hij Op een deken in de schaduw van een boom aan de rand van het karavaankamp lag. Aan de stand van de zon zag hij dat het bijna middag was. Ofschoon zijn mond zo droog was dat zijn tong aan zijn verhemelte leek te plakken en zijn schram van de avond tevo­ren nog steeds stak, voelde hij zich uitstekend en helder van hoofd, helemaal niet als iemand die een vergiftigde wond had opgelopen. Toen hij de naam nogmaals zei, merkte Zandar dat hij wakker was en kwam met een waterzak naar hem toe. 'Dus je leeft nog, hè? Gelukkig.'


    'Ik heb me mijn ware naam herinnerd.' Droge mond of niet, hij vond dit nieuws zo urgent dat het bijna pijn deed. 'Die is Rhodry.' 'Nee maar, bij de goden en al hun kleine varkentjes! Wat fijn voor je! Hier. Drink eerst eens; dan zullen we praten.' Taliaesyn dronk zoveel als hij op kon, wachtte even en merkte toen dat hij nog meer kon drinken. Zandar hurkte naast hem neer en sloeg hem met een zakelijk soort medelijden gade. 'Er zat een of ander vergif op dat mes,' zei de handelaar. 'Daar was de kruidenvrouw van het dorp zeker van, maar het kan niet erg sterk zijn geweest.'


    'Ik geloof niet dat het vergif was. Wat dacht u van een gewoon ver­dovingsmiddel, om me bewusteloos te maken, zodat ik een mak­kelijke prooi zou zijn?'


    'Als dat zo is, dan heeft het jammerlijk gefaald. De man die jij in je handen had, is dood.'


    Rhodry werd opeens helemaal koud, toen hij zich herinnerde dat hij een slaaf was.


    'En moet ik daarvoor sterven?'


    'Nee. Hij heeft jou aangevallen, en het dorpshoofd is een vriend van me. Wat we allemaal willen weten is waaróm hij je aanviel,' zei Zandar met een grimmig lachje. 'Of laat me raden: jij kunt je niet herinneren of je vijanden hebt die je dood willen.' 'Nee, meester, het spijt me. Ik wilde dat ik dat kon.' 'Dat geloof ik graag. Hoe dan ook, het dorpshoofd laat de ande­re sluipmoordenaar terechtstellen en daarmee is de zaak afgedaan. Denk je dat je vandaag kunt paardrijden?'


    'O ja, ik voel me prima. Daarom denk ik dat het een verdovend middel was, geen vergif.'


    'O.' Zandar dacht hier even over na, en haalde toen zijn schouders op. 'Goed, laten we dan maken dat we op weg komen. Misschien dat die mysterieuze vijanden van je dan je spoor bijster raken. Ik heb te veel voor je betaald om je voor mijn ogen te laten afmaken.' Toch wachtte hij nog even, terwijl zijn mond geluidloos letters vormde. 'Rhodry, hè.' Hij sprak de naam vreemd uit, zonder uit­ademing en met een nauwelijks rollen van de rh. 'Zeg het tegen de anderen, wil je? Het is in elk geval korter.'


    Zo'n dag of vijf later bevonden de Grote Krysello en zijn schone barbaarse helpster zich in een suite van een van de duurste her­bergen van Myleton. Omdat de herbergier veel ervaring had met rondreizende kunstenmakers eiste hij vooruitbetaling, maar zodra Salamander hem een royale handvol geld had gegeven, werd hij onderdanig, bracht hen onder herhaaldelijk buigen persoonlijk naar de suite en mompelde woorden die Jill niet verstond, maar interpreteerde als: 'Hoop dat mijn nederig onderkomen u bevalt,' en meer van dat soort vriendelijkheden. Het knechtje droeg hun bagage naar boven, legde die op een laag kastje en vertrok met een blik vol ontzag op de lichte haren en ogen van hun gasten, in Bardek zulke rariteiten dat ze een vertoning op zich waren. Hoewel Salamander verklaarde dat hij zeer tevreden was, vooral met de stapels kussens en de purperrode divan, vond Jill de vierkante vorm van de kamer onaangenaam, en de tegelvloer en spierwitte wan­den versterkten elk geluid dat ze maakten. Langs het plafond liep een geschilderde lambrisering van vruchten en bloemen, zo realis­tisch uitgebeeld, dat ze gezworen zou hebben ze van de muren te kunnen plukken. Toen haar dwerg verscheen, snuffelde hij als een hond in de hoeken.


    'Luister goed, Jill,' zei Salamander. 'Als we vandaag naar de markt gaan, moet je dat zwaard met een riem of zo vastbinden, anders nemen de wetsdienaren het in beslag.'


    'Wat? De brutaliteit! Wat is dit voor een land? Stel dat we worden overvallen door een dief?'


    'Dat soort dieven hebben ze hier niet, dankzij diezelfde wetsdie­naren. Als je bestolen wordt, zie je, dien je een klacht in en de wets­dienaren sporen de dief voor je op en arresteren hem.' 'Dat lijkt me een verspilling van overheidsgeld, als ik best in staat ben om zo'n schurk zelf de keel door te snijden.' 'Ik vrees dat jij Bardek maar een bezoeking zult vinden, en Bardek zal op zijn beurt jou ongetwijfeld een bezoeking vinden.' 'Mij een zorg. Denk jij dat Rhodry hier in Myleton is?' 'Ik kan slechts wensen dat het lot ons zo goed gezind is, mijn arend­je. Maar ik durf te wedden dat hij hier doorgekomen is, want de­ze stad is het centrum van de slavenhandel. Ieder met zo'n kost­baar bezit als onze Rhodry zou wel gek zijn om het ergens anders te verkopen. Ik hoop alleen dat hij op een veiling van de overheid terecht is gekomen. Daar wordt elke verkoop nauwgezet opgete­kend en voor een paar duiten zullen we... nou ja, zullen we hun boeken wel mogen inzien.'


    'Ik denk dat ik binnenkort toch maar eens moet leren lezen. Al lijkt het me wel verdraaid saai.'


    'Als je er eenmaal mee bezig bent niet meer, en je zou dat echt moe­ten doen. Laat me nu eerst eens zien of ik Rhodry's spoor kan op­pikken, nu we weer op het land zijn.'


    In een hoek van de kamer stond een rechthoekig smeedijzeren houtskoolkomfoor op een stevige bronzen voet, met een laag aanmaakhout en houtskool klaar om aan te steken. Salamander ont­stak het vuur met een wuiven van zijn hand en staarde toen strak in de lichte vlammetjes. Jill voelde een huivering van angst. Het zou ook best kunnen dat hij nog door Haviken van de Broeder­schap werd gemarteld. Toen de gerthddyn dramatisch kreunde, sprong ze overeind, denkend dat hij Rhodry dood of verminkt had gezien.


    'Hij is aan de een of andere karavaanleider verkocht, dat staat vast,' zei Salamander. 'En hij wordt zo te zien goed behandeld.' 'O, goden, jij wauwelende elf!' Ze voelde tranen in haar ogen ko­men en nam haar toevlucht tot woede. 'Waarom moest je dan zul­ke treurige geluiden maken?'


    'Omdat ze over een weg door de velden naar die saaie, kleurloze en vervelend eentonige bergen trekken, die de helft van dit eiland bedekken en een groot gedeelte van het volgende ook. Ik heb ab­soluut geen idee waar ze kunnen zijn.' Jill mompelde binnensmonds een paar heel lelijke dingen. 'Gelukkig,' vervolgde Salamander, 'kunnen we nog uit andere bron­nen dan alleen de dweomer putten. We kunnen de daarstraks ge­noemde overheidsverslagen nagaan, en we kunnen ook de parti­culiere handelaars vragen stellen. Een dure barbaar zoals onze Rhodry is niet gauw vergeten.' 'Goed. Laten we dan op pad gaan.'

    'Een goed idee, o Gilyan, jij heetgebakerde. Bovendien moeten we naar de markt om wat spullen te kopen en om een vergunning te halen. Vanavond geven we onze eerste voorstelling.' Ondanks de spanning die voortdurend in haar geest aanwezig was als het geluid van golven in een haven, vond Jill Myleton een prach­tige stad met zijn langhuizen en beschilderde tuinmuren tussen het woud van bloeiende bomen. Toen ze op de markt kwamen, raak­te ze nog meer geïmponeerd. Het grote plein was een zee van fleu­rige zonneschermen, golvend in de wind boven de honderden kra­men rond de openbare fontein. Hier en daar waren kleine podia waar kunstenmakers uit alle macht probeerden de aandacht van de menigte te trekken. Salamander vertelde haar dat de markt op het middaguur gesloten werd, omdat iedereen heel de warme mid­dag sliep, om tegen de schemering weer open te gaan. Ze liepen wat rond, aten koeken die kleverig waren van een zoet, wit poe­der en keken naar de hopen zilver- en koperwerk, olielampen, zij­de, reukwerken, juwelen, vreemd gevormde messen en decoratie­ve lederwaren. Salamander rommelde tussen de opzichtigste waren en deed zijn aankopen; na een tijdje waren ze beladen met twee koperen komfoors, pakjes houtskool en harswierook, vele meters rood laken, een grote lap goudlaken, een tunica die stijf stond van het bloemenborduursel voor haar en een veelkleurig brokaten ge­waad dat de grote tovenaar op het toneel zou dragen. Onder het inkopen kwebbelde hij onafgebroken, maar het ontging Jill niet hoeveel informatie hij daarbij opdeed, van de beste plaats om paar­den te kopen tot de huidige politieke stroming van de stad en, het belangrijkste van alles, de namen van diverse particuliere slaven­handelaars met het bericht dat er, op de laatste openbare veiling althans, geen barbaren te koop waren aangeboden. De eerste handelaar die ze bezochten, deelde hun triest mee dat hij al in meer dan een jaar geen barbaren meer had gezien, maar hij verwees hen naar een man genaamd Brindemo, die de barbarentaal goed sprak en dus de aangewezen handelaar was voor iemand die een barbaar te koop had. Na een kort oponthoud in hun her­berg om zich van hun pakketten te ontdoen, volgden ze de inge­wikkelde aanwijzingen om eindelijk Brindemo's sjofele huis te vin­den. Toen ze op de deur klopten, werd die geopend door een tengere man, te jong om al een baard te hebben, wiens donkere ogen heen en weer schoten terwijl hij hen begroette. Salamander boog voor hem en sprak Deverriaans. 'Waar is Brindemo?'


    'Die is erg ziek, heer. Ik ben zijn zoon. Ik zal u in zijn plaats van dienst zijn.'


    'Ziek? Heerst er koorts in jullie huis?'


    'Nee, dat niet, beslist niet.' Hij zweeg en liet zijn tong over zijn lip­pen glijden. 'Het was heel vreemd. Bedorven eten, wellicht.' Terwijl Salamander hem aandachtig opnam, kromp de jongen in­een, zijn ogen keken alle kanten uit, behalve naar de gerthddyn. 'Tja,' zei Salamander ten slotte. 'Bied je vereerde vader mijn wel­gemeende verontschuldigingen aan, maar ik wil hem beslist spre­ken. Ik weet heel wat vreemde dingen, zie je. Misschien dat ik hem een geneesmiddel kan aanbevelen.' Hij zweeg even voor het effect. 'Ik ben de Grote Krysello, de Barbaarse Tovenaar uit het Noor­den.'


    De jongeman zuchtte en draaide nog erger, maar hij deed de deur wijd open en liet hen op het met gras begroeide erf, waar een paar jonge vrouwen met de doffe blik van de wanhoop ineengedoken bij de put zaten. Toen Jill besefte dat ze nu menselijke koopwaar zag, kromp haar maag samen en keek ze een andere kant op. 'Ik moet eerst zien of mijn vader wakker is.' 'Dan gaan we met je mee,' zei Salamander Steunend van echte angst leidde de jongen hen langs het langhuis naar een zijdeur die rechtstreeks toegang bleek te geven tot de slaap­kamer van zijn ouders. Brindemo, die temidden van een berg ge­streepte kussens op een lage divan lag, hief suffig zijn hoofd op en keek hen met waterige ogen aan, zijn donkere huid was asgrauw van angst en koorts. Zijn vrouw stond, met de handen voor haar mond, verstard van angst in de hoek. Brindemo keek haar aan en snauwde haar één woord toe; ze rende de kamer uit. Salamander liep doelbewust naar het bed.


    'Kijk naar mijn lichte haar. Je weet dat ik uit Deverry kom. Je hebt een barbarenman te koop gehad, nietwaar?' 'Ja, dat is waar.' De stem van de dikke handelaar was een hees ge­fluister uit een door vergif verbrande keel. 'Dat heb ik uw mensen al verteld. Ik heb hem verkocht. Aan een specerijenhandelaar, Zandar van Danmara.' Hij zweeg en liet een akelig gekuch horen. 'Ko­men jullie me nu vermoorden?'


    'Helemaal niet. Ik kan het vergif in je zweet ruiken, en ik weet wat het is. Slik lepels honing vermengd met boter of een ander soort vet. Het zal de pijn verlichten en het bezinksel absorberen. Aan­gezien de ben-maronoplant een snel dodende werking heeft en jij nog niet dood bent, mogen we ervan uitgaan dat ze je geen dode­lijke dosis hebben gegeven.'


    'Dank u. Ai! Baruma is een van jullie noordelijke demonen, dat zweer ik.'


    'In elk geval de zoon van een van hen.'


    Brindemo hief met moeite zijn hoofd op om Salamander aan te kij­ken.


    'U!' siste hij. 'U bent niet een van hen, nietwaar?' 'Een van wie?'


    Hij viel terug, hijgend van de inspanning, en wendde zijn blik af. Salamander glimlachte vriendelijk.


    'Ik zal die waarheid niet uit je persen, beste vriend. Als je bedoelt wat ik vermoed dat je bedoelt, zouden ze je zeker doden. Maar ik zal je op mijn beurt niets over mezelf vertellen, zodat ze dat niet uit je kunnen persen.'


    'Een redelijke overeenkomst.' Brindemo bleef even stil liggen terwijl hij krachten verzamelde om verder te spreken. 'Verlicht de nieuws­gierigheid van een ziek man, heer, als u kunt. De barbaarse jonge­man, degene die ze Taliaesyn noemden, wie was dat in werkelijk­heid?'


    'Heeft hij je dat niet verteld?'


    'Hij wist het niet. Zijn geheugen was weg, helemaal verdwenen.' Jill mompelde een gemene en spontane verwensing. 'Ik begrijp het.' Salamander werd boosaardig. 'Wel, beste vriend, jij had de eer een zeer belangrijk man in de kost te hebben. Hij was Rhodry Maelwaedd, gwerbret van Aberwyn, ontvoerd en aan zijn vijanden verkocht.'


    Brindemo maakte een diep, gorgelend geluid, verslikte zich en hoestte benauwd en zwetend.


    'Kalm maar,' zei Salamander. 'Jij wist niet wie hij was, dus er zal je verder geen kwaad geschieden. Ik neem aan dat je weet waar Aberwyn is.'


    'Nee.' Brindemo kon nauwelijks uit zijn woorden komen. 'Maar dat doet er niet toe. Ik weet wat een gwerbret is. Ai ai ai.' Op dat ogenblik kwam zijn zoon de kamer binnen met een groot keukenmes in de hand en een harde, vastberaden trek op zijn ge­zicht. Toen Brindemo een paar woorden in het Bardeks mompel­de, bloosde hij beschaamd en legde het mes op de vensterbank. 'Die Baruma,' zei Jill tegen hem. 'Vertel me eens hoe hij eruitzag. Je vader kan niet blijven praten. Hij heeft rust nodig.' 'Het was een dikke man, net een vet varken, zou u geloof ik in uw taal zeggen. Heel, heel rare huid, erg glad, en zijn zwarte haar en baard glimmen altijd en zijn dik met olie ingesmeerd. Hij had bo­vendien een zilveren speld in zijn baard en zijn ogen zijn net die van een slang, spleetogen, glinsterend en gemeen.' 'Wat herinner je je van de slaaf die ze Taliaesyn noemden?' wend­de Salamander zich tot de jongen. 'Vertel alles wat je weet.' 'Er viel weinig te weten, heer. We dachten wel dat hij van adel was, want hij bewoog zich als een messenvechter, en al jullie edelen zijn soldaten. Hij herinnerde zich dat hij iets was dat een zilverdolk werd genoemd, maar verder niets over zichzelf.' Hij keek naar zijn vader, die Zandars naam fluisterde. 'O ja, de karavaan ging naar het zuiden. Dat was tien dagen geleden. Zandar trekt door alle dor­pen naar het zuiden. Hij verkoopt specerijen aan de koks.' Hij dacht even na, kennelijk worstelend met de vreemde taal. 'De naam van het verdovend middel is in uw taal... eh, opium, ja dat is het. Baruma gaf hem opium. Taliaesyn was ook erg mager toen we hem kochten.'


    'Baruma zal voor dit alles boeten,' zei Jill zacht. 'Hij zal boeten, boeten en nog eens boeten tot hij kermt en krijst en me smeekt hem te doden en er een eind aan te maken.' 'Jill!' riep Salamander, oprecht geschokt. Brindemo liet een gekweld lachje horen.


    'Mijn zegen heb je, meidje,' fluisterde hij. 'Mijn nederige, maar wel­gemeende zegen.'


    Salamander ging op weg naar de deur, maar bleef nog even staan en keek achterom naar Brindemo.


    'Nog een laatste vraag. Waarom heeft Baruma je dit aangedaan?' 'Ik heb niet gedaan wat hij me had opgedragen. Hij zei dat ik Taliaesyn aan de mijnen of de galeien moest verkopen. Ik heb hem in plaats daarvan aan een fatsoenlijke meester verkocht.' 'Ach zo. Nou, die goede daad is je duur komen te staan, maar ik ben je er wel dankbaar voor.'


    Gedurende de hele terugtocht naar hun herberg ziedde Jill van een woede die zo vurig was dat hij zich voor haar geestesoog in beel­den omzette, tot het leek of er werkelijk vuurzuilen voor hen uit door de straten flakkerden. Hoewel hij bezorgde blikken op haar wierp, zei Salamander niets tot ze in hun kamer terug waren en de deur veilig achter hen vergrendeld was. Toen greep hij haar bij de schouders en schudde haar door elkaar.


    'Hou op! Ik weet niet wat je precies doet, maar hou er onmiddel­lijk mee op. Ik kan de kracht uit je voelen stromen.' 'Ik was alleen... nou ja, ik zag weer dingen. Ik weet niet hoe ik daarmee moet ophouden.'


    Maar het schudden en zijn welgemeende angst hadden haar geest alweer in een normalere staat teruggebracht. De vlammen waren weg, al flikkerden de randen van alles in de kamer nog van een zil­verkleurige energie.


    'Begin er dan gewoon niet mee.' Salamander liet haar los. 'Jill, jij hebt de neiging om over bepaalde dingen te gaan piekeren, al kan ik niet zeggen dat ik je dat kwalijk neem. Maar, ja, hoe kan ik dat uitleggen? Als jij piekert, roep je krachten op, omdat je een dweomergeest hebt, of je nu wilt of niet. Wanneer andere mensen er­gens over piekeren, zien ze in gedachten beelden of ze horen de stem die ze als hun innerlijke stem beschouwen, maar het blijft al­lemaal in hun geest, waar het thuishoort. Als bij jou die pure kracht binnenstroomt, begin je beelden en dergelijke buiten je geest te zien, nietwaar?'


    'Ja,' gaf ze schoorvoetend toe. 'Ik zag vuur voor ons uit door de straten rollen.'


    'Nou, dat is vervloekt gevaarlijk. Dweomermensen zien ook beelden, en ze werken ermee, maar ik heb geleerd hoe ik ze kan be­heersen. Als jij zo door blijft gaan, zou je stapelgek kunnen wor­den. Dan komen er uit zichzelf beelden en stemmen op je af, en je zult ze niet kunnen tegenhouden.'


    Aangezien ze ze nu al nauwelijks kon beheersen, maakte het voor­uitzicht haar koud van angst. Salamander ging met een dramati­sche zucht op de van kussens voorziene divan liggen. 'Eten,' zei hij abrupt. 'Eten helpt gewoonlijk om dingen van je af te zetten. Het is verdraaid moeilijk om op een volle maag dweomer te bedrijven. Drank verdoft de geest ook. Maar ik betwijfel of dat voldoende is. Ik mag zoiets eigenlijk niet doen, maar ik zal je toch een paar beginnerstrucs van het edele ambacht leren.' 'En waarom denk je dat ik die wil leren?'


    'Omdat je in de eerste plaats bij je verstand en in leven wilt blij­ven, daarom. Doe niet zo stom, Jill. Jij bent net een gewonde die de chirurg het bloeden niet durft te laten stelpen omdat het druk­ken op de wond misschien pijn doet.' Hij zweeg even en leek de atmosfeer om haar heen te bestuderen. 'Nou ja, je bent nu te ge­spannen om les te krijgen. Dus wat dacht je van een hapje eten? De Grote Krysello is uitgehongerd. Als je het niet erg vindt om je rol van schone barbaarse dienstmaagd aan te nemen, ga dan naar beneden en vraag de herbergier een blad met diverse soorten vlees en vruchten naar boven te sturen. En ook een karaf wijn.' 'Ik heb ook honger.' Ze slaagde erin te glimlachen. 'O, grote mees­ter van de toverkunst.'


    Salamander had in elk geval gelijk wat de uitwerking van eten op haar door visioenen beheerste geest betrof. Zodra ze een paar stuk­jes vlees en wat knapperbrood had gegeten, voelde ze een duide­lijke verandering, het verdoffen, zoals hij het had genoemd, dat ze zo hard nodig had. Ofschoon de kleuren in de kamer nog onge­woon fel leken, verdween het voortdurend flikkeren. En een paar glazen zoete, witte wijn verjoegen haar spontane dweomeractiviteit volledig.


    'Wanneer gaan we op weg?' vroeg ze. 'Ik zou best morgenochtend Willen vertrekken, als bij zonsopgang de stadspoorten opengaan.' 'Ik weet dat je brandt van ongeduld, Jill, mijn tortelduifje, maar We moeten bedenken wat Zandar, de prins van de specerijenhandel, gaat doen. Misschien is hij op de thuisreis naar Danmara, misschien trekt hij kriskras door het land om zijn waren aan het koop­lustige publiek te slijten. Als dat zo is, zouden wij de ene kant op kunnen gaan en hij de andere. Als we naar Danmara gaan en daar op hem wachten, zitten we daar misschien weken. Aan de andere kant kunnen we hier ook niet zitten niksen, terwijl vileine schur­ken plannen smeden, samenzweren, listen bedenken of zelfs intri­geren. Waar we ook heen gaan, we moeten langzaam reizen en vaak stoppen om voorstellingen te geven, om de kunstenmakers te lijken waarvoor we ons uitgeven.'


    'Ja, dat is waar. We moeten trouwens wat geld verdienen voor we ergens naartoe kunnen. Jij hebt zo ongelooflijk veel uitgegeven!' 'Goede paarden zijn niet goedkoop in dit vreemde en beschaafde land.'


    'We hebben nog niet eens paarden, vervloekte verkwister. Onze voorstelling moet vanavond een succes zijn, anders zul je ervan lus­ten.'


    Salamander had van een paar jongleurs gehoord dat elke kun­stenmaker zijn kunsten op de openbare pleinen mocht vertonen, mits hij een kwart van zijn opbrengst afstond aan de wetsdienaren. Toen het donker werd sleepten ze hun pas gekochte rekwisie­ten naar de markt, die in de koelte juist weer tot leven kwam. Tus­sen de kleurige zonneschermen flikkerden olielampjes, en banieren wierpen gekleurde schaduwen op de witte gebouwen, terwijl koop­lui en klanten in groepjes stonden te lachen en te praten onder het genot van bekers wijn en lekkere hapjes van pikante groenten in verse rondjes dun brood. Na wat heen en weer vragen maakten Jill en Salamander hun toneel klaar op het terras boven aan een bor­des dat naar een openbaar gebouw leidde. Terwijl Jill houtskool in de komforen deed en met wierook bestrooide, spreidde Salaman­der een fraai tapijt uit, nam toen de lap goudlaken en begon er kunsten mee te vertonen. Hij liet het wapperen en het licht op­vangen, of plotseling strak worden en bol staan als een zeil in de wind. Onder aan het bordes verzamelde zich een menigte toe­schouwers.


    'Ik ben Krysello, Barbaarse Tovenaar uit het Hoge Noorden. Aan­schouw mijn wonderen en verbaas u!' Hij wapperde nog een laat­ste keer met het goudlaken en liet het op de treden van het bordes neerdalen. 'Jillanna, mijn schone barbaarse helpster, en ik hebben vanuit het wondermooie koninkrijk Deverry de zeereis gemaakt om u te vermaken, te verrukken en te verbijsteren met toverkun­sten die uw overigens prachtige stad nog nooit heeft gezien.' Er hadden zich nu ongeveer vijftig mensen onder aan de treden ver­zameld. Salamander hief langzaam een arm op en wees op het eer­ste komfoor. De vlammen laaiden in een geurige zuil op, zakten in en deden de houtskool rood gloeien en de geurige -hars roken. Ter­wijl de toeschouwers vol oprecht ontzag toekeken, kwamen er meer


    kijkers aanrennen. Salamander wachtte tot de menigte weer rustig was voor hij de houtskool in het tweede komfoor aanstak. 'Zal ik voortgaan met mijn nederige vertoning, o goede burgers van Myleton?'


    De toeschouwers lachten, grepen in hun beurzen en lieten een re­gen van koperen munten neerdalen. Jill raapte ze op en ging toen opzij staan, terwijl Natuurvolk van allerlei slag naar het geïmpro­viseerde toneel dromde en zich rond Salamander verdrong. Haar grijze dwerg verscheen, deed een dansje van opwinding, sprong toen op haar schouder en ging zitten kijken. 'Aanschouw nu de wonderen van het noorden.' Salamander trok een lange zijden sjaal uit de lucht - dat leek al­thans zo - en begon de gewone trucs te doen die elke handige goo­chelaar kon vertonen. Hij liet hem eerst verdwijnen en trok hem daarna uit Jills haar; hij gooide hem zo op dat het net een vogel leek die op zijn schouder neerfladderde; hij maakte er drie sjaals van, liet ze rond zijn hoofd zweven en hield ze toen omhoog om te laten zien dat ze op geheimzinnige wijze aan elkaar waren ge­knoopt. Daarbij zong hij voortdurend: flarden met lange uithalen van een elfenstrijdlied, stukjes en beetjes uit Deverriaanse balladen en fragmenten van liederen in een taal vol keelklanken die volgens Jill Dwergens was. Na een paar minuten ging hij over op kunstjes met zilveren munten - alweer simpele oplichterstrucs. Hij wilde de mensen ervan doordringen dat hij een doodgewone kunstenmaker was, anders niets, hun inprenten dat er een logische verklaring moest zijn voor alles wat hij deed.


    Eindelijk, toen ze rusteloos begonnen te worden, hief Salamander zijn beide armen op en zond een glinsterende waterval van veel­kleurige vonken hoog de lucht in. Toen die in een dubbele regen­boog weer omlaag kwam, drong het publiek luid roepend dich­terbij, een zee van bezwete gezichten in het flakkerende licht. Met een gebrul van elfenvreugde liet Salamander grote rode en blau­we golven, doorschoten met zilver, over het toneel zweven, ge­volgd door miniatuur bliksemschichten en dondergerommel. En de voorstelling ging maar door, met openbarstende bloemen van licht in allerlei kleuren en purperrode lawines, terwijl de menigte zuchtte en perplex stond en Salamander afwisselend zong en schertste. Toen Salamander verklaarde dat hij moe werd, lieten de toeschouwers een nieuwe regen van munten neerdalen, nu voor­namelijk van zilver met hier en daar een van goud. Na een paar jongleerkunstjes met kippeneieren, liet hij nog eens een staaltje van echte toverkunst zien, verklaarde toen dat hij nu echt moe was en de voorstelling afgelopen. Toch werden hun nog heel wat munten toegeworpen.


    Terwijl de menigte uiteenging, nog steeds pratend over de wonde­ren die ze hadden gezien, kwam een van de wetsdienaren - met het stadswapen op zijn wang geschilderd - zijn officiële provisie opei­sen. Terwijl Jill het tapijt oprolde en de lap goudlaken opvouwde, ging Salamander met de ambtenaar naast een komfoor zitten om de buit te tellen.


    'Dat was de mooiste voorstelling die ik dit jaar heb gezien, tove­naar. Hoe doe je dat? Met een soort poeder in die komforen?' 'Nee hoor. Het is allemaal echte toverkunst, zoals die in de bar­baarse koninkrijken wordt onderwezen.'


    'Nou ja, het is niet netjes om nieuwsgierig te zijn naar je geheimen. Het zou alleen maar het plezier bederven als ik wist hoe je trucs in elkaar zaten. Maar ik wil wedden dat die helpster van je aller­lei chemicaliën op het toneel strooide toen iedereen naar jouw goo­cheltoeren keek. Ik zie ook wel dat dat gewaad van je goeie wijde mouwen heeft.'


    Salamander glimlachte alleen maar, maar de wezens van het Na­tuurvolk keken nijdig en staken de tong uit, alsof ze zich afvroe­gen hoe de man zo blind kon zijn.


    Ze hadden zoveel geld opgehaald, dat Salamander zich de hele weg naar de herberg liep te verkneukelen. Zodra ze op hun kamer wa­ren, danste hij in het rond, neuriede elfenmelodieën en danste op de elfenmanier, met zijn armen recht in de lucht, terwijl hij tussen de rekwisieten op de vloer wiegde en huppelde. Jill moest erom la­chen.


    'Je vindt het heerlijk,' zei ze. 'Al die vrouwen die verrukt naar je opkijken.'


    'Natuurlijk.' Hij bleef staan, een beetje buiten adem. 'Hier, scho­ne, barbaarse dienstmaagd, neem een handvol van dat geld en ga een kan wijn voor ons halen, wil je? De Grote Krysello versmacht van dorst, en we zullen het succes van ons bedrog vieren.' Maar toen de wijn was gehaald en ingeschonken, merkte ze dat ze toch weer aan Rhodry dacht en zich afvroeg of hij veilig was en of hij haar ooit zou vergeven, zelfs al zou het hen lukken hem te be­vrijden.


    'Je piekert weer,' zei Salamander abrupt. 'Dat helpt hem geen ene bliksem, hoor.'


    'Dat weet ik wel, maar ik heb geen elfenbloed, dus ik ben niet har­teloos.'


    'Wat een hatelijke opmerking! Zeg eens, als ik werkelijk harteloos zou zijn, zou ik dan door heel Bar dek draven op zoek naar Rhodry?'


    'Nee, dat is zo. Ah, neem me niet kwalijk - het spijt me. Ik ben ge­woon overstuur.'


    'Heel begrijpelijk.' Hij pakte de wijnkan en keek er fronsend in. 'Bijna leeg. Ik zal dadelijk nog wat gaan halen, maar we drinken eerst dit op. Als de taveerne dan gesloten is of ik breek mijn nek op die krakkemikkige trap hier, hebben we hem tot de laatste drup­pel opgedronken. Dat is elfengewoonte, Jill, en is het nu heus har­teloos om van vandaag te genieten wanneer niemand weet welk kwaad morgen zal brengen?'


    'Nee, dat is het niet. Ik zou dankbaar moeten zijn dat Rhodry en ik zo'n fijne tijd hebben gehad, ook al zal hij me verachten als we elkaar terugzien.'


    'Hij zal je niet verachten! Hmm, ik zie aan je donkere blik dat je me, als ik nog langer praat, zult wurgen, en dat zou onze plannen danig in de war sturen. De Grote Krysello zal het hoogste offer brengen en zijn mond houden.'


    Omdat ze in elk dorp en stadje waren gestopt, had het Zandar ver­scheidene weken gekost om de stad Daradion aan de zuidpunt van Bardektinna te bereiken. Van daaruit, hoorde Rhodry, zouden ze met een van de speciale karavaanschepen, meer veerboot dan zeil­schip, naar het eiland Martinna en hun thuishaven Danmara over­steken. Aangezien ze kort voor zonsondergang in de havenstad aankwamen, zetten ze op een openbare kampplaats buiten de noor­delijke poort hun kamp op, waar ze wachtten tot de poorten in de morgen weer zouden opengaan. Ofschoon de kampplaats leeg was toen ze er halt hielden, kregen ze, toen ze bezig waren de dieren vast te binden, gezelschap van een kleine karavaan van een jonge man, kostbaar gekleed in een witte tunica met goudgele en pur­perrode verticale strepen en een gordel met een massief gouden gesp. Hij had een jongen bij zich die blijkbaar zijn persoonlijke slaaf was, en drie pakezels beladen met wat geen koopwaar maar reisbagage bleek te zijn. Zandar begroette de man, Pommaeo, als een oude vriend en stond erop dat hij met hen bij hun kampvuur kwam eten.


    Na afloop van de maaltijd liet Zandar Rhodry een kan wijn halen en serveren. Terwijl Rhodry daarmee bezig was, merkte hij dat Pommaeo hem gadesloeg en na een paar minuten ontdekte hij waarom, toen de man zich tot Zandar wendde. 'Die Deverriaanse slaaf? Hoeveel moet je voor hem hebben?'


    'Ik dacht er eigenlijk over om hem zelf te houden. Hij kan goed met paarden overweg.'


    'Mijn beste oude vriend, jij hebt nooit veel flair gehad, nietwaar? Wil je zo'n prachtstuk werkelijk in de stal houden? Ik kan heel wat dingen noemen waarvoor hij beter te gebruiken is. Ik geef je der­tig zotar.'


    'Hij is niet te koop.' 'Goed, vijftig.'


    'Ik ben niet aan het onderhandelen, ik meen het.' Pommaeo leek even te willen gaan mokken, hij pruilde als een kind dat nooit een sieraad of een speeltje geweigerd is. Toen haalde hij een rinkelende beurs met goudstukken uit zijn tunica en nam er een enorme munt uit: een van die fabelachtige Bardekse zials, die officieel honderd zotar waard waren, maar dankzij zijn zeldzaam­heid heel wat meer bij een transactie. De andere vrije mannen hiel­den hun adem in, maar Zandar haalde slechts zijn schouders op. Pommaeo's gezicht betrok nog meer.


    'Bij de vleugels van de Golvenvader!' Zandar glimlachte op een manier die waarschijnlijk verzoenend moest lijken, maar eerder argwanend was. 'Waarvoor wil je hem eigenlijk hebben, dat je be­reid bent zoveel te betalen?' Rhodry had zich hetzelfde al afgevraagd.


    'Als geschenk voor een heel belangrijke vriendin van me. Ik weet zeker dat ze in de wolken zal zijn met een exotische barbaar als portier.'


    'O!' Zandar schoot in de lach. 'Dus jij maakt nog altijd de wedu­we Alaena het hof?'


    'Ik zie niet in wat daaraan te lachen valt, maar ja, ik ben op weg om haar te bezoeken.'


    'En je moet met een duur geschenk aankomen om een rijke vrouw te strikken, nietwaar?'


    Pommaeo antwoordde met een Bardekse zin die Rhodry niet ver­stond, al kon hij de teneur wel raden aan de manier waarop de an­dere mannen gezichten trokken en grinnikten. Zandar stond grijn­zend op en beduidde Rhodry hem te volgen toen hij een eindje wegliep.


    'Het doet raar aan om iets tegenover een slaaf te rechtvaardigen, maar ik ben op je gesteld geraakt, jongen. Ik neem dat aanbod aan omdat ik denk dat je dan veiliger zult zijn. Iedereen kan aan de weet komen dat ik in Danmara woon. Het kan best zijn dat de mannen die je willen ontvoeren daar wachten om je pardoes in een val te laten lopen. Dit zal hun van je spoor zetten. Bovendien zul je het goed hebben in het huis van de weduwe Alaena, en kansen te over krijgen om fooien te vangen. Verkwist het geld niet aan gokken en drinken, dan kun je vroeg of Iaat je vrijheid terugko­pen.' Hij gaf Rhodry een vriendschappelijke klap op de schouder. 'Het allerbeste.'


    Omwille van Zandar dwong Rhodry zichzelf te glimlachen, maar innerlijk ziedde hij bij de gedachte dat hij een soort minnegeschenk was. Als zijn positie het had toegelaten, zou hij een stroom ver­wensingen hebben uitgebraakt.


    Om de overeenkomst te beklinken gaf Zandar Rhodry ook het paard dat hij had bereden, de kleren die hij had gedragen en de de­kens die hij had gebruikt. Terwijl de jonge slaaf, Miko, hem hielp zijn spullen naar zijn meesters kamp te dragen, praatte hij zo veel en zo rad, dat Rhodry er maar de helft van kon verstaan. Hij maak­te er echter wel uit op dat Pommaeo een moeilijke man was, die zijn slaven alle hoeken van de kamer liet zien als ze niet precies de­den wat hij hun zei. Hij begreep dan ook dat hij, als hij levend bij die weduwe wilde aankomen, zijn drift in bedwang moest houden, terugslaan kon hem een geseling van de wetsdienaren opleveren. Hoewel hij zich niet precies kon herinneren waarom, wist hij wel dat zijn drift bedwingen iets was dat hij nog nooit in zijn leven had gedaan en dat dat niet makkelijk zou zijn.


    Later die avond verliet Pommaeo Zandars kamp en ging naar zijn eigen vuur terug. Terwijl Miko het haar van zijn meester kamde en diens gezichtsverf voor de nacht verwijderde, gaf Pommaeo Rhodry een kort sermoen in opmerkelijk goed Deverriaans. Hij bleek samen met zijn ooms diverse handelsreizen naar het ko­ninkrijk te hebben gemaakt.


    'Dus jij bent een Eldidder, zou ik zeggen, en je bent op de eilanden als slaaf verkocht? Zandar heeft me verteld dat het een kwestie van speelschulden was. Maar dat weet ik zo net nog niet. Het kan me trouwens geen varkenskeutel schelen, geloof me, zolang je van nu af de wellevendheid maar in acht neemt.' 'Wordt me een andere keus gelaten?'


    'Nee, natuurlijk niet. Luister goed, je gaat naar een voornaam huis waarbij vergeleken die barbaarse duns van jullie varkensstallen lij­ken. Je krijgt een vastomlijnde taak en de andere slaven die er zijn, zullen wel zorgen dat je die op de juiste wijze uitvoert. Als ik hoor dat je vrouwe Alaena ook maar de minste last bezorgt, zal ik je persoonlijk geselen. Begrepen?' 'Ja, meester.'


    Ofschoon Rhodry eerbiedig knikte, zon hij op manieren om Pommaeo te wurgen en zijn lijk langs de weg achter te laten. Wat een fatterige, strontverwaande miezerd van een vent! dacht hij. Achter rijke weduwen aan lopen! Laten we hopen dat dat arme oude mens zo verstandig is om te zien wat een valserik hij is!


    'Weet je wat het hele geheim van dweomer is?' vroeg Salamander abrupt. 'In je geest beelden vormen. Alleen dat en weinig anders - de juiste plaatjes zien en de woorden zeggen die erbij horen. Wat zeg je daarvan?'


    Jill keek verwonderd op van haar ontbijt. 'Weet je zeker dat je geen loopje met me neemt?' 'Heel zeker, ook al lijkt het wel zo. Er is een boek waaruit we al­lemaal studeren - je zult uiteindelijk moeten Ieren lezen, mijn tor­telduifje - en dat Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde heet, hoewel ik heb gehoord dat het in feite een groot aantal kor­te stukjes en aforismen zijn die diverse dweomermeesters in de loop der jaren hebben opgeschreven. Hoe dan ook, één bepaald stuk schiet me opeens te binnen. "Men zou naar het marktplein kun­nen gaan en daar, als een gerthddyn, luid het geheim van de hele dweomer kunnen verkondigen, zonder dat iemand er ook maar een greintje wijzer van werd." Weet je waarom? Omdat het zo simpel is dat iedereen in hoongelach zou uitbarsten. Of om precies te zijn: vervloekt moeilijk om uit te voeren.'


    'Ik moet bekennen dat ik me ook moet bedwingen om niet honend te gaan lachen als jij alleen maar over een hoop plaatjes praat.' 'Aha, dat klinkt als een uitdaging. Nou goed.' Hij stak zijn met veel juwelen bezette tafeldolk omhoog. 'Kijk hier eens een ogen­blik naar. Doe dan je ogen dicht. Probeer de dolk net zo duidelijk te zien als met je ogen open - een herinneringsbeeld, zogezegd.' Hoewel Jill een tijdje naar de dolk staarde, deed ze dat zonder ech­te belangstelling, alsof ze hem zou kunnen opnemen zoals een vod gemorst bier opneemt. Zodra ze haar ogen sloot, was het beeld verdwenen, en hoe ze haar geheugen ook pijnigde, het bracht haar geen duidelijk beeld terug. Ze uitte een krachtterm en keek op­nieuw, en deze keer probeerde ze bewust zich de bijzonderheden in te prenten, maar ze kon slechts een heel vage algemene indruk behouden, meer een dolkvormige omtrek dan een dolk. 'Is het moeilijker dan het klinkt?' Salamander lachte om haar frus­tratie.


    'Ja.'


    'Tegen het einde van je leertijd zul je een kamer kunnen binnen­komen die je nooit eerder hebt gezien, er maar een paar minuten blijven en toch in staat zijn zo'n duidelijk beeld van die kamer op te roepen, dat je zou kunnen zweren dat je erin stond. Maar voor je zover bent, zul je het werk ook vervloeken, omdat het leren han­teren van beelden het saaiste werk is wat er bestaat. Beschouw het maar als een toets, mijn piepklein vinkje. De bardenverhalen spre­ken over het doormaken van zware en huiveringwekkende, mys­terieuze beproevingen om de dweomer te verwerven, maar ben je ook bereid om je er stierlijk bij te vervelen? Dat is de ware vuur­proef voor elke leerling.'


    'Toen mijn vader me leerde hoe ik een zwaard moest gebruiken, heeft hij me gedrild tot ik wel kon janken. Heb jij ooit steeds op­nieuw, in de brandende zon, uitvallen gedaan naar een baal hooi? Op sommige dagen moest ik dat honderd keer doen, terwijl hij er­bij stond en kritiek leverde op de manier waarop ik stond of mijn pols hield en zo.'


    'Goeie goden, ik betwijfel of je me net zo'n harde leermeester zult vinden als Cullyn van Cerrmor moet zijn geweest. En laten we nu eens zien. Het is makkelijker om met een afbeelding te beginnen dan met iets tastbaars. We kunnen op de markt eens op zoek gaan naar een beschilderde perkamentrol.'


    'O, kom nou. Je denkt toch niet dat we hier op de Myletonse markt zoiets zeldzaams als een dweomerboek zullen vinden, is het wel?' 'Natuurlijk niet, maar dat hebben we ook niet nodig. Wat wij no­dig hebben is het soort dingen dat de vrouw van een zakenman in haar ontvangkamer zou hebben om een gast te vermaken: een klei­ne rol met vier of vijf gekleurde tekeningen erop, misschien prent­jes van beroemde tempels of van zeegezichten - dat soort wereld­se dingen. Daartoe opgeleide slaven kopiëren die bij honderden, dus we zouden er zonder veel moeite een moeten kunnen vinden. Je moet iets ingewikkelds hebben om je geest levendig te houden terwijl je die stomvervelende oefeningen doet.' 'Ik vind het allemaal best. Wat komt er na het leren onthouden van beelden?'


    'O, uitbreidingen van het basiswerk. Je begint dan misschien met het veranderen van kleinigheden van het beeld dat je in gedachten ziet - je voegt bijvoorbeeld wolken aan de hemel toe of je zet er een boom in. En dan, eens zien... eh tja... ten slotte moet je net doen of je zelf in het beeld staat en om je heen kijkt naar de diverse onder­delen ervan... Ik weet dat we dat deden...' Zijn stem stierf weg. 'Je weet het allemaal niet meer zo precies hè?' 'Scheld me maar uit voor een lamzakkige en vreselijk lichtzinnige elf, als je wilt, omdat je het, helaas en eilaas, goeiendag en zo ver­der enzovoorts, bij het rechte eind hebt. Maar ik herinner me nog wel hoe het verwijderingsritueel begint, en dat is echt het belang­rijkste voor iemand in jouw geestestoestand.' 'Gelukkig maar. Hoe gaat dat?'


    'We hebben geen tijd om daar nu op in te gaan. Als we paarden willen kopen, moeten we eerst naar de markt gaan, voor die sluit voor de middagwarmte, dus zullen we daarmee wachten tot we op weg zijn. Maar zorg dat ik niet vergeet het je te leren.' Het kwam Jill voor dat dweomerlessen van Salamander best leuk zouden kunnen zijn.


    Voor ze naar de markt gingen voerde Salamander eerst zijn ge­bruikelijke morgenscrying uit. Met half toegeknepen ogen van con­centratie boog hij zich over de gloeiende houtskool in het komfoor en keek hoe er vreemde beelden in tot leven kwamen. Opeens glim­lachte hij en begon fluisterend te spreken.


    'Eindelijk! Hij rijdt naar een stad, mijn tortelduifje, dus we kun­nen - wacht, wat is dat? Helle-ijs en slechte luimen! Rhodry is al­weer verkocht! Vervloekt nog aan toe. Ik zie hem achter een nieu­we meester rijden.' Hij zweeg een ogenblik. 'Ah, eindelijk! Ze rijden door de stadspoort. Ik kan het stadswapen zien, o blijdschap, o extase, o schitterend stadswapen! Daradion, aan de zuidkust... o goden! Vervloek hen, vervloek mij, pokken en koortsen over ons allen! Ze gaan naar de haven! O lieve liefste goden, niet op een schip!' Hij maakte een gorgelend geluid diep in zijn keel en bleef toen een tijdlang zwijgend kijken. 'Mogen de ballen van de heer der hel verschrompelen en afvallen! Die waardeloze stommeling onderhandelt met een reder over een passage!' Hij keek met een heftige hoofdbeweging op, waardoor hij het beeld wegvaagde. 'Ik heb in elk geval de kans gehad om de naam van het schip te lezen. Het is de Grijze Torenvalk, dus we kunnen de havenmeester vra­gen waar het naartoe ging.'


    'Als we er komen. Alle goden, hoe ver is het van hier?' 'Meer dan veertien dagen rijden, helaas. We hebben de fijne keus tussen er rechtstreeks en langzaam door de bergen naartoe te rei­zen of met een omweg maar in sneller tempo langs de kust te gaan. Ik kan niet scryen waarom ze de zee oversteken vanwege die...' 'Vermaledijde elementaire hoe heet het... sluiers van astrale kracht.' 'Waar heb je dat geleerd?' 'Dat heb je me zelf verteld, domkop.'


    'Je hoeft niet zo lelijk te doen. We weten nu tenminste dat we op het juiste spoor zitten. We hadden ook doelloos kunnen rond­zwerven en ronddolen en zomaar rondtrekken.' 'Dat is waar, en het spijt me dat ik zo tegen je uitviel. Het is alleen dat die nieuwe eigenaar hem weet ik waar mee naartoe kan ne­men... ik bedoel, honderden en honderden kilometers ver, weten wij veel.'


    Salamanders gezicht werd als warme was gekneed door wanhoop. 'Dat is helaas maar al te waar, mijn arendje. Gelukkig wordt de beschutte Binnenzee het hele jaar bevaren, dus zullen we hen kun­nen volgen, waar ze ook heen gaan. Laten we onze biezen pakken en naar de markt gaan, zodat we onze koers kunnen verleggen naar het schitterende Daradion, met gevleugelde zeilen en zo verder en­zovoorts. Myleton heeft lang genoeg het genot van onze aanwe­zigheid gesmaakt.'


    Rhodry was tijdens de langzame tocht over de Binnenzee naar het eiland Surtinna ondergebracht in een hok van de stal naast de paar­den en muildieren, ofschoon hij zijn maaltijden wel bovendeks met de andere slaven mocht eten. Die regeling beviel hem prima, om­dat deze hem de privacy verschafte om op veilige afstand van Pommaeo's slechte humeur na te denken. Of althans te proberen na te denken; meestentijds sliep hij, doezelend in het warme stro, met het Natuurvolk als een meute honden om hem heen gedrongen. Dat bracht hem op de gedachte dat hij vroeger misschien soldaat was geweest, omdat zijn lichaam elke kans om vooruit te slapen aangreep, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kreeg geen nieuwe herinneringsflits zoals in de door gif verwekte slaap die hem zijn echte naam had teruggegeven.


    Ze gingen bij Ronaton van boord en reden twee dagen in zuid­westelijke richting, naar de heuvelstad Wylinth, waar de weduwe Alaena woonde. Pommaeo was zo arrogant en veeleisend, dat Rhodry de schande van als minnegeschenk dienen een kleinigheid vond vergeleken bij de vreugde straks van hem verlost te zijn. Wy­linth, een stad met veel wit pleisterwerk en bloeiende bomen, lag op een reeks heuveltoppen achter muren van roze zandsteen. Na­dat ze aan de stadspoorten tol hadden betaald, leidde Pommaeo zijn miniatuurkaravaan naar een lange, grote herberg in het cen­trum van de stad en huurde een suite. De grootste kamer had een blauw en groen betegelde vloer met een traag klaterende marme­ren fontein in het midden.


    De twee slaven droegen de bergen bagage naar boven; toen gaf Pommaeo Miko een reeks bevelen, terwijl Rhodry Pommaeo's ge­borduurde dekens op het bed spreidde, in plaats van het effen bed­dengoed van de herbergier.


    'Ik ga naar de markt,' zei de meester. 'Rhodry, doe wat de jongen je opdraagt.'


    Miko's bevelen waren hem bijzonder welkom. De meester wilde Rhodry kennelijk diezelfde avond weggeven, en hij wilde dat hij goed voor den dag zou komen. Rhodry ging dan ook met genoe­gen naar de slavenhoek van het badhuis om voor het eerst sinds weken weer eens echt schoon te worden. Hij liet de jongen zelfs met maar een minimum aan gemopper zijn haar knippen. Pommaeo kwam kort daarna van de markt terug, en toen er een paar minuten later een slaaf verscheen met een armvol aankopen, viel het Rhodry op dat Pommaeo de man inderdaad een paar duiten fooi gaf. De meester zocht in de bundels en gooide Rhodry er een toe.


    'Trek deze spullen aan. Met paardenzweet op je kleren zou je een cadeau van niets zijn.'


    De bundel bevatte een witte tunica, eenvoudig maar van goede kwaliteit, een nieuw paar sandalen, een kam en - tot Rhodry's ver­bazing - een mooi bronzen scheermes in een onversierde schede. 'Ja, je zult je elke dag moeten scheren,' zei de meester, wie Rhod­ry's verbazing kennelijk niet was ontgaan, ook al scheen hij het doodgewoon te vinden dat hij een slaaf een potentieel wapen gaf. 'Je bent nu een huisslaaf; er wordt van je verwacht dat je jezelf schoonhoudt en niet als een barbaar bij de beesten kruipt. Spreek te allen tijde onderdanig en doe precies wat de kamerheer je op­draagt. Als je ook maar één ding verkeerd doet en ik ben niet hier om je te geselen, zal haar zwager het doen. En probeer iets aan die Deverriaanse tafelmanieren van je te doen, wil je? Haar andere sla­ven zijn beschaafde mensen en je zult bij ze aan tafel moeten zit­ten.'


    Ze verlieten de herberg even na zonsondergang. Miko ging een paar passen voor hen uit met een lantaarn, en zo liepen ze door de brede, rechte, met palmen en jasmijn omzoomde straten. Ze kwa­men langs het marktplein, waar olielampjes als avondsterren op­lichtten, toen beklommen ze een heuvel naar een buurt waar enor­me huizen op hun domein achter gepleisterde muren stonden. Ofschoon het bij het lantaarnlicht moeilijk te zien was, kon Rhod­ry toch enorme fresco's op al die muren onderscheiden. Eindelijk kwamen ze bij een muur die beschilderd was met een landelijk ta­fereel; in een erop afgebeeld huisje was een echte houten deur. Toen Pommaeo iets riep, deed een bejaarde slaaf hem open en liet hen binnen.


    Temidden van verwilderde jasmijn en uitgebloeide rozen spoot en klaterde een fontein in een binnenhof met langs alle zijden hoge houten standbeelden van de voorouders van de clan. Het langhuis zelf, met een stel gekruiste roeiriemen voor de deur, stond achter­in. Bij een betegelde ingang maakte een dienstbode een diepe bui­ging en voerde hen toen door een gang naar een grote, luchtige ka­mer met een blauw en witte vloer. De wanden waren beschilderd met een vernuftige illusie van takken, bladeren en bont gevederde vogels, alsof de kamer zich in de boomtoppen van een woud be­vond. Tientallen olielampjes straalden in nissen en op planken en schitterden op zilveren snuisterijen en glazen vazen met bloemen. Aan de ene kant was een lage estrade vol fluwelen kussens. Daar­tussen lag een van de mooiste vrouwen die Rhodry ooit had ge­zien.


    Ze was niet erg lang, maar slank, met een koperkleurige huid die prachtig uitkwam tegen haar zwarte krulhaar dat dicht langs haar volmaakt ovaal gezicht golfde. Haar buitengewoon grote donkere ogen bezagen Pommaeo met precies het juiste vleugje geamuseer­de verachting, terwijl haar lange, slanke vingers met een zijden sjaal speelden. Ze zag er in het lamplicht uit als een meisje, maar haar bewegingen en gelaatsuitdrukking gaven Rhodry de indruk dat ze de dertig ver gepasseerd moest zijn. Pommaeo gaf Rhodry een stomp om hem voor de estrade te laten knielen, en begon toen een lange en bloemrijke toespraak af te steken, die er op neerkwam dat zijn armzalige geschenk haar grote schoonheid onwaardig was. Dus dit is die arme oude weduwe, hè, dacht Rhodry. Hij vond zijn tij­delijke eigenares heel wat meer dan dat. Alaena gooide binnens­monds lachend haar sjaal opzij en ging zitten om Rhodry op te ne­men.


    'O, wat schattig! Voor mij? Dat had je niet moeten doen!' Pommaeo, wiens arrogantie werd overspoeld door een onnozel ver­liefd grijnslachje, ging op de rand van het podium zitten. Alaena klopte Rhodry als een hond op zijn hoofd, giechelde toen ze een zachte bruine hand ophield om er zijn huidskleur mee te vergelij­ken en riep toen de dienstbode om haar een olielamp te brengen. Samen staarden ze in Rhodry's ogen. 'Moet je zien, Disna,' zei de meesteres. 'Ze zijn blauw!' Toen Disna giechelde en hem een steelse blik toewierp, zag Rhod­ry dat het slavinnetje bijna net zo mooi was als haar meesteres en besefte hij tevens dat er ook wel enige troost in zijn gevangenschap te vinden zou zijn. Alaena stak Pommaeo haar hand toe voor een kus - het geschenk was blijkbaar een groot succes. Terwijl Miko bleef om wijn in te schenken voor de meester en meesteres, volgde Rhodry Disna naar de enorme keuken, betegeld in bruin en rood. Aan de ene kant was een adobe kookhaard, waar drie vrouwen druk bezig waren de maaltijd te bereiden; aan de an­dere een warboel van voorraadpotten en houten vaten. Ertussen stond een lage tafel, een beetje gekrast, maar zo te zien net zo kost­baar als de meubels in de zaal van menig Deverriaans edelman. Er zaten een waardig uitziende man van een jaar of zestig en een jon­gen van rond de twaalf aan. Onder veel gegiechel, wat haar een scherpe terechtwijzing van de oude man opleverde, vertelde Disna wie Rhodry was. De man stond op en glimlachte gereserveerd maar niet onvriendelijk tegen hem.


    'Ik heet Porto en in het Deverriaans zouden jullie me geloof ik een kamerheer noemen. Hier noemt men mij de warreko, vergeet dat nooit.'


    'Ja, heer.' Rhodry herkende gezag als hij dat in iemands stem hoor­de. 'Ik heet Rhodry.'


    'Mooi. Bezorg me geen last - en jij krijgt geen last. Begrepen?' 'Ja, heer.'


    'Goed zo. Nou, we hadden hier nog net iemand nodig. Kom maar mee.'


    Ze gingen een smalle wenteltrap op naar de bovenste verdieping, pal onder het dak, waar de warmte van de dag bedompt en be­nauwend was blijven hangen. Aan de ene kant van die zolder wa­ren de vrouwenverblijven, aan de andere kant die van de mannen, met vier smalle, ingebouwde britsen. Slechts twee hadden dekens. Porto rommelde wat in een kist en haalde er twee dekens uit, die hij op een van de lege bedden wierp. Zijn manier van doen en de omgeving waren op de een of andere vreemde wijze zo bekend, dat Rhodry voelde hoe zijn geheugen worstelde om zich iets te herin­neren, een huis, ongetwijfeld, of een reeks huizen, die allemaal veel op elkaar leken. Ten slotte schudde hij zijn hoofd en gaf het op omdat het toch vergeefs was. Porto keek hem nieuwsgierig aan. 'Voel je je niet goed?'


    'Neem me niet kwalijk. Het is gewoon de warmte. Daar ben ik nog niet aan gewend.'


    'Warmte?' De oude man moest even lachen. 'Het is bijna winter, jongen. Wacht maar tot de zomer komt, als je het warm wilt heb­ben.'


    Rhodry bracht de rest van de avond in de keuken door. Nadat de maaltijd was opgediend, eerst aan Alaena en Pommaeo en daarna aan de slaven, haalde hij water uit de put buiten, en hielp vervol­gens, onder het scherpe oog van de kokkin, met het schuren van de pannen. Hij begreep onmiddellijk dat Vinsima de andere macht­hebbende onder de slaven was. Ze was een vrouw van vijftig jaar, en haar huid was zo donker dat hij bruinzwart glinsterde. Ze was lang, had brede heupen, armen zo gespierd als die van een krijger en even snelle reflexen. Toen de jonge knul een brutale opmerking maakte, sloeg ze hem zo hard met een houten lepel op zijn hoofd, dat hij een luide gil gaf. De blik die ze Rhodry toewierp liet er geen twijfel over bestaan dat hij de volgende zou zijn als hij niet op­paste.


    Toen het werk gedaan was, zetten ze zich rond de tafel om de ge­beurtenissen van de dag te bespreken. Af en toe ging er een belle­tje waarmee Disna werd geroepen om meer wijn of een schaal zoe­tigheden te brengen. Wanneer ze dan terugkwam, bracht ze verslag uit van wat er in de kamer gebeurde. Het was wel duidelijk dat geen van de slaven wilde dat Alaena met Pommaeo zou trouwen, waar Rhodry, nadat hij een paar dagen met de man had moeten optrekken, het van harte mee eens was. Rhodry leerde langzamer­hand ieders naam en begon de rangorde in de huishouding te be­grijpen. Porto en Vinsima stonden aan het hoofd, ofschoon Disna, die bij de meesteres in een goed blaadje stond, een zekere onaf­hankelijkheid had. Helemaal onderaan stonden de draagstoeldra­gers, vier jonge mannen die in een schuur achter het huis woon­den en daar als honden te eten kregen. Rhodry was bepaald ontzet toen hij hoorde dat de jonge Syon Porto's persoonlijke slaaf bleek te zijn, gekocht van de fooien, om de karweitjes te doen waar Por­to een hekel aan had, zoals het poetsen van de enorme verzame­ling zilveren dierenfiguurtjes van de meesteres. Dat de ene slaaf een andere bezat was iets dat Rhodry's begrip te boven ging, maar uit de gesprekken bleek dat dit vicariaat, zoals het genoemd werd, doodnormaal was.


    Aangezien Rhodry zelf nieuw was en dus een onbekende grootheid in dit ingewikkelde bestel, merkte hij telkens dat Porto hem obser­veerde, waarbij hij zich ongetwijfeld afvroeg of hij een goede wer­ker zou blijken te zijn of een onruststoker. Er was iets vreemd be­kends in dat aandachtig opnemen, zodat Rhodry er nog aan lag te denken toen hij in zijn smalle, bobbelige bed de slaap probeerde te vatten. Opeens kwam er een brok herinnering boven, en daarmee een vlaag informatie. Hoofdmannen van krijgsbenden hadden hem op die manier aangekeken toen hij een zilverdolk was in Deverry. Hij kon zich diverse gezichten herinneren, diverse namen, diverse duns zelfs, waar hij kort had verbleven. Die informatie wond hem dermate op dat hij er de halve nacht over lag te piekeren.


    Helaas wekte Porto hem bij het krieken van de dag. Rhodry ging geeuwend en strompelend naar de keuken, waar Vinsima al een grote klomp brooddeeg stond te kneden op een marmeren plaat. 'Brandhout, jongen. Korte stukken, zo dik als je arm, een heleboel voor het bakken. De houtschuur is vlak achter de deur; aan je lin­kerhand.' Ze wees op een rek aan de wal. 'Daar is de bijl.' Tot zijn verbazing zag Rhodry een zware houthakkersbijl met een mooie stalen kop, een gevaarlijk wapen in de handen van een man die het wist te gebruiken. Hij nam hem mee naar buiten, vond zon­der moeite de houtschuur en ging aan het werk, terwijl hij zich on­der het splijten van het brandhout afvroeg waarom iemand een dergelijk stuk gereedschap op een plaats liet hangen waar de sla­ven erbij konden. Na een paar minuten kwam Porto naar buiten geslenterd, van een dampende kop warme melk nippend, terwijl hij bleef staan kijken. Na een tijdje beduidde hij Rhodry een ogen­blik te rusten.


    'Ik zie dat je een harde werker bent. Mooi zo. Laat me je een goe­de raad geven, jongen. Wees aardig tegen de vriendinnen van de meesteres. Glimlach veel, doe alles wat ze je vragen. De meesten zijn ouder dan zij, echt een stel ouwe tutten, en die zullen het leuk vinden een knappe jonge vent een paar duiten toe te stoppen.' 'Ik begrijp het. Heeft uw - ik bedoel, onze - meesteres veel bezoek?' 'O ja, en je zult ook haar lakei moeten zijn. Wanneer ze uitgaat, moet ze een begeleider hebben en ik heb hier toch al te veel te doen.' 'Ik zal alles doen wat u wilt, als u het me allemaal maar uitlegt. Ik begrijp de gebruiken van het land nog niet.' 'Ben je hier nog maar kort?'


    'Ja.' Rhodry begreep dat hij maar beter met een goed verhaal voor den dag kon komen. 'Ik ben hier gekomen als lijfwacht van een rijke koopman en ik ben met gokken tot over mijn oren in de schul­den geraakt. Dat is nog maar een paar maanden geleden.' 'Wilde die koopman je schuldbekentenissen niet terugkopen?' 'Nee, ik betekende niets voor hem, alleen een soort huursoldaat, die zilverdolk wordt genoemd. Hebt u ooit van hen gehoord?' 'Nee, maar ik veronderstel dat die heel laag in aanzien staan. Tja, dat is erg jammer.' Hij zweeg en wierp een sluwe blik op de bijl. 'Laat me je iets vertellen, jongen. Weet je wat er gebeurt als een slaaf zijn meester vermoordt?' 'Ze sporen hem op en martelen hem dood.' 'Precies, maar ze doden ook alle andere slaven van de huishouding, of die iets met de moord te maken hadden of niet.' 'Wat?!'


    'Ze sleuren ze naar buiten en snijden hen de keel door, op een paar na, die ze martelen om voor het gerecht te getuigen.' Porto's stem was toonloos en zacht geworden. 'Ik heb het één keer zien gebeu­ren, in het huis tegenover mijn geboortehuis. De meester was een beest, een sadistische schurk, en iedereen wist dat, maar toen een van zijn mannen hem vermoordde, hebben de wetsdienaren de he­le huishouding afgemaakt, ze hebben ze krijsend naar het markt­plein gesleurd en allemaal vermoord, tot de zuigeling van de kok­kin toe. Ik zal het nooit vergeten. Ik zie het nog weleens in een nachtmerrie, ook al is het meer dan vijftig jaar geleden.' Hij schud­de zich als een natte hond. 'Ik kan me niet voorstellen waarom ie­mand een hand zou opheffen tegen onze vrouwe, Alaena, maar als ze Pommaeo accepteert, zal hij hier heer en meester zijn. Ik waar­schuw je, als ik ooit denk dat je ook maar droomt van geweld, zal ik je persoonlijk aan de archont uitleveren. Begrepen?' 'Ja, heer, maar zoals wij bij ons zeggen, pijnig uw hersenen daar niet over. Ik zou nooit iets doen dat u en de anderen in gevaar zou kunnen brengen.'

    'Ik geloof dat je het meent, en ik geloof ook dat je in feite een goeie kerel bent. Doodjammer van dat gokken, echt waar. Ik heb altijd gehoord dat jullie barbaren te gek op de dobbelstenen zijn.' 'Barbaren? Zijn wij barbaren? Alle goden, jullie ellendige wetten lijken me barbaars na wat ik net heb gehoord.' 'Barbaars? Welnee, alleen maar praktisch. Het komt op de eilan­den maar heel zelden voor dat slaven hun meester vermoorden.' Maar toch wendde hij met ogen vol droefheid zijn hoofd af. Zowat halverwege de morgen kreeg Rhodry het eerste voorproef­je van zijn nieuwe taken toen Alaena besloot op bezoek te gaan voor Pommaeo weer zou komen. Porto gaf Rhodry een ebben­houten staf met een zware zilveren knop aan het uiteinde en een leren zweep - de zweep voor de draagstoelslaven, de staf voor de bedelaars en ander tuig dat de vrouwe de weg zou kunnen ver­sperren. Toen de draagstoel het erf opkwam, zag hij eindelijk dat zogenaamd dierlijk uitschot van de slavernij; vier jongens, niet ou­der dan vijftien, die ineenkrompen bij het zien van de zweep. Ze waren bleker van huid dan de meeste Bardekkers en ze hadden vreemd lichte spleetogen met een eigenaardig starende blik. Rhod­ry vroeg zich geschrokken af of ze soms elfenbloed in hun aderen hadden. Alsof ze zijn onuitgesproken vraag hadden gehoord, ver­schenen er een paar wezens van het Natuurvolk, en de ogen van de jongens bewogen, volgden hen terwijl ze rondliepen. 'Ze komen van Anmurdio,' zei Porto, op de slaven doelend, niet op de geesten. 'Dat is een afgrijselijk primitief land, een heleboel kleine eilandjes, allemaal vergeven van ziektes. Ze zeggen dat de mensen daar kannibalen zijn.' Hij deed de eilandengroep en zijn bewoners met een schouderophalen af. 'Hier is een doek. Ga de draagstoel afstoffen. De meesteres is bijna klaar.' De draagstoel zelf was een prachtstuk, gemaakt van ebbenhout, net als zijn staf, beschilderd met bloemenslingers op een donker­blauwe ondergrond. Het kabinet voor de twee passagiers was aan de draagstokken bevestigd met gegoten koperen beslag in de vorm van apen, wier poten en staarten in elkaar haakten om de sluitringen te vormen. Binnenin lagen ook weer de purperen kussens waar de vrouwe een voorkeur voor scheen te hebben. Rhodry had de doek juist teruggebracht naar Porto toen Alaena verscheen, ge­kleed in een knielange, brokaten tunica. Ze droeg een heleboel sma­ragden om haar hals en een sjaal van groene zijden tule om haar hoofd om haar gezicht tegen de zon te beschermen. In het zonlicht was goed te zien dat ze halverwege de dertig was, maar ze was evengoed mooi. Toen Rhodry haar in de draagstoel hielp, gaf ze hem een tikje op zijn wang. Disna kwam achter haar aan met een gebeeldhouwd kistje van ongeveer zestig centimeter in het vierkant, maar slechts vijftien centimeter diep. Toen Rhodry haar hielp in­stappen of ze een voorname dame was, werd hij beloond met een stralende glimlach.


    Ofschoon Porto snel ratelend de route had beschreven, zou Rho­dry verdwaald zijn als de dragers er niet waren geweest, die deze route al menigmaal schenen te hebben gelopen. Terwijl hij met drei­gende blikken naar de voorbijgangers voortschreed, riep de dichtst­bijzijnde drager telkens met een van angst trillende stem waar ze moesten afslaan. Rhodry begreep dat als ze zouden verdwalen, de dragers zweepslagen zouden krijgen, niet hij. Hij besloot te pro­beren die avond wat extra eten voor hen los te krijgen; hij kon geen andere beloning bedenken die van enige betekenis kon zijn in hun ellendige leven.


    Hun bestemming was nog geen twee kilometer ver, ook een prach­tig huis op een domein omringd door muren waarop een onder­watertafereel was geschilderd van vissen in een koraalrif. Rhodry liet de draagstoel en de dragers onder de hoede van een poort­wachter achter, maar ging zelf, het kistje dragend, met de meeste­res en Disna naar het huis. Een bejaarde dienstbode, een en al tan­deloze glimlach, liet hen buigend binnen in een huis dat nog weelderiger was dan dat van Alaena.

    In een grote kamer, waar de wanden waren beschilderd met klim­rozen en vier zwart-met-grijze katten elkaar over geborduurde kus­sens achternajoegen, zaten drie vrouwen aan een lage tafel te wach­ten. Ook al had hij ze nooit eerder gezien, toch wist Rhodry on­middellijk dat het een moeder en twee volwassen dochters waren; ze hadden dezelfde fraai gevormde bruine ogen en volle lippen en ook een bepaalde manier van glimlachen en hun hoofd scheef hou­den. Ze stonden op en begroetten Alaena met een stortvloed van gekwebbel dat Rhodry moeilijk kon volgen omdat het over buren en vrienden leek te gaan van wie hij niets af wist. Een van de doch­ters zag opeens Rhodry en slaakte een damesachtig gilletje. 'Een barbaar, Laen! Waar heb je die vandaan?' 'Van die vervelende Pommaeo. Hij mag dan aldoor over zichzelf praten, maar hij weet wel wat voor geschenken hij moet kopen.' Ze wenkte Rhodry naderbij. 'Kijk eens naar zijn ogen. Die zijn blauw.'


    De dochters gaapten hem giechelend aan, terwijl de moeder alleen maar op een toegeeflijke manier glimlachte en Rhodry bloosde, een reactie die hen nog meer deed giechelen. Eindelijk was hun nieuws­gierigheid bevredigd en knielden ze allemaal op kussens rond de tafel. Alaena nam het kistje van Rhodry over en haalde er een stel ivoren stenen uit, beschilderd met vogels en bloemen tussen ande­re figuren. Met een rollend geluid als van de donder begonnen de vrouwen ze met de afbeeldingen naar beneden neer te leggen en door elkaar te schuiven. Als op een tevoren afgesproken teken ver­schenen er twee bedienden met koperen bladen vol zoete versna­peringen, die ze op de hoeken van de tafel neerzetten. Toen ze de kamer weer uitgingen, beduidde Alaena Disna hen te volgen, maar een bevelende beweging van haar hand hield Rhodry op het podi­um.


    'Je mag achter me gaan zitten.'


    'Dank u, meesteres.' Rhodry had sterk de indruk dat ze nog niet genoeg kon krijgen van haar geschenk, als een klein meisje dat een nieuwe pop geen ogenblik wil neerleggen.


    Inmiddels waren de stenen kennelijk goed gemengd, omdat de an­dere drie vrouwen ze niet meer over de tafel schoven en Alaena vol verwachting aankeken. Een groepje Natuurwezens kwam telkens met een paar tegelijk opdagen om ook naar de tafel te kijken maar Rhodry was, voor zover hij kon nagaan, de enige die hen kon zien, zelfs toen een brutale blauwe dwerg een broodmager vingertje op een van de stenen legde. 'Wil jij eerst, Malina?'


    'Leeftijd voor schoonheid?' zei de moeder gemoedelijk. 'De mijne is altijd de saaiste, dus die kunnen we maar beter zo gauw moge­lijk gehad hebben.'


    Terwijl de anderen lachten, begon Malina stenen uit te zoeken, één voor één, en ze, nog steeds met de beschilderde kant omlaag, in een stervorm neer te leggen. Wat Rhodry voor een spel had aan­gezien waren in werkelijkheid benodigdheden voor waarzeggerij. Hij voelde een soort vriendelijke minachting, meewarigheid eigen­lijk, voor de onnozele vrouwen die in deze onzin geloofden, ter­wijl ze omringd waren door de echte dweomer. Hij werd opeens koud. Hoe wist hij dat er zoiets bestond, hoe kon hij er zekerder van zijn dan van zijn eigen naam? Hij voelde zich als een man die, over zijn schouder tegen een metgezel pratend, pardoes tegen een muur loopt - zowel verward als belachelijk. Het enige bewijs voor zijn zekerheid was het Natuurvolk dat zich op de vloer en de on­bezette kussens had geïnstalleerd en toekeek hoe Alaena zich naar voren boog en de eerste drie stenen omdraaide, die een zwaard tus­sen twee bloemen te zien gaven.


    'Een minnaar? Wel, wel, wel - hoe kom je erbij dat de jouwe al­tijd saai is?'


    Daar moesten ze alle vier om lachen, met schelle kreetjes als van vogels in een volière, en het Natuurvolk klapte geluidloos in de handjes en grijnsde breed. Alaena nam een versnapering, een ge­leiachtige rechthoek bedekt met een spierwit poeder. Ze nam er peinzend een hap van terwijl ze de stenen bestudeerde, toen draai­de ze zich om, wenkte Rhodry en hield hem het lekkers voor zo­als men dat bij een hond doet. Toen hij zijn mond opende om be­leefd te weigeren, stopte ze het erin en tikte hem op zijn wang. Rhodry kon niet anders dan het opeten, maar het was zo zoet dat hij bijna moest kokhalzen. Gelukkig had Alaena zich weer naar haar stenen omgedraaid. Bij al het ijs in de hel, dacht hij, hoe gau­wer ik kan ontsnappen en Baruma opsporen, hoe beter! Ik wil lie­ver sterven dan een schoothondje zijn, zelfs voor een knappe meid als zij. Toen wijdde hij zich aan de moeilijke taak van wakker blij­ven terwijl de lange, saaie morgen zich voortsleepte.


    Jill en Salamander hadden bij het verlaten van Myleton gekozen voor de rechtstreekse, zij het moeilijke route naar het zuiden en volgden nu al een week de kronkelwegen door het heuvelland. Aan­gezien de reis traag en eentonig verliep, en de beeldoefeningen haar gedachten van Rhodry afleidden, stortte Jill zich in het werk en maakte zulke snelle vorderingen, dat Salamander .moest toegeven onder de indruk te zijn. Voor ze Myleton verlieten, hadden ze in­derdaad op de markt een prentenrol voor haar lessen gevonden. Hij was ongeveer dertig centimeter hoog en anderhalve meter lang en rolde van rechts naar links af, achteruit volgens Salamander. Jill, die nooit een boek of een rol had gelezen, vond de ene richting net zo goed als de andere. Ze had aardigheid aan de afbeeldingen zelf, drie taferelen uit de geschiedenis van Myleton: een waarop de eer­ste kolonisten de nieuwe stad stichtten, een van een beroemde vloedgolf zo'n honderd jaar later, en ten slotte de verkiezing van een archont bekend als Manataro de Goede. Elke tekening was stampvol kleine details, er zo vernuftig ingebracht, dat ze het idee had dat ze in een doos keek en niet op een plat oppervlak. Toch had ze, na dagenlang naar de beroemde vloedgolf kijken en leren die te zien alsof hij haar werkelijk voor ogen stond, schoon genoeg van de rol en de oefeningen. Het verwijderingsritueel vond ze draaglijker, ook al drilde Salamander haar meedogenloos, om­dat ze de gunstige uitwerking ervan onmiddellijk gewaar werd, het in de hand houden van de stortvloed van beelden die haar telkens wanneer ze kwaad was overweldigde. Eerst zette ze die beelden in haar geest, alsof het oefenlessen waren, om ze dan met het teken van het vlammende pentagram te verjagen. Soms mislukte het en dan leken de vuren van woede rondom haar onbelemmerd te bran­den, maar telkens wanneer het wel lukte, voelde ze haar vaardig­heid toenemen, en de niet te bedwingen beelden kwamen metter­tijd steeds minder voor.


    Op de middag dat ze het centrum van het eiland bereikten, scheen alles wat ze deed verkeerd te gaan. Eerst struikelde ze over de woor­den van het ritueel, wat de wrevel van de gerthddyn wekte. Toen ze zich daarna een nieuwe tekening van de rol probeerde in te pren­ten, kon ze slechts een uiterst vage zweem van de afbeelding van archont Manataro oproepen, en het leek wel of al haar inspan­ningen voor niets waren geweest. Toen ze daar tegen Salamander over klaagde, glimlachte hij op zijn onuitstaanbaarste wijze. 'Heb het hart niet dat je het opgeeft, hoor. Of wil je soms lang­zaam maar onafwendbaar gek worden?'


    'Natuurlijk niet! En ik zal je bevelen opvolgen, net zoals ik va's be­velen opvolgde toen hij me een zwaard leerde hanteren. Ik begrijp alleen niet waarom die stomme prenten zo belangrijk zijn. Ik be­doel, met va begreep ik waarom iets moest - deze oefening versterkte je arm, en die deed iets voor je manier van vasthouden -, maar dit is allemaal zo eigenaardig.'


    'Ah. Tja, wat je doet is eigenlijk hetzelfde als bij je vaders oefe­ningen; je versterkt je mentale spieren. Kijk, wanneer de barden over dweomer zingen, hebben ze het altijd over vreemde krachten, nietwaar? Waar denken ze dat die krachten vandaan komen? Van de goden?'


    'Niet van de goden, nee. Nou, ik vermoed dat je die gewoon krijgt. Ik bedoel, het is dweomer, ja toch? Dat maakt het tot een wonder.' Ze besefte opeens dat het nogal onnozel klonk. 'Ik bedoel, won­deren gebeuren gewoon.'


    'Dat doen ze niet, ofschoon iedereen dat denkt. Al die geweldige krachten en vreemde toverkunsten komen uit de geest, van mens of elf naargelang de omstandigheden. Dweomer is een kwestie van geestvermogens. Weet je wat dat zijn?' 'Nee.'


    'Als je leert lezen - en met die lessen moesten we dunkt me ook maar gauw beginnen - zal ik een boek voor je zoeken van een van Rhodry's illustere voorvaderen, Mael de Ziener zelf, genaamd Over de Zintuiglijke Categorieën. Daarin omschrijft hij de normale ver­standelijke vermogens van mensen, die doorgaans ook op elfen van toepassing zijn, zoals zien, horen, en alle andere zintuiglijke ver­mogens, evenals logisch denken, intuïtie en nog een groot aantal andere, waaronder, inderdaad, het vermogen om onderdelen van algemeenheden te scheiden, wat een kunst is die niet als licht of als doodgewoon beschouwd mag worden, mijn peuterig patrijsje. Dat zijn, zoals hij ze noemt, de verstandelijke vermogens, beschikbaar voor en welbekend bij elfen en mensen, al hebben elfen een paar vermogens die mensen niet bezitten, zoals de gave om het Na­tuurvolk te zien. Ieder kind zou die bij het opgroeien moeten ont­wikkelen; als iemand blind is of, zeg, gewoon niets kan onthou­den, hebben we medelijden met hem en het gevoel dat hij beroofd is van een deel van zijn geboorterecht.


    Dan zijn er de verstopte, verborgen of occulte vermogens, die in de geest bestaan als kuikens in een pasgelegd ei. Terwijl elke mens en elf een aantal daarvan in aanleg bezit, zijn ze bij slechts weini­gen bij de geboorte al ontwikkeld. Je kunt die vermogens "krach­ten" noemen als je wilt, al klinkt dat misschien wat te groots voor volkomen normale verschijnselen. Begrijp je het idee van een ca­tegorie van het natuurlijke? In tegenstelling tot het bovennatuur­lijke?'


    'Eh, wat? Tja, eh...'


    'Het boek van Maelwaedd moet er hoognodig komen, merk ik.' 'Prima, maar wat hebben die belabberde beeldoefeningen met al die gewichtige praat te maken?'


    'Ach ja, ik draafde een beetje door. Welnu, als je die slapende krach­ten wakker wilt maken, gebruik je voornamelijk plaatjes, maar ook namen en soms muziek die erbij past. Zodra je ze hebt gewekt, kun je ze steeds opnieuw gebruiken. Denk je eens in - zodra je hebt ge­leerd hoe je logisch moet denken, kun je dat vermogen weer op­roepen wanneer je een probleem moet oplossen. En net zo, wan­neer je de gave tot scryen hebt ontwikkeld, kun je die telkens wanneer je wilt met de juiste beelden en woorden oproepen. Een grote meester als Nevyn heeft trouwens niet eens beelden en na­men meer nodig. Voor hem zijn de occulte vermogens vanzelf­sprekend geworden.'


    Ofschoon zijn korte les zo moeilijk te begrijpen was dat Jill zich oliedom voelde (wat de gave om samenhangend te vertellen betrof, was die van Salamander niet de grootste in Annwn), bleef alles wat hij had gezegd naklinken in haar binnenste, met eerder een vage aanduiding dan een belofte dat hier een sleutel was om een schat­kist mee te openen.


    'Maar weet je wat, mijn merel van het schone lied, je mag een nieu­we oefening proberen als je wilt. In plaats van de rol te gebruiken, mag je zelf een beeld bedenken en proberen je dat duidelijk voor de geest te halen. Ik bedoel niet dat je het moet tekenen of zo - we hebben trouwens geen inkt. Bedenk gewoon iets eenvoudigs en pro­beer het te zien, bijvoorbeeld een herberg waar je ooit hebt gelo­geerd, of je paard Sunrise, dat nu 's konings heerlijke haver eet - iets dergelijks.'


    'Nou goed, dat zal ik doen. Zolang het geen kwaad kan om zo van de hak op de tak te springen.'


    'O, bij de goden! Dit leerlingenwerk is heus geen dweomer. Je leert nu alleen maar wat nuttige kunstgrepen. Ik denk niet dat die ook maar het minste kwaad kunnen.'


    Op zijn laatste avond in Wylinth kregen Pommaeo en Alaena ru­zie. Omdat hij aan tafel bediende, hoorde Rhodry alles; zijn aan­wezigheid scheen hun net zo onverschillig te zijn als het meubilair. Zodra hij de maaltijd had opgediend en de wijn ingeschonken, ging hij naar de keuken terug, waar Disna en Vinsima aan de deur ston­den te luisteren naar het verre geluid van harde stemmen. 'Het ziet er goed uit,' ontviel Rhodry. 'Ze weigert hem een belof­te van wat dan ook te doen en hij beschuldigt haar ervan dat ze andere aanbidders heeft. Is dat zo?'


    'Maar één en die is over de zeventig,' zei Disna. 'Dus het ziet er in­derdaad goed uit.'


    'Ik ben er nog niet gerust op,' zei Vinsima. 'Stel dat ze het met een heleboel kussen goedmaken? Hoe dan ook, het dessert moet wor­den opgediend, jongen, dus je hebt een goed excuus om weer naar binnen te gaan.'


    Toen Rhodry de vergulde schaal met kleine gesuikerde cakes bin­nenbracht, waren die het enige aangename in de kamer. Alaena en Pommaeo zaten kaarsrecht en stokstijf tegenover elkaar op hun kussens aan het tafeltje en keken elkaar woedend aan. 'Neem die cakejes weer mee,' snauwde Alaena. 'Ja, meesteres.'


    'Dat zijn toevallig mijn lievelingscakejes,' zei Pommaeo op ijzige toon. 'Breng ze hier.'


    Rhodry aarzelde.


    'Ik zei ga weg!'


    'Ja, meesteres.'


    Hij haastte zich de kamer uit en hoorde Alaena nog net tegen haar gast zeggen dat hij niet het recht had haar slaven wat voor beve­len dan ook te geven. Een half uur later stormde de poortwachter de keuken binnen en verkondigde dat Pommaeo laaiend van woe­de was vertrokken. Maar de volgende morgen vroeg verscheen Miko met een lange brief van zijn meester; een brief vol vriendelijke verontschuldigingen, tenminste dat zei Disna, want de meesteres had hem hardop voorgelezen terwijl haar haar werd gekamd. Tot Disna's afgrijzen had Alaena een verzoenend briefje teruggeschre­ven.


    'En nu moet ik op een holletje naar die afschuwelijke herberg en het afgeven voor hij vertrekt. Nou ja, hij blijft in elk geval de he­le winter weg. Hij is niet het type dat in de regen reist.' 'Kan onze meesteres lezen en schrijven?' Rhodry was oprecht ver­baasd.


    'Natuurlijk.' Disna trok haar neus op. 'Jullie barbaarse koninkrijk moet wel ontzettend primitief zijn. Je verbaast je over de vreemd­ste dingen.'


    'Ja, dat is waar. Ik hoop niet dat je al te slecht over me denkt.' Disna schonk hem alleen een traag glimlachje, dat allerlei ant­woorden deed vermoeden. Toen ging ze haastig haar boodschap doen.


    Die middag riep Alaena Rhodry bij zich. Ze zat, gekleed in een eenvoudige witte tunica, met gekruiste benen op een kussen aan de lage tafel en keek fronsend naar haar waarzegstenen toen hij binnenkwam. Een paar wrattige bruine dwergen doken bij zijn bin­nenkomst uit het niets op en lachten breed tegen hem. 'Daar ben je dus. Nu ik tijd heb, gaan we eens met je opvoeding beginnen.' Ze veegde de stenen op een hoop en keek hem toen op­merkzaam aan. 'Je doet het niet slecht als het op tafeldienen aan­komt, maar je moet nog leren hoe je mijn waaier hoort te dragen en dat soort dingen. En dan je manier van praten. Je accent is af­schuwelijk, dus moeten we ook wat tijd uittrekken om dat te ver­beteren.'


    Ofschoon Rhodry hoopte dat Alaena er gauw genoeg van zou krij­gen om hem zulke bedenkelijke vaardigheden te leren als de juiste manier om sjaals op te vouwen en kussens te schikken, nam ze el­ke kleinigheid zo serieus, dat hij spoedig begon te beseffen dat ze haar leven gewoon saai en vervelend vond. Dankzij haar geërfde rijkdom hoefde ze nergens een vinger voor uit te steken, en hoe­wel ze goed op de hoogte was van financiële kwesties, deed een van haar vele zwagers het eigenlijke werk om haar bezittingen te beheren. Die Dinvarbalo kwam twee keer per week lunchen. Tij­dens een lang feestmaal van vele uitgebreide gangen bespraken ze haar beleggingen in grond en handelsondernemingen; ze stelde dan pientere vragen en deed nog pienterder voorstellen, terwijl hij haar wensen neerschreef op een met was bedekt plankje. Zodra hij weg was, begon het vuur in haar ogen weer langzaam te doven, en dan ontbood ze Rhodry voor zijn lessen. Gewoonlijk was ze dan ook prikkelbaar, sloeg hem voor het kleinste foutje in zijn gezicht of stuurde hem zelfs met een stortvloed van beledigingen weg. Maar de volgende keer dat ze hem riep was ze weer vriendelijk, zij het ook streng.


    Porto en Disna vertelden hem het een en ander over haar verleden. Ze was geboren als het tweede van tien kinderen van een arme olie­verkoper in Ronaton. Die mensen waren zo straatarm geweest, dat ze bijna als slavin was verkocht om de rest van het gezin te kun­nen voeden. Haar schoonheid had haar echter gered doordat ze het oog van een rijke koopman had getroffen, die haar in alle eer en deugd had getrouwd in plaats van haar te kopen. Omdat hij toen tweeënvijftig was geweest en zij veertien, was het huwelijk verre van gelukkig geworden, ook al was ze door haar erbarmelij­ke jeugd bezeten van de wil een goede echtgenote te zijn. Zijn on­vermogen was de voornaamste reden dat er geen kinderen kwa­men voor hij na een slopende ziekte, waarin zij hem persoonlijk verpleegde, op zijn vierenzeventigste stierf. Ofschoon ze niet be­paald popelde om zich aan een nieuwe echtgenoot te binden, wist ze ook wel dat haar schoonheid eerder vroeg dan laat zou verble­ken. Haar ochtenden waren dan ook gevuld met schoonheidsbe­handelingen en kruidenbaden. Ze stuurde Rhodry dikwijls in alle vroegte naar de markt om rozenblaadjes, verse room en bijenwas te halen, terwijl Disna en zij zich als alchemisten in haar badka­mer opsloten.


    Tot zijn grote verbazing merkte Rhodry dat hij medelijden met haar begon te krijgen. Hoewel hij haar wilde haten omdat ze zijn vrij­heid op een stuk papier in haar juwelenkistje opgesloten hield, kon hij dat gewoon niet. Er kwam in feite een ogenblik waarop hij een nog wrangere ontdekking omtrent zichzelf deed. Hij rende met schoonheidsmiddelen voor de meesteres en specerijen voor de kok­kin weer naar huis op een morgen toen het fris was met de pittige geur van naderende regen, en de laatste zomerbloemen kleurig over de beschilderde muren hingen. Opeens merkte hij dat hij zong. En hij besefte met een schok dat hij een ogenblik gelukkig was ge­weest, dat hij zijn nieuwe leven was gaan accepteren. Die hele dag vielen hem allerlei dingen op: dat hij zo in zijn schik was wanneer Porto hem prees, dat hij lachte om de grappen in de keuken, dat hij glimlachte toen Alaena hem als blijk van haar genegenheid een zilverstuk gaf. Hij begreep dat als hij op een goede dag Porto's plaats zou innemen, de functie van gerespecteerde warreko een vei­lige haven voor hem zou betekenen, met wie Alaena ook zou trou­wen.


    In het begin had hij zich afgevraagd waarom de slaven niet open­lijk in opstand kwamen; nu begon hij te begrijpen waarom niet. Voor een slaaf met zijn status was het leven niet hard genoeg om het risico te nemen. En slaven zoals die in de tinmijnen, die wel tot wanhoopsdaden gedreven zouden kunnen worden, werden ge­brandmerkt, geketend en half verhongerd gehouden, en hun leven was te kort voor lange termijnplannen. Terwijl slaven zoals hijzelf, die een grote handelswaarde hadden, voorzien werden van alle le­vensbehoeften, van een aantal gemakken zelfs, plus de mogelijk­heid, ook al was die gering, om op een goede dag hun vrijheid te verwerven. Als hij zich zijn vroegere leven had kunnen herinneren, dacht hij, zou hij zich anders hebben gevoeld en ongetwijfeld naar zijn vrijheid hebben gehunkerd met een hiraedd die een vrijgebo­ren man betaamde, maar nu was Deverry iets schimmigs en een herinnering vol gaten voor hem. Hij wist alleen zeker dat hij een zilverdolk was geweest, een verachte verschoppeling, zonder clan of thuis, een man overladen met schande, zonder eer, gedoemd in de twisten van de een of andere lage edelman te vechten, tot een vroege dood zijn deel zou zijn. Er waren heel wat ogenblikken waarop Alaena's lakei zijn hem een beter lot toescheen. Er was echter één herinnering die hem belette zich door de tevre­denheid te laten inpalmen. Baruma. Elke middag, wanneer de he­le huishouding, zowel slaven als meesteres, een paar uur ging sla­pen of in elk geval op bed rusten, bracht Rhodry zichzelf in her­innering dat hij Baruma een vreselijke dood verschuldigd was, ook al zou het hem zijn leven kosten. Wat heeft de schoft met mijn zil­veren dolk gedaan? Die vraag werd een obsessie, alsof het wapen zelf, die paar ons dwergenzilver, zijn eer bevatte, zoals een lichaam een ziel bevat. Af en toe droomde hij dat hij Baruma vermoordde en de dolk terugpakte; na zo'n droom was hij zwijgzaam, in zich­zelf gekeerd, en hij merkte dat iedereen hem dan meed, zelfs de meesteres.


    Er kwam ook een middag waarop er nog een herinnering aan zijn vroegere leven bovenkwam, een die hem een steek in zijn hart gaf. Na een grauwe morgen begon het te regenen, een kille motregen die iedereen chagrijnig maakte. Omdat hij niet buiten kon werken, moest Rhodry hun meesteres bedienen, die zoals gewoonlijk over haar waarzeggersstenen gebogen zat. Rhodry zat een tijdlang zo­maar naast haar en gaf haar telkens wanneer ze een ongeduldige hand uitstak stukjes gedroogde abrikoos en suikeramandel aan. De regen ruiste eentonig en de olielampen flakkerden, terwijl Alaena de stenen een voor een neerlegde om ze daarna weer ongedurig door elkaar te schuiven en helemaal opnieuw te beginnen. Toen ze eindelijk iets tegen hem zei was hij bijna in slaap gesukkeld. 'Dit verveelt me, en zit niet zo te geeuwen.' 'Het spijt me heel erg. Zal ik ze nu opbergen, meesteres?' Alaena haalde pruilend haar schouders op en stak een hand uit. Rhodry gaf haar een abrikoos, die ze oppeuzelde terwijl ze nadacht. 'Ik weet wat.' Ze begon te glimlachen. 'Ik zal jou de toekomst voor­spellen. Ga tegenover me zitten en schuif de stenen door elkaar.' Hij had het waarzegspel nu zo vaak gezien dat hij wist wat hij moest doen. Nadat hij ze had gemengd, pikte hij op goed geluk eenentwintig uit de zesennegentig stenen en legde die in een ster­vorm neer. Alaena nam een amandel en at die op terwijl ze de ster bestudeerde.


    'Nu krijgen we vanzelfsprekend allemaal verleden te zien, omdat je nooit eerder de stenen gelegd hebt. Soms gaan de eerste keren terug in de tijd voordat ze in de tijd vooruit gaan. Waarom weet ik niet. De rol die bij de set hoorde gaf daar geen uitleg over.' Ze Zweeg peinzend. 'Bij de zoom van het kleed der Godin! Ik wist niet dat je soldaat was. Ik zie veel veldslagen in je verleden.' 'Dat is zeker waar, meesteres.' Rhodry schoof dichterbij, nu geïn­teresseerd in dit spel. Stel dat ze andere dingen over hem kon ontdekken, dingen die hij niet wist?


    'En je hebt op heel wat verschillende plaatsen gevochten.' Ze wees op een steen met twee gekruiste speren.


    'Dit geeft aan dat je huursoldaat was, geen vrijwilliger.'


    'Dat was ik inderdaad.'


    'Heel vreemd, omdat je zo te zien in een hooggeplaatste familie bent geboren.' Ze legde een geverfde vingernagel op de gouden aas. 'Buitengewoon hooggeplaatst. Maar o ja, hier is het! Je hebt tegen de wet gehandeld en je bent ofwel verbannen of gewoon gevlucht. Goh, Rhodry, wat ondeugend van je! Kwam het die keer ook door gokken?'


    Aangezien hij het zich niet kon herinneren, glimlachte hij alleen maar, wat zij als een bevestiging opvatte.


    'Je hebt nooit enig begrip van geld gehad, dat staat vast. Pak nog eens twee stenen.'


    Toen hij ze haar aangaf, draaide zij ze om en legde ze naast de gou­den twee.


    'Totaal geen begrip,' lachte ze. 'Ik zie je kostbare geschenken ge­ven aan ieder die erom vroeg.'


    'Dat doet elke Deverriaanse edelman, meesteres. Die moeten vrij­gevig zijn, anders worden ze als eerloos beschouwd.' 'Dus je bént van adel. Dat vermoedde ik al, maar Pommaeo zei dat het een domme gedachte was en dat ik die maar uit mijn hoofd moest zetten. Waarachtig, Rhodry, wat erg om zo diep te vallen en dat alleen maar omdat je niet van de dobbelstenen af kon blijven.' Ze richtte haar aandacht weer op de stenen en glimlachte ondeu­gend. 'Er waren nog meer dingen waar je niet af kon blijven. Kijk eens naar de zwaardenheer met een bloemenprinses aan weerszij­den. Je hebt nogal wat liefdesverhoudingen gehad.' Rhodry vond het uiterst onrechtvaardig dat hij zich er niet een van kon herinneren.


    'O, moet je eens zien! Je hebt een kind in je vaderland.' 'O ja?' De schok deed hem zijn masker van onderdanigheid ver­geten.


    'Wist je dat niet? Wat heb je gedaan? Waarschijnlijk de benen ge­nomen met je leger voordat zij zelfs maar wist dat ze zwanger was.' Ze barstte in lachen uit. 'Nou, Deverriaanse mannen zijn in som­mige belangrijke opzichten niet anders dan Bardekkers, is het niet? De stenen kunnen helaas niet vertellen of het een jongen of een meisje is.' Ze nam, nog steeds glimlachend, weer een abrikoos en at die langzaam op terwijl ze nadacht. 'Ik vraag me af wat die zwaardenvrouw bovenaan betekent. Dat is zo'n eigenaardige plaats


    voor haar. Pak er nog eens twee.' Het tweetal bleek speren aas en raven aas te zijn. 'Oei!' Alaena uitte een kreet van ontzetting. 'Wat ontzettend droe­vig! Zij was je enige grote liefde, maar het is allemaal treurig af­gelopen. Wat is er gebeurd? Het lijkt wel of ze ook als slavin ver­kocht is, of tegen haar wil uitgehuwelijkt aan een andere man.' Plotseling herinnerde Rhodry zich Jill, herinnerde hij zich de naam van de blonde vrouw die soms door zijn geheugen en zijn dromen spookte en herinnerde zich met een vlaag van emotie zijn wanhoop toen hij haar ergens langs de lange weg was kwijtgeraakt. Ook kon hij zich nog vaag herinneren dat hij naar haar op zoek was gegaan, ergens in donkere wouden... 'Rhodry, je huilt.'


    'Neem me niet kwalijk, meesteres.' Hij bedwong zijn tranen en veegde zijn gezicht met de mouw van zijn tunica af. 'Vergeef me. Ik heb zo veel van haar gehouden, en men heeft haar inderdaad gedwongen met een andere man mee te gaan.' Hij keek op en zag dat ze hem met een geschrokken gezicht gade­sloeg, alsof hij als een wezen van het Natuurvolk uit het niets was opgedoken.


    'Nee, jij moet mij vergeven. Ik vergeet dat je niet altijd slaaf bent geweest.' Ze keek naar de stenen en fronste, toen veegde haar hand het patroon uiteen. 'Neem dat fruit weg, wil je. Daarna mag je tot het avondeten doen wat je wilt.'


    Omdat hij geen andere privacy had, ging Rhodry naar het mannenverblijf waar hij met zijn handen onder zijn hoofd op zijn brits ging liggen, terwijl hij naar het plafond staarde en naar de regen luisterde. Langzaam paste hij een paar van zijn herinneringen in elkaar, maar slechts een paar. Hij wist dat hij van deze vrouw, die Jill heette, had gehouden, dat hij nog steeds van haar hield met een vurigheid die hem met ontsteltenis vervulde. Maar wie ze was, waar hij haar had ontmoet, waarom ze bij hem was weggehaald - dat was hem nog steeds duister. Hij huilde weer, maar nu heel even, een paar tranen, meer van frustratie dan van verdriet. Ofschoon Alaena nooit meer over het incident sprak, was Rhod­ry zich sinds die middag bewust van een verandering in haar hou­ding jegens hem. Hij betrapte haar er soms op dat ze met een ver­wonderde frons tussen haar wenkbrauwen naar hem keek, alsof hij een probleem was geworden dat ze moest oplossen. Op het oog leek er niets veranderd te zijn; hij bracht nog altijd zijn middagen bij haar door en leerde hoe hij mensen moest begroeten en gasten van diverse rangen aankondigen, en geen van de anderen scheen iets te hebben gemerkt, behalve misschien Disna. Rhodry merkte opeens dat de dienstbode onvriendelijk tegen hem was geworden; wanneer hij haar een compliment maakte, beantwoordde ze dat met een bijna onmerkbaar glimlachje, of soms zelfs met een regel­recht boze blik. Wanneer hij probeerde er een grapje over te ma­ken en haar ermee te plagen, weigerde ze te antwoorden, maar liep haastig weg met haar neus in de lucht, waardoor hij zich afvroeg of al die liefdesverhoudingen die de stenen te zien hadden gegeven, gedoemd waren in het verleden te blijven.


    Na een paar dagen hield het op met regenen en Alaena ging naar het marktplein. Omdat iedereen in de stad daar leek te zijn om uit­gestelde inkopen te doen en bij te praten, lieten ze de draagstoel in een zijstraat achter, huurden het knechtje van een winkelier om hem te bewaken en gingen te voet naar de markt. Rhodry liep met zijn ebbenhouten staf in de hand een paar passen achter de mees­teres die van het ene stalletje naar het andere ging en voorname­lijk naar sieraden en zijden stoffen keek, waarbij kooplui zeer on­derdanig tegen haar waren. Ten slotte wenkte ze Rhodry naast haar te komen en wees op een paar zilveren broches bezet met half­edelstenen.


    'Ik wil een geschenk voor Disna kopen. Denk je dat ze die met die grote turkoois mooi zal vinden?' 'Ik heb geen idee, meesteres. Ik weet niets van juwelen.' 'Dat zou je dan moeten leren. Het helpt je om mensen te beoor­delen als je ze voor het eerst ontmoet - hun smaak in dergelijke dingen, ik bedoel, niet alleen hoeveel ze ergens aan kunnen uitge­ven. Maar ik geloof niet dat die broche iets voor haar is.' Ze liep door en beduidde hem naast haar te komen lopen. 'Ik heb hopen dingen die Pommaeo me heeft gegeven, en sommige ervan zijn heel mooi, maar...' Ze schonk hem een van haar ondeugende glimlach­jes. 'Nee, ik kan er niets mee. Kom mee, daar is nog een juwelier.' De betreffende juwelier was een dikke man die Rhodry aan Brindemo deed denken. Hij had aan elke hand een verbazingwekken­de verzameling opzichtige ringen en bovendien droeg hij wel twaalf verschillende hangers om zijn hals. In zijn collectie koopwaar was één speld die zo van de andere verschilde dat hij Rhodry leek te roepen: een roosje van mooi zilver, hooguit drie centimeter groot, maar zo levensecht, dat de blaadjes leken te bewegen in de wind. Alaena nam het op.


    'Wat een eigenaardig ding is dit,' zei ze tegen de koopman. 'Wat voor soort legering is het? Hij is veel te hard om zuiver zilver te zijn.'


    'Ik weet het niet, o verheven en beeldschoon exemplaar van het vrouwelijk geslacht. Ik heb het bij een dobbelspel gewonnen van een man die zei dat het uit het barbaarse koninkrijk kwam.' 'Is het heus? Hoeveel moet je er voor hebben?' 'Maar twee zotar voor iemand die zo mooi is als u.' 'Schurk! Ik geef je tien zilverstukken.'


    Het loven en bieden was in alle ernst aan de gang. Alaena kreeg het sieraad ten slotte voor twintig zilverstukken, ongeveer een zes­de van de vraagprijs. In plaats van de man het te laten inpakken, draaide ze zich om en speldde het op Rhodry's tunica, bij de kraag. 'Een barbaars kleinood voor een barbaar,' zei ze glimlachend. 'Ik vind dat het erg mooi staat.'


    'Dank u wel, meesteres.' Rhodry had geleerd dat hij dit soort ge­schenken mocht houden, zelfs als hij ze op een goede dag te gelde zou willen maken. 'Ik voel me gevleid dat u zo tevreden over me bent.'


    'Weet jij wat voor soort metaal het is?'


    'Inderdaad. Ik had vroeger een mes dat ervan gemaakt was. In de Deverriaanse bergen is een volk van kleine mensen, het Dwergen­volk genaamd, ze wonen in tunnels en maken kostbare dingen uit vreemde metalen, zoals dit soort zilver. Sommige van hun sieraden bezitten toverkracht. Dit misschien ook, maar dat zullen we alleen ontdekken als het ons dat wil tonen.'


    'Wat kun je toch alleraardigst zijn als je wilt,' zei ze lachend en gaf hem een tikje op zijn wang. 'Wat een enig verhaal! Laten we nu iets voor Disna gaan zoeken.'


    Ze vond uiteindelijk een paar lange gouden oorbellen in de vorm van piepkleine roeiriemen. Rhodry nam het pakje aan en wilde ach­ter haar de markt verlaten, maar weer liet ze hem naast zich lo­pen.


    'Dat was leuk, maar nu verveelt alles me weer.' Ze zuchtte licht. 'Vind jij dat ik met Pommaeo moet trouwen?' De vraag overviel hem dermate, dat hij niet zo gauw een passend antwoord kon bedenken. Hij staarde haar perplex aan terwijl zij lachte.


    'Ach, ik denk dat hij lelijk tegen jou zou doen en te veel belang­stelling voor Disna zou hebben,' zei ze ten slotte. 'Dus misschien doe ik het niet. Bovendien kan hij de vervelendste man op aarde zijn wanneer hij wil.'


    Daarna liep zij verder en liet hem achter haar lopen tot ze de draag­stoel bereikten.

    Toen ze thuiskwamen sloot Alaena zich met Disna in haar slaapkamer op, terwijl Rhodry naar de keuken ging om brandhout te halen voor het avondmaal. Na een half uurtje stormde Disna bin­nen, de flonkerende oorbellen omlijstten haar gezicht op een hoogst aantrekkelijke wijze.


    'Raad eens? De meesteres gaat toch maar niet met die afschuwe­lijke Pommaeo trouwen. Ze wil meesteres Malina vragen andere huwelijkskandidaten voor haar te zoeken.' Het personeel liet een klein, beschaafd gejuich horen. 'Dank aan de heilige Zaeos, aan alle godinnen van de veelsterrige hemel en aan de Golvenvader,' zei Vinsima. 'Elk lid van meesteres Malina's familie is ongetwijfeld een rechtvaardig en grootmoedig man.'


    'Me dunkt,' zei Porto, 'dat we bij het avondmaal maar een extra glas wijn moeten nemen. Om een dronk uit te brengen op de go­den, omdat ze hun aangezicht over ons hebben laten schijnen. Meis­je, heeft de meesteres je iets opgedragen?'


    'Ja.' Disna keek Rhodry aan en haar glimlach verdween op een ei­genaardig abrupte manier. 'Jij moet een boodschap voor haar doen. Ze is nu in haar slaapkamer.'


    Rhodry nam aan dat hij een briefje naar Malina's huis zou moe­ten brengen, maar toen hij in de kamer kwam, vond hij daar Alaena die, zorgeloos als een meisje, op de grond voor haar juwelen­kistje zat. Toen hij onzeker voor haar bleef staan, beduidde ze hem met een vingerknip en een gebaar van een slanke hand te gaan zit­ten. Naast haar op een kussen lagen een warboel van smaragden colliers en twee zware gouden armbanden.


    'Deze heb ik van Pommaeo gekregen. Ik wil dat je ze naar de tem­pel van Selenta brengt als geschenk voor de priesteressen. Ze heb­ben daar een weeshuis, en ze kunnen die spullen bij stukjes en beet­jes verkopen als ze geld nodig hebben.' 'Goed, meesteres. Gaat u mij ook weggeven?' Alaena barstte in een melodieuze schaterlach uit. 'Nee, dat denk ik niet.' Ze stak haar handen uit en legde ze aan weerszijden van zijn gezicht. 'Nou, kom op. Kus me.' Meer van schrik dan van blijdschap kuste Rhodry haar op de mond. 'Je doet het veel beter dan Pommaeo het ooit heeft gedaan. Ja, ik geloof beslist dat ik meer om de slaaf geef dan om de onnozele meester.' Ze keek naar de juwelen naast zich. 'O, dat kan wach­ten.'


    De bedoeling was onmiskenbaar, maar Rhodry aarzelde, lichtelijk in paniek. Hij wist intuïtief dat beide partijen grote risico's namen als een slaaf een verhouding had met zijn meesteres, ook al was het doodgewoon dat mannen hun slavinnen pakten. En het is on­getwijfeld het ergst voor de slaaf, dacht hij; ik heb geen zin om uit­eindelijk in het openbaar gegeseld te worden of zo. 'Waarom kijk je zo verlegen?' vroeg ze, op haar ondeugende ma­nier glimlachend. 'Hoe zit dat met al die andere vrouwen die ik in je verleden heb gezien?'


    'Die stonden niet zo ver boven me als u. U bezit me met lijf en ziel.' 'Dan kun je maar beter doen wat ik zeg, nietwaar?' Deze keer sloeg ze haar armen om zijn hals en kuste hem. De hun­kerende aanraking van haar mond, de zachte warmte van haar li­chaam, de manier waarop ze zich tegen hem aan drukte droegen er allemaal toe bij om hem te doen vergeten dat hij dit ooit een ge­vaarlijk idee had gevonden.


    Vanaf die dag ontbood Alaena hem vaak onder een of ander voor­wendsel in haar slaapkamer, of beval hem 's nachts uit bed te glip­pen en bij haar te komen. Toch behandelde ze hem meestal net als ze tevoren had gedaan, als een exotische bediende die vaak een har­de klap moest hebben om hem een lesje te leren. Ofschoon hij wel blij was met de seksuele genoegens die ze hem schonk, had Rhodry liever gehad dat ze de relatie nooit was begonnen. Aan de ene kant had hij de indruk dat het vrijen een van de taken van de goed opgeleide lakei was; aan de andere kant begreep hij dat het een be­dreiging voor zijn veilige plaatsje in de huishouding vormde. Stel dat ze genoeg van hem kreeg en besloot hem te verkopen om van een gênante herinnering af te zijn? Ofschoon zijn onwil Alaena niet ontging, vond ze die eerder amusant dan ergerlijk. Ze vond het leuk hem in haar bed te ontbieden, en als hij daar eenmaal was, kon hij haar onmogelijk afwijzen.


    Omdat hij 's nachts uit hun gemeenschappelijke kamer sloop, twij­felde hij er niet aan dat Porto wist wat er in de slaapkamer van de meesteres gebeurde, evenals Disna, ook al liet geen van beiden daar door een woord, een gebaar of een lachje ook maar iets van mer­ken. Wel hoorde Rhodry een paar keer dat Porto een van de an­dere slaven een scherpe terechtwijzing gaf, die kennelijk was be­doeld om het schandaal binnenskamers te houden. Ten slotte zat Rhodry's schaamtegevoel hem zo dwars, dat hij besloot open kaart te spelen. Toen hij op een middag het hout in de schuur opnieuw opstapelde, kwam Porto zeggen dat er die avond gasten voor het diner zouden zijn.


    'Je hebt de schuur netjes opgeruimd, jongen, en dat was helaas hard nodig. Ik ben te oud voor dat soort dingen. Je doet al je werk goed.' 'Dank je. Ja, dat geloof ik ook. Al mijn werk.'


    Porto verstrakte, zijn oogleden knipperden. 'O bij Zaeos en al jullie goden!' barstte Rhodry uit. 'Denk je dat ik dat gedoe leuk vind? Ik ben doodsbang.' 'Je bent heel verstandig, jongen. Verstandiger dan onze arme klei­ne meesteres.'


    'Vertel me wat, wil je? Hoeveel last kan ik hierdoor krijgen? Ik wil niet op het marktplein doodgeslagen worden als voorbeeld voor alle andere slaven op dit vervloekte eiland.' 'Kalm maar, ik denk niet dat het zover zal komen. Alaena is zo rijk, dat niemand zal ingrijpen, zelfs die zwager van haar niet. Zon­der de commissie die ze hem betaalt, zou hij er niet zo goed van kunnen leven. Maar als dit bekend wordt, krijg je een hoop ge­roddel, en dit soort dingen raakt op de een of andere manier altijd bekend, nietwaar? Hoe voorzichtig we ook allemaal proberen te zijn.' Hij schudde zuchtend zijn hoofd. 'Je kunt maar beter tot al­le Heilige Sterren bidden dat Pommaeo dit nooit te weten komt. En een handige man kan de godin natuurlijk een handje helpen om zijn gebeden te verhoren.'


    'Door zijn mond te houden en goed uit te kijken?' 'Precies. En door zich geliefd te maken. Als een van de vriendin­nen van de meesteres je weer een fooi geeft, zou je Vinsima daar misschien in kunnen laten meedelen.'


    'Goed. En Disna hoeft nooit meer een zware vracht de trap op te dragen, niet als ik in de buurt ben.'


    Op een klamme dag met een kille motregen kwamen Jill en Sala­mander in de havenstad Daradion aan. Omdat het te laat op de dag was om de havenmeester over de Grijze Torenvalk te onder­vragen, namen ze een kamer in een herberg én gingen, zodra het ophield met regenen, naar de avondmarkt. Jill vond het natte weer zo'n prettige afwisseling, dat ze raar opkeek toen ze de burgers bit­ter over de kou en de vochtigheid hoorde klagen. De markt was ook bijna verlaten, de helft van de kramen was leeg en slechts een handjevol mensen deed haastig inkopen.


    'Nou, het zal weinig zin hebben om hier vanavond een voorstel­ling te geven, denk je niet?' merkte Salamander enigszins somber op. 'Ik was vergeten dat de Bardekkers zo gauw last hebben van het weer.'

    'Je zou waarachtig denken dat er een sneeuwstorm op komst was.' Ze bleef staan om haar dwerg beet te pakken, die door een vieze, volle goot plensde. 'Hoe staat het met ons geld?' 'We hebben genoeg om onze overtocht naar Surtinna te betalen, maar dan kunnen we niet eerste klas reizen.' 'Dat geeft niet.'


    'Dat geeft wel. Ik vertik het om dagenlang met kooplui en ander tuig in een propvol gemeenschappelijk verblijf te zitten.' 'Dan moest je maar gauw een voorstelling bedenken die je over­dag kunt doen, nietwaar?'


    'En dat, schone helpster, is een uitstekend idee. Hm. Gekleurde rook zou succes kunnen hebben. En ik zou een paar sylfen een sjaal door de lucht kunnen laten dragen - zodat het lijkt of hij vanzelf vliegt. De mensen zullen vast en zeker denken dat ik het met zwart garen doe. En wat denk je van mysterieuze muziek uit onzichtba­re bronnen? Mogelijkheden - warempel, ik zie mogelijkheden.' Gedurende de rest van die avond prakkiseerde Salamander over zijn nieuwe voorstelling. Af en toe maakte hij een akelig geluid of vulde hij hun herbergkamer met grote wolken rode en groene rook, maar meestentijds liet hij Jill rustig werken. Ze had inmiddels een opmerkelijke mate van beheersing over beelden, zozeer zelfs, dat ze wel gedwongen was haar natuurlijke aanleg voor het ambacht toe te geven. Zodra ze een bekend voorwerp in haar geest had ge­zet, kon ze het alle kanten heen draaien, het van alle kanten be­kijken en het zo bewegen dat het leek of ze het eerst van boven en dan van onderen zag. Die avond kwam ze bij toeval op een bui­tengewoon interessante kunstgreep. Ze stelde zich het leren bui­deltje voor waarin Salamander hun geld meedroeg en zette het in gedachten open op een tafel, zodat ze erin kon kijken. Opeens voel­de ze dat ze maar een paar centimeter groot was, dat ze op de ta­fel stond en in de als een grot gapende opening keek. Ze schrok zo, dat ze het beeld onmiddellijk kwijtraakte, maar het leek haar belangrijk genoeg om Salamander te storen, die juist de illusie van wolken bij zonsondergang op het plafond wekte. Hij liet de illusie verdwijnen en luisterde aandachtig.


    'Dat is een geweldige vordering, mijn tortelduifje. Je begint bij het belangrijke gedeelte van het werk te komen, dus nu niet de moed verliezen.'


    'O, wees daar maar niet bang voor. Dit is het fijnste dat ik ooit in mijn leven heb gedaan.'


    Zijn mond viel open van oprechte verbazing.


    'Vind je dit fijn? Alle goden, jij bent inderdaad bestemd voor de dweomer, dat staat vast!'


    'Nou ja, de oefeningen op zich niet. Ik kan me indenken dat jij er zowat stapelgek bij bent geworden van verveling. Nee, het is het geheel, alles wat me deze zomer overkomen is. Ik begin te begrijpen waar... waar wat? Het is zo vervloekt moeilijk onder woorden te brengen. Maar we doen dingen met mijn geest die ertoe kunnen leiden... tja, het is net zoiets als de dag waarop mijn vader me uit ons dorp kwam weghalen. Een eindje verderop was een hele we­reld, en daar had ik nooit iets van geweten.' De volgende morgen waren de regen en de wolken verdwenen toen Jill en Salamander op weg gingen naar de haven, een halfronde hap uit de kliffen die steil omlaag gingen naar een smal, wit strand. Op de kliftoppen strekten zich vanaf een enorm houten langhuis met aan weerszijden standbeelden, naar alle kanten kramen en stalle­tjes uit.


    'Is dat een tempel?' Jill wees op het langhuis.


    'Ja, voor Dalae-oh-contremo, de god van de zee. En hij is tevens de god van allerlei zaken, om de een of andere vreemde reden ook voor onrechtvaardig behandelde slaven.'


    'Is daar dan ook wettelijk iets voor geregeld?'


    'Natuurlijk. Hebben Deverriaanse lijfeigenen dan geen rechten die hun heer niet mag overtreden?'


    'Ja, maar lijfeigenen zijn geen slaven.'


    'O kom nou!' Salamander snoof verontwaardigd. 'Ze kunnen niet van hun land of gezin weg verkocht worden, dat is waar, maar vrij ? Dat meen je niet, mijn tortelduifje. Natuurlijk zijn er niet veel lijf­eigenen meer in Deverry, dus je hebt waarschijnlijk nooit veel over hen nagedacht.'


    'Nee, eerlijk gezegd niet. Waren er vroeger veel?'


    'O, elke edelman had ze op zijn landgoed, heb ik gehoord. Nu heeft eigenlijk alleen de koning nog landerijen met lijfeigenen. Ik weet niet waarom dat veranderd is, maar ik ben er wel blij om. Weet je waarom slavernij zoiets ergs is, mijn tortelduifje?'


    'Nou, het is vervloekt oneerlijk.'


    'Meer dan dat. Het maakt dat mensen wreedheid als iets normaals gaan zien en hun redenen om wreed te zijn, gaan goedpraten. Zo gaat het van kwaad tot erger.'


    Hij zei het zo rustig, zonder zijn gewone schertsende en overdre­ven manier van doen, dat Jill zich opeens weer bewust was van de werkelijke kracht achter zijn grappen en grollen. Omdat vertrek- en aankomsttijden van alle schepen bij het kan­toor van de havenmeester werden opgehangen, ontdekten ze zon­der moeite dat een schip genaamd de Grijze Torenvalk, eigendom van een zekere Galaetrano, juist terug was van een reis naar Ronaton op Surtinna. Na enig zoeken vonden ze Galaetrano zelf, een boom van een bronskleurige man met een dikke bos steil wit haar, die met een paar leden van zijn bemanning in een drankhuis aan de rand van het marktplein zat. Hij zou de volgende morgen naar Ronaton teruggaan en had meer dan genoeg plaats voor nog twee passagiers en een paar paarden, vooral als de passagiers voor een overtocht eerste klas wilden betalen. Salamander gaf een rondje wijn, vertelde een paar van zijn niet erg fijnzinnige verhalen en kréég iedereen uitgebreid aan de praat over het leven in het alge­meen en het zeemansleven in het bijzonder. Bijna vanzelf, zo leek het althans, begon de kapitein hun te vertellen over iemand ge­naamd Pommaeo, een vaste passagier, die op zijn laatste overtocht een barbaarse slaaf bij zich had gehad.


    'Hij had het dubbele betaald van wat de man waard was, vertelde hij me, omdat hij hem met alle geweld wilde hebben als minnege­schenk. Ik geloof dat die vrouw waar hij achteraan zit, een fortuin heeft geërfd.'


    'O, daarom gaat hij zo'n eind weg alleen om een vrouw te vinden,' zei Salamander achteloos. 'Ze woont zeker in Ronaton, hè?' 'Nou, nee.' De kapitein schoot opeens in de lach. 'Zal ik eens iets zeggen? Hij heeft ons nooit verteld waar ze woont. Dat besef ik nu opeens. Een sluwe vos, die vent. Als je een rijke weduwe kent, dan hou je haar voor jezelf.'


    'Ik kan het hem niet kwalijk nemen, maar het is wel jammer.' Sa­lamander keek terloops naar Jill. 'Wij zouden wel een Deverriaan in de voorstelling kunnen gebruiken. Dat zou goed staan op het toneel, vooral als hij ook nog blond was.'


    'O, maar deze slaaf had zwart haar,' zei Galaetrano. 'Maar ik kan me voorstellen dat dat goed zou staan. Toch vreemd, weet je. Jij bent al de tweede die me de laatste tijd naar barbaarse slaven heeft gevraagd.' 'O ja?'


    'Dat was voor mijn laatste reis naar Ronaton, maar die vent kwam van de eilanden. Eens zien, ik geloof eigenlijk niet dat hij zijn naam heeft genoemd, eigenaardig, nu ik erover nadenk. Maar hoe dan ook, hij wilde er alleen een kopen om hem door te verkopen. Hij zei, geloof ik, dat hij uit Tondio kwam. Hij is trouwens niet met me meegevaren, dus ik heb niet veel meer aan hem gedacht.' Na nog een rondje wijn, deze keer op kosten van de kapitein, ver­kondigde Salamander dat hij en zijn helpster de avondvoorstelling moesten voorbereiden, nodigde iedereen uit te komen kijken en vertrok na een hartelijk afscheid over en weer. Jill slaagde erin te blijven glimlachen tot ze op straat stonden - maar niet langer. 'Moge die Pommaeo bevriezen in de derde hel!'


    'Ik moet toegeven dat ik kwaad, razend en des duivels ben op on­ze vrijer. Maar erger is dat andere nieuws van de kapitein.' 'Over die zogenaamde slavenhandelaar die naar barbaren vroeg?' ' "Zogenaamde" is goed, tortelduifje. Daaraan merk ik dat je met slimme oren hebt geluisterd. Dat nieuws bevalt me helemaal niet. Al kan het natuurlijk toeval zijn.'


    'Net zoals het toeval was dat Brindemo op de dag voordat wij Myleton bereikten vergiftigd was?'


    'Ware woorden, helaas. Welnu, als we weer in de herberg zijn, moest ik maar eens een beetje gaan rondkijken.' 'Wat? Als je wilt rondkijken, waarom gaan we dan naar de her­berg terug?'


    'Soms zijn er betere manieren om rond te kijken dan de benenwa­gen gebruiken, mijn zoete snipje. Heb je Nevyn ooit in trance zien gaan?'


    'Jazeker. Bedoel je dat jij dat ook kunt?'


    'Ja, en jij zult dat binnenkort ongetwijfeld zelf ook leren. Het is een van de basistechnieken.'


    Jill werd helemaal koud, gedeeltelijk van angst, maar ook van op­winding. Ze had altijd aangenomen dat Nevyn alleen in een toe­stand van trance kon werken omdat hij een hoog verheven mees­ter was, niet zomaar een handlanger. Maar Salamanders trance was bepaald niet bijzonder om te zien. Terwijl Jill aan de ene kant kniel­de en een drom nieuwsgierig Natuurvolk aan de andere, lag hij op de divan in hun herbergkamer en kruiste zijn armen over zijn borst. Even later leek hij in slaap gevallen te zijn, zijn ogen gesloten, zijn mond een beetje open, zijn adem traag en oppervlakkig. Jill zat een tijdje naar hem te kijken, toen dwaalden haar gedachten af, zo ver zelfs, dat ze een gil gaf toen hij plotseling overeind schoot en be­gon te praten.


    'Dit bevalt me niet, Jill. Dit bevalt me helemaal niet.' 'Wat is er gebeurd?'


    'Niets. Maar er waren... tja, hoe kan ik ze beschrijven? Dat weet ik echt niet. Noemt het zwemen of sporen - dat moet voldoende zijn. En ik zag één bepaalde geest die alleen bij een duistere mees­ter kon horen, een zielig, mismaakt geval.' Zijn gezicht betrok van woede. 'Ik wilde het helpen, maar het was zo angstig dat ik er niet dichtbij kon komen. Het bracht menselijke en half menselijke zie­len kennelijk in verband met pijn en anders niets. O goden, wat haat ik die schoften!' Hij stond met een heftige hoofdbeweging op, toen glimlachte hij en verschool zich weer achter zijn masker van montere malloot. 'Is er wijn, o schone dienstmaagd? De tovenaar heeft een machtige dorst gekregen.'


    'Ik zal wat halen, maar wil je zeggen dat de duistere meesters hier in Daradion zijn?'


    'Dat niet, tortelduifje. Alleen dat er een paar van de lagere schob­bejakken een paar dagen geleden tot hier zijn doorgedrongen. Me dunkt dat wij van nu af maar even sluw als geslepen moeten zijn.' Toen ze naar bed ging, lag Jill nog een tijdlang wakker, haar geest zweefde aan de grens van de slaap. Ze herinnerde zich plotseling de Duistere Zon, de elfengodin die Salamander en zij hadden aan­geroepen als getuige toen ze Rhodry's kwelgeesten wraak zwoeren. Het leek jaren geleden in plaats van maanden, dat ze in Cerrmor met bekers mede een toost op de dood hadden uitgebracht. De go­din had doodswolven of zoiets, had Salamander haar verteld, en de eed had die beesten bevolen om op hun bloedige jacht voor hen uit te rennen. Ze hield van die eed, ze hield van het beeld dat hij in haar geest opriep, dat van een kaarsrecht staande godin, een el­fen langboog in haar handen, een pijlkoker opzij en aan haar voe­ten twee zittende zwarte wolven.


    Voor haar geestesoog draaide een van die wolven zijn kop om en keek haar recht aan. Ze ontwaakte met een gilletje, nijdig op zich­zelf omdat ze haar geest streken liet uithalen. Maar ze kon zich het beeld precies herinneren, en toen het tijd was om haar oefeningen met gedachtebeelden te doen, koos ze de wolf - helaas zonder Sa­lamander te vertellen wat ze deed. Aangezien de wolf een oud machtssymbool op het astrale vlak was, vormde het beeld zich op­merkelijk snel, en omdat ze er zo makkelijk mee kon werken, be­sloot ze het een tijdlang in haar oefeningen te gebruiken. Op een kille natte dag verliet de Grijze Torenvalk vlak na zons­opgang de haven van Daradion en koos zee. Omdat ze een gun­stige wind hadden, was de stampende veerboot na een paar uur uit het zicht van land en had de eentonige zeereis - dat vond Jill al­thans - een aanvang genomen. Terwijl Salamander zowel de be­manning als de passagiers vergastte op zijn verhalen, liederen en goocheltoeren, werkte Jill gedurende de hele saaie reis vrijwel steeds met haar wolfbeeld. Eindelijk, op de laatste avond aan boord voel­de ze een ogenblik dat er een reusachtige wolf naast haar in haar kooi lag, en het leek wel of ze hem bijna kon zien. Ofschoon ze aan het eind van haar oefensessie de gebruikelijke verwijderingsgebaren maakte, leek de wolf vreemd genoeg slechts met tegenzin weg te gaan.


    Ze bereikten Ronaton halverwege een zonnige morgen en verlie­ten de stad onmiddellijk via de hoofdweg, die langs de kust naar het zuidwesten liep. Ze reden een uur of twee en bereikten precies op het middaguur een klein bos en een bron, die ten behoeve van reizigers door de archonten van Ronaton was uitgediept en langs de kanten afgezet met stenen. Ze hielden er halt en sloegen een vroeg kamp op om de paarden en het muildier te laten rusten, om­dat die nog nerveus en stalziek waren van de zeereis. Terwijl Jill de dieren aflaadde en ze vrij liet lopen, slenterde Salamander een eindje weg en ging naar de zee staan staren. Toen hij terugkwam, schudde hij gefrustreerd zijn hoofd.


    'Tja, ik heb Rhodry gescryed, maar ik vraag me af of we er iets aan hebben. Hij was in een soort kelder bezig grote aardewerken potten met iets dat ingemaakt voedsel leek en nog grotere amfo­ra's met wijn langs een muur te zetten. Er was een oudere man bij hem, die de baas scheen te zijn. Alle goden, ik hoop niet dat ze de hele dag daarbeneden blijven!'


    Ze waren inmiddels allebei voldoende aan de Bardekse gewoonte van het middagdutje gewend geraakt om hun beddengoed uit te spreiden en een paar uur te gaan liggen. Salamander viel meteen in slaap, maar Jills woede bereikte die middag een hoogtepunt. Ze dacht aan Rhodry, zoals ze zo vaak deed, en ze barstte in tranen uit, meer van frustratie dan van verdriet, van een onderdrukte woe­de op alle duistere en magische gebeurtenissen die hen van elkaar hadden gescheiden. Toen ze uitgehuild was, gaf ze haar pogingen om te slapen op en begon aan haar wolfbeeld te denken. Het kwam snel door en ze stelde zich voor dat het ruigbehaarde beest aan haar voeten lag.


    Zoals Salamander haar had geleerd, gebruikte ze al haar zintuigen om het beeld op te bouwen, ze stelde zich voor dat ze het kon rui­ken, dat ze zijn gewicht op haar enkels en zijn warmte door de dunne deken kon voelen. Opeens voelde ze iets in haar geest op zijn plaats klikken. Precies waar ze hem in haar gedachten had ge­zien, verscheen de wolf, een beetje vaag en ijl, dat wel, maar hij scheen er echt te zijn en onafhankelijk van haar wil te leven. Ze deed haar best om hem duidelijker in beeld te brengen, liet hem steviger lijken, maakte zijn glanzende vacht dikker, stelde zich zijn tanden en de hijgende tong voor. Toen ze zag dat hij een gouden halsband met een elfenpatroon droeg, werd ze plotseling bang, om­dat ze dat niet had verwacht. De grote kop wendde zich naar haar om en de donkere ogen namen haar op. Pas toen merkte ze dat een dun, vaag koord haar zonnevlecht met die van de wolk leek te ver­binden; maar telkens wanneer ze recht naar het koord probeerde te kijken, verdween het in het niets.


    Zich uitrekkend als een echte hond stond de wolf op. Hoewel ze onmiddellijk met het verdwijningsritueel begon, zat er geen kracht achter haar woorden en gebaren, omdat ze, angstig als ze was, ge­fascineerd was door haar schepping. De wolf trok zich trouwens niets van het ritueel aan, maar snuffelde met een opmerkelijk echt lijkende vochtige, zwarte neus aan Salamander en zijn dekens. 'Het is jammer dat je niet echt bent, weet je. Dan zou ik je Baruma kunnen laten opsporen.'


    Het beest draaide zijn kop om en keek haar aan. Ze merkte dat ze ertegen praatte, een verward gebabbel over al haar haat en het beet­je dat ze over Baruma wist, wat hij was en hoe hij eruitzag, maar ze wist dat zijn uiterlijk van weinig belang was voor de wolf. Hij gooide zijn kop achterover, sprong over haar heen, draafde het bos in en verdween.


    Op dat moment werd ze wakker, althans dat dacht ze. Ze voelde opeens een soort schok alsof ze van een paar centimeter hoogte plat op haar rug viel, bovendien waren haar ogen open en werd het kamp overgoten door zonlicht. O bij de goden en hun vrou­wen! dacht ze wrevelig. Het was dus maar een droom, ja toch? Misschien maar beter ook. Ze stond op en terwijl ze in haar zadel­tassen naar eten zocht, vergat ze het hele geval. Hoewel ze zo uit­geput was dat ze zich als leeggebloed voelde, schreef ze dat toe aan de lange maanden van spanning.


    Een paar minuten later werd Salamander wakker en strompelde met lodderogen en geeuwend naar de bron. Hij knielde neer, stak zijn hoofd in het koude water, snoof, hoestte, vloekte even en keek toen breed lachend op, terwijl het water uit zijn haar droop en zijn hemd doorweekte.


    'Daar knap ik van op,' verklaarde hij. 'Ik ga nog eens proberen om Rhodry te scryen. Hij moet vroeg of laat toch uit die verhipte kel­der komen. Kom erbij zitten - eens zien wat jij kunt zien.' Het water welde geruisloos door een breuk in een witte steen op en golfde licht spattend tegen de zijkanten van het bassin voor het door de overloop wegstroomde. Toen Salamander zijn arm om haar heen sloeg en haar kameraadschappelijk tegen zich aan trok, was ze zich niet bewust van zijn fysieke aanraking maar van zijn aura, de primitieve kracht die uit zijn binnenste opwelde zoals het wa­ter uit de aarde.


    'Concentreer je op de golfjes en stel je ogen niet helemaal scherp. Denk dan aan Rhodry.'


    Een tijdlang zag ze niets dan de glazige golving van water tegen steen. Toen, opeens, zag ze een vaag, gebroken beeld op de rimpelingen: Rhodry die zo te zien over een markt liep. De kramen en kooplui bewogen en fladderden voor haar ongeoefend oog even hard als de vlaggen, maar Rhodry's beeld was duidelijk en vast. Hij zag er eerst uitstekend uit, gebruind en gezond, zoals hij daar voortstapte en zelfs af en toe glimlachte wanneer hij iemand groet­te die hij scheen te kennen. Terwijl ze hem met hongerige nieuws­gierigheid aanstaarde, had ze de gewaarwording dat ze dichter bij hem kwam, tot het net leek of ze naast hem stond. Toen, terwijl hij zijn hoofd omdraaide, zodat hij haar recht zou hebben aange­keken als ze er inderdaad was geweest, zag ze de verandering in hem, nauwelijks merkbaar, dat was waar, een lichtelijk slappe trek om zijn mond, een zekere ontreddering in zijn ogen. Zelfs wanneer hij glimlachte, ontbrak er iets. Waar was de levendigheid die an­ders in zijn ogen glinsterde, de brede glimlach die een zaal vol man­nen ten antwoord in de lach deed schieten? Waar waren die snel­le hoofdbeweging en de fiere houding van zijn schouders die zeiden dat hier een krijgsman stond, gevaarlijk, maar een man van eer, ge­boren om te bevelen? Ze voelde zich intens bedroefd toen ze be­sefte dat zijn geestelijk letsel zo helder en duidelijk was als een li­chamelijke wond.


    'Ik ken die stad,' fluisterde Salamander. 'Al dat pleisterwerk en die roze steen, en dat zicht op de bergen vanaf het marktplein, dat is... Wylinth, alle goden!'


    Zijn triomfkreet verbrak het beeld. Hij liet haar los, ging op zijn hurken zitten en zond haar een glimlach, die onmiddellijk verdween hij het zien van haar gezicht.


    'Salamander, hij wordt toch wel weer beter, hè? We kunnen toch wel iets voor hem doen. We kunnen hem toch vast wel genezen? Ja hè?'


    Salamanders mond was net zo slap als die van zijn broer was ge­weest toen hij een ogenblik nadacht. 'Salamander!'


    'Ik weet het niet, tortelduifje. Echt niet. We kunnen hem in elk ge­val thuis krijgen bij Nevyn, en Aderyn is er ook nog - ik weet ze­ker dat die naar Eldidd zou komen om te helpen.' Weer die druk­kende stilte. 'Maar ik weet het niet.'


    Jill verborg haar gezicht in haar handen en huilde. Toen ze wegre­den, was wraak haar metgezel.

    Ofschoon Wylinth ruim honderdtwintig kilometer ver was, onge­veer drie dagritten, besloot Salamander dat ze er het best via een omweg naartoe konden gaan. Die eerste middag reden ze in wes­telijke richting langs de rivier naar het stadje Andirra, dat maar twee herbergen had, beide, tot Salamanders afgrijzen en Jills op­luchting, van middelmatige prijs en kwaliteit. Hun voorstelling was echter een groot succes, omdat er maar weinig rondtrekkende kun­stenmakers Andirra aandeden. Het hoofd van het plaatselijke koopmansgilde nodigde hen zelfs bij hem thuis uit om bij een over­vloedig souper een aantal vooraanstaande poorters te ontmoeten; voor Salamander de uitgelezen gelegenheid om terloopse vragen te stellen over het verkrijgen van exotische barbaarse slaven. Of­schoon de koopman er geen wist, merkte hij op dat een slaven­handelaar op doortocht naar Tondio hem precies een week gele­den diezelfde vraag had gesteld.


    Zodra ze weer in de beslotenheid van hun herbergkamer waren, vroeg Jill aan Salamander of hij dacht dat die mysterieuze hande­laar dezelfde man was die ze in Daradion op het spoor waren ge­komen.


    'Daar zou ik een flinke som onder durven verwedden. Maar toch is het vreemd! Als hij kooplui vragen stelt, kan hij dus niet scryen. Tenzij hij Rhodry nog nooit heeft gezien, natuurlijk. Maar waarom zou de Duistere Broederschap zo iemand sturen?' 'Misschien is hij gewoon een handelaar. Best mogelijk dat hij he­lemaal niet iemand van de Duistere Broederschap is.' 'Maar hoe zit het dan met dat stakkerige kleine geestje dat ik in Daradion heb gezien? O, ik weet het niet, Jill! Alle goden, ik voel me net een boerin die haar kippen de ren injaagt. Daar vliegen er ook twee uit voor elke kip die erin gaat!'


    De eerste keer dat Baruma de wolf zag, dacht hij er verder niet bij na, omdat hij in een herberg verbleef waar de herbergier er een meute jachthonden op na hield. Hij trok toen door de bergen van noordelijk Surtinna naar het afgelegen landgoed van de Oude, maar hij reisde op zijn gemak om het bloedgilde in staat te stellen Rhod­ry weer in handen te krijgen, en hij overnachtte in een klein stad­je een paar kilometer ten oosten van Vardeth. Toen hij na bui­tenshuis te hebben gegeten in de schemering de binnenplaats overstak op weg naar zijn kamer, zag hij aan de andere kant van het complex een grote hond staan, die hem nakeek toen hij naar boven ging - een volkomen onbelangrijke gebeurtenis, tenminste dat dacht hij op dat ogenblik. Later die avond hoorde hij een poot zacht aan zijn deur krabben en een zacht gejank, maar hij reageerde er niet op. En zowaar hoorde hij even later menselijke voetstappen door de hal komen, en bij hun nadering hield het krabben op, als­of de hond met zijn baas was meegegaan.


    De volgende keer begreep hij echter wat er gaande was. Hij had Vardeth bereikt en verbleef in een dure herberg in het centrum van de stad vlak bij het Regeringsplein, het soort etablissement waar grote honden niet geduld worden. Weer stak hij in de schemering de ommuurde tuin over, toen hij het zwarte monster uit de bete­gelde fontein zag drinken. Deze keer zag hij duidelijk dat het geen hond was, maar een kanjer van een wolf. Toen het beest zijn kop ophief om hem aan te kijken, droop er geen water van zijn kaken. Baruma hief onmiddellijk zijn handen op en maakte een verjagingsteken, maar de wolf trok zich er niets van aan. Terwijl hij zijn kop achterover gooide in een geluidloos gebrul, sprong hij op hem af, hapte naar hem en verdween even geruisloos als hij gekomen was. Baruma haastte zich lichtelijk bevend naar zijn suite. Hij deed juist de deur achter zich op de grendel, toen hij de wolf languit op de divan zag liggen. 'Eruit!'


    Hier in de beslotenheid van zijn kamer kon hij een volledig verjagingsritueel afwerken en deze keer verdween de wolf inderdaad bij zijn laatste bevel - om bij zonsopgang weer terug te komen. Toen hij zijn ogen opende, stond het beest op zijn borst geluidloos in zijn gezicht te grommen. Hij ging met een nauwelijks bedwongen kreet zitten en begon de tekens van het ritueel te maken. De wolf was zo zwaar toen hij hem van zich afwierp, dat hij wist dat die gezonden was door iemand die bedreven was in de zwarte kunst; het gedachtebeeld was met veel magnetisme bezield. Hij was ervan overtuigd dat het dier was gezonden door een van zijn vijanden in de kringen van ingewijden en toekomstige ingewijden die om de duistere dweomer zwermen als vliegen om de mestvaalt. Zijn ri­valen moesten tenslotte proberen hem uit te schakelen, evenals hij moest proberen hen te verslaan. Hij concentreerde zich deze keer op een grondige verwijdering, en toen hij klaar was, zette hij ook nog eens een astrale stolp over zichzelf.


    Toch kwam de wolf tegen de schemering weer terug. De eerstvol­gende dagen volgde het beest hem overal op de voet, zonder zich iets aan te trekken van zijn zware vervloekingen met de Duistere Namen en zijn dreigen met demonen en vernietiging. Ofschoon het nooit probeerde hem lichamelijk letsel toe te brengen, boezemde het hem toch angst in door op elke hoek op te duiken of hem in donkere straten achterna te lopen. Af en toe verstoorde het zijn dromen; soms ook zijn dweomer verrichtingen. Ten slotte kwam de gedachte bij hem op dat het een soort spion zou kunnen zijn, ge­stuurd door weer een andere groep van de voortdurend ruziënde leden van de Duistere Broederschap. Als de Havikenmeester wilde weten wat de Oude in zijn schild voerde, zouden anderen dat mis­schien ook willen weten. Die avond haalde hij zijn kan gewijde zwarte inkt te voorschijn, goot die in een daarvoor bestemde zil­veren kom met een rand van onheil brengende tekens en maakte zich klaar om de Oude op te roepen en hem over zijn onwelkome metgezel te vertellen.


    Ofschoon Baruma nog lid van de Buitenste Kring moest worden, was hij bepaald geen beginner, en het contact kwam vrijwel met­een tot stand. Op de oppervlakte van de plas inkt verscheen het gezicht van de Oude, een beetje trillend van de rillingen die hem bij koud weer teisterden. Terwijl Baruma zijn verhaal vertelde, luis­terde de Oude met halfgesloten ogen.


    'Het is goed dat je dit meldt,' zei hij ten slotte. 'Ik vermoed al een tijdje dat iemand anders ook bezig is om Rhodry op te sporen en dit bevestigt mijn vermoeden.'


    'Heus?' Baruma kreeg het een beetje koud - hij had moeten be­grijpen dat zelfs een Havikenmeester geen verraad voor de Oude kon verbergen. 'Tja, dan mogen we aannemen dat dat dezelfde mensen zijn die deze wolf hebben gestuurd.' 'Het mag dan een wolf zijn, maar zij zijn honden - zelfs maar jon­ge honden.' De oude man leek zich te verkneukelen. 'Ze onder­schatten me, beste vriend, omdat ik eruitzie als een vette slak op een tuinblad, en ze denken dat ik mijn dagen slijt met in het slijm te kruipen. Huh. Binnen in dit walgelijke omhulsel woont nog steeds een machtig man, en dat zullen ze vroeg of laat ontdekken.' 'Eh, heer? Dus u denkt niet dat die wolf van onze oude vijand, on­ze "niemand" kan komen?'


    'Nee, nee, nee, stommeling! De idioten die de slappe dweomer van het licht dienen, zouden zoiets nooit doen.' Zijn gedachte-uitwisseling droop van minachting. 'Die sukkels met hun onbenullige be­perkingen, die alleen geschikt zijn voor vrouwen en slaven en an­ders niets! Maar genoeg daarover! Als we vijanden hebben, moeten we niet riskeren dat ze ons afluisteren. Kom zo gauw mogelijk bij me, maar zorg dat niemand je volgt. Ik heb liever dat het wat lan­ger duurt voor ik je zie dan dat de verkeerde mensen achter je aan komen.'


    'Natuurlijk. Ik zal heel voorzichtig zijn.'

    Zodra hij het beeld had verbroken, vergunde hij zichzelf een glim­lach. Voorzichtig zijn, hè? De Oude had hem daarnet een goede re­den gegeven om zijn reis naar de villa uit te stellen. Hij voelde zich heerlijk zelfvoldaan, tot hij de wolf zag die op een van zijn reis­zakken lag te knagen. Met een sprongetje als van een dartel lam, gaf Baruma een luide gil.


    Jill en Salamander kwamen de volgende middag laat in Wylinth aan en hadden nog net genoeg tijd om een kamer te huren in de beste herberg die de stad te bieden had. Toen ze die avond naar het marktplein gingen om met de wetsdienaren over het geven van een voorstelling te praten, keek Jill onafgebroken naar Rhodry uit. Hoewel ze het liefst van deur tot deur was gegaan en in elk huis van de stad naar hem had gevraagd, vermaande Salamander haar geduld te betrachten.


    'Ik heb een plan, tortelduifje, een buitengewoon fijnzinnig, on­doorzichtig en, naar ik hoop, waterdicht plan.' 'Hoor eens, elf! Ik heb wat ervaring met die waardeloze plannen van jou, en het duurt eeuwen voor daar iets uitkomt.' 'Geen eeuwen, maar wel vrij lang. Jill, vertrouw me nog één keer, wil je. Als we overhaast te werk gaan, kunnen we alles bederven. Tot nu toe hebben we niet de geringste aanwijzing dat de duistere dweomer zich van onze aanwezigheid in dit fraaie eilandenrijk be­wust is, terwijl we wel op de hoogte zijn van de hunne. Hoe lan­ger dat zo blijft, hoe beter dat voor ons allemaal, en ons aller ge­zondheid, is.'


    'Daar heb je gelijk in. Maar als we hem niet binnen acht dagen hebben gevonden, ga ik navraag doen.' 'Dat is goed. We houden het op acht dagen.'


    Minstens twee keer per week nodigde deze of gene van Alaena's vriendinnen haar uit om hun de toekomst te komen voorspellen. Hoewel alle vrouwen in haar kring liefhebberden in astrologie, de stenen en andere vormen van waarzeggerij, was zij de enige die er enige aanleg voor had. De vrouwen namen de zittingen doodserieus, oók al voorspelde Alaena meestal onbelangrijke gebeurte­nissen, zoals een brief van een oude vriend of het bezoek van een familielid. Ze hoopten altijd dat ze een kans op een romantisch avontuur zag, omdat in Bardek rijke getrouwde vrouwen vaak lief­desrelaties hadden en niemand daarom op hen neerkeek, voorop­gesteld dat ze hun kinderen niet in de steek lieten en niet tegenover hun echtgenoot met hun minnaar pronkten. Aangezien die relaties hun voornaamste tijdverdrijf waren, zaten ze uren over de stenen gebogen, terwijl Alaena er voortekenen van romantiek in probeerde te ontdekken.

    Op een zekere middag probeerde Malina de stenen voor Alaena te leggen, gewoon om iets terug te doen, toen ze op de lunch waren gevraagd bij Eldani, een getrouwde vrouw van Malina's leeftijd. Nadat Alaena haar stenen had uitgezocht, zat de oudere vrouw ze een tijdlang te bestuderen, en begon toen korte zinnetjes te zeggen, die ze kennelijk domweg uit haar hoofd had geleerd. 'De vogelprins betekent geluk, maar dat wordt overschaduwd om­dat hij naast sperendrie ligt. Het spijt me Alaena, ik heb nu een­maal niet jouw gave.'


    'Dat vereist alleen wat oefening, meer niet, en je moet er een ver­haal van maken. Je kunt er een paar dingen in doen die je over me weet, om het verhaal wat uit te bouwen.'


    Malina keek weer fronsend naar de stenen, zei nog een paar ha­perende gemeenplaatsen en zuchtte toen.


    'Ik kan echt geen verhaal bedenken. Ik vind mezelf zo'n egoïst. Jij voorspelt ons altijd de toekomst, maar niemand doet het voor jou. Of kun je het voor jezelf doen?' 'Niet erg goed.'


    'Misschien voorspelt die tovenaar op de markt de toekomst wel,' viel Eldani in. 'Heb jij soms gehoord of hij dat doet?' 'Ik wist niet eens van zijn bestaan af,' zei Alaena. 'Zijn voorstelling schijnt bijzonder leuk te zijn. Mijn man heeft hem gisteravond gezien toen hij op weg was naar zijn gildenver­gadering. Het is een grappig uitziende man in een lang rood gewaad, en hij vertoont de wonderlijkste kunsten.' 'Dat heb ik ook gehoord,' zei Malina. 'Mijn kokkin was er hele­maal weg van toen ze gisteravond van het boodschappen doen thuiskwam. De tovenaar kon vuur uit zijn handen laten springen, zei ze, en allerlei verschillend gekleurde lichten. Hij doet dat na­tuurlijk met poeder en chemicaliën, maar ze zei dat het een prach­tig gezicht was.'


    "s Avonds zeker,' zei Alaena. 'Misschien ga ik weleens kijken.' 'Alaena!' riep Malina gechoqueerd. 'Je kunt toch 's avonds niet tussen het gewone volk naar de markt gaan.'


    'Waarom niet?' zei Eldani met een veelbetekenend glimlachje. 'Onze Laen houdt wel van een gewaagde onderneming.' Alaena glimlachte terug.

    'Waarom ook niet? Ik ben nog veel te jong om dag en nacht tafel­matjes te beschilderen, zoals jij doet, liefje.' Malina boog zich met een nerveus fladderen van haar handen naar voren. 'Misschien moesten we eens met elkaar naar die tovenaar gaan kijken, en begeleiders meenemen, dan is het geen gewaagde Onderneming.' 'Ja, dat kunnen we doen,' zei Eldani. 'Brengt Alaena dan haar la­kei mee?'


    Rhodry had een gevoel of hij een trap in zijn maag kreeg. Malina's gezicht stond opeens zo nijdig, dat Eldani in haar schulp kroop. 'Wat mij betreft,' vervolgde Malina. 'Het zal ons zeker op nieuwe ideeën brengen.'


    'Ja, natuurlijk.' Eldani dwong zich tot een normaal soort glim­lachje. 'Of, ik weet wat - als we eens een feest gaven en de tove­naar huurden om een voorstelling te geven?' 'Een geweldig idee!' Malina greep de verandering van onderwerp met beide handen aan. 'Als het niet regent, kan hij zijn voorstel­ling in de tuin geven, en het zal beslist enig zijn tussen de bomen. Ik weet zeker dat hij zal komen als ik hem genoeg bied.' 'Het zal in elk geval onze lieve Tannilan op nieuwe ideeën bren­gen,' zei Alaena. 'Herinneren jullie je die afschuwelijke acrobaten nog die zij voor haar laatste feest had ingehuurd?' 'Ik herinner me in elk geval nog haar arrogante manier van doen na afloop.'


    De stenen waren vergeten; de drie vrouwen bogen zich over de ta­fel en begonnen plannen te maken.


    'Hij maakt me alleen maar half gek!' Hoewel hij probeerde een kalme zelfbeheersing uit te stralen, wist Baruma dat zijn gedach­tebeeld snauwerig overkwam. 'Telkens wanneer ik me omdraai, zie ik dat demonengebroed van een wolf tegen me staan grom­men.'


    'Kan hij je kwaad doen?' dacht de Oude terug. 'Dat weet ik niet. Hij trekt zich niets aan van mijn verbanningsri­tuelen.'


    Het gezicht van de Oude dat op de poel der duisternis dreef, werd peinzend.


    'Dan is hij gestuurd door een man met veel macht, niet door een van je op je positie azende handlangers. Daar was ik al bang voor. Sommige van mijn rivalen in de Broederschap weten dat ik met be­langrijk werk bezig ben, en daar proberen ze kennelijk tussen te komen. Nou ja, als je hier komt, zullen we een verrichting doen en die wolf naar zijn leger volgen. Nagaan wie er in de buurt woont, zou heel interessant kunnen zijn. Probeer hem intussen te zien als iets waarmee je moed op de proef wordt gesteld.' De Oude verbrak met een handbeweging het contact, en wat Ba­ruma ook deed, niets kon hem terughalen.


    Er kwamen al een paar dagen berichten van Malina naar Alaena's huis. Ja, de tovenaar zou een voorstelling geven; ja, hij voorspelde ook de toekomst; o ja, Malina zou een blauwe jurk dragen, dus als Alaena een andere kleur zou willen aantrekken, zou dat heel lief van haar zijn. De dag voor het feest stuurde de meesteres Rhodry naar de markt om een flesje met haar gebruikelijke parfum te laten vullen. Terwijl hij tussen de kramen doorliep, hoorde hij veel mensen over de Grote Krysello praten en over diens weergaloze voorstelling.


    'Ik mag hangen als ik weet hoe hij het doet,' zei de parfumverko­per. 'Maar hij heeft een helpster die eerder een partner lijkt te zijn dan een slavin, en twee grote komforen die wierook uitbraken. Dus hij gebruikt vast chemicaliën.'


    'Dat weet ik wel zeker,' zei de fruitkoopman in de kraam ernaast. 'Op de grote markten aan de kust worden rare zaken te koop aan­geboden, zeggen ze. Toch is het wonderbaarlijk om te zien hoe hij die blauwe vlammen uit zijn vingertoppen laat schieten. Het is ei­genlijk best gevaarlijk als je er goed over nadenkt.' 'Dat zou ik best willen zien,' zei Rhodry. 'Hij zal er wel aardig mee verdienen.'


    'O, bij de baard van de Golvenvader! Of hij er goed mee verdient? Hij en zijn barbarenmeisje logeren in de Herberg van de Zeven Lampen, zo goed verdient hij!'


    Behoorlijk onder de indruk liet Rhodry een binnensmonds gefluit horen, toen keek hij toevallig omlaag en zag een eindje van hem af een grijze dwerg staan. Het wezentje staarde hem aan, en toen hij wegliep kwam het hem achterna, eerst aarzelend, toen op een holletje om hem bij de zoom van zijn tunica te grijpen en op en neer te springen. Rhodry keek om zich heen, zag niemand naar hem kijken en hurkte neer, zogenaamd om de banden van zijn san­dalen beter te strikken.


    'Jij komt me bekend voor, broertje. Heb ik jou de vorige keer niet in Deverry gezien? Ik kan me alleen niet herinneren waar.' De dwerg greep vertwijfeld naar zijn hoofd en verdween toen. Op de avond van het feest vergezelde Rhodry zijn meesteres tegen zonsondergang naar Malina's domein. Er stonden al vijf andere draagstoelen; de dragers hurkten ernaast onder het wakend oog van Malina's poortwachter en een van haar lakeien. Ofschoon Rhodry liever bij hen was gebleven, ver uit de buurt van de sta­rende ogen van vrouwen uit de hogere kringen, beval Alaena hem met haar mee naar binnen te gaan. Malina had zichzelf voor het feest overtroffen. Overal in haar weelderige tuin glansden olielampjes en kleurige toefen gevlochten band vulden de laatste bloe­men van het seizoen aan. Er liepen mensen rond, lachend en pra­tend, en anderen zaten al op bankjes voor een geïmproviseerd to­neel behangen met rood-met-gouden banieren, waarop twee koperen komforen gereedstonden. Toen Rhodry merkte dat som­mige van de gasten hem belangstellend opnamen, werd hij erg ner­veus en vroeg zich af of zijn meesteres erop zou staan dat hij haar zou vergezellen alsof hij een vrije man was. Maar toen ze langs een groepje van die nieuwsgierigen liepen, zei ze met heldere, duidelij­ke stem dat hij Malina's kokkin moest gaan helpen met het berei­den van de maaltijd. Voor ze haar bevel kon herroepen maakte Rhodry dat hij naar het veilige slavenverblijf kwam. De keuken was een gekkenhuis met een nevel van verrukkelijk geu­rende dampen. In een van de hoeken waren twee slaven koorts­achtig bezig om rondjes brooddeeg uit te rollen en op een knette­rend hete steen te kletsen. Boven de haard hingen grote pannen pikante groenten te sudderen, terwijl de kokkin van hot naar haar vloog om erin te roeren, uit de ene pan te proeven, aan de andere iets toe te voegen en intussen onafgebroken over haar schouder be­velen riep. Andere slaven stonden fruit fijn te hakken, specerijen­kommen te vullen, cakejes met suiker te bestrooien en noten en zoetigheden op schalen te schikken. Buiten zag hij een paar man­nen bezig boven een open vuur een heel varken te roosteren. De kokkin wierp een blik op Rhodry, streek een bezwete haarsliert van haar voorhoofd en wees op een anderhalve meter hoge amfora bij de deur.


    'De scheplepels liggen op dat plankje. Breng de wijn naar de dien­tafel. De glazen staan er al.'

    Met de hulp van een jonge slaaf sjouwde Rhodry de amfora naar buiten en stak zijn puntige bodem in een bloembed naast de tafel. De gasten verschenen prompt en staken gretig hun handen uit. Het eerstvolgende uur had hij het te druk met wijn inschenken om zich zorgen te maken over fatsoen. Hij had echter wel de tijd om te merken dat er een hele horde wezens van het Natuurvolk rond hem opdook. Ze leken door het dolle heen over iets, sprongen op en neer, trokken hem aan zijn tunica, schoten onder de tafel en terug en knepen af en toe een van de gasten. Zodra de maaltijd was op­gediend en iedereen zat te eten, vulde hij een zilveren kan met wijn en ging de tuin rond om de glazen van de gasten bij te vullen. Toen hij bij Alaena kwam, zat die met haar zwager en schoonzuster te praten. Terwijl hij haar inschonk keek ze hem nauwelijks aan, maar stak hem het platte glas op de hoge steel werktuiglijk toe. Het Natuurvolk dartelde om hem heen toen hij zijn weg vervolgde. Plotseling klonk er een gongslag. Malina's man kwam verstrooid glimlachend het podium op en kondigde aan dat de Grote Tove­naar, Krysello van het Hoge Noorden, klaar was om te beginnen. De gasten haastten zich lachend naar hun plaatsen. Rhodry ging terug naar de dientafel die vlakbij, zij het opzij van het toneel, stond. Hij schonk zich een glas wijn in en ging toen, omringd door een drom Natuurwezens, op een punt van de tafel zitten, net op het ogenblik dat de rood-met-gouden banieren vaneen gingen en een slanke man in een veelkleurig gewaad verscheen. Zijn haar was zo licht als van manestralen, en zijn ogen waren zo rookgrijs, dat Rhodry hardop vloekte.


    'Bij de goden,' fluisterde hij. 'Die is minstens voor de helft elf.' Het Natuurvolk knikte instemmend en drong dicht om hem heen, terwijl een hele drom van hun soort zo plotseling en spectaculair op het toneel verscheen, dat Rhodry om zich heen keek, half ver­wachtend dat alle andere aanwezigen hen ook zouden zien. 'Ik ben Krysello die, al is hij een grote tovenaar, slechts een nede­rige bedelaar is vergeleken met de verheven en voorname status van dit gezelschap.' De kunstenmaker boog diep. 'Ik voel mij zeer vereerd dat u zo goedgunstig bent mij toe te staan mijn kleine won­deren voor u te mogen vertonen.' Hij richtte zich op en wuifde met zijn hand naar het eerste komfoor. Rode vlammen laaiden op, hoog flakkerend, voor ze terugzonken tot een roze gloed. Een vrouw gil­de, maar smoorde haar kreet meteen. 'Vrees niet, verhevene. U aan­schouwt slechts een barbaars vertoon van kleine, kleine toverkun­sten uit het hoge, hoge noorden.' Hij wuifde weer met zijn hand en uit het tweede komfoor wolkte een goudkleurig vuur. 'En laat mij u nu mijn schone barbaarse helpster prinses Jillanna, voor­stellen.'


    Onder een klaterend applaus gingen de rode gordijnen vaneen en verscheen er een blonde vrouw, gekleed in een goudbrokaten tu­nica bijeengehouden door een zwaardgordel met daaraan een zeer echt lijkend zwaard en een zilveren dolk. Rhodry herkende het ge­vest meteen toen het in het lamplicht glinsterde. Zijn adem stok­te, zijn hoofd werd vreemd zwaar toen hij zich dwong om naar haar gezicht te kijken. Hij had op de een of andere manier gewe­ten, besefte hij, dat zij het zou zijn, dat Jill daar op het toneel zou staan, afwezig tegen het publiek glimlachend, terwijl haar scherpe blauwe ogen wanhopig zoekend rondkeken, glimlachend, onafge­broken glimlachend om de praatjes van de goochelaar, terwijl die allerlei kunstjes met sjaals deed, maar opeens draaide ze zich om en keek hem recht aan - en heel even verstarde haar glimlach ter­wijl ook haar adem stokte en ze haar blik afwendde. Daarna glim­lachte ze weer.


    Rhodry begon te beven. Hij kon evenmin ophouden met beven als dat hij iemand had kunnen vertellen wie die vrouw was of waar­om hij van haar hield, of hij al dan niet nog wist wie ze was. Met het beven kwam het koude zweet, dat langs zijn rug begon te stro­men. Het Natuurvolk dromde om hem heen, aaide en streelde hem, hun misvormde gezichtjes een en al verbaasde bezorgdheid, terwijl hij onopvallend van de tafel gleed, naar de tuinmuur strompelde en daar op de grond ging zitten, waar niemand het beven zou zien. Hij begon juist weer greep op zichzelf te krijgen, toen een onver­wacht schel licht van het toneel hem deed opkijken. Krysello dans­te en draaide over het toneel, zijn armen opgeheven, en boven hem ontsprongen schichten en stralen en vuurballen van gekleurd licht, rood, goudkleurig, paars, hemelsblauw, doorschoten met zilveren vonken en witte stippen. Het publiek hapte naar adem en zuchtte als kinderen, terwijl het Natuurvolk over het toneel hupte op de maat van de muziek van de tovenaar, de schelle, jammerende klan­ken van de elfenkrijgsliederen.


    Ofschoon Rhodry weer begon te beven, was hij als gebiologeerd en had een gevoel of hij versteend was en zijn ogen niet meer kon afwenden van het kleine toneel waarop de elfendweomer opwelde en de wereld overstelpte met kunstmatige sterren en grote regen­bogen, gordijnen van doorzichtig gekleurde nevelen en ondoor­zichtig getinte dampen, terwijl miniatuurbliksemschichten knetter­den en donderden. Hij hoorde in gedachten een stem krijsen: dit is echt, dit is echte dweomer! Snappen die stommelingen dan niet wat ze zien? Blijkbaar niet, want het publiek applaudisseerde, riep loftuitingen en lachte, terwijl de tovenaar danste en de mensen in zijn ban bracht, en het toneel nu een inferno was van denkbeeldi­ge vlammen, rood en witgloeiend goud. Temidden daarvan stond Jill roerloos, haar armen voor haar borst gekruist, haar glimlach verdwenen, haar mond strak van nauwelijks bedwongen woede, terwijl ze met kennelijk niets ziende ogen de tuin in staarde. Op­eens zag hij een kolossale wolf naast haar rondsluipen; toen ver­dween hét beest in een vlaag turkooiskleurige rook. Rhodry kon het niet langer aanzien. Hij bracht zijn hoofd naar zijn knieën en zat alleen nog maar te trillen, tot de voorstelling in een oorverdo­vend, bulderend gelach en applaus eindigde. Terwijl het applaus wegstierf hoorde hij stemmen, nijdige stem­men, die wijn eisten en dienstverlening, maar hij kon alleen maar zijn armen stijver om zijn knieën knellen en beven. In zijn angst herinnerde hij zich een andere avond waarop hij in deze houding ineengedoken was en ook zo had gebeefd. Hoewel hij wist dat hij toen bijna gestorven was voor Jill, dat hij door haar te verdedigen tegen een belediging bijna was opgehangen, kon hij zich de bij­zonderheden met geen mogelijkheid herinneren. Toen hoorde hij vlakbij een bezorgde vrouwenstem.


    'Alaena, kom eens hier!' Het was Malina, die naast hem stond. 'Je lakei is ziek geworden. Toe, jongen, vertel maar waar het pijn doet. Is het je buik?'


    Het idee dat hij buikpijn zou hebben was zo absurd, dat het de be­tovering verbrak. Terwijl hij het koude zweet langs zijn gezicht en zijn rug voelde stromen, slaagde Rhodry erin zijn hoofd op te hef­fen en haar aan te kijken.


    'Ik ben niet ziek, meesteres Malina.' Zijn stem was schor. 'Begrijpt u het niet? Dat was echte tovenarij. Het was allemaal echt.' 'O, bij de tenen van Baki!' Een zware mannenstem barstte in la­chen uit. 'Die arme knul is doodsbang! Hij dacht dat een van zijn barbaarse heksenmeesters echte toverkunsten vertoonde. Wees maar niet bang, jongen. We zullen hem geen vuur naar je laten wer­pen.'


    Toen iedereen lachte probeerde Rhodry overeind te krabbelen, maar Malina duwde hem met een verrassend sterke hand omlaag. 'Bespot die jongen niet, Tralino! Als jullie hem allemaal uitlachen, komt hij er nooit overheen. O gelukkig, daar is Prynna. Prynna, hoor je me? Kom eens hier en ga wijn inschenken. De gasten wach­ten. Heus Rhodry, echte tovenarij bestaat niet, dus je bent volko­men veilig.'


    'Ja hoor, mallerd!' Dat was Alaena, die glimlachend op hem neer­keek, haar wijnglas in de hand. 'Rust nog maar even uit. We gaan trouwens zo naar huis. Er is helemaal geen gevaar.' 'Lieve gasten, neem nog wat wijn en een nagerecht.' Malina's stem klonk vinnig en bevelend. Zodra de gasten uiteen waren gegaan, wendde ze zich tot Alaena en fluisterde: 'Die arme jongen. Hoe zou dit gekomen zijn? Heeft hij ooit tekenen van vallende ziekte ver­toond?' 'Nee, ik...'


    Er was een vleug wierook en parfum en het geruis van lange zij­den gewaden toen tovenaar Krysello zwierig de kring binnenkwam. Zijn lichte haar glom, nat van het zweet.


    'Lieve dames!' Hij glimlachend en boog. 'Wat kijkt u geschrokken! Wat is er gebeurd? Aha, ik zie een Deverriaan, en de stakker ziet


    er doodsbang uit! Hij weet echte toverkunst te herkennen.' 'O bij de godinnen zelve!' riep Malina verbolgen. 'Maak hem toch niet opnieuw bang. Vertel hem alstublieft dat u daar maar wat kun­sten vertoonde!'


    'Mevrouw ik zal iets beters doen.'


    Toen de tovenaar naast hem neerknielde, keek Rhodry hem recht aan en vroeg in het Deverriaans: 'Ben jij de man die Jill van me heeft afgepakt?'


    'O,' antwoordde hij in dezelfde taal. 'Je herinnert je dus iets, niet­waar? Nee, dat ben ik niet. Ik zweer je bij de goden van mijn volk dat ik alleen maar een vriend van Jill ben, meer niet. En nu ga je Jill een tijdje vergeten. Je vergeet haar tot je morgenochtend de zon ziet. Dan zul je je alles herinneren. Alles.'


    Met een veelbetekenende glimlach legde Krysello een lang gevin­gerde hand op Rhodry's voorhoofd. Rhodry voelde warmte, een tastbare, zware warmte die door de plek tussen de ogen in zijn geest leek te vloeien en zich vandaar langs zijn nek, zijn ruggen­graat en tussen zijn schouders verspreidde. Het beven hield op, hij glimlachte en vroeg zich af wat hem zo van streek had gemaakt. Krysello nam met een voldaan knikje zijn hand weg. 'Vergeef me, meesteres,' stamelde Rhodry. 'Ik weet niet wat me op­eens beving.'


    'Angst, jongen, en bijgeloof.' Malina schonk hem een moederlijk soort glimlach. 'Als je iets lang genoeg gelooft, wordt het werke­lijkheid voor je. Je moeder heeft je hoofd ongetwijfeld volgestopt met verhalen over heksen en tovenaars, en die moeten in jullie pri­mitieve land bepaald geloofwaardig hebben geklonken. Alaena, nu moet ik echt gaan kijken of de nagerechten behoorlijk geserveerd worden.'


    En ze beende haastig weg, ongetwijfeld om zich niet te hoeven af­vragen hoe een neptovenaar de slaaf op zo'n wonderbaarlijke ma­nier had kunnen kalmeren. Alaena bleef echter, haar wijnglas stijf in beide handen geklemd, terwijl ze Krysello aanstaarde. Hij maak­te met veel geruis van zijde een buiging voor haar. 'Mevrouw, ik heb vernomen dat het uw grootste wens is uw toe­komst voorspeld te krijgen. Zal ik morgenochtend bij u langsko­men?'


    'Ja.' Haar stem klonk weer normaal, met een klank van koel ver­maak die volkomen in tegenspraak was met de uitdrukking van ontzag in haar ogen. 'Twee uur voor de noen lijkt me uitstekend, als het u schikt.'


    'Mevrouw, elke wens van een vrouw als u vervullen, schikt mij al­tijd.' Hij boog nogmaals, draaide zich om en verdween vervolgens in de menigte.


    Alaena keek hem nog even na, toen wendde ze zich tot Rhodry. 'Kun je nu lopen?'


    'Ik denk van wel, meesteres. Het spijt me werkelijk...' 'Je hoeft je niet te verontschuldigen.' De wereldwijze klank was uit haar stem verdwenen. 'Ik was zelf ook bang. Ik geloof je, Rhodry. Ik denk ook dat het echte tovenarij was. Maar ik wilde me groothouden tegenover Malina.'


    Zijn verbazing gaf hem de kracht om op te staan. Hij besefte toen dat de remedie van de tovenaar zo goed had gewerkt - hij was to­taal niet moe van zijn lange angstaanval - dat hij er meer dan ooit van overtuigd was dat de man echt kon toveren. 'Je was in elk geval een vreemd schip dat in zicht is gekomen,' ver­volgde Alaena. 'En er zijn allerlei nog vreemdere dingen in je kiel­zog meegekomen.' Ze keek om zich heen, zag dat het feest zich naar de andere kant van de tuin had verplaatst op een van die ge­tijden die feesten hebben, en ging op haar tenen staan om hem op de mond te kussen. 'Ik wil naar huis.'


    Toen ze hem een tweede keer kuste, was haar hunkerende opwin­ding even angstaanjagend als prikkelend.


    'Zoals u wilt, meesteres, natuurlijk. Zal ik de draagstoel laten bren­gen?'


    'Ja. En als we thuis zijn, wacht dan niet te lang met naar mijn ka­mer te komen.'


    'Zegt u dat soort dingen niet hier, alstublieft.'


    'Doe niet zo vervelend.' Ze gaf hem een klap in zijn gezicht. 'Haal de draagstoel. Ik zie je bij de poort.'


    Toen ze haar huis bereikten, zat alleen de doezelige poortwachter nog op hen te wachten. Rhodry stuurde hem naar bed, sloot de dragers voor de nacht op en borg zijn ebbenhouten staf en de zweep in de kast in de keuken, bleef nog even naar de gloed van het af­gedekte vuur kijken en genoot een ogenblik van rust voor hij langzaam en met tegenzin naar de kamer van zijn meesteres ging. Haar aanblik nam iets van zijn tegenzin weg. Ze zat, slechts ge­kleed in een hemdje van doorzichtige witte zijde, op de rand van het bed en haalde een ivoren kam door haar krullen. Bij het licht van de olielampen had haar koperkleurige huid een gloed als van vuur. Toen hij de deur sloot keek ze glimlachend op en wierp de kam op de vloer.


    'Vind je dat ik mooi ben, Rhodry?'


    'Natuurlijk vind ik dat.' Hij voelde zich als iemand die een ritueel opvoerde; telkens wanneer ze vrijden vroeg ze hem hetzelfde. 'Ik heb nog nooit een vrouw gezien die zo mooi was als u.' Hij ging naast haar zitten, nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar op haar mond. Ze legde haar handen gevouwen in zijn nek en gaf hem een lange, berekenende kus voor ze zich iets naar achteren boog om aandachtig naar zijn gezicht te kijken. Hij had kunnen zweren dat ze angstig werd van iets dat ze daar zag. 'Wat scheelt eraan, meesteres?'


    'Niets, niets hoor.' Toch aarzelde ze en keek even rond voor ze verderpraatte, in een ademloze woordenstroom. 'Rhodry, ik heb je zo nodig. Ik ben zo eenzaam geweest. Ik maak me ook zorgen over wat er met ons zou kunnen gebeuren, maar ik heb je zo nodig.' Hij begreep dat hij eindelijk niet langer haar zorgvuldig in de plooi gehouden uiterlijk zag, maar haar ware ik. 'Nou, hier ben ik.'


    Toen hij haar deze keer kuste, verdween al zijn tegenzin. In zijn ar­men veranderde ze in een gulzig klein dier, ze plaagde hem, deed net of ze hem afweerde, terwijl hij lachte en haar kuste en haar uit­eindelijk nam.


    Na afloop vielen ze in elkaars armen in slaap. Hij werd wakker toen de olielampen sputterend uitgingen, en besefte dat het nog maar een goed uur voor zonsopgang was. Ook al wist iedereen in huis van hun relatie, toch had hij geen zin om in het bed van de meesteres te zijn als Disna vroeg in de morgen binnenkwam. Hij maakte zich langzaam en voorzichtig uit haar ontspannen omhel­zing los en gleed het bed uit, greep zijn kleren en sloop als een dief weg om zich in de gang aan te kleden.


    Tegen die tijd was hij klaarwakker en werd geplaagd door een ge­voel van onbehagen, dat niets te maken had met zijn gevaarlijke liefdesrelatie. Hij ging geruisloos op blote voeten naar de keuken, pakte de zware staf en glipte naar buiten om zijn ronde over het domein te doen. In het grauwe morgenlicht bewoog er niets in de tuin, behalve de zilverige eucalyptus die even werd beroerd door een koel briesje; er was geen geluid op straat of in de slapende buurt. Maar toen hij bij de poort kwam, verschenen daar wezens van het Natuurvolk die aan de zoom van zijn tunica trokken en angstig naar hem opkeken. 'Is er iets gevaarlijks buiten?'


    Toen ze ja knikten, gooide hij de staf op het platte dak van het poortwachtershuisje, sprong op een sier bloempot en klauterde op het huisje. Dat was juist zo hoog dat hij op zijn gevouwen armen op de bovenkant van de dikke buitenste muur kon leunen. Aan de overkant van de straat, in de schaduw van een paar bomen, stond een in een lichte mantel gehulde man het huis in het oog te hou­den. Rhodry was inmiddels zo zeker van zijn status in de huis­houding, dat hij zonder na te denken zijn stem verhief. 'Jij daar! Wat doe je daar?'


    De man draaide zich om en rende de straat uit, schoot een steeg in en verdween. Ofschoon Rhodry's eerste opwelling was te gaan roepen en alarm te slaan zodat de wetsdienaren eropaf zouden ko­men, besloot hij eerst Porto te wekken en zijn raad te vragen. Hij besefte tevens dat de man die hij had gezien iets bekends had... Gwin? Gwin, bij de goden! Hij werd helemaal koud, en dankte zijn goed gesternte dat hij niet de poort had geopend en de achtervol­ging had ingezet. Toen sprong hij naar beneden en rende het huis binnen om Porto te wekken en hem te vertellen wat er gebeurd was zonder, vanwege iets dat hij niet onder woorden kon brengen, hem Gwins naam te vertellen. De oude man kwam langzaam, geeuwend en rekkend, zijn bed uit en stond even na te denken. 'Tja, wie het ook was, hij zal nu al wel een eind weg zijn,' zei Por­to ten slotte. 'En de wetsdienaren worden nu juist afgelost. Ik zal straks naar het wachtlokaal gaan en dit bij de wachtcommandant aangeven, dan zullen ze vanavond wel op gezette tijden een pa­trouille langs sturen. Wat staat er voor vanmorgen op het pro­gramma? Komt er bezoek?'


    'Die tovenaar van de markt komt twee uur voor de noen onze mees­teres de toekomst voorspellen. Ze heeft hem gisteravond op het feest uitgenodigd.' Porto zuchtte van afkeer.


    'Het is haar geld, maar waarom smijt ze het niet gewoon in de goot als ze het wil verspillen? Als hij komt, ga ik naar de archont. Ik kan dat soort onzin niet uitstaan. Blijf jij dicht in de buurt zolang hij hier is, jongen. Ik wil niet dat er na zijn vertrek een deel van het zilver weg is.'


    'Ik zal bij de deur blijven staan en een oogje op hem houden.' 'Goed. Nou, de dag breekt aan. Ga jij maar brandhout hakken voor Vinsima, dan ga ik de anderen wekken.' Rhodry ging door de keuken naar buiten. Toen hij naar buiten stapte, wierp de opgaande zon een straal licht op zijn gezicht. Ter­wijl hij met zijn ogen knipperde en zich vloekend omdraaide, her­innerde hij het zich. Jill. Hij had haar gezien, ze was op het feest geweest, Jill, de vrouw die hij, lang geleden, hij wist niet meer hoe, in Deverry - in Cerrgonney - had verloren. Aan dat misbaksel van een verdorven edelman, Lord Perryn, toen ze allebei in de bloedvete van de een of andere edelman vochten. Hij was destijds een zilverdolk geweest en hij was in een belegering verzeild geraakt. Eerst was Jill gekomen met het leger dat hen had ontzet; daarna waren ze van elkaar gescheiden. Hoe? Waarom had hij haar in de dun van tieryn Graemyn achtergelaten? Omdat de afgezant van de koning in aantocht was! Hij was met zijn huurhouder, heer Nedd, de afgezant tegemoet gereden, en toen ze terugkwamen was Jill ver­dwenen, gestolen, dat zeiden ze tenminste, door die vervloekt le­lijke neef van Nedd. Hij gooide zijn hoofd achterover en schaterde, waarbij hij vlak voor de houtschuur een paar danspassen uitvoer­de. Hij herinnerde zich ook dat hij Perryn had gevonden en hoe verrukkelijk het was geweest om hem bewusteloos te slaan. Daar­na was hij... toen had hij... de nevel bedekte zijn geheugen weer en sloot elke herinnering buiten aan wat er was gebeurd nadat hij Per­ryn bloedend op de grond bij de muur van een koeienstal had ach­tergelaten. Hij kon zich evenmin iets herinneren van de tijd voor­dat Jill en hij op een zonnige dag - hoe lang geleden? - naar heer Nedds vervallen rondhuis waren gereden. Hij had er geen idee van. 'Rhodry!' Vinsima's gebrul verstoorde zijn gepieker. 'Waar blijft dat brandhout? Wat mankeert je? Voel je je niet goed?' 'Neem me alsjeblieft niet kwalijk! Ik kom eraan.' Terwijl hij werkte, piekerde hij verder over wat hij zich had her­innerd. Er was iets heel belangrijks met die afgezant van de ko­ning, maar hoe hij ook zijn best deed, het wilde hem niet te bin­nen schieten, en uiteindelijk gaf hij zijn pogingen maar op. Een tijdlang haalde hij steeds opnieuw de rest van zijn nieuwe kostba­re herinneringen op, tot hij zich plotseling ging afvragen waarom die weer waren bovengekomen. Pas toen herinnerde hij zich dat de tovenaar Krysello gisteravond had gezegd dat hij zich 'alles' zou herinneren wanneer hij de zon weer zou zien. 'Bij de goden, dat is waar.'


    Het Natuurvolk dook met een paar tegelijk rond hem op: twee bruine en paarse dwergen, een tengere bleke luchtgeest met naald­scherpe tandjes en de grijze dwerg die hij ook op het marktplein had gezien. 'Jills dwerg!'


    Het wezentje sprong een gat in de lucht, maakte een paar dans­pasjes van triomf en verdween in gezelschap van zijn makkers. Rhodry begon te trillen. Hij rook opeens de vrijheid, en nu hij Jill had weergezien, had vrijheid weer een betekenis. Hij besefte toen ook dat een hele identiteit samen met zijn herinneringen verloren was gegaan, dat datgene wat men iemands persoonlijkheid noemt, soms weinig meer is dan de som van zijn herinneringen. De gedachte bezorgde hem een gevoel van kou dat aan paniek grensde, en hij schrok ervoor terug zoals een paard terugschrikt voor een adder op de weg.


    De man die zich Pirrallo noemde was klein, bleek en pafferig, met een dikke nek en bolle wangen die, naarmate hij ouder werd, zou­den uitdijen tot hangwangen en hem het uiterlijk van een pad zou­den geven. Bovendien zat zijn gezicht vol puisten, die mettertijd zouden overgaan in littekens en donkere plekken zoals die ook op een paddenhuid voorkomen. De man die bekendstond als Gwin merkte tot zijn verwondering hoe hartgrondig hij Pirrallo haatte. Hij had in zijn tweeëndertig jaar heus wel meer afstotende dingen gezien, maar misschien kwam het doordat hij wist dat Pirrallo meer een spion was dan een medewerker. Het besef dat iemand alles wat ze deden in het oog hield en toverkunst gebruikte om dat aan de Havikenmeester over te brieven, zou de meeste nieuwelingen bij de Haviken doodsbang hebben gemaakt; Gwin vond het alleen maar irritant, omdat het hem koud liet of hij leefde of doodging. Iets an­ders dat hem tegenwoordig verwonderde was het feit dat hem dat koud liet. Ofschoon hij wanneer hij maar wilde zelfmoord zou kun­nen plegen, leek hem dat te veel moeite voor de onzekere beloning van het dood zijn, zoals de twijfelachtige vreugden van het leven te weinig stimulerend waren om te gaan pluimstrijken bij de man die gestuurd was om zijn betrouwbaarheid op de proef te stellen. Hij was zelfs eerder bereid de mogelijk fatale bekentenis te doen dat hij zijn opdracht in het dorp Deblis niet had volbracht, dan te gaan jammeren en zich verontschuldigen, zoals de meeste Haviken zouden hebben gedaan. Tenminste, als hij die bekentenis kon doen bij de Havikenmeester zelf, niet tegen een pad als Pirrallo. Dat was een kwestie van trots, het kleine soort trots dat het enige was dat hij nog had in zijn leven.


    Nadat hij Rhodry had gezien, verliet Gwin de stad en reed naar het noorden, waar hij zich een uur of drie na zonsopgang bij zijn makkers voegde, om te ontdekken dat de pad nog sliep. Hun kamp lag ongeveer twintig kilometer buiten de stadsmuren van Wylinth met de kleine karavaan die hun een voorwendsel verschafte om de eilanden rond te reizen. Ofschoon Pirrallo soms beweerde slaven­handelaar te zijn, zou het inderdaad houden van slaven, met ogen die konden zien en monden die ze voorbij konden praten, veel te riskant zijn. Daarom hadden ze twintig paarden bij zich voor ver­koop en ruilhandel en twee stalknechten die in werkelijkheid laaggeplaatste leden van de Haviken waren. Gwin zelf was zogezegd eigendom van Pirrallo, gewoon omdat het bezit van een barbaar de pad reden gaf om te vragen waar hij een tweede kon kopen, een list die hem behoorlijk dwarszat omdat het stigma van in slavernij geboren te zijn altijd en overal aan hem kleefde, zelfs onder dege­nen die de duistere paden volgden. Tot de vorige zomer had hij het aanvaard en onderdrukt wanneer hij kon en een perverse trots ge­voeld wanneer hij dat niet kon, maar zijn korte reis door Deverry had zijn opvattingen over het leven en hemzelf omvergeworpen. Hij had veel over die verandering in zichzelf nagedacht en was tot de conclusie gekomen dat het leven tussen vrije mensen die teweeg had gebracht, maar in feite waren de verborgen diepten van zijn ziel en zijn geheugen in beweging gekomen en die uitwerking was groter dan hij besefte. Hoewel Gwin geen echte barbaar was - zijn vader was een Bardekker geweest, maar zijn moeder een Deverriaans meisje - voelde hij op een eigenaardige manier dat Deverry zijn vaderland was, dat hij onbewust altijd in een vreemd land in ballingschap had geleefd en dat die ballingschap zonder hoop zou voortduren.


    Zijn enige troost was tegenwoordig de wetenschap dat de andere twee Haviken Pirrallo net zo erg haatten als hij. Tenslotte wacht­te Brinonno en Vandar eveneens de dood als hun pad-spion de Havikenmeester tegen hen opstookte. Die morgen zat het drietal rond het uitgedoofde kampvuur oud brood en de groenten van de vori­ge avond te eten, terwijl Pirrallo in zijn tent aan de andere kant van het kamp lag te snurken. Vandar zei zelfs hardop wat de an­deren dachten, dat hij hoopte dat die dikke botterik een stommi­teit zou begaan waarmee hij zich bij aankomst in Wylinth de dood of een arrestatie op de hals zou halen.


    'Niet erg waarschijnlijk, helaas,' zei Gwin. 'Hij verstaat zijn vak maar al te goed.'


    'Je denkt toch niet dat hij ons nu aan het scryen is, hè?' schrok Bri­nonno op. 'En luistert naar wat wij zeggen?' 'Dat betwijfel ik ten zeerste.' Gwin vergunde zich een schamper lachje. 'Weet je wat zijn zwakke plek is? Hij is zo gek op zichzelf, dat het nooit bij hem opkomt dat anderen hem haten.' 'Ik durf te wedden dat hij niet eens kan scryen,' verkondigde Van­dar. 'Hij pocht er wel altijd over, ja, maar waarom trekken wij van hot naar haar en voeren we zo'n komedie op als hij Rhodry kan scryen? Ik weet dat hij de barbaar nooit met eigen ogen heeft ge­zien, maar jij wel, en een echte meester kan via de ogen van een ander werken.' 'Alleen als die ander bereid is hem zijn wil te laten breken.' Gwin hoorde zijn stem toonloos worden. 'Bij de Geklauwden zelf, als hij zou proberen zijn paddenpoot in mijn nek te leggen, zou ik hem de hel in slaan, en ik geloof dat hij dat wel weet.' Toen lachte hij met iets van zelfspot. 'Niet dat angst voor mij hem terughoudt, hoor. Nee, toen hij aankwam, zei hij dat er nieuwe bevelen van de Havikenmeester waren. Hij had reden om aan te nemen dat het gevaarlijk kon zijn om te veel te scryen en ook om te veel van dweomer gebruik te maken. Pirrallo heeft me niet verteld waarom.' 'Misschien dat de meester het hem niet heeft verteld,' zei Brinonno.


    'Zou kunnen.' Vandar stond op en rekte zich uit. 'Maar die mie­zerige smeerlap heeft waarschijnlijk ook gelogen. Nou, ik ga de beesten drenken. Het zal een warme dag worden nu de regen af­gelopen is.'


    Toen het tweetal wegliep, zat Gwin bij het vuur over hen na te den­ken. Ze zouden de Havikenmeester ongetwijfeld alles vertellen wat hij had gezegd, vooral als dat later hun huid kon redden, maar hij was er zeker van dat ze niets aan Pirrallo zouden loslaten. Aange­zien Gwin voor zijn doen een behoorlijke mensenkennis bezat, ont­ging oprechte haat hem niet.


    'Salamander?' vroeg Jill. 'Kun jij de toekomst voorspellen?' 'Jawel, maar ik zou nooit echte dweomer voor zo'n stom spelletje gebruiken.'


    'Ik snap er eigenlijk niet veel van.'


    'Van die stenen waar Bardekse vrouwen mee klungelen? Die scher­pen alleen je intuïtie aan. Ik zal een fraai gekleurd, opwindend en dus bevredigend kletsverhaal voor vrouwe Alaena verzinnen dat min of meer past in het gesprek waarin ik haar ongemerkt feiten over haarzelf ontfutsel, en in die pikante soep weef ik alle beetjes informatie die ik op het feest over haar heb opgepikt.' 'Dingen in een soep weven?'


    'Niet mijn beste beeldspraak, dat is waar.' Salamander wuifde de verspreking met een loom handgebaar weg. 'Ik zou helemaal geen voorspellingen gaan doen als het niet zo'n uitstekende manier was om haar huis binnen te komen. Het zou verdraaid onbeschoft zijn om domweg bij haar aan de deur te komen en te vragen of ze me haar exotische slaaf wil verkopen. Ik moet eerst haar vertrouwen winnen; vervolgens zal ik, heel handig, op slinkse wijze, het ge­sprek in de richting voeren van mijn dringende behoefte aan een tweede barbaarse slaaf voor onze voorstelling.' 'Mij best. Je hebt tot nu toe bijna steeds gelijk gehad.' 'Ik heb altijd gelijk.' Salamander liet zich weer lui in de kussens zakken en bracht haar een saluut met zijn wijnglas. 'Maar welk bepaald bewijs van mijn gelijk oogst je lof?' 'Dat je Rhodry hebt gevonden, natuurlijk. Ik ben je een excuus schuldig. Ik vond het belachelijk om in de duurste herberg te ver­blijven en rijke vrouwen naar de mond te praten, terwijl jij dat heel goed gezien had.'


    'Ah. Tja, alleen een rijke familie kon zich hem immers veroorlo­ven.'


    'Dat begrijp ik. Nu wel.'


    Salamander glimlachte en maakte een handgebaar naar het over­vloedige ontbijt van koude vleessoorten en pikante groenten. 'Eet, mijn tortelduifje.' 'Kan ik niet.'


    'Probeer het. Spanning is als wormen - hij gedijt in een lege maag.' Jill schóót onwillekeurig in de lach. Ze nam een plak gekruid var­kensvlees, wikkelde het in een ronde snee brood en wurgde een paar happen naar binnen. 'Maar stel dat ze hem niet wil verkopen?'


    'Dan bedenk ik wel iets anders, wees maar niet bang. En eet nu. We worden over een uur in haar vorstelijke woonstee verwacht, dus we moeten een bad nemen en ons in onze beste spullen hijsen. We hebben als barbaren tenslotte een reputatie hoog te houden.' Toen Jill en Salamander zich, gekleed in rood- en goudkleurige zij­de en brokaat en naar rozen en viooltjes geurend, bij Alaena's poortwachter meldden, leek de man eerder geamuseerd dan geïm­poneerd, maar hij bracht hen rechtstreeks naar de tuin, waar een knap jong dienstmeisje klaarstond om hen naar de ontvangkamer te brengen. Hoewel Jill normaliter niet veel om de Bardekse kunst­vormen gaf, bracht het zien van de hoge bomen en fleurig geschil­derde vogels haar in verrukking. De muurschilderingen gaven haar op de een of andere manier een vertrouwd gevoel, en ze merkte opeens dat die haar aan de beschilderde tenten van de Elcyion Lacar deden denken. Maar voor ze Salamander naar de gelijkenis kon vragen, kwam Alaena door een zijdeur binnen. Alaena, gekleed in eenvoudig wit linnen met als enig contrast een halsketting die van massief goud leek te zijn, begroette hen hoffe­lijk en vroeg hun bij haar op de estrade te komen zitten. Nadat ze zich op fluwelen kussens rond een lage tafel hadden geïnstalleerd, bracht het dienstmeisje schalen gedroogde vruchten en lekkernijen en glazen zoete wijn binnen.


    'En het kistje met stenen, Disna,' zei Alaena.


    'ja, meesteres.' Het meisje ging naar een ebbenhouten kast. 'Dat staat hier, waar Rhodry het altijd neerzet.'


    Bij het noemen van de naam van de lakei, kreeg het gezicht van de meesteres een eigenaardig gespannen uitdrukking, en ze wierp Sa­lamander een blik toe die bijna steels genoemd kon worden, voor hij werd weggevaagd door een vriendelijke glimlach. Disna bracht het kistje, zette het neer en nam het deksel eraf. 'Je kunt nu wel gaan,' zei Alaena. 'En zeg tegen de kokkin dat ze sinaasappellimonade maakt. Die wijn is te straf voor 's morgens.' 'Hare verheven lieflijkheid is buitengewoon vriendelijk voor een nederige tovenaar,' zei Salamander.


    'De nederige tovenaar is buitengewoon vriendelijk om op haar ver­zoek aan huis te komen. Disna, ik zei dat je kunt gaan.' Terwijl het meisje, dat popelend van nieuwsgierigheid was blijven staan, haastig de kamer verliet, gooide Alaena de stenen uit het kistje en begon ze met geoefende hand en veel lawaai dooreen te mengen. Ze had mooie handen, dacht Jill, slank en sierlijk, met lange nagels die met orleaan oranjerood waren gekleurd en zo glan­zend gepolijst, dat Jill haar eigen eeltige handen met afgebeten na­gels in haar schoot verstopte. Het ontging haar evenmin dat Sala­mander de vrouwe bezag met een soort liefdevolle waardering, die niet alleen bestemd was voor haar handen die de stenen in een stervorm neerlegden.


     'Aha.' Salamander boog zich over de tafel. 'Ik zie vele dingen, duister, verborgen, moeilijk te doorgronden, een tijd van verdriet gevolgd door vreugde, tranen gevolgd door lachen, zonnestralen die door wolken breken, noodweer gevolgd door vredige zonsopgangen.'


    Alaena staarde met een verrukte huivering naar de stenen. 'Ik zie u op een kruispunt in uw leven, o gunstelinge van de Ster­renmaagden. Kijk naar de bloemen die tussen de speren bloeien. De raaf krast luid, maar zal tot zwijgen worden gebracht. Om te beginnen...' Hij zweeg om een vinger op bloemen tien te leggen. 'U hebt veel trouwe vrienden die uw welzijn ter harte gaat. Ze maken zich zorgen over u omdat ze zien dat u tobt en lusteloos bent, ongetwijfeld vanwege het probleem of u spoedig zult hertrouwen of liever wil afwachten wat de golven des levens op uw kust laten aanspoelen. Bovendien piekert u er altijd over of u om uzelf wordt bemind. Er zijn huwelijkskandidaten die u zouden trouwen vanwege uw beleggingen en uw connecties met de grote handelshuizen.'


    'Zo is het precies.' Haar hese stem had een klank van kinderlijke opwinding. 'Sommigen laten dat zo onbeschaamd merken, goede heer, ach, u zult niet kunnen geloven hoe tactloos ze zijn!' 'Helaas, ik vrees dat ik het maar al te goed kan geloven, omdat ik de mensen heb leren kennen.' Hij keek een lang, dramatisch gerekt ogenblik fronsend naar de stenen. 'Ik zie hier een jonge man van een ander eiland, een knappe man, maar arrogant.' 'Hé, ja!'


    'Zijn jeugd heeft u verleid, evenals zijn potentie, omdat het een groot verdriet in uw leven is dat u nooit kinderen hebt gekregen.' 'Ja.' Haar stem trilde van eerlijk verdriet. 'Dat is waar. Maar hij had ook andere gebreken.'


    'Die zie ik heel duidelijk. Wees niet bang - u hebt de juiste beslis­sing genomen. Maar nu, helaas, wacht u, terwijl uw gedachten eerst de ene kant, en dan de andere uitgaan, en u zich afvraagt of uw leven stilaan verdroogt, als een rivier in de woestijn die in het zand verdwijnt. Toch zullen slechts weinigen medelijden met u hebben, vanwege uw rijkdom.'


    'Ik heb ook geen medelijden met mezelf, goede tovenaar. Ik ben vroeger erg arm geweest en ik weet hoe bevoorrecht ik nu ben.' 'En toch is er iets dat u kwelt, een leegte. Hmm, ik zie dat u daar soms wanhopig onder wordt. Nee maar, wat is dit? Ik zie de drei­ging van een schandaal, maar ik kan de oorzaak niet zo gauw ont­dekken.'


    Precies op dat ogenblik kwam Rhodry binnen met een blad glazen en een kan limonade. Hij keek naar Jill, toen naar Alaena met een soort gekwelde vertwijfeling en werd vuurrood. 'Een vreselijk, vreselijk schandaal,' zei Salamander. 'Ziet u de roe­dekoningin? U moet net zo zijn als zij, zo rechtschapen dat nie­mand u kan aanvallen, zo sterk dat u uw vijanden met een vin­gerknip kunt verslaan.'


    Rhodry zette het blad neer, trok zich geruisloos terug en vluchtte de kamer uit. Ofschoon Alaena deed of ze zijn aanwezigheid niet had opgemerkt, wist Jill welhaast zeker dat alleen een ijzeren zelf­beheersing haar belette ook te blozen. Ze keek op en maakte een vage handbeweging naar de kan.


    'Jillanna, wil jij ons inschenken? Ik ben te zeer geboeid door Krysello's voorspellingen.'


    'Natuurlijk, vrouwe.' Jill zou haar liever de keel hebben doorge­sneden, maar ze glimlachte, en glimlachte weer toen ze de glazen ronddeelde.


    'Welnu, wanneer die narigheid voorbij is - en die gaat voorbij, dat beloof ik u, o toonbeeld van vrouwelijke volmaaktheid - zie ik ge­lukkige tijden in het verschiet. Dan zie ik mensen die van u hou­den om uzelf. Eén man zie ik, schuchter, vol nederigheid, wiens ge­voel u onwaardig te zijn hem belet te spreken. Wacht! Ik zie er twee - een die u nauwelijks kent; de andere is een oude vriend. De vriend is deze winter op reis, ver weg zo te zien, al kunnen de stenen me niet vertellen waarheen. De nieuwe kennis is dichter bij u dan u ooit zou denken.'


    'Bij de sterren zelf! Ik vraag me af wie...' Alaena beet op haar on­derlip en dacht diep na. 'Ga door, goede tovenaar.' Salamander slaagde erin zijn verhaal nog ruim vijf minuten te rek­ken door een weloverwogen verzameling gemeenplaatsen en vaag­heden. Nadat Alaena een paar vragen had gesteld, bracht ze het gesprek op zijn reizen door het land. Salamander greep zoals ge­woonlijk met genoegen de kans aan om een lang en ingewikkeld verhaal te vertellen, voor het overgrote deel zwaar overdreven, ge­deeltelijk gelogen, vooral omdat ze met vleiende aandacht luister­de.


    'Maar hebt u dan geen echt thuis?' vroeg ze ten slotte. 'In het bar­baarse koninkrijk?'


    'Nee, o toppunt van charme en elegantie. Alle wegen zijn mijn thuis, evenals de golvende zee. Ik heb Jillanna hier om mijn eenzame uren op te fleuren en mijn arbeid te delen.'


    'Ach zo.' Alaena schonk haar een vriendelijke glimlach. 'Vind je het een hard leven?' 'O nee. Ik reis graag.'


    'Gelukkig maar.' De meesteres wijdde haar aandacht weer aan Sa­lamander. 'Toch moet het weleens droevig zijn, altijd weer opbre­ken en verder trekken.'


    'Eigenlijk is het voornamelijk hard werken. Daarom denk ik er­over een slaaf te kopen nu het mij zo goed gaat, een sterke jonge man om de paarden te bepakken en zo. En daarvoor zoek ik van­zelfsprekend een medebarbaar.'


    'De mijne krijgt u niet!' Haar stem was zo snibbig als die van een kind; toen keek ze hem geschrokken aan. 'O, neem me niet kwa­lijk! Het spijt me dat ik zo onhebbelijk tegen u deed! Alleen, ie­dereen probeert me steeds mijn lakei af te troggelen, en ik wil hem gewoon niet verkopen.' Ze bracht een glimlachje te voor­schijn. 'Het wordt zo vervelend dat iedereen dat maar blijft vra­gen.'


    'Dat zal best, en heus, ik krijg liever boze woorden van u dan lie­ve woordjes van een andere vrouw. Hoe dan ook, ik vroeg me af waar u hem gekocht hebt. Die handelaar heeft er misschien wel meer.'


    'Rhodry was een geschenk van die arrogante jonge man die u in mijn stenen hebt gezien, dus ik weet niet waar hij vandaan komt. Dat vraagt men niet bij geschenken.' Ze nam de kan met een vol­komen vaste hand op. 'Nog wat limonade?' Ze babbelden nog een tijdje voor Salamander verklaarde dat ze af­scheid moesten nemen aangezien ze na het noenmaal en het mid­dagdutje nog afspraken hadden bij andere huizen in de stad, om­dat menige voorname dame zich de toekomst wilde laten voorspellen. Toen ze weggingen, een stuk rijker dankzij Alaena's vrijgevigheid, vroeg Jill zich af hoe ze wakker zou kunnen blijven als ze straks weer in geparfumeerde kamers naar zijn geleuter moest luisteren. En dat zei ze ook tegen hem zodra ze weer in de beslo­tenheid van hun suite in de Herberg van de Zeven Lampen waren. 'Geleuter, nou zeg!' Salamander keek diep gegriefd. 'Ik vond dat ik vanmorgen een van mijn beste voorstellingen heb gegeven.' 'O, ze was beslist onder de indruk. Heb je al die dingen op het feest opgepikt?'


    'Ja, inderdaad. Gek hè? Mensen die betalen om zich de toekomst te laten voorspellen schijnen nooit te beseffen hoe makkelijk het is alles over hen van tevoren aan de weet te komen. Maar dat schan­daal, dat kwam rechtstreeks uit de stenen, praktisch van het rolle­tje met betekenissen dat je bij de aankoop van zo'n kistje krijgt. Ik vermoed dat elke vrouw die zo mooi is als zij minstens één schan­daal in het verschiet heeft.' 'Dat zal best wel, dat opgedirkte kreng!' 'Jill!'


    'Alle goden, ben jij blind? Natuurlijk zit ze tot over haar oren in een schandaal! Of heeft de beschaafde samenleving op deze eilan­den soms respect voor vrouwen die met hun slaven naar bed gaan?' Op Salamanders gezicht verscheen een uitdrukking van verwon­dering die eerst overging in ontzetting en ten slotte in een ironisch soort plezier.


    'Dus ze kruipt met mijn dierbare broer tussen de lakens? Wat een schitterende mop!'


    Jill greep een wijnkan en smeet hem die recht naar zijn hoofd. Een kreet slakend dook hij nog net op tijd weg; de zilveren kan ver­brijzelde een tegel in de muur en viel gedeukt op de grond. 'Duizend verontschuldigingen, o onstuimige bergarend. Ik was blijkbaar vergeten hoe dat natuurlijk op jou over zou komen.' Zijn stem was een beetje onvast. 'Eh, aanvaard je mijn verontschuldi­ging? Geen rondvliegend vaatwerk meer?'


    'Nee hoor, maar het spijt me wel dat ik je niet heb geraakt, harte­loze stommeling.'


    'Het is geen kwestie van harteloos zijn, maar van de overwinning ruiken. Snap je dat niet? Dit is nu net de hefboom die we nodig hebben om Rhodry uit haar huishouding los te wrikken. Wel, wel wel - dit is inderdaad een schandaal en ook een grote opluchting voor mijn ethische gevoeligheden. Door haar exotische barbaar uit haar huis los te peuteren, bewijs ik haar een dienst - door hem de stad uit te krijgen voor genoemde stad over niets anders meer kan praten dan de mooie weduwe en haar lakei.' 'Wis en waarachtig, maar hoe wil je haar daarvan overtuigen?' 'Een goede vraag, mijn tortelduifje. Werkelijk een zeer goede vraag. Terwijl ik daarover peins, pieker en mijmer, zou jij misschien ons noenmaal kunnen gaan halen. Ik kan nu eenmaal niet goed na­denken op een lege maag.'


    Een paar uur voor zonsondergang vervoegden ze zich aan de deur van Malina's domein. Omdat het een warme, windstille middag was, ontvingen de vrouw des huizes en haar twee dochters hen in de tuin, aan een tafel onder een prieel van lichtroze bougainville. Terwijl Salamander voorspelde dat de beide dochters luisterrijke huwelijken zouden doen en toespelingen maakte op mogelijke kan­didaten, zat Jill bij een glas wijn te doezelen. Toen de toekomst van de meisjes voorspeld was, stuurde Malina hen weg zodat de tove­naar haar stenen zonder toeschouwers kon lezen. Na een paar ge­meenplaatsen sloeg Salamander toe.


    'O, dit bevalt me niet, lieve mevrouw, zwaarden-vier zo dicht bij bloemen twee. Ik vrees ten zeerste dat een vriendin van u - nee, ze is meer dan zomaar een vriendin - een lieve en dierbare metgezel­lin in een pijnlijk schandaal zal komen te verkeren.' Jill was opeens klaarwakker en één en al aandacht. Malina was een beetje wit om haar neus geworden.


    'De stenen vertellen me ook dat u zich zorgen maakt over een ne­telige kwestie. Mag ik raden dat die twee dingen met elkaar ver­band houden?'


    'Dat hebt u goed geraden, ja. Hm, u wilt zeker niet vertellen wat U in de stenen van iemand anders hebt gezien?' 'Normaal gesproken niet, maar ik heb erg met Alaena te doen.' Malina huiverde.


    'Ze is erg kwetsbaar, hè?' zei ze toen. 'En de stad is vol jaloerse se­creten die dolgraag vreselijke dingen over haar vertellen. Haar le­ven zou zo anders zijn geweest als ze kinderen had gehad. Haar man was veel ouder dan zij, ziet u. O, bij de Vuurberg zelf! Als u haar had kunnen zien toen Nineldar haar meebracht! Net veertien was ze, een kind dat met poppen had moeten spelen, en zo mager als een lat. Ik moest huilen bij het zien van dat mooie gezichtje op dat broodmagere lijfje, als een bloem op een steel. Nineldar was geen slecht mens, hij was alleen eenzaam, en hij had oprecht me­delijden met haar toen hij zag dat ze te koop was. Hij bracht het kind bij mij en vroeg me haar te leren een echtgenote te zijn.' 'Het huwelijk was zeker verre van... zullen we zeggen, bevredi­gend?'


    Malina sloeg met een vlakke hand op tafel. 'Wat insinueer jij, mijn fraaie kunstenmaker?' 'Dit is niet het moment om eromheen te draaien, vindt u wel? Ik heb verontrustende geruchten gehoord en ik heb ze als zodanig af­gedaan - als niets dan geruchten. Maar toen ik dat afschuwelijke schandaal in haar stenen zag, tja, toen heb ik me afgevraagd of ze aan meer dan afgunst en roddel ontsproten.' 'Wat voor geruchten?' 'Over die knappe barbaarse bediende.'


    Malina begon te huilen, met dikke tranen die ze vrijwel meteen be­dwong.


    'Nineldar heeft haar verwend, om haar te vergoeden wat ze te kort kwam. Ze is gewend om alles te krijgen wat ze wil hebben, ook al is het iets verbodens.'


    Salamander keek haar recht aan, met zo'n oprechte uitdrukking op zijn gezicht, dat Jill hem bijna zelf geloofde. 'Ik heb geprobeerd de jongen van haar te kopen voor mijn voor­stelling. Ze wilde hem niet verkopen. Daardoor vroeg ik me af of de geruchten waar waren.'


    Malina wendde haar blik af, haar mond een beetje open terwijl ze nadacht.


    'Ik zal met haar praten,' zei ze ten slotte. 'En ik zal lang en in­dringend met haar spreken. Er zijn nog een paar andere dingen die we niet eens hebben aangeroerd, nietwaar, mijn beste tovenaar?' 'Ik vrees dat ik u niet begrijp.'


    'Kom nu, dat geloof ik gewoon niet. Maar zoals u wilt; ik neem het u niet kwalijk dat u uw eigen schandaal onder een beleefd zwij­gen verbergt. Ik zal in elk geval een van mijn slaven met een bood­schap naar uw herberg sturen. U kunt nu gaan. Hoe eerder ik met haar praat hoe beter.'


    Nadat de tovenaar was weggegaan, liep Alaena de hele morgen rond in de tuin. Af en toe riep ze Rhodry; wanneer hij dan kwam keek ze hem zo doordringend aan dat hij zich afvroeg of ze zijn gezicht in haar geheugen probeerde te prenten, daarna gaf ze hem of een kus of een klap en stuurde hem weer weg. Ten slotte, toen de huishouding zich terugtrok voor de middagrust, stond ze erop dat hij de zijne bij haar doorbracht.


    'Meesteres, dat is te gevaarlijk, hier midden op de dag.'


    'Wat verbeeld jij je wel om mij tegen te spreken?'


    'Ik probeer u alleen verdriet te besparen. Die tovenaar zag een schandaal, nietwaar?'


    Deze keer sloeg ze hem zo hard dat zijn gezicht tintelde. 'Jij en je stomme tovenaar!'


    Toen barstte ze in tranen uit. En omdat hij niets anders wist te ver­zinnen, tilde Rhodry haar op en droeg haar tegenstribbelend naar haar slaapkamer. Nadat hij met haar had gevrijd viel ze in zijn ar­men zo vast in slaap, dat hij kon wegglippen en naar zijn eigen bed in het slavenverblijf gaan. Ofschoon Porto demonstratief hard snurkte, was Rhodry er zeker van dat de oude man had gewacht om te zien of hij binnen zou komen. Maar Rhodry was toen zo doodmoe van alle spanningen dat hij zelf onmiddellijk in slaap viel. Hij werd veel later gewekt door Disna, die hem door elkaar schud­de en steeds opnieuw zei dat hij bij de meesteres moest komen. Met een geluid dat het midden hield tussen een geeuw en een kreun ging hij zitten en wreef over zijn gezicht.


    'Ze wil dat je wijn komt inschenken in de ontvangkamer. Er is iets niet in orde, Rhodry. Malina is er.' 'Malina komt hier zowat elke dag.'


    'Dat weet ik, maar nu is er echt iets mis. Ik maak me zorgen over je.'


    Opeens was hij klaarwakker en stond voor hij het wist naast zijn bed. Disna keek hem met betraande ogen aan. 'Ik hoop maar dat ze je niet zullen slaan.' 'Ik dacht dat je me niet kon uitstaan.'


    'Mannen! Eilanders, barbaren - jullie zijn allemaal stekeblind!' Toen vloog ze de kamer uit en hij hoorde haar rumoerig de trap afrennen.


    Hij volgde haar koud van angst naar beneden en rende naar de keuken om het blad met de glazen en de wijn te halen. Toen hij de Ontvangkamer binnenkwam, zaten Alaena en Malina er tegenover elkaar aan de lage tafel, allebei een beetje bleek. Hij zette het blad neer en wilde zich terugtrekken, maar Malina wees gebiedend op een kussen.


    'Ga zitten, jongen. Dit gaat over jou.'


    Toen Rhodry zijn meesteres aankeek wendde die haar blik af, dus ging hij op het kussen zitten.


    'Goed,' vervolgde Malina tegen Alaena. 'Begrijp je wat ik bedoel, lieverd? Het loopt allemaal uit de hand als de eerste de beste rond­reizende kunstenmaker op de openbare markt alles hoort wat er te horen is.'


    'Hoe weet je dat hij het gehoord heeft? Misschien liegt hij wel.' 'Maar waarom zou hij liegen?'


    Alaena aarzelde, draaide zich half om om Rhodry aan te kijken en keerde zich toen weer naar Malina, wier ogen heen en weer scho­ten als die van een cadvridoc als die harde bevelen uitdeelt. 'Je begrijpt het ook, hè? Welnu, zul je doen wat het fatsoen eist en hem aan zijn familie terugverkopen of niet? Zijn broer is in elk ge­val van heel ver gekomen om hem te zoeken.' 'Dat kan me niet schelen. Hij is van mij, en niemand kan me dwin­gen hem te verkopen.' 'Ik heb het over fatsoen, niet over rechten.'


    Rhodry was versteend van verbazing. Zijn broer? Op dat ogenblik herinnerde hij zich dat hij diverse broers had gehad, vroeger, in zijn andere leven. Krysello moest daar dus een van zijn geweest, als die vrouwen dat zeiden; hij kon zich niet genoeg herinneren om het een of het ander te weerleggen. Malina wendde zich tot hem. 'Wel, jongen, hij is toch je broer, nietwaar?' 'Ja, meesteres.'


    'Hoor eens, Alaena-lief, je moet hem gewoon verkopen. Dat is niet meer dan behoorlijk, en buitendien, als dat praatje zich verder ver­spreidt, welke fatsoenlijke man zou dan nog met je willen trou­wen?'


    'Dat kan me niet schelen! Dan trouw ik maar nooit meer. Ik hou toch meer van mijn slaaf dan van al die stomme mannen op de ei­landen.'


    'Genoeg om een kind van hem te krijgen? Dat zou pas echt af­schuwelijk zijn. Het stakkertje zou hoogstwaarschijnlijk blauwe ogen hebben, en dat zou voor iedereen voldoende bewijs zijn. Wil je nu werkelijk dat je arme lakei op het marktplein doodgeranseld wordt en zijn kind bij je weggehaald en verkocht?' 'Dan geef ik hem de vrijheid. Als hij een vrije man is, kan niemand ons iets maken, en als waardeloze, gemene lieden achter mijn rug willen kletsen, nou, laat ze dan maar.'

    'Dat is allemaal goed en wel, aangenomen dat hij wil blijven.' Alaena draaide zich weer om en keek hem aan met de vraag dui­delijk in haar ogen en haar mond half geopend. Rhodry had een gevoel of hij met stomheid was geslagen; wat hij ook zei, het zou altijd verkeerd zijn. Zijn zwijgen zei echter al genoeg. Alaena ver­borg haar gezicht in haar handen en snikte. 'Ik dacht van niet.' Malina's stem was ijzig kalm. 'Ben je al zwan­ger?'


    'Ik geloof van niet.' Ze snufte nu meer dan ze snikte. 'Over een dag of twee, drie weet ik het zeker.'


    'Nou ja, als je het bent, is er een verstandige manier om dat pro­bleem op te lossen en dat zul je doen ook.' Alaena knikte verwezen.


    'En je verkoopt Rhodry aan zijn broer terug, vanavond nog.' 'Ik wil hem niet verkopen. Zijn afschuwelijke broer kan hem zo krijgen. Ik wil geen rooie zotar voor hem hebben.' 'Uitstekend. Rhodry, haal Porto en laat hem bastpapier en inkt meebrengen. Ik zal nu meteen een schenkingsakte uitschrijven en door je meesteres laten ondertekenen.'


    Terwijl Rhodry de kamer uitrende, bonsde zijn hart van opwin­ding, maar niet zozeer vanwege het vooruitzicht op vrijheid. Ein­delijk zou hij de waarheid omtrent zichzelf aan de weet komen. Maar op hetzelfde ogenblik werd hij bang, toen hij zich afvroeg wat die waarheid zou kunnen zijn.


    'Het is bijna nacht,' zei Jill. 'Die verwenste boodschap zou nu toch gauw moeten komen.'


    'Ik zou zonsondergang niet "bijna nacht" willen noemen, o zeu­rende zilverreiger van me, maar heus, ik kan me indenken waar­om het ongeduld in je oprijst - oho! Er rijzen ook voetstappen op naar de gang.'


    Nu het grote ogenblik daar was, was Jill als verlamd. Sneller dan te hem ooit had zien bewegen, sprong Salamander van de divan, vloog naar de deur en rukte die open, precies op het ogenblik dat er geklopt werd. Daar stond Rhodry, een rol beddengoed op zijn schouder, een brievenhoes in de hand. Jill keek vanaf haar plaats in de vensterbank toe; half begerig bij het zien van hem, half angstig dat ze zijn beeld had bedacht als een van haar oefeningen in beeldvorming. Rhodry wierp een blik in haar richting en keek toen met aandoenlijke ontreddering de kamer rond. 'Dus ze is bereid je te verkopen?' vroeg Salamander. 'Nee, ze geeft me weg.' Rhodry gaf hem de brievenhoes. 'Het is Wel raar om het eigendom te zijn van je eigen broer.' 'O, bij de goden! Je weet het dus!'


    'De vrouwen zagen het meteen, en toen ik even de gelegenheid had om in de spiegel te kijken, kon ik hetzelfde zien als zij.' Rhodry glimlachte met moeizame zelfspot. 'Ik kan niet liegen en zeggen dat ik me je herinner, kerel, maar ik ben nog nooit in mijn leven zo blij geweest om verwanten te zien - denk ik. Dat kan ik evenmin zwe­ren, al zou ik er mijn leven mee kunnen redden. Zeg, weten jullie wat er met me gebeurd is?'


    'Waarschijnlijk beter dan jij, o broer van me. Ach goden, wat ben ik blij dat je vrij bent.'


    Terwijl Salamander hem, half in tranen, bij de arm greep en hem de kamer binnentrok, gooide Rhodry zijn rol beddengoed op de vloer. Toen keek hij op en keek Jill aan met een glimlach die een herkenbare schim was van zijn vroegere ik, niet meer dan een scha­duw misschien, maar veroorzaakt door een bekende zon. 'En zouden we elkaar nu niet in de armen moeten vallen en van alles tegen elkaar moeten zeggen, zoals in de verhalen van gerthddyns, mijn schat? Het lijkt zo verdraaid saai om gewoon maar binnen te lopen en mijn verkoopakte te overhandigen.' Ze schoot in de lach en kreeg daarbij het gevoel alsof er een klei­ne maar lelijke betovering in haar eigen geest werd verbroken. Ze gleed van de vensterbank en rende de laatste paar stappen naar zijn open armen. Zijn omhelzing was zo vertrouwd - de manier waar­op hij haar tegen zich aan trok, de manier waarop zijn handen over haar rug bewogen - dat ze als een overspannen kind afwisselend zou willen gieren van het lachen en onbedaarlijk huilen. In plaats daarvan kuste ze hem, en nog eens; het gevoel van zijn mond op de hare was zo aangenaam als de stem van een oude vriend die men te lang niet heeft gehoord. Toen er iets nats op haar gezicht kwam, keek ze op en zag dat hij in tranen was. 'Ik herinner me je, Jill. Ik ben je nooit helemaal vergeten, zelfs niet in mijn slechtste tijd - ik wil dat je dat weet. En nu, ja nu herin­ner ik me meer over jou dan over wat dan ook, bij elke god en zijn paard, maar ik herinner me niet alles.' Hij zweeg, snuffend als een kind, en liet haar los om met de mouw van zijn tunica zijn tranen weg te vegen. 'Ik herinner me niet eens hoe we elkaar hebben le­ren kennen.'


    'Weet je nog wel hoe we uit elkaar zijn geraakt?'


    'Min of meer. Zeg me één ding - wilde je er met Perryn vandoor gaan?'


    'Geen moment! Dat zweer ik bij de goden van ons volk!'


    'Dat is het mooiste dat ik ooit heb gehoord.'

    Hij pakte haar weer beet en kuste haar, en deze keer lachend, zo­als vroeger, binnensmonds met die lach van een woesteling, alsof haar kus de toverkracht bezat om hem zijn verleden terug te ge­ven. Maar toen hij haar losliet, verdween dat fragment van zijn vroegere ik in zijn ontreddering, zoals een blok ijs in een plas weg­smelt.


    'Wat was Perryn?' Hij keek Salamander aan. 'Een soort tovenaar, zoals jij?'


    'Een soort tovenaar, inderdaad, maar niet zo een als ik, niet in het minst, gelukkig! Ga nu zitten, broer. We hebben een heleboel ern­stige en droeve zaken te bespreken, en een van de belangrijkste daarvan is je ware identiteit.'


    Jill was heel even kwaad, omdat ze zich geminacht en aan de kant gezet voelde. Tot ze plotseling besefte dat ze dit tafereel maanden­lang in gedachten had gerepeteerd, waarbij ze zich had overgege­ven aan schuldgevoelens en diverse manieren had bedacht om Rhodry te smeken haar te vergeven, om nu te ontdekken dat hij haar natuurlijk vergaf, dat ze alleen maar de simpele waarheid hoef­de te vertellen om de kwestie voor eens en voor altijd af te doen. Er zou geen uitbarsting van beschuldigingen plaatsvinden, geen or­gie van vergiffenis. Ze voelde zich intens opgelucht, en in dat ge­voel van opluchting gloorde de eerste echte hoop dat hij op een goede dag genezen zou zijn. Hoe Baruma ook zijn best had gedaan, hij had de eer in het diepste innerlijk van zijn slachtoffer niet kun­nen vermorzelen.


    Terwijl ze met elkaar om de lage tafel gingen zitten en Salamander wijn inschonk en intussen bedacht wat hij zou zeggen, besefte Jill nog iets: dat ze inderdaad veel belangrijkere zaken te bespreken hadden dan wat zij met een andere man in Deverry had gedaan of, ook zoiets, wat Rhodry hier in Bardek misschien met zijn mooie meesteres had gedaan. Ze voelde een huivering van dweomer-waarschuwing langs haar rug glijden. Haar denken en voelen waren maandenlang zo gericht geweest op het vinden van Rhodry, dat ze het gevaar domweg niet had willen zien. Hier zaten ze, honderden kilometers van huis in een vreemd land, belaagd door vijanden die zowel volslagen verdorven als volslagen meedogenloos waren. Ze betwijfelde ten zeerste of die vijanden werkeloos zouden toekijken en hen nawuiven wanneer ze Rhodry weer mee naar huis namen. Die gedachte scheen ook bij Salamander opgekomen te zijn. 'Het spijt me dat ik de roerende hereniging moet verstoren, maar het droeve en onaangename feit blijft dat we verstrikt zijn in de ergste listen en lagen, de gevaarlijkste situatie enzovoorts enzo­voorts, waarmee we - en de Duistere Zon zelf weet dat we alle drie een hang naar en een voorliefde voor verschrikkelijke problemen hebben - ooit zijn geconfronteerd. Het gevoel moet dus zwijgen...' 'En het gewauwel ophouden,' mompelde Jill. 'Inderdaad, het gewauwel moet ook wachten. Ja, jongere broer. We hebben dezelfde vader, maar niet dezelfde moeder. Herinner jij je de jouwe?'


    'Nee, ik herinner me niets van onze clan of mijn vaderland - he­lemaal niets. Wat zijn we? Een stel bastaarden, verwekt door een machtig man?'


    'Tja.' Salamander zweeg en wreef over zijn kin. 'Bij wijze van spre­ken, ofschoon in de clan van onze vader niemand zin heeft in lan­ge en saaie formaliteiten om een kind te erkennen.' 'Ah. Dus hij is de elf, niet mijn moeder.'


    'Alle goden! Je hebt al een heleboel sappige geheimen uitgeplozen, is het niet? Schande! Ja, hij is een elf en bovendien een roemrijke bard bij de Elcyion Lacar. De kwestie is, broer van me, dat nie­mand behalve hij, je moeder en wij drieën weet dat hij je echte va­der is. Er zijn dan ook dringende en zwaarwegende redenen om dit geheim te houden.' 'Leeft haar man nog?'


    'Nee, die is dood, en jij bent nu zijn wettige erfgenaam. Zijn eni­ge erfgenaam, hoogstwaarschijnlijk.' Hij keek Jill aan. 'Ik betwij­fel of Rhys nog in leven is. Hij was buitengewoon zwaargewond bij die val.'


    Bij het horen van Rhys' naam fronste Rhodry even zijn voorhoofd. 'Herinner je je hem, liefste?' vroeg Jill.


    'Nee, maar de naam klinkt wel bekend. Is hij ook een broer van ons?'


    'Hij is je moeders zoon bij de man die iedereen voor jouw vader houdt.'


    'Bij de hel!' Rhodry lachte kort, afgebeten. 'Wat is dit allemaal? Ik heb een gevoel of ik verzeild ben geraakt in zo'n heggen doolhof die de Eerste Koning in zijn park heeft... of ben ik soms in het ko­ninklijk paleis geweest? Ik geloof dat ik me daar aardig wat van herinner.'


    'Dat kan best, want je bent er heel vaak geweest,' zei Salamander. 'De man van je moeder, de man wiens bezit je op het punt staat te erven? Dat was Tingyr, gwerbret van Aberwyn. Herinner je je wat een gwerbret is?'


    Aberwyn had daar ter plekke bijna haar laatste erfgenaam verlo­ren. Rhodry verslikte zich in een slok wijn, spuwde hem zowat over de tafel, slikte hem nog net op tijd door en begon te hoesten, waar­bij hij knalrood werd, terwijl Salamander hem oprecht bezorgd op de rug klopte. Eindelijk bedaarde hij en zijn kleur werd langzaam weer normaal.


    'Je zit me te vertellen dat ik een Aberwyn ben?' 'Precies.'


    Hij kwam met het wijnglas in de hand overeind, stond even ver­suft te kijken en liep toen naar het raam, waar hij het wijnglas neer­zette en met beide handen op de vensterbank leunde om naar bui­ten te kijken. Toen Jill hem achterna wilde gaan, greep Salamander haar arm en beduidde haar te blijven zitten. 'Aberwyn heeft je hard nodig,' zei de gerthddyn. 'Volgens de ere­code ben je niet echt haar erfgenaam, maar je bent de enige die ze heeft. Als je afstand doet, zullen de velden en straten rood zien van het bloed.'


    'Ik weet wat er gebeurt als er geen opvolger is voor een rijk rhan.' Hij zweeg een ogenblik. 'Maar een leugen blijft een leugen.' 'Rhodry!' riepen Jill en Salamander tegelijk uit. Hij draaide zich schouderophalend om en leunde tegen de ven­sterbank. Zijn glimlach was droevig om te zien, een mengeling van spot en vermoeidheid.


    'Hoor mij, nog steeds een vervloekte slaaf, die over eer praat. Ach goden, begrijpen jullie het dan niet? Jullie kunnen mijn hoofd vol­stoppen met de mooiste woorden van de wereld, maar ik weet nog Steeds niet wie ik ben.' 'Geloof je ons niet?' vroeg Jill.


    'Natuurlijk wel! Maar het zijn maar woorden, er is niet één ding dat ik me écht herinner. Ik voel niet wie ik ben! Alle goden, pro­beer dat toch te begrijpen!'


    'Dat zal ik doen, mijn lief, en neem me niet kwalijk.' Met een abrupte hoofdbeweging liep hij bij het raam vandaan, ging Weer zitten, greep haar hand en gaf er een kneepje in. 'Jou ken ik nog, Jill. En ik herinner me verbanning en schande, en hongerig voortrijden en ergens gewond liggen, maar nu vertellen jullie me dat ik een gwerbret ben - bij de hel, niet eens een arme landedelman of een bezitloze hoveling, maar een gwerbret!' 'Eh, tja.' Salamander wreef weer over zijn kin. 'Ik begrijp heus wel dat je er even aan moet wennen. Maar probeer het, broer van me. Bij de liefde van elke god, probeer het en aanvaard dat verwenste rhan, want als je dat niet doet, zal de dood Aberwyns haven bin­nenvaren en langs haar wegen rijden.'


    'Dat is waar.' Het huilen leek Rhodry opeens nader te staan dan het lachen. 'En het gewone volk zal er het ergst door lijden, niet­waar? Wanneer de edelen hun zoons opeisen als ruiters en hun oog­sten vertrappen en hun steden belegeren. Ja, waarachtig, ze zullen lijden en verhongeren en nog eens lijden. Ach bij de hel! Ik ben dan misschien maar als bastaard geboren en slaaf geworden, maar ik zal dubbel en dwars vervloekt zijn als ik dat laat gebeuren!' Jill staarde hem vol verbazing aan. Nog nooit had ze hem of een andere edelman zoiets horen toegeven; werkelijk, nooit had ze Rhodry, met al zijn eergevoel, iets zien doen waaruit bleek dat het gewone volk hem ter harte ging. Hij was natuurlijk altijd vrijgevig geweest voor bedelaars, maar alleen omdat dat van een edelman werd verwacht, en hij had zijn ruiters beter behandeld dan de mees­te edelen, maar ja, dat waren krijgers en die beschouwde hij als zijn gelijken. Maar de boeren, de ambachtslieden, de kooplieden, zelfs de priesters betekenden evenveel voor hem als zijn paarden, schepselen die hij moest verzorgen wanneer hij dat kon en opge­bruiken wanneer hij dat niet meer kon. 'Is er iets?' vroeg Rhodry.


    'Nee. Er zijn alleen zoveel vreemde dingen gebeurd de laatste tijd.' 'Wis en waarachtig, zonder overdrijving.' Hij wendde zich tot Sa­lamander. 'Zeg, oudere broer, jij schijnt zo veel te weten, hoe ben ik eigenlijk op deze verwenste eilanden gekomen? Ik herinner me alleen dat ik in een Bardekse haven in het ruim van een schip wak­ker werd. Er was daar een man genaamd Gwin, die mijn vriend scheen te zijn, en een man genaamd Baruma, die een door demo­nen verwekte vijand uit de derde hel was. We hebben een tijdje rondgereisd en daarna hebben ze me verkocht aan een zekere Brindemo in Myleton.'


    'Die aardige, erudiete slavenhandelaar hebben we al ontmoet en van hem hebben we een deel van je droevige geschiedenis gehoord.' Salamander zweeg en keek fronsend in zijn wijnglas. 'Gwin, die ken ik niet, maar Baruma - ah, Baruma! Jill heeft voor het eerst van hem gehoord in de Buik in Cerrmor, waar hij jou kennelijk heeft laten neerslaan en gevangennemen. Herinner je je daar iets van?'


    'Totaal niets.'


    'En toen hebben ze je op een schip gezet en meegenomen naar Slaith, een geheime piratenhaven in de Auddglyn. Ik vermoed dat je je dat evenmin herinnert.'


    'Zo is het. Bij al het ijs in de hel, ik kan me niet eens herinneren dat ik in Cerrmor was en waarom ik daar heen ben gegaan.' 'Dat is vervloekt jammer, want daar ben ik al weken benieuwd naar. Hoe dan ook, in Slaith zijn jij en je walgelijke ontvoerders scheep gegaan naar Bardek en onderweg heeft Baruma - ik ver­moed althans dat het die weerzinwekkende Baruma is geweest - je betoverd en je geheugen verbrijzeld.'


    'Daar herinner ik me iets van.' Rhodry stond, bevangen door een schokkende huivering, op. 'Het was niet plezierig.' 'Dat zal wel niet.' Salamanders stem kreeg een zachte klank. 'Dat zal wel niet.'


    Rhodry liep hoofdschuddend weer naar het raam. Jill had wel naar hem toe willen gaan, maar ze betwijfelde of hij medeleven zou dul­den. Maar bij de gedachte aan de kwelling waaraan Baruma hem had onderworpen nam haar woede toe tot hij als koorts in haar lichaam brandde.


    'Alle goden!' siste Salamander. 'Wat is dat?' In de hoek stond de wolf, bijna tastbaar zij het met wat vage om­trekken, kwispelstaartend, zijn tong uit zijn bek, terwijl hij Jill aan­staarde als een hond die op het volgende bevel van zijn baas wacht. Wat Jill echter het meest verwonderde, was dat Rhodry hem ook kon zien. Hij deinsde terug, toen haalde hij zijn schouders op en stak zijn hand uit. De wolf snuffelde eraan, nog steeds kwispelend, en keek toen weer naar Jill.


    'Eh tja,' zei ze. 'Die. is eigenlijk van mij. Ik, eh, ik weet niet precies hoe ik het heb gedaan, maar ik heb hem min of meer opgebouwd op een avond toen ik mijn oefeningen deed.' 'Ja, en hij is goedgebouwd,' riep Salamander woedend. 'Waar heb je dat mee gedaan, met haat en woede?'


    'En waarom niet, na wat er met Rhodry is gebeurd? Ik dacht aan wraak en aan de doodswolven van de Duistere Zon en...' 'Dat zie ik, jij stommeling! En wat gebeurde er toen?' 'Tja, toen leek hij... eh... er op zijn eigen houtje vandoor te gaan.' 'Helemaal op zijn eigen houtje?' Salamanders stem had een kou­de, metalige klank.


    'Eh, nou ja, toen heb ik hem min op meer op Baruma afgestuurd.' Bij het horen van die naam sprong de wolf het raam uit en ver­dween. Salamander vloekte wel een minuut lang in diverse talen. 'Neem me niet kwalijk, tortelduifje, want als de leerling zo'n afschuwelijke fout maakt, is het de fout van de leermeester. O goden en al jullie tepels! Wat heb ik gedaan?' 'Wat is er zo erg aan?'


    Salamander keek haar aan, begon een paar keer te spreken en schudde toen alleen maar zijn hoofd.


    'Er bestaat een ethiek in deze dingen, tortelduifje, en jij hebt alle regels daarvan met voeten getreden door zo'n ding de wereld in te sturen. Je wist het niet, dat is waar - dat is mijn schuld, en ik zal elke schuld die een ander uitspreekt op me nemen - maar je hebt evengoed een stommiteit begaan. En er is ook gevaar aan verbon­den, omdat Baruma donders veel meer macht heeft dan jij, en als hij besluit de wolf naar zijn eigenaar te volgen, tja, dan vindt hij ons, dat staat vast.'


    Zijn redenering bezorgde Jill koude rillingen. 'Ethiek' was een nieuw en vreemd woord voor haar, maar gevaar begreep ze wel de­gelijk. Opeens begon Rhodry te lachen, en op dat ogenblik leek hij even de oude Rhodry, toen de woeste grijns zijn gezicht in tweeën spleet.


    'Hij doet maar,' zei Rhodry. 'Laat hem ons maar opsporen als hij durft. Toen Baruma me wilde verkopen heb ik gezworen dat ik hem op een goeie dag de keel zou doorsnijden. Zeg, Jill, kun je het me vergeven? De schurk heeft mijn zilveren dolk. Die heeft hij me afgepakt en ik kon er niets tegen doen.'


    'Je vergeven? Er valt niets te vergeven, maar ik vind het wel erg. Herinner je je de man die je hem heeft gegeven? Cullyn van Cerrmor? Mijn vader?'


    'Nee, of wacht - ik geloof dat ik me zijn gezicht herinner, en dat ik meer respect voor hem had dan voor alle mannen die ik in mijn leven heb ontmoet. Bij de ballen van de heer der hel! Dan wil ik die dolk meer dan ooit terug.' Zijn stem was zo kalm alsof hij een lening van een paar duiten besprak, maar de glimlach groefde zich nog dieper in zijn gezicht. 'Ik moet hem terug hebben, dus laat hij ons maar achterna komen als hij wil. Ik zal hem opwachten!' Toen Jill in een wraakgierige schaterlach uitbarstte, keek Sala­mander van de een naar de ander met ogen waarin onzekerheid en een zweem van angst te lezen stonden.


    'Jullie zijn een mooi span, zeg,' zei de gerthddyn ten slotte. 'En ik zou jullie geen van beiden aan een andere stakker toewensen. De goden hadden een vooruitziende blik toen ze jullie samenbrach­ten.'


    Hoewel ze alle drie lachten in een wanhopige poging de duistere zaken die ze bespraken wat luchtiger te maken, voelde Jill zich koud en moedeloos bij het grapje. Natuurlijk horen we bij elkaar, zei ze bij zichzelf. Ik ga nooit meer bij Rhodry weg, nooit meer! En toch vroeg ze zich diep in haar hart af waar de dweomer haar heen zou voeren, en ook of het veel te laat was om terug te keren. Een tijdlang, terwijl de avond viel en de kamer in schemering werd gehuld, praatten ze verder om te proberen alles wat er een paar maanden geleden in Deverry was gebeurd weer ineen te passen, ook al leek het nu iets uit een andere eeuw. Hun gepraat werd fel­ler en feller, omdat ze steeds opnieuw op gruwelijke dingen stoot­ten, pijn en martelingen en de duistere dweomer zelf - de ergste perversiteit van alles, werkelijk, dat iemand de verrichtingen van het Licht tot duisternis en dood kon verwringen. Ten slotte zwe­gen ze alle drie en keken doelloos de kamer rond alsof ze maar het liefst vermeden elkaar aan te kijken. Jill stond op, liet een splinter aan het houtskoolkomfoor opvlammen en stak de olielampen aan, gewoon om iets te doen, maar het huilen stond haar nader dan het lachen nu ze voelde dat Rhodry verder dan ooit van haar was ver­wijderd. Maar na een paar ogenblikken van pijnlijke stilte, toon­de Salamander een tact die Jill nooit van hem had verwacht. Hij stond op, rekte zich loom uit en verklaarde dat hij naar de taveerne beneden ging.


    'En me dunkt dat ik vanavond meer dan één taveerne zal bezoe­ken. Al die duistere en lugubere waarschuwingen voor slechte dwe­omer om ons heen bevallen me niet, maar ik durf ook niet te scryen. We zullen eens zien wat ogen en oren zonder hulp van toverkunst kunnen oppikken aan nieuws, geruchten en aanwijzin­gen over bepaalde mensen en duistere gebeurtenissen.' 'Is dat wel veilig?' vroeg Rhodry.


    'Dat is het zeker, omdat ik bekend ben en bovendien populair: de beroemde en amusante tovenaar die de stad zo menige vrolijke avond van vermaak heeft geschonken. Denk je dat die goede lie­den werkeloos zouden toezien wanneer ik vermoord of ontvoerd (Werd? Ik zal overal waar ik ga een menigte om me heen verzame­len, en dat zal een beter schild zijn dan welke wapensmid ook kan maken.'


    'Je hebt helemaal gelijk,' zei Jill. 'Hoe lang blijf je weg?' 'Uren. Als ik bij zonsopgang niet terug ben, ga me dan zoeken, maar maak je voordien geen zorgen. Wij barbaarse heksenmeesters staan erom bekend dat we hele nachten in de weer kunnen zijn.


    Salamander greep de rode, met goudkleurig satijn gevoerde man­gel die bij zijn brokaten gewaad paste en vertrok na een hoffelijke buiging voor hen beiden. Jill deed de deur achter hem dicht en toen ze zich omdraaide, zag ze Rhodry weer voor het venster staan, zijn banden om de vensterbank geklemd, terwijl hij met niets ziende ogen naar buiten staarde. Ze stond even doodongelukkig naar hem te kijken, alsof hij een zieke was, al zo lang en zo ernstig ziek dat ze niet wist of hij al dan niet zou herstellen. Ten slotte slaakte hij een zucht en draaide zich naar haar om. De stilte stroomde als een diep en gevaarlijk water om hen heen. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen,' barstte Jill uiteindelijk los. 'Ik ook niet. Ah, bij de hel, ik heb trouwens genoeg rottige woor­den gehoord voor één avond.'


    Toen hij haar bij de schouders greep en haar kuste, voelde ze dat de kloof tussen hen zich sloot. Wat er ook met zijn geest was ge­beurd, zijn lichaam herinnerde zich haar nog en het hare herken­de hem ook, of haar geest hem nu wel of niet veranderd vond. Zo­lang zijn armen om haar heen waren, kon ze doen of er nooit iets verkeerd was gegaan en aan de hartstochtelijke manier waarop hij met haar vrijde, wist ze dat hij dat ook deed. Ze werden de volgende morgen wakker doordat Salamander al druk in de weer was en spullen in zadeltassen en ezel pakken gooi­de. Ofschoon hij onder het werk binnensmonds liep te zingen, klonk het melodietje vals en bovendien nerveus. Toen ze uit hun kamer kwamen, begroette hij hen met een bevelend handgebaar. 'We zullen onderweg eten,' verkondigde hij. 'Ik wil zo gauw mo­gelijk uit deze stad weg, voor onze mooie Alaena zich bedenkt of onze vijanden besluiten moeilijk te gaan doen.' 'Zullen we onderweg wel veilig zijn?' vroeg Jill. 'Natuurlijk niet, maar dat zijn we hier evenmin, dus kunnen we net zo goed verder trekken en wat meer van deze prachtige eilan­den zien. Gooi die lamp niet naar me, Jill, mijn tortelduifje! Het was maar een grapje. Nee, ik heb een heel gewiekst en ondoor­grondelijk plan. We zullen Rhodry vroeg of laat vrij moeten ma­ken, en dat is niet eenvoudig. Daarvoor moeten er ten overstaan van priesters beëdigde verklaringen worden afgelegd, en de stadsschrijver moet een bekendmaking opstellen enzovoorts, enzo­voorts. Precies in het midden van het eiland is een bergplateau en in het midden daarvan ligt een stad, het mooie en vermaarde Pastidion, en precies midden in die stad is een weergaloos mooie tem­pel van Dalae-oh-contremo, de Golvenvader, de beschermer van onrechtvaardig behandelde slaven. Daar zullen we naartoe gaan, we zullen er om asiel vragen en een officiële aanklacht tegen Baruma indienen - voor het verkopen van een vrije barbaar onder valse voorwendsels. De archonten zijn dan verplicht een onderzoek in te stellen, en zolang dat loopt zullen wij tamelijk veilig zijn. Wie weet, als ze Baruma vinden, zullen ze hem misschien voor de rech­ter slepen.'


    'Denk je dat heus?' vroeg Jill. 'Zijn die archonten dan toch nog er­gens goed voor?'


    'Nu zul je, lief patrijsje, de voordelen van een beschaafde samen­leving zien. We staan sterk omdat ik de oorspronkelijke akte van verkoop heb, en dat is zo te zien een vervalsing, althans in mijn el­fenogen. Toen wij de brave Brindemo in zijn privé vertrekken be­zochten, zag ik die op de schrijftafel in de hoek liggen en ik heb hem mee gegrist terwijl jij met zijn zoon praatte - de verkoopakte, welteverstaan, niet de schrijftafel, die zelfs voor een ervaren tove­naar wel wat groot was.' 'En dat heet beschaafd!'


    'Eén kleinigheid nog,' onderbrak Rhodry hem, en daarbij glim­lachte hij niet. 'Ik heb gezworen dat ik zijn keel zou doorsnijden, en die eed hou ik, al moet het me mijn leven kosten. Begrepen? Gwerbret of niet, ik vertrek niet uit Bardek voor ik hem heb zien sterven, en als de mannen van de archont me daarvoor doodmar­telen, is dat een prijs die ik heb gezworen te betalen.' De stilte in de kamer was doordringend. Ten slotte slaakte Sala­mander een zucht.


    'Ach, beminde jongere broer van me, je krijgt misschien lang voor­dat we Pastidion bereiken wel de kans om hem te doden, als het verwenste lot ons slecht gezind is en onze vijanden ons onderweg te pakken nemen. Zo niet, dan is het bereiken van een veilige plaats onze eerste zorg en het vermoorden van Baruma de tweede. Afge­sproken?'


    Toen glimlachte Rhodry met een wrang, boosaardig vertrekken van zijn mond, maar hij zei niets. Jill kwam tot de conclusie dat er niet met hem te praten viel, althans op het ogenblik niet. 'We kunnen het beste met een omweg naar die stad gaan,' zei ze. 'Hoe langer we doen of we rondtrekkende kunstenmakers zijn, hoe beter.'


    'Je hebt gelijk, mijn uiltje. We gaan eerst weer richting kust en ver­tonen onze kunsten in de havensteden naar het noorden. Weet je, ik geloof dat ik het tovenaarsvak aardig onder de knie begin te krijgen. Ik krijg steeds allerlei nieuwe ideeën voor de voorstelling.'


    De grote tovenaar en zijn kortelings uitgebreide groep waren al een volle dag weg toen het nieuws eindelijk de markt van Wylinth be­reikte: de weduwe Alaena had haar mooie barbaarse slaaf verkocht aan Krysello voor diens reizende voorstelling, en had dat in een van haar opwellingen gedaan. De traditionele gedachte was dat hij haar wel een enorme som geld moest hebben geboden, wat ieders vermoeden bevestigde dat die kunstenmaker zo rijk was als een ar­chont. De plaatselijke roddelaars waren woedend, nu hun verruk­kelijk schandaal op niets was uitgelopen; Alaena zou hem immers nooit hebben verkocht als ze, zoals het gerucht ging, een verhou­ding met hem had gehad. Gwin en Pirrallo waren, om hun eigen redenen, net zo nijdig toen ze het nieuws hoorden. 'Jammer dat je alles zo op je gemak hebt gedaan,' zei Gwin met een onaangenaam lachje. 'Als je meteen toen ik hem had gevon­den stappen had ondernomen, hadden we hem misschien zelf kun­nen kopen.'


    'Hou je gemene mond! We halen ze wel in, wacht maar, en als die stomme goochelaar hem niet vrijwillig wil verkopen, moet hij ster­ven.'


    'O ja? Dan weet je zeker welke kant ze op zijn gegaan?' Pirrallo wilde iets zeggen, maar richtte zich toen in zijn volle leng­te op.


    'Natuurlijk! Maar ik heb afzondering nodig om te werken. Denk erom dat jij en de anderen niet in mijn buurt komen voor ik klaar ben.'


    Gwin keek hem na toen hij gepikeerd weg beende en vroeg zich af waarom hij er zo zeker van was dat Pirrallo hen in de verkeerde richting zou leiden. En hij vroeg zich tevens af waarom hem dat zo tevreden stemde.
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    Otid eiry, gwyn goror mynydd;


    llwym gwydd llong ar for;


    mecid llwfr llawer cyngor.


    



    Sneeuw hult de bergtoppen in een lijkwade;


    masten staan kaal op uitvarende schepen;


    een lafaard verleent vaak stilzwijgend medewerking.


    


    Llywarch de Aartsvader


    

  


  
    


    Buiten de grote zaal van gwerbret Blaen viel de sneeuw in dichte vlagen uit de donkere hemel, voortgejaagd door de wind. Binnen schitterde het licht van wel duizend kaarsen op zilveren bekers en met juwelen bezette tafeldolken. In de twee enorme haarden loeiden vlammende vuren en gepraat en gelach ruisten door de kolossale zaal zoals de wind erbuiten. Bijna hon­derd edellieden en hun dames zaten te smullen aan tafels die zo dicht als de ruimte toeliet bij die van de gwerbret waren geplaatst, terwijl aan de andere kant van de zaal hun escortes en Blaens ei­gen krijgsbende zich aan dezelfde fijne spijzen te goed deden. Het was de kortste dag van het jaar en hoewel dit geen echte feestdag was, zoals Samaen of Beltane, gaf Blaen altijd een groot feestmaal ter ere van de zon, gewoon omdat zijn vader dat ook altijd had ge­daan. En die had het idee op zijn beurt gehad van zijn vrouw Graeca, Lovyans zuster. De vrouwen hadden als meisje aan de grens van Eldidd gewoond, waar de mensen een aantal vreemde ge­woonten hadden overgenomen van het volk dat ze de Westvolkers noemden.


    Blaen keek af en toe naar rechts, waar zijn vrouw aan het hoofd van een eigen tafel zat. Omdat Canyffa's zwangerschap inmiddels duidelijk zichtbaar was, was hij bang dat ze zich te veel vermoei­de, maar ze zat met haar gasten te lachen en te praten, volkomen ontspannen en kennelijk verwonderd dat alles zo goed verliep, als­of ze niet dagenlang elk onderdeel van het feest met de kamerheer, de huismeester en de hoofdkok had uitgestippeld. Om te zorgen dat de drank net zo goed was als het eten, had Canyffa ook een tijdelijke dienster aangenomen, Twdilla, de bierbrouweres. Twee dagen voor het feest was het, tot ieders grote verbazing, plotseling opgehouden met sneeuwen en Twdilla en haar man waren triom­fantelijk met hun wagenlading vaten de stad binnengereden. Nu voerde Twdilla in een bocht van de muur naast de haard van de ruiters het bevel over verscheidene van die keurig opgestelde va­ten en vulde de ene kroes na de andere die de dienstmeisjes rond­deelden. Omdat Blaen haar beslist even wilde spreken, verwenste hij inwendig het fijnmazige net van vormen en gebruiken dat hem aan zijn kant van de grote zaal hield, maar verwenst of niet, hij was gedwongen te wachten. Nadat de honingkoek en de laatste appels van het jaar waren rondgediend, begon de bard te spelen. Eerst zijn pas gecomponeerde lofdicht op Blaen terwijl de gasten nog kalm waren van het vele eten. Daarna, toen ze begonnen te praten, de welbekende geschiedenis van koning Bran die de Heili­ge Stad sticht. En toen de gesprekken rumoerig werden liet hij de poëzie maar helemaal achterwege en wenkte met een armzwaai een tweede harpist, een hoornspeler en een leerling met een met geitenvel overtrokken trommetje naar binnen. Zodra die begonnen te spelen, haastten zowel edelen als bedienden zich om de tafels aan de kant te schuiven om ruimte voor het dansen te maken. In die verwarring kon Blaen eindelijk bij zijn gasten wegglippen en op zoek gaan naar de biervrouw. Ze hield toezicht op een groep pages die een nieuw vat op een handkar binnenreden. 'Er niet zo mee schudden, jongens!' zei ze. 'Dat bier heeft nauwe­lijks de tijd gehad om tot rust te komen na de reis hierheen. Voor­zichtig, voorzichtig!'


    Blaen moest wachten tot het volle vat veilig en wel naast zijn lege makkers stond en Veddyn was gekomen om het aan te slaan en de plaats van zijn vrouw een poosje in te nemen. De gwerbret en de dweomervrouw liepen samen door de achtergang die rond de gro­te zaal liep tot ze een afgezonderde maar tochtige nis vonden. Hoe­wel Twdilla bij het weggaan haar sjofele oude jas had gegrepen, stond Blaen te rillen en had hij al zijn wilskracht nodig om de kou te negeren.


    'Is er nog nieuws, goede vrouw?'


    'Niet uit Bardek, en dat komt er voor het voorjaar ook niet, uwe genade. Maar Nevyn zegt dat de toestand in Eldidd... eh, onrustig is.'


    'Vast wel. Alle goden, ik wilde maar dat ik wist of Rhodry nog in leven was.' 'Uwe genade, ik geloof met heel mijn hart dat Nevyn het zou weten als Rhodry dood was. Dat denkt Nevyn trouwens ook.' Ze schonk hem een geruststellende, half tandeloze glimlach. 'De kwes­tie is, zal hij blijven wie hij is wanneer Jill hem in het voorjaar thuis brengt? Wij weten dan wel dat Rhodry nog leeft, maar de meeste Eldidders hebben hem al begraven. De mannen die zijn rhan wil­len hebben, geven veel geld uit en beloven gouden bergen om hun plannen te verwezenlijken. Hoe zullen zij reageren wanneer de rechtmatige erfgenaam opgewekt binnenrijdt om op te eisen wat hem rechtens toekomt ?'


    'Niet goed, denk ik, de gluiperige bandieten! Wat zal ik doen, naar Eldidd trekken zodra het weer omslaat?'


    'Dat zou misschien goed zijn, uwe genade, maar het zou ook weleens veel te vroeg kunnen zijn. Wie zal zeggen wanneer ze over de Zuidelijke Zee terugkomen? Ik wil u beslist niet vragen uw eigen zaken in de steek te laten om die van uw neef te behartigen.' 'Tja, als Rhodry's erfdeel het enige was dat op het spel stond, zou ik misschien morren, maar dat is niet zo. Kijk, als er in Eldidd een openlijke oorlog uitbreekt, is de Eerste Koning genoodzaakt om in te grijpen. Stel dat onze leenheer zou sneuvelen of gewond raken of zo? Stel dat de oorlog zich jaren voortsleept en hem volledig uit­put? Ik sta altijd en in de eerste plaats achter de koning, brave vrouw. Sta mij toe mijzelf en mijn mannen tot uw beschikking te stellen.' 'We zouden u allemaal zeer dankbaar zijn als u dat deed, uwe ge­nade.' Ze maakte een opvallend sierlijke kniebuiging voor hem. 'En heer Madoc zou het op prijs stellen als u bij hem langskwam om eens te praten, omdat Dun Deverry toch min of meer op uw weg ligt.'


    'Meer min dan meer, maar hij kan me in elk geval verwachten zo­dra de wegen begaanbaar zijn.' Blaen zweeg, getroffen door een plotselinge gedachte. 'Ik had gehoopt hier te kunnen zijn wanneer mijn vrouw haar tijd gekomen is.'


    , 'O, maar dat zult u, uwe genade. De zoon die ze draagt zal een paar weken te vroeg geboren worden, maar hij zal desondanks gezond zijn, en omdat hij aan de kleine kant is, zal ze een makkelijke bevalling hebben.'


    'Nee maar, geweldig! Ik... zeg, hoe weet u dat... houdt u me voor de gek?'


    'Niet in het minst, uwe genade. Ik maakte me zelf ook zorgen over Vrouwe Canyffa, daarom heb ik het Natuurvolk ernaar gevraagd. Dat volk weet die dingen - ik weet niet hoe - maar het is zo. Geloof me.'

    En Blaen moest of hij wilde of niet toegeven dat hij haar inderdaad geloofde.


    Er werd die dag een heel ander feestmaal gehouden aan de ande­re kant van het koninkrijk, in Eldidd, vlak bij de noordelijke grens van Rhodry's gwerbretrhyn op de bezitting van de machtige Beerclan. Tieryn Darryl van Trenrydd zat daar aan tafel met twee in­tieme en vertrouwde vrienden, Gwarryc van Dun Gamyl, die de jongere broer was van gwerbret Savyl van Camynwaen, en Talidd van Belglaedd, en er was ook nog een Bardekker, die zich Alyantano noemde, maar die bereid was hier in Deverry bekend te staan als Alyan, omdat dat makkelijker te zeggen was. Het gesprek aan deze maaltijd was zo belangrijk, dat Darryls vrouw Amma de an­dere vrouwen apart in de vrouwenzaal ontving. Aangezien Talidds vrouw thuis was gebleven en Alyan beweerde geen vrouw te heb­ben, zat Amma aan het hoofd van een wel heel kleine tafel met al­leen haar kamervrouwen en Vodda, Gwarrycs vrouw, die haar oud­ste zuster was. Vodda, een rijzige blondine, was een van die vrouwen die de schijn van sensuele domheid aankweken om een onstuimige geest te verbergen. Ze was een van de voornaamste aan­stichters van de groep die haar man ertoe aanzette een gooi naar Aberwyn te doen, al dient tot haar eer te worden gezegd dat haar motieven verder gingen dan een onbenullige wens zijn belasting­inkomsten uit te geven aan Bardekse zijde. Hun moeder, Linedd, had vroeger een ellendig leven gehad toen ze door de gangen en kamers van Dun Aberwyn sloop als de meestal genegeerde bijzit van gwerbret Tingyr en de rivale van de veel sterker staande vrou­we Lovyan. Hoewel Linedd nu dood was - niet leuke grappenma­kers schertsten dat ze was gestorven om zowel van de edelman als zijn vrouw af te zijn - herinnerden de zusters zich hun tijd aan het hof nog maar al te goed.


    'Lovyan was altijd zo aardig,' zei Vodda, terwijl de berenham werd geserveerd. 'Dat was geloof ik nog het ergste van alles, haar vrien­delijkheid.'


    'Vooral nadat mam gestorven was.' Amma nam een lange tafel­dolk op en liet de punt zwiepen. 'Zal ik voorsnijden?' Toen de rest van de beer op de mannentafel kwam, sneed de ka­merheer een schaalvol af en diende hem rond, waarna hij terug­ging naar zijn eigen tafel voor de adellijke dienaren, een eindje ver­derop. De mannen aan heer Darryls tafel aten verbeten, bijna zonder iets te proeven, terwijl ze het gesprek voortzetten. 'De kwestie is,' zei Darryl, 'dat we nooit genoeg ruiters bijeen kun­nen brengen om Aberwyn in te nemen. Er zijn niet genoeg man­nen en paarden hier in het noorden.'


    'Als het tot een oorlog komt,' bracht Talidd in het midden, en hij hoorde zelf hoe zenuwachtig zijn stem klonk. 'Ja, natuurlijk, als.' Darryl grijnsde vluchtig tegen hem en veegde met de rug van zijn hand zijn snor af. 'Wat scheelt je, Tal? Jij bent degene die deze hertenbok heeft losgelaten. Word je bang nu de jacht geopend is?'


    'Ik had nooit gedacht dat we een troep verwenste boeren zouden moeten bewapenen om voor ons te vechten.' Talidd keek woedend naar Alyan, wiens ogen een ongeïnteresseerde, minzame uitdruk­king kregen. 'Dit bevalt me niet.'


    'Heren.' Alyan stond op. Hij torende hoog boven hen uit en zijn donkere huid glansde blauwig in het vuurschijnsel. 'Ik ben maar een dienaar van de Beer-clan, geen edelman. Laat mij weggaan, zo­dat u dit onder elkaar kunt bespreken.'


    Darryl aarzelde even voor hij een bediende wenkte om de eetplank en de beker van de Bardekker naar de tafel van de kamerheer te brengen.


    'Tevreden, Talidd?' vroeg Gwarryc, een beetje snuffend. Hij was zwaar verkouden en zijn lichtgrijze ogen en lange konijnenneus wa­ren nogal vochtig.


    'Ik wilde je dienaar niet beledigen, maar ik meende wat ik zei. Ik voel er niets voor om een troep gespuis met pieken te bewapenen en ze te leren vechten als die vervloekte eilanders.' 'Ja zeg, hoe kunnen we anders winnen? Je bent er niet bepaald in geslaagd om ons bondgenoten in het zuiden te bezorgen.' 'Dat is waar, maar het is nog vroeg dag, vroeg genoeg. Als de herfst aanbreekt en er is geen gwerbret in Aberwyn, dan zullen er heus Wel mannen naar ons toe komen.'


    'Kan zijn.' Gwarryc snufte. 'Maar, Tal, kijk niet zo gegriefd. Als ik de enige serieuze kandidaat ben, zal de Kiesraad de kwestie waar­schijnlijk netjes en rustig oplossen.'


    'De Raad heeft het volste recht om je af te wijzen en andere kan­didaten op te roepen.'


    'En zul jij dan de uitspraak van de Raad accepteren?' vroeg Dar­ryl nijdig. 'Als die tegen ons is?'


    'Ja, en ik raad je aan, mijn vriend, hetzelfde te doen. Ik weet hoe­veel het verwerven van dat gebied voor je betekent, maar...' 'De gwerbrets hebben het onrechtmatig in hun bezit!' Darryl sloeg zo hard met zijn vuist op tafel, dat de kroezen opsprongen. 'En dat hebben ze al honderden jaren,' zei Talidd. 'Dus de eer van je clan zal niet vertrapt worden als ze het nog een paar jaar be­houden.'


    'O ja? Je bent anders niet zo redelijk als het om Dun Bruddlyn gaat.'


    Talidd voelde dat hij een gloeiende kleur kreeg, maar hij wist zich te beheersen.


    'Ik ben van plan me bij de stemuitslag neer te leggen, ook al kost me dat wat me zou moeten toekomen.' 'Allemaal vanwege mijn piekeniers, hè?'


    In plaats van te antwoorden ademde Talidd met een scherp geblaas uit en nam een lange teug uit zijn kroes om kalm te worden. Gwarryc snoot luidruchtig zijn neus in een oude lap. 'Wat ik niet begrijp,' zei de gwerbret in spe, 'is waarom we zo zit­ten te ruziën. Dat schijnt ineens opgekomen te zijn, net als die ver­wenste verkoudheid.'


    'Je hebt gelijk,' zei Talidd. 'Mijn verontschuldigingen, Darro. Ik ben de laatste tijd zo opvliegend als een kat bij een houtvuur.' 'Ik ook.' Darryl overdacht het probleem licht fronsend. 'En ik bied jou ook mijn verontschuldigingen aan, Tal.' 'Ruziën om een jockey heeft weinig nut zolang je niet weet of de wedren doorgaat,' vervolgde Gwarryc. 'Ik weet dat jullie tweeën niets liever willen dan mij op de stoel van de gwerbret zien, en mijn vrouw praat tegenwoordig over weinig anders, maar ik ben er niet zo zeker van dat Rhodry Maelwaedd dood is.' 'Hij is vast en zeker dood.' Darryl sprak met kalme overtuiging en zijn ogen gleden naar de andere tafel, waar Alyan met de bard zat te schertsen. 'Voor Alyan Bardek verliet heeft hij het hele verhaal gehoord. Rhodry heeft een vooraanstaand man op de eilanden be­ledigd, en ze hebben daar manieren om mensen die hen hebben be­ledigd, uit te schakelen. Ik heb begrepen dat ze daar een bezoldigd gilde voor hebben.' 'Smerige barbaren,' mompelde Talidd.


    'Misschien wel, maar zoiets kan soms ook weleens van pas ko­men,' zei Darryl. 'Hoe dan ook, Rhodry's dood is eigenlijk de re­den waarom Alyan hier is gekomen. Het verhaal over wat er met de Maelwaedd was gebeurd, was het gesprek van de dag op zijn eiland. Toen zijn vijanden daar Alyan hadden verbannen, is hij naar Aberwyn gekomen omdat hij veronderstelde dat er hier wel een paar edellieden zouden zijn die de diensten van een eersteklas krijgs­man konden gebruiken. Hij had hier nog connecties van vroeger, en een van die kooplieden heeft hem naar mij gestuurd om ons al­lebei zogezegd een plezier te doen.' 'Een eersteklas krijgsman, kom nou! Gewone lieden die edelen als varkens doodsteken, en dat noem jij eersteklas?' 'Hou je mond, allebei!' Gwarrycs stem had een gebiedende klank. 'Het duurt immers nog maanden voor er iets kan gebeuren. Of Rhodry leeft of dood is, de verordening van de koning luidde dat hij een jaar en een dag heeft om zijn erfdeel te komen opeisen, en tot dan kan de Kiesraad niet eens bij elkaar komen.' 'En hij heeft waarachtig zijn gram gehaald, de koning bedoel ik, door bij de Kiesraad in te grijpen.' Darryls ogen werden donker. 'Dat verdrag waarin staat dat de koning met zijn begerige handen van de beslissingen van de Raad moet afblijven, gaat honderden jaren terug. Bah, het is gewoon een schande zoveel wetten als er voor die verwenste Maelwaedds omgebogen worden. De Eerste Ko­ning heeft hen altijd bevoorrecht.' Ofschoon Talidd geen ander dergelijk incident te binnen wilde schieten dan een van zo'n dikke negentig jaar geleden, hield hij zijn mond. Als Darryl begon te zeuren over al het onrecht dat zijn clan vroeger was aangedaan, was hij toch niet voor rede vatbaar. Ter­wijl ze daar die avond zwijgend zaten te drinken, drong zich een akelige waarheid aan Talidds tegenstribbelende geest op. Op zijn rondreis om de gevoelens jegens de Maelwaedds te peilen, eigenlijk omdat hij zo woedend was geweest over het weggeven van Dun Bruddlyn, had hij heel wat meer stof doen opwaaien dan hij van plan was geweest, zoveel misschien, dat ze er allemaal in konden stikken.


    Hij merkte ook dat hij Alyan observeerde en zich afvroeg waarom deze man met zijn hoofse manieren, zijn vlotte scherts en zijn bescheidenheid hem zo mateloos irriteerde. De Bardekker had in zijn eigen land het bevel gevoerd over regimenten, maar hij wist dat hij nu niets meer was dan een gehuurde exercitiemeester die, zoals zo­veel bannelingen vóór hem, leefde van de liefdadigheid van een edelman die hem toevallig kon gebruiken. Zelfs wat het opleiden piekeniers betrof moest Talidd toegeven dat Darryl bepaald niet de eerste wanhopige edelman was die zijn gelederen had aangevuld met speerdragers wanneer er niet genoeg ruiters waren om voor zijn zaak te vechten. Als de noodsituatie achter de rug was, schenen die speerdragers onopvallend uiteen te gaan en keerden de edelen terug tot de traditionele en eerbare manier om hun vetes te paard en man tegen man te beslechten.


    Maar ondanks die logische redenering koesterde Talidd diep in zijn hart verachting voor Alyan. Er kwam die avond trouwens nog een gedachte bij hem op. Het kon zijn dat Alyan via een gewoon kanaal van Rhodry's dood had gehoord, omdat ze toen allebei in Bardek waren geweest. Maar hoe had hij, zo ver weg en zo laat in het vaarseizoen, geweten dat Rhodry's broer Rhys zonder erfgenaam was gestorven? Toch belette Talidds eer hem daar verder over door te denken. Hij was, zoals Darryl had gezegd, degene die de hertenbok had losgelaten, en hij had zijn vrienden gezworen dat hij hen in hun jacht erop zou steunen, en daarmee was, wat hem be­trof, de kwestie afgedaan.


    Tieryn Lovyan had met het regentschap over Aberwyn en het be­heer over haar eigen gebied, meer aan haar hoofd dan alleen haar vermiste zoon. Telkens wanneer Tevylla haar meesteres zag had ze het idee dat de grijze strepen in het haar van de tieryn breder wa­ren geworden en de rimpels rond haar ogen dieper. Toch had Lovy­an ondanks haar vele beslommeringen altijd een vriendelijk woord voor de kinderverzorgster en lukte het haar elke dag een paar mi­nuten met haar kleindochter door te brengen. In feite leken die kor­te ogenblikken met Rhodda een verkwikking te zijn voor de tie­ryn, die zichzelf niet te goed vond om met opgetrokken rokken met het kind op de grond met blokken of poppen te zitten spelen, tot een geagiteerde bediende of page binnenstormde om een nieuwe crisis aan te kondigen.


    Aangezien Rhodda vroeger in Dun Gwerbyn verscheidene uren per dag met haar geliefde grootma doorbracht, was het kind natuur­lijk verbolgen over de nieuwe gang van zaken. Wanneer Lovyan bij zo'n gezellig samenzijn werd weggehaald, kon Rhodda soms wel een uur brullen en tieren, wat Tevylla ook deed om haar te kal­meren. Ze begon zich af te vragen of er iets mis was met het kind - niet dat ze zwakzinnig was of halfwijs, dat zeker niet. Ook al was ze pas drie, ze sprak keurig en kende evenveel woorden als een gewoon kind van zes of zeven; ze scheen in feite een ware woordenhonger te hebben en bestookte de barden en schrijvers met vra­gen over de betekenis van bepaalde uitdrukkingen en hoe ze die kon gebruiken. Maar behalve dat voorlijke intellect had ze ook vreemde woedeaanvallen en nog vreemdere buien van droefgeestig gepruil en soms rukte ze al haar kleertjes uit, snikte zielig en zei dan dat ze in het bos wilde wonen bij het Natuurvolk. Dat soort buien maakte Tevylla horendol, maar ze vond een on­verwachte bondgenoot in Nevyn. Hij gaf haar niet alleen goede raad over het omgaan met die buien, hij begon ook minstens een keer per dag een wandeling met het kind te maken - zomaar om over van alles en nog wat te praten, zei hij. Omdat Rhodda graag met hem meeging, kon Tevylla met een gerust geweten haar pupil aan hem overdragen en een paar uur voor zichzelf hebben. 'Ik moet toegeven dat ik verbaasd ben, heer,' zei Tevylla op een morgen tegen hem. 'Ik dacht dat een geleerde raadsheer zoals u dat soort dingen beneden zijn waardigheid zou achten.' 'O, het kind heeft een helder verstand. Haar gezelschap doet me goed na eindeloze uren doorbrengen met edellieden.' Hij keek zo ondeugend bij zijn grapje, dat Tevylla in de lach schoot. 'We gaan vandaag naar de dwergjes,' kondigde Rhodda aan. 'O ja, lieverd? Wat leuk.' Tevylla vermoedde dat het kind en de ou­de man samen fantaseerden 'Nou, terwijl jij dat doet, ga ik een babbeltje met de kokkin maken.'


    Om bij de keukenhut te komen, nam Tevylla de weg door de gro­te zaal, en toen ze langs de tafel van de hoofdman kwam, greep een jonge man die onderuitgezakt aan het eind van de bank zat, haar met een van bier vochtige hand bij de arm. 'Jij bent een knappe vrouw, zeg. Waarom verberg je je altijd in de vrouwenzaal?'


    Voordat Tevylla kon antwoorden of zich losrukken, was Cullyn overeind en bij de ruiter, die hij zo hard in het gezicht sloeg dat de tranen in diens ogen sprongen.


    'Hou je mond, Lwc.' De stem van de hoofdman was zacht en vol­komen vast. 'Je spreekt tegen een weduwe en de moeder van een zoon.'


    Lwc deinsde terug, één hand tegen zijn zwellende wang, zijn ogen met een hondachtige verontschuldiging op Tevylla's gezicht gericht. Cullyn maakte een buiging voor haar.


    'Mijn verontschuldigingen. Geen van mijn lomperiken zal nu nog één verkeerd woord tegen u durven zeggen.' 'Vast niet.' Tevylla maakte een knix voor hem. 'Dank u, hoofd­man.'


    Terwijl ze zich naar de deur haastte, zag ze hoe twee dienstmeisjes die tussen de biervaten stonden, Cullyn met onverholen verlangen gadesloegen. Omdat de knappe blonde Nonna en de spitsneuzige Degwa jong genoeg waren om zijn dochters te zijn, bleef ze staan om een hartig woordje met hen te spreken. 'Als ik jullie was, zou ik niet zo naar de krijgsbende staren. Ik zou liever aan mijn werk gaan voordat iemand de kokkin vertelt dat jullie op gevaarlijk wild jagen.'


    'O, meesteres Tevva, vertel het haar alstublieft niet,' zei Nonna met haar vriendelijkste gezicht. 'U moet toch toegeven dat de hoofd­man geweldig is. Kijk maar eens hoe hij u verdedigde.' 'Ik vind hem eerlijk gezegd nogal angstaanjagend en hij is veel te oud voor jullie. En nu naar de kookhut en bij de krijgsbende uit de buurt blijven.'


    In de keuken gekomen, vertelde ze de kokkin meteen over de meis­jes. Baena had ook al gemerkt dat ze smoorverliefd op de hoofd­man waren.


    'Ik heb die kleine sletten al eens de wacht aangezegd. Al kunnen ze beter gek op hem zijn dan op een van die jonge lummels. Cullyn gedraagt zich fatsoenlijk tegenover vrouwen, en als ze achter een van de krijgsbende aan zaten, zouden ze al met een dikke buik lopen.'


    'Dus jij vindt de hoofdman een fatsoenlijk man?' 'Ja. Jij niet dan?'


    'Ik weet het niet. Gek, ik ben nu al maanden bijna elke dag in zijn nabijheid, en ik heb het gevoel dat ik hem nauwelijks ken. Als Rhodda en ik met mooi weer gaan wandelen, gaat hij met ons mee, maar hij zegt zelden twee woorden achter elkaar, tenzij hij bericht van mijn zoon voor me heeft. En soms komt hij, als we het vrou­wenverblijf hebben verlaten, zomaar opduiken om te zien of alles goed is met ons. Hij beweegt zich zo geruisloos voor zo'n forse man dat je echt van hem schrikt als je hem niet verwacht.' 'Dat geloof ik graag. Wat vindt het kind van hem?' 'Hij heeft een goede invloed op haar. Ze krijgt geen woedeaanval­len als hij er bij is. Ze begint weleens te mokken, maar dan kijkt hij haar op zijn bestraffende manier aan, en ze gedraagt zich met­een weer voorbeeldig. En toch vindt ze het altijd best dat hij met ons meegaat.'


    'Nou ja, hij heeft zijn eigen dochter ook opgevoed. Zijn vrouw is heel jong gestorven, heb ik gehoord.'


    'Heus? Nee maar, daar hoor ik van op! Dat had ik nooit achter hem gezocht. Is zijn dochter nu getrouwd?' 'Cullyns dochter is het meisje dat er met Rhodry vandoor is.' 'O! Dat wist ik niet.'


    'Het is echt waar en ik snap niet dat het arme kind het volhoudt om zo door het hele koninkrijk te rijden.'


    'Geloof maar dat dat afschuwelijk is. Ik hoop dat de koning de jongen gauw vindt. Onze arme vrouwe Lovyan wordt verteerd door zorg.'


    'Zeg dat wel. Rhodry is altijd een verwend jong geweest als je het mij vraagt. Verschrikkelijk, eerst Rhodda's moeder verleiden en dan die arme Jill! Al moet ik bekennen dat ik liever hem op de gwerbretstoel zie dan de een of andere indringer die niet eens een Maelwaedd is. Mijn moeder was hoofdkokkin hier in Aberwyn, en haar moeder vóór haar; wij hebben altijd de Maelwaedds gediend. Ik zou hier niet graag een andere clan zien komen. Stel dat die kren­terig waren, zeg, of kwaadaardig. Je weet het immers nooit met die edelen.'


    Ongeveer een uur later verscheen Nevyn aan de deur van de keu­kenhut met Rhodda en de hoofdman in zijn kielzog. 'Ik moet weer naar de tieryn, Tevva,' zei de oude man. 'Maar Rhod­da heeft nog lang geen slaap.'


    'Dan gaan wij nog een eindje wandelen. Ik zie dat onze lijfwacht meegekomen is.'


    Cullyn wierp haar een wrang glimlachje toe. Ze merkte tot haar verbazing dat ze hem door de woorden van de kokkin met ande­re ogen bezag. Nu ze wist dat de hoofdman een dochter had, leek hij opeens menselijk. En wat vond ik hem dan eerst? vroeg ze zich geërgerd af. Een demon uit de hel?


    Op weg naar de tuin haalden ze het vierjarige zoontje van de op­perstalmeester af en ze namen een leren bal en een paar omgebo­gen stokken mee, om zogenaamd een partijtje hurley te spelen. Ter­wijl de kinderen rondrenden en tegen de bal mepten, zaten Cullyn en Tevylla op een laag stenen muurtje naar hen te kijken. Ofschoon het gazon in die tijd van het jaar nog groen was, zag het er triest en kaal uit, en het westenwindje deed Tevylla huiveren in haar wollen mantel. Toen ze naar het zuiden keek, zag ze hoe donkere wol­ken zich samenpakten voor een aanval op de dun. 'De keukenhovenier zei tegen me dat we volgens hem vannacht vorst krijgen,' zei Tevylla. 'En misschien zelfs wat sneeuw. Hij zegt dat alle voortekenen erop wijzen.'


    'O ja? Dat zal vervloekt vervelend zijn.' Hij schoot in de lach. 'Moet je mij horen. Ik ben verweekt en verwend sinds ik weer aan de kust Woon. Die paar sneeuwvlokken die we hier krijgen, hebben in een plaats als Cerrgonney niets te betekenen.'


    'Dat heb ik gehoord. Je hebt overal rondgereisd voor je bij de tieryn in dienst kwam, is het niet?' 'Ja, inderdaad.'


    Hij verviel opeens weer in zwijgen en staarde afwezig naar het gaton met ogen die heel iets anders leken te zien. 'Heb ik je beledigd? Dat spijt me.'


    'Wat?' Hij keek haar aan en vertrok zijn mond op de manier die bij hem voor een glimlach doorging. 'Nee hoor. Ik zat alleen aan de lange weg te denken, en ik ben verdraaid blij dat ik er niet meer langs trek.'


    'O. Dan zul je je nu wel zorgen over Jill maken.' 'Dat heb ik gedaan vanaf die ellendige dag dat ze met onze jonge edelman uitreed, maar wat kon ik doen? Ze is altijd zo eigenzin­nig geweest dat ik haar niet aankon.' Deze keer schonk hij haar een echte glimlach. 'Weet je wat mijn vrouw vroeger zei? Dat Jill net zo koppig was als ik en twee keer zo gemeen wanneer ze dat wilde.'


    Ze moesten er allebei stil om lachen, maar Tevva werd opeens be­droefd omdat ze aan haar man moest denken die nu al zo lang dood was. Op ogenblikken als dit leek het meer vreemd dan ver­drietig dat zij op haar dertigste, wanneer de meeste vrouwen aan een huwelijk voor hun oudste dochter denken, nog slechts één zoon had, die haar ook nog had verlaten voor de mannenwereld van een krijgsbende. Vroeger, toen ze de knappe dochter van de molenaar was geweest, had het geleken of het leven haar zoveel meer te bie­den had gehad dan de kruimels die het haar uiteindelijk had toe­geworpen.


    'Is er iets?' vroeg Cullyn abrupt.


    'O, ik zat aan mijn man te denken.'


    'Waar is hij eigenlijk aan gestorven? Als ik vragen mag.'


    'Koorts in het bloed. Hij had in de stal in een spijker getrapt, en zelfs Nevyn kon hem niet redden.'


    'Mijn vrouw is aan de koorts gestorven. Ik was kilometers ver weg aan het oorlog voeren en ik kon niet eens bij haar zijn.' Het oude verdriet in zijn stem was als het litteken in zijn gezicht; misschien wel genezen, maar het opvallende aandenken aan een wond. Ze legde impulsief haar hand op de zijne. 'Wat erg.'


    'Ja, dat vond ik ook.'


    Op dat ogenblik viel het zoontje van de opperstalmeester plat op zijn gezicht en begon te krijsen. Toen ze hem eindelijk had gekal­meerd was het zo koud geworden dat ze maar naar binnen gingen. Hoewel het niet begon te sneeuwen, kwamen er eindeloze regen­buien en ze gingen de eerste paar dagen niet meer met de hoofd­man wandelen.


    Meer uit gewoonte dan uit noodzaak, werden er op Dun Aberwyn elke nacht wachten uitgezet: vier wisselingen van elk twee man bij de gesloten poort en vier van twaalf op de borstwering. Deze trou­we mannen zouden echter verbaasd hebben opgekeken als ze had­den geweten dat er tegelijkertijd een andere, vreemde wacht op­kwam in de torensuite die Nevyn met Elaeno deelde. Elke avond bij zonsondergang, wanneer het tij van het Water op het astrale vlak opkwam, en om middernacht, wanneer dat plaats maakte voor Aarde, en dan weer bij zonsopgang, wanneer het Ether-tij opkwam, maakten de twee dweomermeesters een magische ring van blauw licht helemaal rond de dun en bevestigden die met zegels in de vorm van vlammende pentagrammen. Overdag konden ze rusten, omdat de getijden van Vuur en Aarde zo ongunstig zijn voor de duistere dweomer, dat zelfs de grootste meesters ervan ze zelden proberen te doorbreken. Hun wacht was die hele herfst niet bedreigd, maar zelfs nu het echt winter werd, zag Nevyn geen reden hem te ver­soepelen.


    'Ik kan niet geloven dat onze vijanden na één mislukt gevecht van het slagveld zijn gevlucht,' zei hij op een avond. 'Ik ook niet,' zei Elaeno. 'Ze proberen ons in slaap te wiegen, dat lijkt me waarschijnlijker. Iemand heeft die staljongen betoverd en hem tegen Rhodry's dochter opgehitst, en dat was geen toevallig langskomende geest.'


    'Precies. Maar ik heb heel het verwenste astrale vlak afgezocht, en ik weet dat jij dat ook hebt gedaan, en geen van ons beiden heeft ook maar een spoor van dweomerwerk gevonden.' 'Ze houden zich koest, dat is alles. Zodra ze denken dat we niet meer kijken, zullen ze toeslaan.'


    'Maar intussen moeten ze toch ergens wonen, de schurken! Ik heb de regentes boodschappen naar haar trouwe mannen laten sturen met het verzoek uit te kijken naar verdachte vreemdelingen, maar onze vijanden zullen heus niet de stad binnenrijden en verkondi­gen dat ze een winkel van duistere dweomer gaan opzetten.' Daar kon Elaeno even om lachen.


    Vervloekingen te koop!' riep hij op de toon van een straatventer. 'Kom onze lekker hete liefdesdranken kopen! Vervloekingen te koop. Maar de plaatselijke edellieden hebben helaas niet het be­nodigde inzicht om onze verdorven vriendjes te kunnen vangen, voor dit soort dingen hebben we bij ons betere regelingen, moet ik zeggen. O, dat doet me eraan denken. Ik geloof dat ik morgen


    eens een bezoek ga brengen aan het kapiteinsgilde. Misschien dat zij weten of zich de laatste tijd landgenoten van mij in Aberwyn


    hebben gevestigd.' 'Onze vijanden hoeven niet per se Bardekkers te zijn.' 'Dat weet ik, maar we moeten ergens beginnen.'


    Daar viel niets tegenin te brengen. Halverwege de volgende morgen, toen het getij van het Vuur sterk genoeg stroomde om duis­tere dweomerlieden af te schrikken, verliet Elaeno de dun om te zeggen dat de drank net zo goed was als het eten, had Canyffa ook een tijdelijke dienster aangenomen, Twdilla, de bierbrouweres. Twee dagen voor het feest was het, tot ieders grote verbazing, plotseling opgehouden met sneeuwen en Twdilla en haar man waren triom­fantelijk met hun wagenlading vaten de stad binnengereden. Nu voerde Twdilla in een bocht van de muur naast de haard van de ruiters het bevel over verscheidene van die keurig opgestelde va­ten en vulde de ene kroes na de andere die de dienstmeisjes rond­deelden. Omdat Blaen haar beslist even wilde spreken, verwenste hij inwendig het fijnmazige net van vormen en gebruiken dat hem aan zijn kant van de grote zaal hield, maar verwenst of niet, hij was gedwongen te wachten. Nadat de honingkoek en de laatste appels van het jaar waren rondgediend, begon de bard te spelen. Eerst zijn pas gecomponeerde lofdicht op Blaen terwijl de gasten nog kalm waren van het vele eten. Daarna, toen ze begonnen te praten, de welbekende geschiedenis van koning Bran die de Heili­ge Stad sticht. En toen de gesprekken rumoerig werden liet hij de poëzie maar helemaal achterwege en wenkte met een armzwaai een tweede harpist, een hoornspeler en een leerling met een met geitenvel overtrokken trommetje naar binnen. Zodra die begonnen te spelen, haastten zowel edelen als bedienden zich om de tafels aan de kant te schuiven om ruimte voor het dansen te maken. In die verwarring kon Blaen eindelijk bij zijn gasten wegglippen en op zoek gaan naar de biervrouw. Ze hield toezicht op een groep pages die een nieuw vat op een handkar binnenreden. 'Er niet zo mee schudden, jongens!' zei ze. 'Dat bier heeft nauwe­lijks de tijd gehad om tot rust te komen na de reis hierheen. Voor­zichtig, voorzichtig!'


    Blaen moest wachten tot het volle vat veilig en wel naast zijn lege makkers stond en Veddyn was gekomen om het aan te slaan en de plaats van zijn vrouw een poosje in te nemen. De gwerbret en de dweomervrouw liepen samen door de achtergang die rond de gro­te zaal liep tot ze een afgezonderde maar tochtige nis vonden. Hoe­wel Twdilla bij het weggaan haar sjofele oude jas had gegrepen, stond Blaen te rillen en had hij al zijn wilskracht nodig om de kou te negeren.


    'Is er nog nieuws, goede vrouw?'


    'Niet uit Bardek, en dat komt er voor het voorjaar ook niet, uwe genade. Maar Nevyn zegt dat de toestand in Eldidd... eh, onrustig is.'


    'Vast wel. Alle goden, ik wilde maar dat ik wist of Rhodry nog in leven was.' 'Uwe genade, ik geloof met heel mijn hart dat Nevyn het zou we-, ten als Rhodry dood was. Dat denkt Nevyn trouwens ook.' Ze schonk hem een geruststellende, half tandeloze glimlach. 'De kwes­tie is, zal hij blijven wie hij is wanneer Jill hem in het voorjaar thuis brengt? Wij weten dan wel dat Rhodry nog leeft, maar de meeste Eldidders hebben hem al begraven. De mannen die zijn rhan wil­len hebben, geven veel geld uit en beloven gouden bergen om hun plannen te verwezenlijken. Hoe zullen zij reageren wanneer de rechtmatige erfgenaam opgewekt binnenrijdt om op te eisen wat hem rechtens toekomt?'


    'Niet goed, denk ik, de gluiperige bandieten! Wat zal ik doen, naar Eldidd trekken zodra het weer omslaat?'


    'Dat zou misschien goed zijn, uwe genade, maar het zou ook weleens veel te vroeg kunnen zijn. Wie zal zeggen wanneer ze over de Zuidelijke Zee terugkomen? Ik wil u beslist niet vragen uw eigen zaken in de steek te laten om die van uw neef te behartigen.' 'Tja, als Rhodry's erfdeel het enige was dat op het spel stond, zou ik misschien morren, maar dat is niet zo. Kijk, als er in Eldidd een openlijke oorlog uitbreekt, is de Eerste Koning genoodzaakt om in te grijpen. Stel dat onze leenheer zou sneuvelen of gewond raken of zo? Stel dat de oorlog zich jaren voortsleept en hem volledig uit­put? Ik sta altijd en in de eerste plaats achter de koning, brave vrouw. Sta mij toe mijzelf en mijn mannen tot uw beschikking te stellen.' 'We zouden u allemaal zeer dankbaar zijn als u dat deed, uwe ge­nade.' Ze maakte een opvallend sierlijke kniebuiging voor hem. 'En heer Madoc zou het op prijs stellen als u bij hem langskwam om eens te praten, omdat Dun Deverry toch min of meer op uw weg ligt.'


    'Meer min dan meer, maar hij kan me in elk geval verwachten zo­dra de wegen begaanbaar zijn.' Blaen zweeg, getroffen door een plotselinge gedachte. 'Ik had gehoopt hier te kunnen zijn wanneer mijn vrouw haar tijd gekomen is.'


    'O, maar dat zult u, uwe genade. De zoon die ze draagt zal een paar weken te vroeg geboren worden, maar hij zal desondanks ge­zond zijn, en omdat hij aan de kleine kant is, zal ze een makkelij­ke bevalling hebben.'


    'Nee maar, geweldig! Ik... zeg, hoe weet u dat... houdt u me voor de gek?'


    'Niet in het minst, uwe genade. Ik maakte me zelf ook zorgen over vrouwe Canyffa, daarom heb ik het Natuurvolk ernaar gevraagd. Dat volk weet die dingen - ik weet niet hoe - maar het is zo. Ge­loof me.'


    En Blaen moest of hij wilde of niet toegeven dat hij haar inderdaad geloofde.


    Er werd die dag een heel ander feestmaal gehouden aan de ande­re kant van het koninkrijk, in Eldidd, vlak bij de noordelijke grens van Rhodry's gwerbretrhyn op de bezitting van de machtige Beerclan. Tieryn Darryl van Trenrydd zat daar aan tafel met twee in­tieme en vertrouwde vrienden, Gwarryc van Dun Gamyl, die de jongere broer was van gwerbret Savyl van Camynwaen, en Talidd van Belglaedd, en er was ook nog een Bardekker, die zich Alyantano noemde, maar die bereid was hier in Deverry bekend te staan als Alyan, omdat dat makkelijker te zeggen was. Het gesprek aan deze maaltijd was zo belangrijk, dat Darryls vrouw Amma de an­dere vrouwen apart in de vrouwenzaal ontving. Aangezien Talidds vrouw thuis was gebleven en Alyan beweerde geen vrouw te heb­ben, zat Amma aan het hoofd van een wel heel kleine tafel met al­leen haar kamervrouwen en Vodda, Gwarrycs vrouw, die haar oud­ste zuster was. Vodda, een rijzige blondine, was een van die vrouwen die de schijn van sensuele domheid aankweken om een onstuimige geest te verbergen. Ze was een van de voornaamste aan­stichters van de groep die haar man ertoe aanzette een gooi naar Aberwyn te doen, al dient tot haar eer te worden gezegd dat haar motieven verder gingen dan een onbenullige wens zijn belasting­inkomsten uit te geven aan Bardekse zijde. Hun moeder, Linedd, had vroeger een ellendig leven gehad toen ze door de gangen en kamers van Dun Aberwyn sloop als de meestal genegeerde bijzit van gwerbret Tingyr en de rivale van de veel sterker staande vrou­we Lovyan. Hoewel Linedd nu dood was - niet leuke grappenma­kers schertsten dat ze was gestorven om zowel van de edelman als zijn vrouw af te zijn - herinnerden de zusters zich hun tijd aan het hof nog maar al te goed.


    'Lovyan was altijd zo aardig,' zei Vodda, terwijl de berenham werd geserveerd. 'Dat was geloof ik nog het ergste van alles, haar vrien­delijkheid.'


    'Vooral nadat mam gestorven was.' Amma nam een lange tafel­dolk op en liet de punt zwiepen. 'Zal ik voorsnijden?' Toen de rest van de beer op de mannentafel kwam, sneed de ka­merheer een schaalvol af en diende hem rond, waarna hij terug­ging naar zijn eigen tafel voor de adellijke dienaren, een eindje ver­derop. De mannen aan heer Darryls tafel aten verbeten, bijna zonder iets te proeven, terwijl ze het gesprek voortzetten. 'De kwestie is,' zei Darryl, 'dat we nooit genoeg ruiters bijeen kun­nen brengen om Aberwyn in te nemen. Er zijn niet genoeg man­nen en paarden hier in het noorden.'


    'Als het tot een oorlog komt,' bracht Talidd in het midden, en hij hoorde zelf hoe zenuwachtig zijn stem klonk. 'Ja, natuurlijk, als.' Darryl grijnsde vluchtig tegen hem en veegde met de rug van zijn hand zijn snor af. 'Wat scheelt je, Tal? Jij bent degene die deze hertenbok heeft losgelaten. Word je bang nu de jacht geopend is?'


    'Ik had nooit gedacht dat we een troep verwenste boeren zouden moeten bewapenen om voor ons te vechten.' Talidd keek woedend naar Alyan, wiens ogen een ongeïnteresseerde, minzame uitdruk­king kregen. 'Dit bevalt me niet.'


    'Heren.' Alyan stond op. Hij torende hoog boven hen uit en zijn donkere huid glansde blauwig in het vuurschijnsel. 'Ik ben maar een dienaar van de Beer-clan, geen edelman. Laat mij weggaan, zo­dat u dit onder elkaar kunt bespreken.'


    Darryl aarzelde even voor hij een bediende wenkte om de eetplank en de beker van de Bardekker naar de tafel van de kamerheer te brengen.


    'Tevreden, Talidd?' vroeg Gwarryc, een beetje snuffend. Hij was zwaar verkouden en zijn lichtgrijze ogen en lange konijnenneus wa­ren nogal vochtig.


    'Ik wilde je dienaar niet beledigen, maar ik meende wat ik zei. Ik voel er niets voor om een troep gespuis met pieken te bewapenen en ze te leren vechten als die vervloekte eilanders.' 'Ja zeg, hoe kunnen we anders winnen? Je bent er niet bepaald in geslaagd om ons bondgenoten in het zuiden te bezorgen.' 'Dat is waar, maar het is nog vroeg dag, vroeg genoeg. Als de herfst aanbreekt en er is geen gwerbret in Aberwyn, dan zullen er heus wel mannen naar ons toe komen.'


    'Kan zijn.' Gwarryc snufte. 'Maar, Tal, kijk niet zo gegriefd. Als ik de enige serieuze kandidaat ben, zal de Kiesraad de kwestie waarschijnlijk netjes en rustig oplossen.'


    'De Raad heeft het volste recht om je af te wijzen en andere kan­didaten op te roepen.'


    'En zul jij dan de uitspraak van de Raad accepteren?' vroeg Dar­ryl nijdig. 'Als die tegen ons is?'


    'Ja, en ik raad je aan, mijn vriend, hetzelfde te doen. Ik weet hoe­veel het verwerven van dat gebied voor je betekent, maar...' 'De gwerbrets hebben het onrechtmatig in hun bezit!' Darryl sloeg ZO hard met zijn vuist op tafel, dat de kroezen opsprongen. 'En dat hebben ze al honderden jaren,' zei Talidd. 'Dus de eer van


    je clan zal niet vertrapt worden als ze het nog een paar jaar be­houden.'


    'O ja? Je bent anders niet zo redelijk als het om Dun Bruddlyn gaat.'


    Talidd voelde dat hij een gloeiende kleur kreeg, maar hij wist zich te beheersen.


    'Ik ben van plan me bij de stemuitslag neer te leggen, ook al kost me dat wat me zou moeten toekomen.' 'Allemaal vanwege mijn piekeniers, hè?'


    In plaats van te antwoorden ademde Talidd met een scherp geblaas uit en nam een lange teug uit zijn kroes om kalm te worden. Gwarryc snoot luidruchtig zijn neus in een oude lap. 'Wat ik niet begrijp,' zei de gwerbret in spe, 'is waarom we zo zit­ten te ruziën. Dat schijnt ineens opgekomen te zijn, net als die ver­wenste verkoudheid.'


    'Je hebt gelijk,' zei Talidd. 'Mijn verontschuldigingen, Darro. Ik ben de laatste tijd zo opvliegend als een kat bij een houtvuur.' 'Ik ook.' Darryl overdacht het probleem licht fronsend. 'En ik bied jou ook mijn verontschuldigingen aan, Tal.' 'Ruziën om een jockey heeft weinig nut zolang je niet weet of de wedren doorgaat,' vervolgde Gwarryc. 'Ik weet dat jullie tweeën niets liever willen dan mij op de stoel van de gwerbret zien, en mijn vrouw praat tegenwoordig over weinig anders, maar ik ben er niet zo zeker van dat Rhodry Maelwaedd dood is.' 'Hij is vast en zeker dood.' Darryl sprak met kalme overtuiging en zijn ogen gleden naar de andere tafel, waar Alyan met de bard zat te schertsen. 'Voor Alyan Bardek verliet heeft hij het hele verhaal gehoord. Rhodry heeft een vooraanstaand man op de eilanden be­ledigd, en ze hebben daar manieren om mensen die hen hebben be­ledigd, uit te schakelen. Ik heb begrepen dat ze daar een bezoldigd gilde voor hebben.' 'Smerige barbaren,' mompelde Talidd.


    'Misschien wel, maar zoiets kan soms ook weleens van pas ko­men,' zei Darryl. 'Hoe dan ook, Rhodry's dood is eigenlijk de re­den waarom Alyan hier is gekomen. Het verhaal over wat er met de Maelwaedd was gebeurd, was het gesprek van de dag op zijn eiland. Toen zijn vijanden daar Alyan hadden verbannen, is hij naar Aberwyn gekomen omdat hij veronderstelde dat er hier wel een paar edellieden zouden zijn die de diensten van een eersteklas krijgs­man konden gebruiken. Hij had hier nog connecties van vroeger, en een van die kooplieden heeft hem naar mij gestuurd om ons al­lebei zogezegd een plezier te doen.' 'Een eersteklas krijgsman, kom nou! Gewone lieden die edelen als varkens doodsteken, en dat noem jij eersteklas?' 'Hou je mond, allebei!' Gwarrycs stem had een gebiedende klank. 'Het duurt immers nog maanden voor er iets kan gebeuren. Of Rhodry leeft of dood is, de verordening van de koning luidde dat hij een jaar en een dag heeft om zijn erfdeel te komen opeisen, en tot dan kan de Kiesraad niet eens bij elkaar komen.' 'En hij heeft waarachtig zijn gram gehaald, de koning bedoel ik, door bij de Kiesraad in te grijpen.' Darryls ogen werden donker. 'Dat verdrag waarin staat dat de koning met zijn begerige handen van de beslissingen van de Raad moet afblijven, gaat honderden jaren terug. Bah, het is gewoon een schande zoveel wetten als er voor die verwenste Maelwaedds omgebogen worden. De Eerste Ko­ning heeft hen altijd bevoorrecht.'


    Ofschoon Talidd geen ander dergelijk incident te binnen wilde schieten dan een van zo'n dikke negentig jaar geleden, hield hij zijn mond. Als Darryl begon te zeuren over al het onrecht dat zijn clan vroeger was aangedaan, was hij toch niet voor rede vatbaar. Ter­wijl ze daar die avond zwijgend zaten te drinken, drong zich een akelige waarheid aan Talidds tegenstribbelende geest op. Op zijn rondreis om de gevoelens jegens de Maelwaedds te peilen, eigen­lijk omdat hij zo woedend was geweest over het weggeven van Dun Bruddlyn, had hij heel wat meer stof doen opwaaien dan hij van plan was geweest, zoveel misschien, dat ze er allemaal in konden stikken.


    Hij merkte ook dat hij Alyan observeerde en zich afvroeg waarom deze man met zijn hoofse manieren, zijn vlotte scherts en zijn be­scheidenheid hem zo mateloos irriteerde. De Bardekker had in zijn eigen land het bevel gevoerd over regimenten, maar hij wist dat hij nu niets meer was dan een gehuurde exercitiemeester die, zoals zo­veel bannelingen vóór hem, leefde van de liefdadigheid van een edelman die hem toevallig kon gebruiken. Zelfs wat het opleiden van piekeniers betrof moest Talidd toegeven dat Darryl bepaald niet de eerste wanhopige edelman was die zijn gelederen had aan­gevuld met speerdragers wanneer er niet genoeg ruiters waren om 'Voor zijn zaak te vechten. Als de noodsituatie achter de rug was, schenen die speerdragers onopvallend uiteen te gaan en keerden de edelen terug tot de traditionele en eerbare manier om hun vetes te paard en man tegen man te beslechten.


    Maar ondanks die logische redenering koesterde Talidd diep in zijn hart verachting voor Alyan. Er kwam die avond trouwens nog een gedachte bij hem op. Het kon zijn dat Alyan via een gewoon kanaal van Rhodry's dood had gehoord, omdat ze toen allebei in Bardek waren geweest. Maar hoe had hij, zo ver weg en zo laat in het vaarseizoen, geweten dat Rhodry's broer Rhys zonder erfgenaam was gestorven? Toch belette Talidds eer hem daar verder over door te denken. Hij was, zoals Darryl had gezegd, degene die de hertenbok had losgelaten, en hij had zijn vrienden gezworen dat hij hen in hun jacht erop zou steunen, en daarmee was, wat hem be­trof, de kwestie afgedaan.


    Tieryn Lovyan had met het regentschap over Aberwyn en het be­heer over haar eigen gebied, meer aan haar hoofd dan alleen haar vermiste zoon. Telkens wanneer Tevylla haar meesteres zag had ze het idee dat de grijze strepen in het haar van de tieryn breder wa­ren geworden en de rimpels rond haar ogen dieper. Toch had Lovy­an ondanks haar vele beslommeringen altijd een vriendelijk woord voor de kinderverzorgster en lukte het haar elke dag een paar mi­nuten met haar kleindochter door te brengen. In feite leken die kor­te ogenblikken met Rhodda een verkwikking te zijn voor de tie­ryn, die zichzelf niet te goed vond om met opgetrokken rokken met het kind op de grond met blokken of poppen te zitten spelen, tot een geagiteerde bediende of page binnenstormde om een nieuwe crisis aan te kondigen.


    Aangezien Rhodda vroeger in Dun Gwerbyn verscheidene uren per dag met haar geliefde grootma doorbracht, was het kind natuur­lijk verbolgen over de nieuwe gang van zaken. Wanneer Lovyan bij zo'n gezellig samenzijn werd weggehaald, kon Rhodda soms wel een uur brullen en tieren, wat Tevylla ook deed om haar te kal­meren. Ze begon zich af te vragen of er iets mis was met het kind - niet dat ze zwakzinnig was of halfwijs, dat zeker niet. Ook al was ze pas drie, ze sprak keurig en kende evenveel woorden als een gewoon kind van zes of zeven; ze scheen in feite een ware woordenhonger te hebben en bestookte de barden en schrijvers met vra­gen over de betekenis van bepaalde uitdrukkingen en hoe ze die kon gebruiken. Maar behalve dat voorlijke intellect had ze ook vreemde woedeaanvallen en nog vreemdere buien van droefgeestig gepruil en soms rukte ze al haar kleertjes uit, snikte zielig en zei dan dat ze in het bos wilde wonen bij het Natuurvolk. Dat soort buien maakte Tevylla horendol, maar ze vond een on­verwachte bondgenoot in Nevyn. Hij gaf haar niet alleen goede raad over het omgaan met die buien, hij begon ook minstens een keer per dag een wandeling met het kind te maken - zomaar om over van alles en nog wat te praten, zei hij. Omdat Rhodda graag met hem meeging, kon Tevylla met een gerust geweten haar pupil aan hem overdragen en een paar uur voor zichzelf hebben. 'Ik moet toegeven dat ik verbaasd ben, heer,' zei Tevylla op een morgen tegen hem. 'Ik dacht dat een geleerde raadsheer zoals u dat soort dingen beneden zijn waardigheid zou achten.' 'O, het kind heeft een helder verstand. Haar gezelschap doet me goed na eindeloze uren doorbrengen met edellieden.' Hij keek zo ondeugend bij zijn grapje, dat Tevylla in de lach schoot. 'We gaan vandaag naar de dwergjes,' kondigde Rhodda aan. 'O ja, lieverd? Wat leuk.' Tevylla vermoedde dat het kind en de ou­de man samen fantaseerden 'Nou, terwijl jij dat doet, ga ik een babbeltje met de kokkin maken.'


    Om bij de keukenhut te komen, nam Tevylla de weg door de gro­te zaal, en toen ze langs de tafel van de hoofdman kwam, greep een jonge man die onderuitgezakt aan het eind van de bank zat, haar met een van bier vochtige hand bij de arm. 'Jij bent een knappe vrouw, zeg. Waarom verberg je je altijd in de vrouwenzaal?'


    Voordat Tevylla kon antwoorden of zich losrukken, was Cullyn overeind en bij de ruiter, die hij zo hard in het gezicht sloeg dat de tranen in diens ogen sprongen.


    'Hou je mond, Lwc.' De stem van de hoofdman was zacht en vol­komen vast. 'Je spreekt tegen een weduwe en de moeder van een zoon.'


    Lwc deinsde terug, één hand tegen zijn zwellende wang, zijn ogen met een hondachtige verontschuldiging op Tevylla's gezicht gericht. Cullyn maakte een buiging voor haar.


    'Mijn verontschuldigingen. Geen van mijn lomperiken zal nu nog één verkeerd woord tegen u durven zeggen.' 'Vast niet.' Tevylla maakte een knix voor hem. 'Dank u, hoofd­man.'


    Terwijl ze zich naar de deur haastte, zag ze hoe twee dienstmeisjes die tussen de biervaten stonden, Cullyn met onverholen verlangen gadesloegen. Omdat de knappe blonde Nonna en de spitsneuzige Degwa jong genoeg waren om zijn dochters te zijn, bleef ze staan om een hartig woordje met hen te spreken.


    'Als ik jullie was, zou ik niet zo naar de krijgsbende staren. Ik zou liever aan mijn werk gaan voordat iemand de kokkin vertelt dat jullie op gevaarlijk wild jagen.'


    'O, meesteres Tevva, vertel het haar alstublieft niet,' zei Nonna met haar vriendelijkste gezicht. 'U moet toch toegeven dat de hoofd­man geweldig is. Kijk maar eens hoe hij u verdedigde.'

    'Ik vind hem eerlijk gezegd nogal angstaanjagend en hij is veel te oud voor jullie. En nu naar de kookhut en bij de krijgsbende uit de buurt blijven.'


    In de keuken gekomen, vertelde ze de kokkin meteen over de meis­jes. Baena had ook al gemerkt dat ze smoorverliefd op de hoofd­man waren.


    'Ik heb die kleine sletten al eens de wacht aangezegd. Al kunnen ze beter gek op hem zijn dan op een van die jonge lummels. Cullyn gedraagt zich fatsoenlijk tegenover vrouwen, en als ze achter een van de krijgsbende aan zaten, zouden ze al met een dikke buik lopen.'


    'Dus jij vindt de hoofdman een fatsoenlijk man?' 'Ja. Jij niet dan?'


    'Ik weet het niet. Gek, ik ben nu al maanden bijna elke dag in zijn nabijheid, en ik heb het gevoel dat ik hem nauwelijks ken. Als Rhodda en ik met mooi weer gaan wandelen, gaat hij met ons mee, maar hij zegt zelden twee woorden achter elkaar, tenzij hij bericht van mijn zoon voor me heeft. En soms komt hij, als we het vrou­wenverblijf hebben verlaten, zomaar opduiken om te zien of alles goed is met ons. Hij beweegt zich zo geruisloos voor zo'n forse man dat je echt van hem schrikt als je hem niet verwacht.' 'Dat geloof ik graag. Wat vindt het kind van hem?' 'Hij heeft een goede invloed op haar. Ze krijgt geen woedeaanval­len als hij er bij is. Ze begint weleens te mokken, maar dan kijkt hij haar op zijn bestraffende manier aan, en ze gedraagt zich met­een weer voorbeeldig. En toch vindt ze het altijd best dat hij met ons meegaat.'


    'Nou ja, hij heeft zijn eigen dochter ook opgevoed. Zijn vrouw is heel jong gestorven, heb ik gehoord.'


    'Heus? Nee maar, daar hoor ik van op! Dat had ik nooit achter hem gezocht. Is zijn dochter nu getrouwd?' 'Cullyns dochter is het meisje dat er met Rhodry vandoor is.' 'O! Dat wist ik niet.'


    'Het is echt waar en ik snap niet dat het arme kind het volhoudt om zo door het hele koninkrijk te rijden.'


    'Geloof maar dat dat afschuwelijk is. Ik hoop dat de koning de jongen gauw vindt. Onze arme vrouwe Lovyan wordt verteerd door zorg.'


    'Zeg dat wel. Rhodry is altijd een verwend jong geweest als je het mij vraagt. Verschrikkelijk, eerst Rhodda's moeder verleiden en dan die arme Jill! Al moet ik bekennen dat ik liever hem op de gwerbretstoel zie dan de een of andere indringer die niet eens een Maelwaedd is. Mijn moeder was hoofdkokkin hier in Aberwyn, en haar moeder vóór haar; wij hebben altijd de Maelwaedds gediend. Ik zou hier niet graag een andere clan zien komen. Stel dat die kren­terig waren, zeg, of kwaadaardig. Je weet het immers nooit met die edelen.'


    Ongeveer een uur later verscheen Nevyn aan de deur van de keu­kenhut met Rhodda en de hoofdman in zijn kielzog. 'Ik moet weer naar de tieryn, Tevva,' zei de oude man. 'Maar Rhod­da heeft nog lang geen slaap.'


    'Dan gaan wij nog een eindje wandelen. Ik zie dat onze lijfwacht meegekomen is.'


    Cullyn wierp haar een wrang glimlachje toe. Ze merkte tot haar verbazing dat ze hem door de woorden van de kokkin met ande­re ogen bezag. Nu ze wist dat de hoofdman een dochter had, leek hij opeens menselijk. En wat vond ik hem dan eerst? vroeg ze zich geërgerd af. Een demon uit de hel?


    Op weg naar de tuin haalden ze het vierjarige zoontje van de op­perstalmeester af en ze namen een leren bal en een paar omgebo­gen stokken mee, om zogenaamd een partijtje hurley te spelen. Ter­wijl de kinderen rondrenden en tegen de bal mepten, zaten Cullyn en Tevylla op een laag stenen muurtje naar hen te kijken. Ofschoon het gazon in die tijd van het jaar nog groen was, zag het er triest en kaal uit, en het westenwindje deed Tevylla huiveren in haar wollen mantel. Toen ze naar het zuiden keek, zag ze hoe donkere wol­ken zich samenpakten voor een aanval op de dun. 'De keukenhovenier zei tegen me dat we volgens hem vannacht vorst krijgen,' zei Tevylla. 'En misschien zelfs wat sneeuw. Hij zegt dat alle voortekenen erop wijzen.'


    'O ja? Dat zal vervloekt vervelend zijn.' Hij schoot in de lach. 'Moet je mij horen. Ik ben verweekt en verwend sinds ik weer aan de kust Woon. Die paar sneeuwvlokken die we hier krijgen, hebben in een plaats als Cerrgonney niets te betekenen.'


    'Dat heb ik gehoord. Je hebt overal rondgereisd voor je bij de tieryn in dienst kwam, is het niet?' 'Ja, inderdaad.'


    Hij verviel opeens weer in zwijgen en staarde afwezig naar het gaton met ogen die heel iets anders leken te zien. 'Heb ik je beledigd? Dat spijt me.'


    'Wat?' Hij keek haar aan en vertrok zijn mond op de manier die bij hem voor een glimlach doorging. 'Nee hoor. Ik zat alleen aan de lange weg te denken, en ik ben verdraaid blij dat ik er niet meer langs trek.' 'O. Dan zul je je nu wel zorgen over Jill maken.' 'Dat heb ik gedaan vanaf die ellendige dag dat ze met onze jonge edelman uitreed, maar wat kon ik doen? Ze is altijd zo eigenzin­nig geweest dat ik haar niet aankon.' Deze keer schonk hij haar een echte glimlach. 'Weet je wat mijn vrouw vroeger zei? Dat Jill net zo koppig was als ik en twee keer zo gemeen wanneer ze dat wilde.'


    Ze moesten er allebei stil om lachen, maar Tevva werd opeens be­droefd omdat ze aan haar man moest denken die nu al zo lang dood was. Op ogenblikken als dit leek het meer vreemd dan ver­drietig dat zij op haar dertigste, wanneer de meeste vrouwen aan een huwelijk voor hun oudste dochter denken, nog slechts één zoon had, die haar ook nog had verlaten voor de mannenwereld van een krijgsbende. Vroeger, toen ze de knappe dochter van de molenaar was geweest, had het geleken of het leven haar zoveel meer te bie­den had gehad dan de kruimels die het haar uiteindelijk had toe­geworpen.


    'Is er iets?' vroeg Cullyn abrupt.


    'O, ik zat aan mijn man te denken.'


    'Waar is hij eigenlijk aan gestorven? Als ik vragen mag.'


    'Koorts in het bloed. Hij had in de stal in een spijker getrapt, en zelfs Nevyn kon hem niet redden.'


    'Mijn vrouw is aan de koorts gestorven. Ik was kilometers ver weg aan het oorlog voeren en ik kon niet eens bij haar zijn.' Het oude verdriet in zijn stem was als het litteken in zijn gezicht; misschien wel genezen, maar het opvallende aandenken aan een wond. Ze legde impulsief haar hand op de zijne. 'Wat erg.'


    'Ja, dat vond ik ook.'


    Op dat ogenblik viel het zoontje van de opperstalmeester plat op zijn gezicht en begon te krijsen. Toen ze hem eindelijk had gekal­meerd was het zo koud geworden dat ze maar naar binnen gingen. Hoewel het niet begon te sneeuwen, kwamen er eindeloze regen­buien en ze gingen de eerste paar dagen niet meer met de hoofd­man wandelen.


    Meer uit gewoonte dan uit noodzaak, werden er op Dun Aberwyn elke nacht wachten uitgezet: vier wisselingen van elk twee man bij de gesloten poort en vier van twaalf op de borstwering. Deze trou­we mannen zouden echter verbaasd hebben opgekeken als ze had­den geweten dat er tegelijkertijd een andere, vreemde wacht op­kwam in de torensuite die Nevyn met Elaeno deelde. Elke avond bij zonsondergang, wanneer het tij van het Water op het astrale vlak opkwam, en om middernacht, wanneer dat plaats maakte voor Aarde, en dan weer bij zonsopgang, wanneer het Ether-tij opkwam, maakten de twee dweomermeesters een magische ring van blauw licht helemaal rond de dun en bevestigden die met zegels in de vorm van vlammende pentagrammen. Overdag konden ze rusten, omdat de getijden van Vuur en Aarde zo ongunstig zijn voor de duistere dweomer, dat zelfs de grootste meesters ervan ze zelden proberen te doorbreken. Hun wacht was die hele herfst niet bedreigd, maar zelfs nu het echt winter werd, zag Nevyn geen reden hem te ver­soepelen.


    'Ik kan niet geloven dat onze vijanden na één mislukt gevecht van het slagveld zijn gevlucht,' zei hij op een avond. 'Ik ook niet,' zei Elaeno. 'Ze proberen ons in slaap te wiegen, dat lijkt me waarschijnlijker. Iemand heeft die staljongen betoverd en hem tegen Rhodry's dochter opgehitst, en dat was geen toevallig langskomende geest.'


    'Precies. Maar ik heb heel het verwenste astrale vlak afgezocht, en ik weet dat jij dat ook hebt gedaan, en geen van ons beiden heeft ook maar een spoor van dweomerwerk gevonden.' 'Ze houden zich koest, dat is alles. Zodra ze denken dat we niet meer kijken, zullen ze toeslaan.'


    'Maar intussen moeten ze toch ergens wonen, de schurken! Ik heb de regentes boodschappen naar haar trouwe mannen laten sturen Biet het verzoek uit te kijken naar verdachte vreemdelingen, maar onze vijanden zullen heus niet de stad binnenrijden en verkondi­gen dat ze een winkel van duistere dweomer gaan opzetten.' Daar kon Elaeno even om lachen. 'Vervloekingen te koop!' riep hij op de toon van een straatventer. 'Kom onze lekker hete liefdesdranken kopen! Vervloekingen te koop. Maar de plaatselijke edellieden hebben helaas niet het be­nodigde inzicht om onze verdorven vriendjes te kunnen vangen. Voor dit soort dingen hebben we bij ons betere regelingen, moet Ik zeggen. O, dat doet me eraan denken. Ik geloof dat ik morgen eens een bezoek ga brengen aan het kapiteinsgilde. Misschien dat zij weten of zich de laatste tijd landgenoten van mij in Aberwyn hebben gevestigd.'


    'Onze vijanden hoeven niet per se Bardekkers te zijn.' 'Dat weet ik, maar we moeten ergens beginnen.' Daar viel niets tegenin te brengen. Halverwege de volgende mor­gen, toen het getij van het Vuur sterk genoeg stroomde om duis­tere dweomerlieden af te schrikken, verliet Elaeno de dun om te


    doen wat hij zich had voorgenomen. Terwijl hij op Elaeno's te­rugkeer wachtte, ging Nevyn zijn patiënt-gevangene in de toren be­zoeken.


    Perryn was inmiddels een stuk opgeknapt, zij het nog verre van ge­zond. Het behandelen van longtering was in die tijd een lastig kar­wei. Nevyn liet hem hele dagen het bed houden en 's nachts in bont­vellen gehuld op het dak liggen, waar hij de koude lucht kon inademen in een poging zijn longen sterker te maken. Hoewel de behandeling vruchten afwierp, mede dankzij Perryns onnatuurlijk grote vitaliteit, hield Nevyn hem toch goed in het oog. Hij was bo­vendien te bang voor inzinkingen om nog meer toverkunsten te wagen om 's mans ware aard te ontdekken. Toen Nevyn die mid­dag zijn kamer binnenkwam, begon Perryn onmiddellijk te klagen over rusteloosheid.


    'Ik kan gewoon niet meer slapen, heer. Dat komt doordat ik al zo lang binnen moet blijven. Ik word hier nog gek, heus.' 'Beter gek dan dood, jongen. Ik heb gevallen van tering gezien die wekenlang genezen leken om weer op te laaien zodra de patiënt te veel van zichzelf vergde.'


    Perryn zuchtte, plofte in zijn stapel kussens terug en staarde moe­deloos naar het plafond.


    'Eh, ah, tja, ik heb me iets afgevraagd. Waarom doet u zo uw best om me te genezen als ik toch opgehangen word? Of moet ik weer gezond worden zodat Cullyn van Cerrmor me aan mootjes kan snijden? Bij een gevecht tegen hem heb ik geen schijn van kans, of ik gezond ben of ziek, dus hij kan net zo goed meteen al gaan hak­ken.'


    'O, kom nou, niet zo somber!'


    'Somber, hè? U bent anders degene die me heeft laten oppakken en hier opsluiten.'


    'Ja, dat heb ik gedaan. Maar hoe meer ik je gadesla, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat je geen misdadiger bent - tenminste wat Jill betreft. Aan de andere kant had je beter moeten weten wat die paarden betreft. Stelen is verkeerd.'


    'Dat zei Jill ook altijd,' zei Perryn bedremmeld. 'Maar, eh, ze kon nooit uitleggen waarom.'


    'O nee? Nou er zijn talloze redenen, maar denk eens na over de­ze, jongen. Wanneer je een paard van iemand steelt, neem je mis­schien iets weg dat hij op een goede dag hard nodig kan hebben.' 'Maar ik heb ze alleen gestolen van edelen die een heleboel paar­den hadden.'


    'Kan zijn, maar hoe weet je wat de toekomst en hun Wyrd hun zal brengen? Er kan een dag komen waarop het paard dat jij hebt ge­stolen het laatste had kunnen zijn dat hen was gebleven, en ze zou­den in een gevecht kunnen sneuvelen omdat ze het niet hadden; die dood zou dan een reeks gebeurtenissen in gang kunnen zetten die niemand in de hand kon houden. Ik moet toegeven dat dit alles wat vergezocht klinkt, maar je weet het nooit. Dat is het kernpunt.' Perryn keek bepaald bedenkelijk.


    'Nou, hier is dan een voorbeeld dat je na aan het hart zou moeten liggen. Neem nou Jill en Rhodry. Toen jij haar meenam, wist je niet dat Rhodry de erfgenaam van Aberwyn was, nietwaar? Als hij jou en Jill niet door heel die verwenste Cerrgonneyse wildernis ach­terna was getrokken, zou het zijn vijanden heel wat moeite heb­ben gekost om hem te ontvoeren. Wie weet zou Jill in staat zijn ge­weest hen dat te beletten. Zij heeft dweomer, dus het Natuurvolk zou haar hebben gewaarschuwd, of ze zou het gevaar zelf hebben aangevoeld. In beide gevallen had ze hulp kunnen inroepen - van mij, van Salamander, of gewoon van je oom of een andere plaat­selijke edelman.'


    Perryn ging rechtop zitten en werd bleek om zijn neus. 'Heer, ik hoor de wachten altijd praten. Ze zeggen dat er oorlog kan komen omdat Rhodry weg is.' 'Daar hebben ze gelijk in.'


    'Maar in dit deel van het koninkrijk vechten de edelen te paard. Als er oorlog komt, zullen de paarden bij hopen gedood worden.' 'En mensen ook, zou ik eraan willen toevoegen.' Perryn leek Nevyns aanvulling niet te horen. Hij staarde in de ruim­te, met tranen in zijn ogen.


    'Al die paarden,' fluisterde hij. 'Ach goden, wat vind ik dat erg.' 'Heus? Dan moet je maar eens nadenken over wat ik heb gezegd.' Pas lang na het noenmaal kwam Elaeno terug van zijn tocht naar het gildenhuis. Nevyn had juist Rhodda na hun dagelijkse wande­ling naar de vrouwenzaal teruggebracht, toen Elaeno hem op de trap tegenkwam. Het gezicht van de Bardekker stond verbeten. 'We moeten onder vier ogen praten.' 'Je hebt dus nieuws, hè?' 'Zoiets, ja. Maar het is niet opwekkend.'


    Ze gingen naar Nevyns torenkamer, en ofschoon Nevyn in zijn ge­stoffeerde stoel bij het raam ging zitten, liep Elaeno al pratend rus­teloos de kamer rond.


    'Een man die zich Alyantano noemde en beweerde uit Orystinna te komen, is een paar maanden geleden via het gilde door Aberwyn gereisd. Door een heleboel vragen te stellen heb ik eindelijk kun­nen uitpluizen wie hij werkelijk is. Hij heeft zich wel nooit echt met de duistere dweomer ingelaten, maar hij is evengoed zo rot als een gestrande schuit. Hij komt uit de stad Naralion, zijn echte naam is Lerranno, en hij staat bekend als de Slager van de Gierenpas.' 'Dat is een fraaie benaming. Hoe heeft hij die verworven?' 'Wel, hij had het bevel over een aantal regimenten op wat een rou­tineoefening had moeten zijn - nu ongeveer een jaar geleden, ge­loof ik. Omdat ik alleen de algemene verhalen heb gehoord, weet ik niet alle bijzonderheden. De essentie was echter dat hij honderd burgerrekruten heeft bevolen over een touw brug te gaan, nadat hij was gewaarschuwd dat die onveilig was. De brug schoot los, alle mannen kwamen om en hij werd... eens zien, jullie hebben hier niet de juiste woorden voor zoiets, maar hij moest terechtstaan voor een speciaal soort malover van andere officieren en werd op alle punten van de aanklacht schuldig bevonden. Hoewel de rechters op doodstraf aandrongen, draaide het erop uit dat hij verbannen werd.'


    'En hij is nu hier?'


    'Ja, en toen hij in Aberwyn aankwam had hij erg veel geld bij zich voor een banneling. Ik vraag me af of iemand hem dat heeft gege­ven om, zogezegd, een karweitje voor hen op te knappen. Hij is op het ogenblik in dienst bij een zekere heer Darryl.' 'Toch niet Darryl van Trenrydd?' 'Ja, die.'


    'Waar heeft die een verbannen Bardekse generaal voor nodig?' 'Tja, een paar mannen in het gildenhuis schenen te denken dat hij van plan was een leger van burger-piekeniers op de been te bren­gen als het tot oorlog zou komen. Dat klinkt aannemelijk.' 'Zeker, en dat zou niet best zijn. Zou zo'n soort leger iets kunnen uitrichten tegen een gebruikelijke krijgsbende?' Elaeno haalde zijn schouders op en draaide beide handen met de palmen naar boven.


    'Het was maar een retorische vraag, beste vriend,' zei Nevyn grin­nikend. 'Ik weet niet veel meer van oorlog voeren dan jij. Ik denk dat ik het maar eens aan Cullyn zal vragen.' Toen Nevyn hem de vraag stelde, had de hoofdman meteen zijn antwoord klaar.


    'O, die piekeniers zouden heel wat kunnen uitrichten als ze be­hoorlijk opgeleid waren. Tja, ik ben zelf nooit in Bardek geweest, maar ik heb gehoord dat ze daar hun speerdragers maandenlang drillen voor ze zelfs maar een slagveld te zien krijgen. Ze hebben van die grote gebogen schilden, net zo gevormd als de zijkant van een leren fles, weet je wel, langer dan ze breed zijn, en ze marche­ren in strakke formaties, zodat ze een soort muur vormen op het slagveld. Welnu, zolang ze standhouden is het voor de cavalerie vervloekt moeilijk om die muur bij een charge te doorbreken, en dat komt door die opleiding. Jullie gemiddelde Deverriaanse poor­ter draait zich om en vlucht wanneer de paarden komen, maar die Bardekse beroeps piekeniers niet.'


    'Ik begrijp het. En als de javelijns op hen af beginnen te komen?' 'Daar hebben ze me ook over verteld. Ze hebben in Bardek geen korte speren, maar ze hebben wel boogschutters en soms slinge­raars. Dus zodra de projectielen gaan neerkomen, heffen de man­nen in de tweede rij hun schilden en steken ze naar voren, om zich­zelf en de mannen voor hen te dekken, en zo gaat dat in de hele formatie. Zo blijft de schildenmuur intact, zolang de mannen de kracht hebben om hun dekking te behouden, dus je begrijpt, het is een linie die moeilijk te doorbreken is. Ze noemen het een schild­pad maken.'


    'Ah, maar toch geloof ik dat elfenboogschutters een goede kans te­gen hen zouden maken.'


    'Dat betwijfel ik, heer. Dat betwijfel ik zeer, zelfs met hun lange bogen.'


    De dweomer waarschuwing kabbelde als een sneeuwbui langs zijn rug. Hij schrok er zo van dat hij Cullyns volgende opmerking niet hoorde en hij zich moest verontschuldigen. 'Wat zei je?'


    'Ik zei dat als je piekeniers wilt gebruiken, je ze een goede uitrus­ting moet geven. Goedkope schilden, gemaakt van ongelooide hui­den, kunnen geen zwaarden afweren. Ik vraag me af of Darryl van Trenrydd het geld en de ambachtslieden heeft om genoeg pieke­niers op Bardekse wijze uit te rusten om er iets aan te hebben.' 'Ik weet het niet. Maar ik heb wel het akelige gevoel dat hij van plan is ons te laten uitvissen of Rhodry niet gauw terugkomt.' 'Precies.' Cullyns ogen kregen een eigenaardig ongeïnteresseerde blik, alsof het onderwerp hem verveelde, maar Nevyn kende hem goed genoeg om te weten dat hij een diep gevoel verborg. 'Er was zeker geen nieuws uit Bardek?'


    'Helaas niet. Zelfs de dweomer heeft zijn beperkingen, beste vriend, en we zullen niet vóór het voorjaar iets uit Bardek horen. Ik hoop alleen vurig dat Jill en Rhodry ongedeerd zijn.'


    'Ik ook. Ik doe niet anders, heer, ik doe niet anders.'


    Toen hij bij de hoofdman was weggegaan, dacht Nevyn na over die vreemde waarschuwing die hem had bereikt - zonder reden, zou hij hebben gezegd, afgezien van die ene kleinigheid: dweomer-waarschuwingen komen nooit zomaar uit het niets. Omdat ze juist op dat ogenblik over de elfen en hun wijze van oorlog voeren had­den gepraat, kon Nevyn er vrij zeker van zijn, dat de waarschu­wing verband hield met de zaken van dat vreemde ras. Welke pre­cies wist hij niet, maar ja, het Wyrd van de Elcyion Lacar lag ook buiten zijn gebied. Diezelfde avond nam hij via het vuur contact op met zijn vroegere leerling, Aderyn, en legde hem het probleem voor.


    'Ik weet niet zeker wat het betekent.' Aderyns gezicht, dat boven de vlammen zweefde, had een verbeten trek. 'Maar ik heb wel een idee. Ik kom naar Eldidd.'


    'Gelukkig. Wanneer denk je aan te komen?'


    'Dat duurt nog weken, vrees ik. We zijn op het ogenblik ver in het westen, maar ik vertrek morgenochtend bij zonsopgang.'


    De Grote Krysello, Koning van het Raadselachtige, en zijn Ver­bijsterende Troep van Bizarre Barbaren was langs de noordooste­lijke kust van Surtinna getrokken. Ze hadden eenmalige voorstel­lingen in de dorpen gegeven en waren steeds een paar dagen achtereen in de steden gebleven, tot ze eindelijk de stad Pardidion bereikten, die op een smalle vlakte tussen de oceaan en het gebergte lag. Aangezien het een van de rijkste handelssteden aan de oost­kant van het eiland was, hadden ze drie avonden achtereen een prachtige voorstelling op het marktplein gegeven en ook nog een op een besloten feest van de archont zelf.


    'Maar alle luister en glorie moeten verbleken en alle zonnen in het westen ondergaan, helaas, helaas, dat is zo jammer,' zei Salaman­der. 'Ik geloof dat we lang genoeg de gek hebben uitgehangen. Het wordt tijd dat we onze aanschijn naar het schone Pastidion wen­den.'


    'Vervloekt hoog tijd, als je het mij vraagt,' snauwde Jill. 'Hoe ko­men we daar?'


    'Er leidt een karavaanweg naartoe, wat de reden is waarom we eerst hierheen zijn gegaan. Kolonisten uit Pardidion hebben Pasti­dion gesticht, zie je, een paar jaar geleden, en ze drijven voortdu­rend handel. Er zijn op de weg erheen ook een paar kleinere ste­den, wat goed van pas komt voor tovenaars die onderdak zoeken.' Zodra de stadspoorten die morgen opengingen, vertrokken ze in zuidwestelijke richting naar de stad Albara. Omdat ze gewend was geraakt aan bevloeide laaglanden, keek Jill verbaasd op bij het zien van de Bardekse heuvels. Ofschoon ze overdekt waren met wilde grassoorten, waren ze vaalbruin en zo droog en verbleekt, dat het in het helle zonlicht soms leek of ze door heuvels van bladgoud re­den. In de heuvelkommen, waar het hele jaar water stond, groei­den steeneiken; hun leerachtig groene blaadjes waren zo donker, dat ze op zwarte luchtbellen leken die in de donkere dalen vastza­ten. Uit sommige ravijnen en kloven groeide een woeste woekering van struiken en allerlei soorten doornige takken over de vlakke weg eronder, maar de rest van het terrein was volkomen boom­loos. Het was er ook warm, er hing een droge, verstikkende warm­te die de weg deed flakkeren, zinderend boven de grote zandstenen keien die door de dunne grond bolden.


    Ze stopten voor het noenmaal in een valleitje, waar een zielig stroompje water, net schoon genoeg voor de paarden, door een rot­sig rivierbed sijpelde. De mensen dronken aangelengde wijn uit een leren waterzak die ze in Pardidion hadden gekocht. 'Me dunkt dat we het gebruikelijke dutje maar moesten overslaan,' zei Salamander. 'Ik kan het gevoel dat iemand ons volgt niet van me afzetten.'


    'Ik ook niet,' zei Jill. 'En ik wil niet dat ze ons hier overvallen, in dit verlaten gebied.'


    'Je hebt gelijk. In Albara zullen we veilig zijn. En als we geluk heb­ben, vinden we misschien een van de laatste karavanen naar het zuiden en kunnen we ons daarbij aansluiten, maar dat betwijfel ik. Het is al te dicht bij het regenseizoen, ook al is dat op dit ogenblik moeilijk te geloven.'


    'Zijn er ook zilverdolken op de eilanden?' vroeg Jill. 'Ik bedoel het soort mannen dat je als lijfwacht kunt inhuren.' 'Niet dat ik weet, helaas en eilaas. Misschien dat we... Wacht eens! Zilverdolk. Waarom doet dat woord me aan iets denken? Alle go­den... ik zou die verwenste ring bijna vergeten!' 'Die wat?'


    'Een zilveren ring, een geschenk voor jou, jongere broer, van onze hooggeachte vader.' Salamander haalde het leren zakje voor den dag dat hij in zijn tunica verborgen had en gooide een handvol munten in zijn schoot. 'Hier is ie.'


    Hij gaf Rhodry een platte zilveren band, waarin een of ander pa­troon gegraveerd was.


    'Rozen.' Rhodry stak hem omhoog. 'Hé, dat is een eigenaardig te­ken. Wat staat erin?'


    'Elfenschrift. Als je de letters hardop zegt, luidt het: "Arr-ssos-ah soth-ee loor-ess-oh-ahz." Niemand weet wat ze betekenen, zelfs geen elfenleermeester of dweomervrouw of bard, en de menselijke priesters van Wmm weten dat evenmin, omdat ik het hun zelf heb gevraagd en het dus kan weten.'


    Rhodry schoof de ring schouderophalend aan de ringvinger van zijn rechterhand: hij paste precies. 'Waarom zijn rozen een eigenaardig teken?' vroeg Jill. 'Wel, mijn vrouwe Alaena heeft me een sieraad gegeven. Heb ik dat eigenlijk meegenomen?' Rhodry pakte zijn zadeltassen, die naast hem op de grond lagen en rommelde erin tot hij een zilveren speld in de vorm van één enkele roos vond. 'Het is dwergenzilver, net als deze ring en de zilveren dolken. Hij lag op de markt van Wylinth te koop.'


    'Het wordt steeds vreemder,' zei Salamander. 'Ze zouden door de­zelfde hand kunnen zijn gemaakt, of ten minste door hetzelfde ate­lier. Hoe dan ook, lang geleden heeft een mysterieuze vreemdeling onze vader deze ring gegeven en gezegd dat die voor een van zijn zoons was. Diverse voorspellingen hebben hem aan jou toegewe­zen. Ik was naar je op zoek om hem je te geven, toen je ontvoerd werd.'


    Rhodry staarde totaal verbijsterd naar de ring. 'Hebben we nog meer broers?' vroeg hij ten slotte. 'Eén, een volbloed elf, en dan nog een zusje dat ook een elf is, en dat is doodjammer, want ze is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien, nou ja, behalve de aanwezige natuurlijk.' 'Je hoeft me niet te vleien,' zei Jill glimlachend. 'Ik heb me nooit ingebeeld dat ik zo mooi kon zijn als een elfenvrouw.' 'Je bent stellig zo mooi als de meesten, maar onze Mellario wordt door iedereen benijd. En jij, jongere broer, had drie broers van je moeders kant. Twee zijn zeker dood, helaas, en de derde, je oud­ste broer, is inmiddels waarschijnlijk ook door de poorten van het hiernamaals gegaan, want het laatste dat ik over hem heb gehoord was dat hij zwaargewond was bij een val van zijn paard. Als ik me goed herinner is het beest ook nog boven op hem gerold.' 'Ach, dat doet me verdriet.' Rhodry keek bedroefd. 'Als ik levend Aberwyn bereik, zal ik natuurlijk in het onderhoud van zijn we­duwe voorzien.'


    'Dat is nobel van je, schat,' onderbrak Jill hem. 'Maar weet je, ei­genlijk haatte je je broer Rhys. Hij haatte jou in elk geval. Hij was namelijk degene die je heeft verbannen.'


    'O ja? Ah, bij de zwarte harige kont van de heer der hel! Je weet niet hoe vervloekt raar dat is om stukjes en beetjes van mijn eigen leven te horen alsof er over een andere man werd gepraat! Zeg, oudere broer, jij bent een tovenaar, en een verdraaid goeie bovendien. Kun jij niet iets doen om mijn geheugen te herstellen?' 'Nee, en niets heeft me ooit meer verdroten dan mijn onkunde, mijn onvermogen en puur gebrek aan kennis op dit punt.' Sala­mander bracht een stralende glimlach te voorschijn. 'Maar wees niet bang! We zullen je straks in Eldidd bij een genezer met een enorme kennis en reputatie brengen, een dweomerman die zal la­ten zien dat mijn trucs niet meer zijn dan... nou ja, de malle kunst­jes die het zijn. Hij zal je stellig kunnen genezen.' 'Je liegt.' Rhodry's stem klonk volkomen onbewogen. 'Er kan niets aan gedaan worden. Zo is het toch, niet waar?' Salamander wilde iets zeggen, maar wendde toen met een diepe zucht zijn hoofd af. Rhodry stond met een uitdagende hoofdbe­weging op.


    'Laten we weer op weg gaan. Als jullie er allebei zo zeker van zijn dat er vijanden achter ons aan zitten, wil ik hier niet keuvelend op ze zitten te wachten. Laten we hopen dat ik nog weet hoe ik dat nieuwe zwaard dat je voor me hebt gekocht moet gebruiken. Ik vertik het om al het vechten aan Jill over te laten.' Jill hield met een kleine grom haar adem in. 'Wat is er?' vroeg Rhodry.


    'Ik herinner me opeens het zwaard dat je vroeger had. Het gevest was in de vorm van een draak, en de man van je moeder had het je gegeven omdat hij dacht dat je zijn zoon was.' 'Nou, dan is het misschien maar beter dat het kwijt is. Oudere broer, ik zal je de kosten van het nieuwe terugbetalen wanneer we in Aberwyn zijn.'


    'Nee, dat doe je niet, want ik schenk het je. Ik heb nog nooit in mijn leven zo gevoeld dat twee zwaarden beter zijn dan één.'


    Toen Gwin en zijn mannen Wylinth verlieten, leidde Pirrallo hen een paar dagen over een vals spoor naar het zuiden. En ook al ont­moetten ze niemand die de tovenaar had gezien of gehoord, de pad hield vol dat hij gelijk had, tot Gwin hem eindelijk vertelde dat ze ofwel op hun schreden moesten terugkeren of dat hij hem diezelf­de avond regelrecht naar de hel zou sturen om de Geklauwden te ontmoeten. Zodoende gaf Pirrallo eindelijk, zij het vloekend en tie­rend, bevel om te keren en naar het noorden te gaan. Maar omdat Krysello tijd had besteed aan het geven van voorstellingen in de di­verse plaatsen die hij bezocht, haalde hun kleine karavaan de zij­ne uiteindelijk in en bereikte hij Albara slechts een paar uur na hem. Toen ze op het openbare terrein dat kooplieden ter beschik­king stond, hun kamp opsloegen, was er geen spoor van de tove­naar te bekennen. Ze hadden het veld zowat voor zichzelf, ofschoon eten- en wijnverkopers die uit de stad kwamen om hun waren te slijten, niet alleen van Krysello hadden gehoord, maar ook wisten dat hij in de enige eersteklas herberg van de stad verbleef. Toen Gwin inkopen deed, hoorde hij dat de tovenaar voor diezelfde avond al een voorstelling had aangekondigd. 'Hij schijnt echte wonderen te vertonen, heb ik gehoord,' vertelde de fruitventer. 'Hij doet het met wierook en poeders, maar het is allemaal erg overtuigend.'


    'O, maar dan gaan we vanavond naar die voorstelling kijken,' zei Gwin glimlachend. 'Ik zou dat voor geen goud willen missen.' Toen ze naar de stad gingen om de voorstelling te zien, droeg Gwin een paar hoge rijlaarzen, die aan de voorkant met veters dichtgeregen waren, een stijl die wel was beïnvloed door maar niet overge­nomen van de barbaren, en wijd genoeg waren gemaakt om een zeer dunne, zeer smalle dolk in te kunnen verstoppen. Hij had er een in elke laars. De avond was koel en stralend helder, de sterren flonkerden, de maan was een ijzig uitziende sikkel. Hoewel het marktplein halfleeg was, stond er toch een aanzienlijke menigte op­eengepakt onder aan het bordes waarop de tovenaar Krysello zijn voorstelling zou geven en waarop de wierookkomforen en rood- met-gouden gordijnen al geplaatst waren. Terwijl Gwin en Pirrallo ergens opzij een plaatsje vonden, hoorden ze de mensen opgewon­den met elkaar over de voorstelling fluisteren. Een paar plaatselij­ke kooplieden, die de barbaren al in Pardidion of in Ronaton had­den gezien, waren met verhalen over deze 'tovenarij' thuisgekomen. Een van hen stond links van Gwin, een dikke man in een rode man­tel, wiens handen fonkelden van de ringen terwijl hij druk gebarend inpraatte op een mager vrouwtje in vele lagen kostbare zijde. Pirrallo porde Gwin op een onuitstaanbare manier in de ribben en fluisterde tegen hem in het Orystinniaanse dialect, dat hier in Albara moeilijk te verstaan was.


    'We zullen in dit gedrang waarschijnlijk niet dicht bij hen kunnen komen.'


    'Dat moeten we niet eens proberen, zo'n eerste avond,' antwoordde Gwin eveneens in dialect. 'Ik wil ze alleen maar naar hun herberg volgen, om te zien waar ze verblijven.' 'Dat is misschien een goed idee.' 'Misschien?'


    'Ik ben degene die nu de definitieve beslissingen neemt, denk er­om. Jij bent heel goed in jouw soort werk, maar na wat er in Deblis is gebeurd...'


    Pirrallo glimlachte zowaar. Gwin vond het merkwaardig dat de pad zo stom was om een van de beste sluipmoordenaars van het eiland te blijven uitdagen. Het bracht hem op de gedachte dat de Havikenmeester Pirrallo's bekwaamheid evengoed op de proef stelde als die van ieder ander. Ofschoon het een boeiende gedachte was, kon hij hem niet uitbouwen, omdat de tovenaar en zijn twee barbaren het bordes opkwamen. Toen het publiek opdrong en bij voorbaat applaudisseerde, boog Krysello met een brede armzwaai, en het meisje maakte een knix met de stralende glimlach van een door de wol geverfde artieste, maar Rhodry stond op de achtergrond zo­maar kwaad te kijken, alsof hij het hele gedoe als een vernedering ervoer. Het sneed Gwin door de ziel hem weer te zien. 'Welkom, welkom, hooggeëerd volk van Bardek, op mijn nederige en waardeloze vertoning van barbaarse wonderen.' Krysello boog nogmaals voor hij verder ging. 'Laat me allereerst zeggen dat ik domme en verachtelijke praat heb gehoord, allemaal laster, dat ik mijn tovenarij uitvoer met chemische stoffen, zwarte draden, verborgen lijmplekken en andere soorten walgelijk en laag-bij-de- gronds bedrog die uw prachtige ogen niet mogen aanschouwen. Neen, neen, neen, honderdmaal neen! Alles wat u vanavond zult zien is echte toverkunst, barbaarse hekserij, zoals die wordt onderwezen in de woeste bergen van Deverry.' Toen het publiek giechelde, boog Krysello breed grijnzend. 'Hij walmt oprechtheid uit, nietwaar?' mompelde Pirrallo. 'Die man is een rasartiest.'


    Gwin haalde alleen zijn schouders op; marktamusement deed hem niets. Maar toen Krysello met een zwierig gebaar naar een van de komforen wees, en daarin een zuil van goudkleurig vuur oplaaide, hield Gwin net zo hoorbaar zijn adem in als de rest van het pu­bliek.


    'Zwavel,' zei de dikke koopman tegen zijn vrouw. 'Dat zie je aan de kleur.'


    Pirrallo beaamde het met een zelfvoldaan knikken toen het ande­re komfoor plotseling vol gele rook en flakkerende rode vlammen Was. Opeens barstte de tovenaar los in een vreemd, jammerend gezang in een taal die Gwin niet herkende - hij vermoedde dat het gewoon onzin was - en begon met aan elkaar geknoopte zijden sjaals te goochelen, die in de lucht stijf werden en als vogels boven hem wiekten voor ze weer in zijn handen neerdaalden. Deze keer kakelde de dikke man over de eerdergenoemde zwarte draden. Toen het lied eindigde verdwenen de sjaals en Krysello hief zijn beide handen op en wees naar de hemel.

    'Aanschouw de wonderen van het hoge noorden!' Zo'n meter of drie boven hem ontlook een blauwe bloem van vlam­men en bleef even zweven voor hij vervloog. Het publiek drong met een kreet van ontzag naar voren, dicht opeengepakt. Gwin voelde de elleboog van de dikke man tegen zijn ribben porren en bedwong een opwelling om zich om te draaien en hem een klap te geven. Weer zwaaide de tovenaar zijn handen omhoog; enorme gordijnen van rood en goudkleurig vuur verschenen uit het niets, zacht wiegend. Toch miste het publiek een belangrijk deel van de voorstelling, omdat opeens, terwijl de ene bloem van licht na de andere verscheen, het Natuurvolk zich in groten getale manifes­teerde: luchtgeesten schoten heen en weer, dwergen sprongen grijn­zend over het hele toneel, en natuurlijk waren daar de salaman­ders die in het vuur en de regenbogen die rond de tovenaar wervelden, stoeiden en dartelden. Bliksemflitsen schichtten, de don­der rolde, het publiek hapte naar adem en krijste en de tovenaar danste zingend over het toneel en speelde met het Natuurvolk ter­wijl hij zijn wonderen verrichtte. Toen Gwin Pirrallo's blik ving, zag hij dat de pad iets zei. Gwin kon het onmogelijk verstaan, maar hij kon het wel raden. Echte toverkunst. Dit moet echte toverkunst zijn. Daar, in dat zweterige gedrang, voelde Gwin zich ijskoud wor­den.


    De strijdkrachten van het Licht waren vlak voor hen, dansend en zingend en de gek spelend, en dat zo vol overgave, dat ze deze kun­stenmaker al wekenlang waren gevolgd, zonder zich ooit af te vra­gen wie hij eigenlijk was. Terwijl de felle kleuren rond zwiepten en de gezichten van het publiek verfden, voelde Gwin zijn gedachten voortjagen, in allerlei richtingen, als de kronkelende gouden slin­gers op het toneel, toen hij vertwijfeld probeerde een plan uit te werken. Naast hem stond Pirrallo te beven als de verachtelijke pad die hij ook was. Plotseling was het op het toneel leeg en stil; Krysello maakte een lome buiging en verklaarde dat hij te moe was om verder te gaan. Het publiek tastte lachend en roepend diep in buidel en zak en liet een zilveren regen van geldstukken op het to­neel kletteren. Terwijl het barbaren meisje ze opraapte, stond de to­venaar terzijde, veegde zijn gezicht met een lap af en dronk uit een leren waterzak.


    'Begrijp je wat dit betekent?' siste Pirrallo.


    'Denk je soms dat ik net zo blind ben als die stinkende menigte rondom ons? Ik kan net zo goed geesten zien als jij. Hou maar op met je zielige toverkunstjes op deze man. Laat hem maar aan mij en het koude staal over.' 'Spreek niet zo minachtend over mijn krachten, jij als slaaf gebo­ren schurk! Maar je doet niets voor ik contact met de meester heb gehad. Zodra we weer in ons kamp zijn, zal ik hem via de zwarte spiegel oproepen en verslag uitbrengen. Misschien wil hij zelf wel komen.'


    Gwin zei niets, maar hij dacht dat de padden lafaard waarschijn­lijk gelijk had. Krysello sprong bulderend van het lachen weer naar het midden van het toneel en zwaaide zijn armen in een regen van zilveren vonken omhoog. Het publiek moedigde hem met gilletjes van verrukking aan toen hij wolken oranje en blauwe vanbinnen verlichte rook liet verschijnen. Gwin keek rond en zag Rhodry ach­teraan op het bordes naast de rode gordijnen zitten. Ofschoon zijn gelaatsuitdrukking in het flakkerende, gekleurde licht moeilijk te onderscheiden was, leek hij flauw te glimlachen toen hij naar het barbaren meisje keek. Gwin begreep opeens dat zij Rhodry's Deverriaanse vrouw moest zijn. Hij dacht dat zij Jill heette. Ze was dus helemaal hierheen gereisd om haar man te zoeken, alleen maar om te sterven wanneer de Haviken hun prooi weer zouden opei­sen.


    Hij durfde niet door te denken over wat er met Rhodry zou ge­beuren wanneer de Havikenmeester hem weer in handen zou krij­gen, of Gwin hem nu overdroeg of dat hun gilden meester hem zelf Zou komen halen, maar het was natuurlijk onmogelijk om er niet aan te denken. Gwin veronderstelde dat hij zelf ook een gedeelte van de martelingen zou moeten uitvoeren, gewoon om zichzelf voor de meester en het gilde te bewijzen. Hij was een ogenblik verlamd Van walging; toen kwam hij plotseling in actie. Hij had een gevoel of hij naast zichzelf stond en toekeek toen zijn been een heel klein eindje omhoogkwam. Zijn hand ging onopvallend omlaag en de lange dolk sprong in zijn vingers. Op het toneel maakte Krysello een driedubbele regenboog die zich onverwacht in de figuur van en draak veranderde. Terwijl iedereen zuchtte en staarde, hief Gwin de dolk op en stak die tussen Pirrallo's ribben, recht in het art. Hij had hem eruit gehaald en weer in de schede gestoken nog Voor er een dun straaltje bloed door de tunica van het slachtoffer sijpelde.


    In de dicht opeengepakte menigte bleef Pirrallo rechtop staan, zijn hoofd zakte een beetje naar achteren alsof hij naar de draak staarde die in de lucht kronkelde. Gwin deed met een draai van zijn heupen een pas achterwaarts; de dikke man schoof werktuiglijk opzij om zijn plaats in te nemen en, zonder het te weten, een lijk Overeind te houden. Met gemompelde verontschuldigingen.

    'Aanschouw de wonderen van het hoge noorden!' Zo'n meter of drie boven hem ontlook een blauwe bloem van vlam­men en bleef even zweven voor hij vervloog. Het publiek drong met een kreet van ontzag naar voren, dicht opeengepakt. Gwin voelde de elleboog van de dikke man tegen zijn ribben porren en bedwong een opwelling om zich om te draaien en hem een klap te geven. Weer zwaaide de tovenaar zijn handen omhoog; enorme gordijnen van rood en goudkleurig vuur verschenen uit het niets, zacht wiegend. Toch miste het publiek een belangrijk deel van de voorstelling, omdat opeens, terwijl de ene bloem van licht na de andere verscheen, het Natuurvolk zich in groten getale manifes­teerde: luchtgeesten schoten heen en weer, dwergen sprongen grijn­zend over het hele toneel, en natuurlijk waren daar de salaman­ders die in het vuur en de regenbogen die rond de tovenaar wervelden, stoeiden en dartelden. Bliksemflitsen schichtten, de don­der rolde, het publiek hapte naar adem en krijste en de tovenaar danste zingend over het toneel en speelde met het Natuurvolk ter­wijl hij zijn wonderen verrichtte. Toen Gwin Pirrallo's blik ving, zag hij dat de pad iets zei. Gwin kon het onmogelijk verstaan, maar hij kon het wel raden. Echte toverkunst. Dit moet echte toverkunst zijn. Daar, in dat zweterige gedrang, voelde Gwin zich ijskoud wor­den.


    De strijdkrachten van het Licht waren vlak voor hen, dansend en zingend en de gek spelend, en dat zo vol overgave, dat ze deze kun­stenmaker al wekenlang waren gevolgd, zonder zich ooit af te vra­gen wie hij eigenlijk was. Terwijl de felle kleuren rond zwiepten en de gezichten van het publiek verfden, voelde Gwin zijn gedachten voortjagen, in allerlei richtingen, als de kronkelende gouden slin­gers op het toneel, toen hij vertwijfeld probeerde een plan uit te werken. Naast hem stond Pirrallo te beven als de verachtelijke pad die hij ook was. Plotseling was het op het toneel leeg en stil; Krysello maakte een lome buiging en verklaarde dat hij te moe was om verder te gaan. Het publiek tastte lachend en roepend diep in buidel en zak en liet een zilveren regen van geldstukken op het to­neel kletteren. Terwijl het barbarenmeisje ze opraapte, stond de to­venaar terzijde, veegde zijn gezicht met een lap af en dronk uit een leren waterzak.


    'Begrijp je wat dit betekent?' siste Pirrallo.


    'Denk je soms dat ik net zo blind ben als die stinkende menigte rondom ons? Ik kan net zo goed geesten zien als jij. Hou maar op met je zielige toverkunstjes op deze man. Laat hem maar aan mij en het koude staal over.' 'Spreek niet zo minachtend over mijn krachten, jij als slaaf gebo­ren schurk! Maar je doet niets voor ik contact met de meester heb gehad. Zodra we weer in ons kamp zijn, zal ik hem via de zwarte spiegel oproepen en verslag uitbrengen. Misschien wil hij zelf wel komen.'


    Gwin zei niets, maar hij dacht dat de paddenlafaard waarschijn­lijk gelijk had. Krysello sprong bulderend van het lachen weer naar het midden van het toneel en zwaaide zijn armen in een regen van zilveren vonken omhoog. Het publiek moedigde hem met gilletjes van verrukking aan toen hij wolken oranje en blauwe vanbinnen verlichte rook liet verschijnen. Gwin keek rond en zag Rhodry ach­teraan op het bordes naast de rode gordijnen zitten. Ofschoon zijn gelaatsuitdrukking in het flakkerende, gekleurde licht moeilijk te onderscheiden was, leek hij flauw te glimlachen toen hij naar het barbarenmeisje keek. Gwin begreep opeens dat zij Rhodry's Deverriaanse vrouw moest zijn. Hij dacht dat zij Jill heette. Ze was dus helemaal hierheen gereisd om haar man te zoeken, alleen maar om te sterven wanneer de Haviken hun prooi weer zouden opei­sen.


    Hij durfde niet door te denken over wat er met Rhodry zou ge­beuren wanneer de Havikenmeester hem weer in handen zou krijgen, of Gwin hem nu overdroeg of dat hun gildenmeester hem zelf zou komen halen, maar het was natuurlijk onmogelijk om er niet aan te denken. Gwin veronderstelde dat hij zelf ook een gedeelte van de martelingen zou moeten uitvoeren, gewoon om zichzelf voor de meester en het gilde te bewijzen. Hij was een ogenblik verlamd van walging; toen kwam hij plotseling in actie. Hij had een gevoel of hij naast zichzelf stond en toekeek toen zijn been een heel klein eindje omhoogkwam. Zijn hand ging onopvallend omlaag en de lange dolk sprong in zijn vingers. Op het toneel maakte Krysello een driedubbele regenboog die zich onverwacht in de figuur van een draak veranderde. Terwijl iedereen zuchtte en staarde, hief Gwin de dolk op en stak die tussen Pirrallo's ribben, recht in het hart. Hij had hem eruit gehaald en weer in de schede gestoken nog voor er een dun straaltje bloed door de tunica van het slachtoffer sijpelde.


    In de dicht opeengepakte menigte bleef Pirrallo rechtop staan, zijn hoofd zakte een beetje naar achteren alsof hij naar de draak staar­de die in de lucht kronkelde. Gwin deed met een draai van zijn heupen een pas achterwaarts; de dikke man schoof werktuiglijk opzij om zijn plaats in te nemen en, zonder het te weten, een lijk overeind te houden. Met gemompelde verontschuldigingen en onderdanige hoofdknikjes baande Gwin zich een weg door de me­nigte tot hij er eindelijk uit was en op het bijna verlaten markt­plein stond. Eerst slenterde hij achteloos weg; daarna, toen hij weer in de donkere straten was, stapte hij stevig door, maar niet te snel, alsof hij een slaaf was die een boodschap deed. De hoofdweg naar de openbare kampeerplaats steeg gestadig, zodat hij tegen de tijd dat hij buiten de stadspoorten was, achterom kon kijken en een eind heuvelafwaarts de gloeiende bloem van Krysello's vuren ver achter zich kon zien.


    Op de landweg gekomen vertraagde hij zijn pas tot wandeltempo en dacht al lopend aan helemaal niets tot hij het kampvuur van hun zogenaamde handelskaravaan voor zich zag. Pas toen drong goed tot hem door wat hij had gedaan. Waarom hij het had ge­daan was een nog groter mysterie voor hem dan alle dweomer bij elkaar, maar hij wist dat hij heel gauw een verhaal moest beden­ken.


    'Ben je daar?' riep Vandar. 'Waar is Pirrallo?' 'Dood. Ik heb hem vermoord.' 'Je hebt hem wat?' Brinonno sprong overeind. 'Hem vermoord. Doodgestoken, om precies te zijn.' Gwin zweeg een ogenblik, slaakte een lange zucht en wreef met beide handen over zijn gezicht. 'Die schobbejak stond tijdens de voorstelling maar wijn te lebberen en toen kwam zijn tong los. Bij de stinken­de poten van de Geklauwden! Het wemelde op de markt van de wetsdienaren! Stel je voor dat ze hem hadden horen pochen en op­scheppen dat hij, zodra de klus geklaard was, ons drieën aan zijn mes zou rijgen? Hij had de Havikenmeester vanavond verslag over ons moeten uitbrengen, en ik wist dat dat slecht zou zijn, dus heb ik hem gedood.'


    Ze staarden hem aan, staarden alleen maar dat eerste lange ogen­blik van schrik.


    'Ik zal een paard nemen en er alleen vandoor gaan. Willen jullie proberen me tegen te houden? Jullie kunnen me ook achterna ko­men, als jullie durven. Spoor me op, geef me aan en ontvang een beetje lof van het gilde - als je kunt.'


    'Praat niet tegen me of ik mijn verstand niet heb,' snauwde Vandar. 'Je zou ons allebei half slapend kunnen vermoorden, dat we­ten we allemaal.'


    'De vraag is waarom we niet al dood zijn,' zei Brinonno. 'Je hebt twee dolken bij je.'


    Gwin lachte, maar hij bleef op zijn hoede.


    'Als jullie met me mee willen doen, zou ik jullie hulp kunnen ge­bruiken. Wij zouden met ons drieën Rhodry onderweg gevangen kunnen nemen en daarmee een grote troef in handen krijgen.' 'Hoe dan?' vroeg Vandar. 'Ik denk niet dat de Havikenmeester met verraders wil onderhandelen.'


    'Wie heeft het over de Havikenmeester? Er zijn meer groepen in de Broederschap, nietwaar?'


    'Dat is zo.' Brinonno lachte, één korte blaf als van een geschrok­ken vos. 'Goed, ik doe met je mee.'


    'Ik ook,' zei Vandar. 'En weet je waarom je ons kunt vertrouwen? Omdat we geen keus hebben, nietwaar? Als we niet iemand vin­den die ons wil aannemen, zullen we een langzame dood sterven door toedoen van het gilde, wat we ook doen.' 'Je hebt volkomen gelijk.' Gwin merkte dat hij glimlachte, zo licht in het hoofd als een dronkeman. 'En laten we tot alle demonen in de hel bidden dat ik een goeie manier kan bedenken om met de vijanden van de Havikenmeester in contact te komen, anders zul­len de Geklauwden binnenkort onze zielen als avondmaal hebben.' Zo snel ze konden pakten ze hun spullen, bonden hun dieren aan elkaar en verlieten Albara diezelfde avond nog in zuidelijke rich­ting, voordat de mannen van de archont Pirrallo's lijk konden iden­tificeren en zijn zogenaamde knechten vragen kwamen stellen. Aan­gezien de enige weg door de stad van oost naar west liep, en aangezien Krysello uit het oosten was gekomen, wist Gwin welke weg de tovenaar zou moeten nemen. Ofschoon hij niet bekend was op dit gedeelte van het eiland, was hij ervan overtuigd dat hij vroeg of laat een geschikte plek voor een hinderlaag zou vinden. Na­tuurlijk zou hij, nu hij wist dat Krysello inderdaad was wat hij be­weerde te zijn - een echte magiër - een fijnzinniger plan moeten bedenken. Met slechts twee mannen als hulp, kon hij niet zomaar midden op de weg aanvallen en tegen een dweomermeester 'je geld of je leven' roepen. Wat hij met Rhodry zou doen als hij die in handen had, tja, dan moest hij een overeenkomst bedenken waarbij zowel de gevangene als de overweldigers gespaard werden. Tevens kwam de gedachte bij hem op dat ze misschien niet eens naar andere groepen van de Duistere Broederschap op zoek hoefden te gaan. Het was heel goed mogelijk dat dergelijke groepen al naar hen op zoek waren.


    Ver weg, in de zuidelijke bergen, werd de Oude gewaar dat zijn plannen door een onbekende factor waren veranderd. Hij werkte Je avond in zijn Tempel van Tijd, waar hij de symbolen bestudeerde die hij op de twaalfde verdieping had gevormd. Op die verdieping, de nieuwste toevoeging aan het bouwwerk, was zijn plan om Nevyn te vernietigen zichtbaar. Die tempel was een wonderlijk geval. Hoewel het beeld met de jaren een zekere dweomer had ver­worven, was het in de grond alleen een bewust gedachtebouwsel, verwant aan de geheugenpaleizen die op het hele eiland door koop­lieden en ambtenaren volgens gewoonte werden gebruikt. Op de top van een gefantaseerde heuvel had hij in gedachten een hoge, vierkante toren opgetrokken uit witte steen. De ene kant stond in vol zonlicht om het bekende verleden en heden weer te geven; de andere kant stond in maanlicht en gaf de onbekende toekomst weer. Na vele jaren werk waren de beelden zo goed ontwikkeld, dat hij maar aan de toren hoefde te denken om hem in zijn geheel en steeds eender te zien; na evenveel jaren oefening in geestelijke concentra­tie kon hij er binnengaan en rondkijken alsof het een echt gebouw was.


    Er waren vier ingangen, en in het midden leidde een wenteltrap van tweeënvijftig treden naar twaalf verdiepingen, waar elke muur zeven vensters had. Op de twaalfde verdieping had hij symbolische standbeelden en voorwerpen geplaatst die konden aangeven hoe de winden van noodlot en toekomst zijn ingewikkelde opzet beïn­vloedden, zoals een weerhaan op een boerenschuur een aanwijzer is van de windrichting en daardoor, soms, van weersveranderin­gen. Aangezien zijn uiteindelijke doel de vernietiging van het el­fenras was, had hij vier standbeelden van elfen rond de trap ge­plaatst: twee mannen en twee vrouwen. Hij hoopte een begin van veroudering of ziekte aan hen te kunnen zien, maar ze waren tot nu toe hardnekkig jong en gezond gebleven. Het gebeurde zelfs wel dat hij hen erop betrapte dat ze hem uitlachten. Bij de elfen stonden nog andere standbeelden, een ervan moest Jill voorstellen - hoewel de Oude er natuurlijk geen idee van had hoe ze eruitzag - en er stond er een van Rhodry, naakt en geboeid. Vlak bij hem stond een beeld van Nevyn, die hij voor zijn gemoedsrust maar al te goed kende. Zodra Nevyn voet op Surtinna zou zetten, zou zijn standbeeld tot leven komen en kleine veranderingen on­dergaan, die de Oude in staat zouden stellen de plannen van de Meester van de Ether in te schatten. Verspreid rond deze voor­naamste beelden stonden andere, kleinere symbolen - standbeel­den van het Natuurvolk, een lange elfenboog en diverse voorwer­pen die een emotionele betekenis voor de Oude hadden. Deze symbolen hadden de afgelopen maanden inderdaad veranderingen te zien gegeven, precies zoals hij had gehoopt. Vlak voor Baruma voor het eerst contact met hem had opgenomen, bijvoorbeeld, was er een stenen wolf verschenen, die in een hoek lag en naar de trap keek. Zodra hij met Baruma had gesproken, kon hij zien dat het dier een spion en een vijand betekende. Hoewel hij af en toe nog een ander standbeeld - een vaag geval, maar kennelijk mannelijk en een elf - naast Jill zag staan, had hij dat nog niet kunnen be­studeren; telkens wanneer hij dat probeerde, verdween het. Toen hij die avond naar die verdieping ging, zag hij veranderingen die hem buitengewoon verontrustten. Rhodry's boeien waren ver­dwenen. De stenen wolf was gaan staan, zijn nekharen overeind, zijn tanden ontbloot. Jill had een tortelduif in haar armen, alsof ze die wilde beschermen tegen een kat of een dergelijk roofdier. Wat betekende dat? Maar hij dacht er niet verder over na, want ze was per slot maar een vrouw. Met een denkbeeldig ophalen van zijn denkbeeldige schouders ging hij naar een van de vensters aan de maanverlichte kant. Naar buiten kijken vereiste een zekere moed. Er waren soms vreemde schepsels en nog vreemdere visioenen te zien. Want al was deze toren ontstaan als een eenvoudige mentale 'kunstgreep, toch had hij op de een of andere manier het astrale vlak aangetrokken - of was er dicht bij gekomen - of had er een brug naartoe geslagen - welke beeldspraak je ook koos voor zo'n eigenaardig verschijnsel. En ofschoon die schakel de dweomerverrichtingen daar versterkte, bracht hij ook gevaar mee. Toen de Oude keek, zag hij eerst niets dan mist, die ondoordring­baar en vochtig rond de toren kolkte. Hij wachtte, en bleef ge­concentreerd fronsend naar buiten kijken, tot er ten slotte in de mist iets leek te bewegen, naderbij te komen, op te duiken als een zwemmer uit de zee; de mist stroomde als water terwijl het een her­kenbare vorm aannam, min of meer menselijk - maar het gezicht Veranderde als vlammen in een vuur, nu eens zwellend, dan weer krimpend. Groenachtig bruin haar omlijstte het gezicht als een dichte wirwar van bladeren of lange slierten mos op dikke aarde, toen het begon te spreken, voelde hij een vlaag koude lucht langs hem wervelen, ook al klonken de woorden alleen in zijn geest. 'Je hebt meer kwaad gesticht dan je zelf weet, en op een goede dag zul je zelf door zijn vlammen verteerd worden.' Toen, voor hij kon antwoorden, was het verdwenen. De Oude wendde zich met een ruk van het venster af en vloog naar de trap. Terwijl hij zich naar beneden haastte, hoorde hij muziek in de kamer, vreemde dissonante klanken, alsof de wind zelf een harp bespeelde.


     Die avond, toen hij in zijn makkelijke stoel in zijn studeerkamer Over het visioen nadacht, kwam hij tot de conclusie dat iemand de krachten van de Elementaire Koningen had opgeroepen. Het lag voor de hand dat dat Nevyn was. Wat Rhodry's beeld betrof, het was duidelijk dat Nevyn op het punt stond hem te redden - of be­ter gezegd, het zou duidelijk zijn geweest als het symbolische stand­beeld van de oude man was veranderd of enig teken van leven of macht had vertoond. Omdat het niet veranderd was, kon hij al­leen maar aannemen dat een andere dweomermeester de Koningen had opgeroepen, en kon hij tevens aannemen dat de dweomer­meester in kwestie een van zijn vele mededingers was die hem als hoofd van het gilde wilden verdringen, misschien dezelfde die de wolf op Baruma had afgestuurd. De Oude kende zijn eigen kracht en hij kende zijn toverkunst: wanneer Nevyn kwam zou dat stand­beeld zijn komst aankondigen zo zeker als donkere wolken de komst van regen aankondigen. Daar was hij van overtuigd. Hij weigerde in feite iets anders te geloven, en wat dit afgebakende ge­val betrof had hij het bij het rechte eind.


    Naderhand zou hij beseffen hoe duur deze afbakening hem helaas was komen te staan toen hij nog ruimschoots de tijd had gehad om zijn fout te herstellen. Voorlopig echter gebruikte hij al zijn energie om een uitvoerige methode van scryen te ontwikkelen in een poging zijn vijand in het gilde op te sporen.


    Na hun vertrek uit Albara trokken de Grote Krysello en zijn twee barbaarse bedienden naar de zuidelijke bergen. De weg voerde langs een breed, ondiep ravijn, ongeveer zes meter breed en vier meter diep, met een armzalig, brak riviertje in het midden. Maar op de tweede dag zagen ze bij het ontwaken dat de rivier helder en breder was geworden en dat de hemel onheilspellend grijs was. Toen ze uitreden gingen de toppen van de bergen schuil in een grij­ze wade van winter wolken.


    Hoewel het de hele dag regende was het maar een miezerig soort motregen. Door met geregelde tussenpozen het water van hun vet­tige wollen mantels te schudden, bleven ze tamelijk droog. Maar de rivier naast de weg bleef maar opkomen, hij werd met de snel­heid van een stappend paard breder tot hij het ravijn van wand tot wand vulde. Daarna werd hij steeds dieper, tot er tegen het mid­daguur schuimend wit water uit de verre bergen omlaagkolkte. Halverwege de middag zag Jill een hele boomstam langsrazen, evenals een stuk van iets wat een houten hek moest zijn. Toen zij ze Salamander aanwees, werd hij ernstig.


    'Me dunkt dat we ons kamp vanavond maar een eind van de weg moeten opslaan. De winterse overstromingen zijn in alle hevigheid begonnen, mijn tortelduifje, en ik heb geen zin om zwemmend wak­ker te worden.'


    'Als je al wakker wordt,' zei Rhodry. 'Ik heb een heleboel over die vervloekte overstromingen gehoord, en ik heb weinig zin om daar­in te moeten reizen.'


    'Ik ook niet, beste broer, maar we hebben helaas geen keus. Onze enige troost is dat we de eerstkomende weken de wegen voor ons­zelf hebben, tot er een soort evenwicht intreedt.' Salamander keek uitermate somber. 'Tot dan zullen we nat, vuil en koud voortrij­den en ons zo ellendig voelen als, zonder echt ziek te zijn, maar mogelijk is. Helaas, eilaas, goeiendag, en zo verder enzovoorts.' 'Ik vermoed dat we wel een paar dagen in een stad kunnen over­blijven,' zei Jill.


    'Er zijn van hier tot de centrale hoogvlakte geen plaatsen meer die groot genoeg zijn om een herberg te hebben. Bovendien moeten we verder trekken. Er is iets mis - ik kan het in mijn door tegenslag geteisterde ziel voelen.'


    'En hoe weet je dat we de problemen niet recht tegemoet rijden?' 'Dat, mijn patrijsje, is een heel verstandige opmerking. Dus kun­nen we maar het beste een soort wacht uitzetten als we vanavond ons kamp opslaan. We zullen in deze verwenste modder toch niet veel kunnen slapen.'


    Kort voor zonsondergang verdichtte de motregen zich tot een ver­ticale mist, niet echt regen, maar te nat voor nevel, en de wolken


    leken maar een armlengte boven de weg te hangen. Ze verlieten de bruine, gezwollen rivier en leidden hun paarden de heuvel op naar de koude, winderige top.


    'Dit is niets,' klaagde Salamander. 'Hier kunnen we allemaal aan een slijmberoerte sterven en onze vijanden de moeite besparen ons te grijpen.'


    'Ach wat, er zijn daar wat zwerfkeien en struiken,' wees Jill. 'We kunnen de paarden aan de struiken vastbinden en dan proberen en paar redelijk droge plekken in de rotsen te vinden.' 'Proberen, zeg dat wel. Ik vind je woordkeus uitstekend.' Ook al was ze een door het zwerven geharde zilverdolk, die nacht voelde Jill zich bijna net zo onbehaaglijk als Salamander. Enorm grote brokken zandsteen en zwerfkeien staken uit de grond en vormden ongeveer tien meter heuvelafwaarts een natuurlijk terras. Samen met de doornige struiken en het hoog opgeschoten onkruid verschaften ze inderdaad beschutting tegen de wind, maar de vlakke ruimten ertussen en eromheen waren klein en de grond was zo nat dat het vocht door de dekens drong. Ten slotte besloten ze dat er maar één manier was om te kunnen slapen, namelijk rechtop zittend met de dekens als mantels om hen heen gewikkeld. Of­schoon Jill haar steentje wilde bijdragen en ook een wacht wilde lopen, wees Rhodry haar erop dat hij en Salamander in het don­ker konden zien, terwijl zij in deze sterrenloze nacht stekeblind zou zijn. 'Rust zoveel als je kunt, liefste,' zei hij. 'Ik zal je vlak voor zonsopgang wekken. We gaan vroeg op pad. Als we eenmaal in beweging zijn, worden we in elk geval warmer.' Zodra de zon helemaal onder was begreep Jill dat op wacht staan tijdverspilling voor haar zou zijn. Ze kon in de wervelende mistregen nauwelijks de horizon vinden, laat staan iets zien in het heu­velachtige landschap om hen heen. Misschien, als ze geluk had en er recht naar keek, dat ze dan een groot dier of een man kon zien bewegen, als die licht van kleur waren en bovendien lawaai maak­ten. In twee dekens en haar mantel gehuld, met haar zwaard in zijn schede onder handbereik, wrong ze zich onder een overhangende rots tussen twee keien en vroeg zich af of ze ooit in slaap zou val­len. Een paar meter verderop zag ze Rhodry rondscharrelen, ook op zoek naar een droog plekje, maar slechts als een grauwe schim tegen de duisternis.


    'Staat Salamander op wacht?' vroeg ze.


    'Ja, bij de top, zodat hij een oogje op de paarden kan houden.' Te oordelen naar het geritsel dat hij voortbracht, scheen Rhodry steentjes en takjes van zijn gekozen plekje te vegen. Eindelijk in­stalleerde hij zich, met zijn rug tegen een steen, en bleef zo roer­loos zitten, dat ze nauwelijks kon zien waar hij was. Onder haar dekens weggedoken en uit de wind, begon ze eindelijk warm te worden en lukte het haar om de lichte krampen in haar benen te negeren en in slaap te vallen. Eén keer werd ze half wakker en merkte dat Rhodry wegging en geruisloos de heuvel opsloop om de wacht over te nemen; in de verte hoorde ze iets dat Salaman­ders fluisteren tegen hem kon zijn. Ze hoorde ook dat de regen af­nam. Door een beetje te gaan verzitten kon ze het zichzelf min of meer gemakkelijk maken voor ze weer in slaap viel. Ze werd gewekt door een rukje aan haar haar en het tikken van een vingertje op haar wang. Met een koude huivering van gevaar langs haar rug was Jill meteen klaarwakker en wikkelde zich uit de dekens, terwijl de vage omtrekken van haar grijze dwerg tegen het nachtelijk duister afstaken. 'Dreigt er gevaar?' fluisterde ze.


    Het wezentje leek ja te knikken. Jill gooide haar dekens van zich af, ging op haar knieën zitten en tastte naar het gevest van haar zwaard. Haar vingers hadden zich er juist omheen gesloten toen ze onder aan de heuvel geritsel en geschraap hoorde. De dwerg ver­dween met een laatste ruk aan haar haar. Jill greep het gevest in haar ene hand en de schede in de andere en trok het zwaard er half uit. Opeens hoorde ze op de top gebries, toen het hinniken van een angstig paard. 'Rhodry! Pas op!'


    Met die kreet was Jill overeind, haar zwaard getrokken. Terwijl ze voorzichtig tussen de zwerfkeien vandaan kwam, zag ze uit haar ooghoek een beweging en draaide zich er vliegensvlug naartoe. Ze onderscheidde vaag een hoofdvormige donkerte tegen de duistere hemel, en toen weer een beweging. Hoger op de heuvel hinnikten en stampten de paarden. Naast haar gezicht siste iets als een nij­dig insect. Terwijl ze met geheven zwaard een stap naar voren deed, prikte er iets in haar wang, niet erger dan een bijensteek. Ze sprong opzij, hief haar vrije hand op om de ergernis te verjagen, en merk­te dat haar benen het begaven. Met een sissend geruis verdween de zwarte wereld in een nevelige grijze stilte.


    Al die weken in een behaaglijk huis hadden Rhodry dermate ver­weekt dat hij onmogelijk tussen twee rotsblokken ingeklemd kon slapen. Hoewel hij af en toe een paar minuten indommelde, gaf hij de hoop op echt slapen ten slotte maar op en verliet de gebrekki­ge beschutting van de zwerfkeien om zich op de heuveltop bij Sa­lamander te voegen. In deze donkere nacht kon zijn elfenzicht geen kleuren of bijzonderheden meer onderscheiden, maar omtrekken en vormen kon hij goed genoeg zien om zich zelfverzekerd te be­wegen. Toen hij bij zijn broer kwam, zat die niesend, met gekruis­te benen in het lange gras op de paarden en het muildier te passen, die met de hoofden omlaag mismoedig achter elkaar in de miezerende vochtigheid stonden.


    'Jij kunt gerust proberen te slapen, als je wilt,' zei Rhodry. 'Ik ben klaar wakker.'


    'Ik ook. Wakker en doodongelukkig. En eenzaam, somber, ter­neergeslagen, zielig en zwaarmoedig. Ach, wat verlang ik naar de tent van onze vader, met zijn warme vuur, zijn zachte kussens en bovenal zijn waterdichte dak en wanden. Ik zou het trouwens ook niet erg vinden als ik nu omringd was door een paar honderd elfen-boogschutters.'


    'Ik ook niet. Vind je dat we morgen maar naar Albara moeten terugkeren?'


    voel er veel voor. Ik vraag me af of ik - hé, wat is dat?'


    Ze zwegen en zaten zo doodstil als alleen elfen kunnen. Heel flauw, een eindje verderop, hoorde Rhodry een geluid, te veel vermengd met wind en motregen om te kunnen zeggen wat het was. Opeens gooiden de paarden hun hoofd achterover en hinnikten. Rhodry en Salamander sprongen op en Rhodry had zijn nieuwe zwaard al getrokken voor hij zelfs maar besefte dat hij het had gegrepen. 'Rhodry! Pas op!'


    Dat was Jills stem die uit de rotsen vandaan kwam. Binnensmonds vloekend ging Rhodry haar richting uit, net op het ogenblik dat de paarden en het muildier gek werden. Ze begonnen plotseling te bokken, rukten aan hun tuien en sloegen met hun voorbenen in de lucht. Rhodry kon als vage schimmen zien wat de paarden zagen: afschuwelijk, mismaakt Natuurvolk, met grote slagtanden en ro­de, glinsterende ogen, dat recht op hun afsprong en afschoot. 'Pas op!' brulde Salamander.


    De tuien knapten en de paarden vlogen op hen af. Rhodry sloeg Salamander met een kreet tegen de grond en rolde net op tijd met hem de heuvel af en opzij, terwijl de paarden om hen heen draaf­den en in de richting van de weg in de duisternis verdwenen. 'Moge de heer der hel zowel hun ingewanden als hun ballen op­vreten,' stootte Salamander buiten adem uit. 'Niet van de paarden, hoor. Maar van degenen die dit hebben gedaan.' Rhodry kon wel raden wie diegenen moesten zijn en welk gevaar ze vertegenwoordigden. 'Jill!'


    Hij krabbelde overeind en rende naar de rotsblokken, gevolgd door een vloekende Salamander. Iets greep hem bij de enkel - iemand van het slechte Natuurvolk, vermoedde hij - en hij viel, rollend en tegelijkertijd butsend. 'Jill!'


    Er kwam geen antwoord, helemaal geen geluid, niets, behalve het bruisen en klotsen van de gezwollen rivier in de verte. Zelfs de paarden waren blijkbaar ver buiten gehoorsafstand. Salamander haalde hem licht hijgend in aan de rand van het met keien bezaai­de terras, waar zich niets roerde.


    'Denk je dat ze een boogschutter of zoiets bij zich hebben?' fluis­terde Salamander. 'Ik kan licht maken, als wij daardoor maar geen schietschijf worden.'


    'Een licht in deze nevel? Ben je gek? Niemand kan - o, natuurlijk, mijn verontschuldigingen. Tja, als ze ons als zwijnen wilden neer­steken, zouden ze dat al hebben gedaan.' Rhodry wierp zijn hoofd achterover en riep zo hard hij kon: 'Jill!'

    Een lichtgeel lichtje ontvlamde in de lucht boven hen en maakte de glans van metaal zichtbaar naast een hoop verfrommelde de­kens. Rhodry vloog er, licht struikelend op af en raapte haar zwaard op, waarin het symbool van een aanvallende valk was gegraveerd en waar nu alleen water langs droop, geen bloed. In zijn ogen brandden tranen.


    'Ze hebben haar meegenomen,' bracht hij moeizaam uit. 'Ik weet niet waarom, maar de schurken hebben haar meegenomen.' 'Ik weet het evenmin, jongere broer, maar laten we niet wanhopen. Je vergeet dat we een kolossaal, zij het niet echt machtig leger ter beschikking hebben.' 'Wat? Je bent gek geworden!'


    Salamander floot één keer binnensmonds en knipte met zijn vin­gers. Overal om hen heen verschenen in het goudkleurige licht dwergen en lucht- en watergeesten, weliswaar stuk voor stuk piep­klein, maar ze waren met honderden, grijs en bruin, pukkelig en paars-zwart, hun dunne lippen opgetrokken, zodat hun naald­scherpe tandjes te zien waren, met gele, rode en groene ogen, fon­kelend van woede en verontwaardiging, terwijl ze hun klauwige vuistjes zwaaiden. Ofschoon ze griezelig stil waren, hoorde Rhod­ry hoe stemmen uit de rivier hen aanmoedigden.


    Jill ontwaakte met een schok in vaag daglicht op een harde vloer. Haar wang brandde als vuur, al haar spieren deden pijn en ze ril­de van de kou, zoals ze daar in elkaar gedoken op een soort lemen tegels lag. Toen ze zich probeerde uit te rekken, merkte ze dat haar handen achter haar rug waren gebonden en haar enkels samenge­bonden. Door heel voorzichtig en langzaam te bewegen, lukte het haar zich in een zithouding te hijsen en tegen een hoek van het ka­le kamertje te leunen. De muren waren wit gekalkt, en waar een ervan bij het plafond kwam, was een smalle spleet als raam. Om­dat ze er zowel aarde als lucht door kon zien, kwam ze tot de con­clusie dat ze in een soort kelder moest zijn, en uit de geur en de gonjezakken die er lagen, kon ze opmaken dat het een bietenkelder was. Zo zacht fluisterend dat ze meer dacht dan sprak, riep Jill haar dwerg. Hij verscheen onmiddellijk en bracht twee grote, zwart-met-paarse makkers mee met scherpe tanden en grote oren. 'Kunnen jullie mijn handen losmaken?'


    De grotere dwergen schudden hun hoofd in een droevig nee, maar begonnen toen de touwen door te knagen. Zodra ze vrij was, en haar pijnlijke polsen en gevoelloze handen wreef, verdwenen haar dwerg en zijn vrienden weer, zodat ze zelf haar enkels moest losmaken. Ze was een tijdlang bezig met haar zere en protesterende handen en benen die ze wreef, uitrekte en schudde tot ze eindelijk kon opstaan, vloekend en stampend, terwijl het bloed er tintelend weer doorheen stroomde. Buiten hoorde ze iets schuifelen en schra­pen. Ze keek op en zag een troep paars-zwarte dwergen een bun­deltje door de opening duwen dat kletterend op de vloer viel. Ze greep er begerig naar: haar zilveren dolk in zijn leren schede. 'Dank jullie wel, mijn vrienden. Mogen jullie goden, of wie jullie ook dienen, je hiervoor zegenen!'


    Toen ze buiten de deur plotseling stemmen hoorde, liet ze de zil­veren dolk in haar hemd glijden. Er klonk gerammel en wat ge­vloek toen iemand met een slot worstelde; even later ging de deur open en kwamen er twee mannen binnen. De ene met een zadel­tas, de andere met een getrokken zwaard. Omdat de man met het getrokken zwaard een typische Bardekker was, meer dan een me­ter tachtig lang met enorme handen, en omdat de andere man ook een zwaard droeg, ging ze met haar rug tegen de muur staan. De man die een Deverriaan leek, met zijn lichte huid en steil zwart haar, staarde haar met open mond aan. Toen hij eindelijk sprak, was het in het Bardeks. 'Je bent los!'


    'Natuurlijk. Heb je nooit die kunstjes gezien waarbij de kunsten­maker mensen vastbindt en ze dan in een zak of een kist stopt waar­uit ze een paar minuten later te voorschijn komen en naar het pu­bliek wuiven?'


    Haar beide cipiers lachten, maar het was wel een luguber gegrin­nik.


    'Ze heeft ons te grazen gehad, Gwin,' zei de Bardekker. 'Zeg dat wel. Van nu af zullen we onze handige reizende kunsten­maakster goed in de gaten houden.' Hij hief de zadeltas op. 'Kijk eens, hier zit papier en inkt in. Jij gaat een briefje schrijven, pre­cies zoals ik het je dicteer, en daarna krijg je wat eten en water. Als je niet schrijft, krijg je niets.'


    'Dan zal ik binnenkort van dorst sterven. Ik kan niet lezen en schrij­ven. Ik kom uit Deverry, weet je wel?' Gwin vloekte in een taal die ze niet kon verstaan. 'Dat is hoogstwaarschijnlijk waar. Daar had ik aan moeten den­ken.' Hij wendde zich weer tot Jill. 'Kan Rhodry lezen?' 'Wie?'


    'Hou je niet van den domme.' Zijn stem was heel kalm en zacht en zond een huivering van angst langs haar rug. 'Dat is niet ver­standig, meisje. Weet je wie ik ben?' 'Kennelijk een Havik van de Broederschap.' Ze had al haar wils­kracht nodig om met vaste stem te spreken. 'En ja, ik weet wat jul­lie met je gevangenen doen.'


    Hij glimlachte, vluchtig maar, ongetwijfeld een gebaar om haar angst aan te jagen, maar ze dwong zichzelf om hem recht aan te kijken en terug te glimlachen. Ze ving zijn blik en hield die vast, vastbesloten hem aan te staren tot hij zijn ogen neersloeg, en zo een kleine overwinning te behalen - vast en zeker de enige die ze zou krijgen. Hij keek heel even terug, een spottende trek om zijn mond. Opeens leek zijn gezicht zachter te worden, te vervagen, en zijn ogen leken van kleur te veranderen, het zwart flikkerde en ging over in een kil, afwerend blauw als een winterzee. Ze had het idee dat ze in een ander vertrek stond - ze kon het schijnsel van het vuur bijna achter hem zien, kon zich zijn echte naam bijna herin­neren, en ook waarom ze hem benijdde om iets dat belangrijker was dan haar eigen leven.


    'Barden mogen niet lezen en schrijven,' zei ze. 'Dat weet je best.' Hij wendde met een schokkende beweging zijn hoofd af en nu was hij degene die beefde, niet zij, zijn gezicht werd asgrauw, zijn ogen nu weer zwartbruin - schoten alle kanten heen, terwijl de Bardekker met het zwaard naar voren kwam. 'Gwin, wat scheelt eraan?'


    'Niets.' Weer schokte Gwin met zijn hoofd, slikte moeizaam en hield zijn stem volkomen kalm - maar hij zag nog wel een beetje bleek. 'Onze gijzelaar is een heleboel meer waard dan we dachten, dat is alles.' Zo soepel dat ze niets vermoedde, draaide hij zich om en sloeg haar zo hard in haar gezicht dat ze tegen de muur viel. 'Hoe bedoel je, dat Rhodry een bard is?'


    'Dat heb ik helemaal niet gezegd.' Ze moest opeens aan de klap­pen denken die haar vader uitdeelde als hij in een van zijn kwade buien was, en dwong zichzelf nu net zo onbewogen te blijven als toen. Alleen één oog verried haar doordat het begon te zwellen en te tranen. 'Wat de betekenis betreft van wat ik daarnet zei, die kun jij net zo goed uitknobbelen als ik - niet meer en niet minder.' Gwin hief zijn hand op maar weifelde. Ze kon zien dat hij bang Was en ze wist op onverklaarbare wijze diep in haar binnenste, dat ze hem de stuipen op het lijf had gejaagd en dat ze dat zo kon hou­den als ze maar de juiste woorden koos. Ze merkte dat ze hem zag als iemand die op het punt stond af te knappen. Om haar heen dook het Natuurvolk in een rusteloze, vijandige zwerm uit het niets Op, het keek haar gijzelnemers woedend aan, zwaaide met de vuist­jes en opende hun monden in een geluidloos gegrauw, waarbij hun lange puntige tanden te zien waren. Toen Gwin een reeks woor­den uitbraakte in een taal die ze niet verstond, verdwenen sommi­ge Natuurwezens, een groot aantal drukte zich angstig tegen haar aan, maar sommigen morden brutaal tegen hem terug. 'Ze zullen je niet gehoorzamen,' zei Jill. 'Maar ik zal ze nog liever wegsturen dan je door hen laten aanvallen.' Ze stak haar hand op en stuurde ze weg, meer door middel van haar gedachten dan met haar gebaar. Haar grijze dwerg bleef tot het laatst, grauwend als een hond, tot ze hem met het stampen van een voet verjoeg. 'Wie ben jij?' fluisterde de Bardekker nauwelijks verstaanbaar; zijn donkere gezicht was grauw. 'Dat weet je best.'


    Ze zei het uitsluitend uit bravoure, maar Gwin deed onmiddellijk een stap achteruit. Niet van angst - ze zag opeens dat zijn mond bewoog alsof hij eerlijk zijn uiterste best deed om het zich te her­inneren. Ze zag ook dat het huilen hem nader stond dan het la­chen, alsof ze een persoonlijk verdriet had verzwaard met een on­aangename verrassing en hij die last niet langer kon dragen. De Bardekker bleef van de een naar de ander kijken, zijn ogen half toegeknepen van verwarring.


    'Gwin, wat is dit allemaal?' snauwde hij, terwijl hij nauwelijks merkbaar zijn zwaard ophief en nauwelijks merkbaar zijn schou­ders spande. 'Ik begin me af te vragen of je ons de waarheid hebt verteld, of...'


    De Bardekker had zijn zwaard in de hand en Gwin had het zijne in de schede, maar Gwin kwam onverhoeds in beweging, er was een flits van staal, er klonk een gesmoorde kreet en er spoot bloed uit een wond. De Bardekker wankelde, zette een stap, liet zijn zwaard vallen en stortte voorover op de grond. Gwin draaide zich bliksemsnel om, een lange, met bloed besmeurde dolk in de hand, en ving Jills blik; hij stak de dolk omhoog en keek haar over de punt heen woedend aan. Ze stond als versteend en keek de waan­zin in de ogen.


    'Ik zou je met gemak kunnen doden,' fluisterde hij. 'O ja - heel gemakkelijk.'


    Hij glimlachte en liet de dolk een paar centimeter zakken. Ze voel­de straaltjes koud zweet tussen haar borsten en langs haar rug sij­pelen. Achter Gwin dook haar grijze dwerg op met twee paars- met-groene makkers; ze wezen alle drie grijnzend en dansend naar de wereld buiten het venster. Jill moest al haar wilskracht te hulp roepen om uitsluitend naar Gwins gezicht te kijken, maar deze keer weigerde hij recht in zijn ogen te laten staren.


    'Je bent erg mooi, voor een heks,' zei hij zo achteloos dat het angst­aanjagend was. 'Maar ik ken wel een paar foefjes tegen vrouwe­lijke toverkunsten. Je zult me niet nog eens betoveren.' Ze hoorde een geluid, mogelijk het schuifelen van een laars, dat van buiten kwam en begon haastig te praten om het te overstem­men.


    'Ik heb je helemaal niet betoverd. Ik weet niet eens wat er gebeur­de toen ik in je ogen keek, eerlijk waar niet.' 'O, nu begin je natuurlijk te jammeren en smoesjes te verkopen, hè, nu ik je doorheb?' Zijn grijns was huiveringwekkend, zo koud en Star als de gemaakte glimlach op een lijk, maar hij liet de dolk zak­ken en hield hem ter hoogte van zijn middel in een ontspannen hand. 'Ik vertel de simpele waarheid. Het enige dat ik weet is dat ik je om de een of andere reden ergens van herkende.' Hij gooide zijn hoofd omhoog als een geschrokken paard, de waan­zinnige grijns was verdwenen.


    'Dat gevoel had ik bij Rhodry toen ik hem voor het eerst zag. Weet je waar dat was? In een smerige taveerne in de Buik in Cerrmor, waar Merryc en Baruma hem als een in het nauw gedreven hertenbok, ingesloten door een stuk of zes woestelingen, hadden ge­vangen, en hij lachte. Eén zwaardvechter tegen zes mannen, en hij lachte of het de beste mop van de wereld was.' Zijn stem was erg zacht geworden. 'Het sneed me om de een of andere reden door de ziel. Net zoals je zei, om de een of andere reden, en ergens van.' Toen schudde hij zich, de dolk flitste omhoog en hij grijnsde weer terwijl hij twee stappen naar haar toe deed. 'Denk jij dat ik ze niet hoor komen, meisje? Denk je dat ik een stommeling ben? Jij zult mijn schild zijn.'


    Hij graaide met zijn vrije hand naar haar schouder kennelijk van plan haar vóór hem te trekken met het mes tegen haar keel. Jill ontweek hem, dook weg, maakte omhoog komend een draai en schopte hem recht in zijn maag. Terwijl ze haar been liet zakken, greep ze zijn vrije pols, liet zich weer vallen en wierp hem achter­waarts over haar schouder, zodat hij hard tegen de muur smakte. 'Zijn dolk vloog snel draaiend een eind weg. Ze trok haar eigen dolk uit haar hemd, rukte hem uit de schede en hurkte in een ge­vechtshouding terwijl hij overeind krabbelde, buiten adem, maar niet in het minst verdoofd van klappen waardoor een gewone man Wezenloos en hijgend op de vloer zou blijven liggen. Om haar plotselinge angst te verbergen, lachte Jill tegen hem. 'Ik ben geen heks, Gwin, maar ik zou een sluipmoordenaar kun­nen zijn, zoals jij.'

    Hij lachte terug, een binnensmonds lachje van een woesteling dat haar akelig sterk aan Rhodry deed denken. 'Dat had je zeker kunnen zijn, en misschien verdien ik te sterven omdat ik je zo heb onderschat. Laten we eens zien wat er tussen jou en mij gebeurt, goed, meisje?'


    Toen hij zelf ook een gevechtshouding aannam, zijn knieën gespreid en zijn gewicht er in volmaakt evenwicht tussen, begreep ze dat hij een goede vechter was - en veel gevaarlijker dan zij, of ze nu een dolk had of niet. En aan de manier waarop hij glimlachte terwijl hij om haar heen draaide, zag ze dat hij het ook wist. Toen hoor­den ze Rhodry haar naam roepen en luide voetstappen op hen af­komen, maar geen van beiden zei een woord, ze draaiden alleen om elkaar heen, waarbij Gwin het initiatief nam en steeds dichter bij zijn gevallen mes kwam. Jill voelde haar hart bonzen en wacht­te op die fractie van een seconde waarin hij zich zou bukken om het te grijpen. Hij kwam er steeds dichterbij, terwijl Rhodry bui­ten tierde als een bezetene. Gwin struikelde, vloekte en kwam, ge­mene verwensingen schreeuwend, ten val onder een deinende drom Natuurvolk. Jill sprong met een triomfkreet op hem af, besprong hem van achteren, terwijl het Natuurvolk zich verspreidde, en trok zijn hoofd aan zijn haren achterover. Nu was haar dolk tegen zijn keel.


    'Jill, niet doen!' Rhodry stormde de kamer binnen, de deur achter zich dichtknallend, een bebloed zwaard in zijn hand. 'Dood hem niet!'


    Pas toen besefte ze dat ze dat nu juist wel had willen doen. Ze staarde Rhodry als verstard aan. Hij vroeg het niet - hij beval het haar, zijn ogen schoten alle kanten uit toen hij verder de kamer in­kwam. Ze liet Gwin los, ging staan en draaide bij hem weg voor hij overeind kon komen. 'Zoals uwe genade beveelt, natuurlijk.'


    De hatelijke klank in haar stem deed Rhodry ontredderd opkijken. 'Ach, bij de hel, mijn schat, ik wilde je niet commanderen, maar je was half buiten zinnen, en ik wilde ervoor zorgen dat je me hoor­de. Driftkoppen luisteren doorgaans niet als iemand iets zegt, zie je.'


    'Ja, dat is waar.'


    Gwin lag nog steeds languit op de grond. Hij rolde zich langzaam om en ging zitten, met een angstvallige blik op het Natuurvolk, dat in troepen boven hem in de lucht de wacht hield.


    'Waarom mag ze me niet doden, Rhodry?' Deze keer sprak hij Deverriaans.


    'Omdat ik bij je in het krijt sta en ik me, als je moet sterven, aan mijn eer verplicht ben om het zelf te doen.'


    Gwin staarde hem aan, zijn mond een eindje open, zijn ogen vol tranen, en dat verdriet was akelig om aan te zien bij een man die zo koud en keihard was als hij.


    'Dat soort eer kan ik begrijpen,' fluisterde hij. 'Mijn dank, uwe ge­nade. Dus die doorluchtige titel behoort u toe, hè. Wie bent u ei­genlijk? Dat heb ik nooit geweten.'


    'Rhodry Maelwaedd, gwerbret van Aberwyn.' Dat zei Salamander, die de kamer binnenkwam en een blik vol afkeer op het verkrampte lijk van de Bardekker wierp. 'Weten jullie wat het betekent om een hand tegen een gwerbret op te heffen?'


    'Bij de mest van de Geklauwden! Dat weet ik drommels goed, bij elke vervloekte demon in de hel! Dat is nou echt iets voor die sme­rige Oude, nietwaar, om ons in te huren om onze verrotte levens te wagen en ons niet te vertellen hoe groot het risico voor ons is! Die schobbejak! Ik zal...' Gwin zweeg abrupt en vertrok zijn mond tot een spottende grijns. 'Tja, ik kan niets doen dat hem echt kwaad zal berokkenen, waarlijk niet, tenzij ik als een spook of zoiets te­rugkom.' Hij kwam langzaam overeind en stak zijn handen om­hoog, zodat ze ze allemaal konden zien. 'Als ik u ooit een dienst heb bewezen, uwe genade, toen u op dat rottige schip zat, dan smeek ik u mij nu een snelle en gemakkelijke dood te bezorgen. Dat is mijn enige wens.'


    Hij kon zich ertoe brengen te glimlachen en fier rechtop te staan, zijn hoofd wat achterover als een echte krijger, maar hij kon er blijkbaar niets aan doen dat hij van top tot teen beefde. Niet van angst, begreep Jill; zijn ogen hadden al zo'n doodse blik dat het niet zomaar angst om te sterven was. Toen Rhodry zijn zwaard zo tegen Gwins hals legde dat één snelle polsbeweging de Havik in een ogenblik zou doden, keek Gwin hem alleen maar recht aan - en toch bleef hij beven. Hoewel Jill enkele ogenblikken geleden zelf nog in staat was geweest hem te doden, deed ze nu een stap naar voren.


    'Vertel me eens,' zei ze. 'Wat zou je het liefst willen: leven of sterven?'


    'Ik weet het niet.' Gwin glimlachte weer, zo'n normale glimlach, Vol opgewektheid, dat Jill er koud van werd. 'Ik weet het werke­lijk niet, en ik moet bekennen dat ik mezelf die vraag al dagenlang heb gesteld. Ik zou liever sterven dan als Havik verder leven - ge­loof ik. Maar dat weet ik eigenlijk ook niet zeker.' 'Dan wordt het tijd dat je tot een besluit komt. Als je een Havik blijft, sterf je in elk geval. Kom bij ons en geef ons je woord van trouw, en ik zal de gwerbret om je leven smeken.' Gwin begon nu zo erg te beven, dat het zwaard in zijn huid sneed. Rhodry haalde het een eindje terug en keek toen Jill aan met ogen die haar beter leken te begrijpen dan ze zichzelf begreep. Sala­mander zei niets, maar ze zag aan zijn gespannen houding, ge­deeltelijk die van een krijger, dat er iets heel belangrijks op het spel stond. Een man zijn ziel en dat was niet niets, dacht ze, en die ge­dachte deed haar huiveren. Plotseling liet Rhodry het zwaard zak­ken, keek naar het oude bloed dat eraan kleefde, en bukte zich om het aan de tunica van de dode man af te vegen. Toen hij het weer in de schede stak, klonk dat als een klap in de doodstille kamer. Zoals hij daar stond, in zijn bemodderde kleren, ongeschoren en vochtig, met zijn gedeeltelijke geheugenverlies en zijn nog ver­woeste leven, zag ze hem plotseling als de gwerbret, de heerser die hij zou zijn - nee, die hij, ondanks alles, nu al was. Op dat ogen­blik wist ze zeker dat Rhys dood was en dat Wyrd de teerling had geworpen.


    'Ik zal je niet doden, Gwin,' zei Rhodry. 'Je kunt met ons meegaan als gevangene of als mijn bediende. Wat zal het zijn?' Gwin werd door een laatste, schokkende huivering gegrepen. 'Rhodry,' was het enige dat hij kon zeggen, omdat hij huilde. Salamander greep Jills arm, maar hij hoefde haar niet mee te trek­ken; zij wilde net zo graag de kamer uit en het tweetal alleen la­ten als hij. Een paar treden leidden naar een kaal, modderig erf tussen een lang wit gekalkt huis en een vierkant gebouw dat een stal of een graanschuur had kunnen zijn. Naast een put lag nog een dode man, en in een weide stonden een stuk of vijfentwintig paarden, waaronder de hunne. Boven hun hoofd hingen de wol­ken laag, kil-grauw, voortgejaagd door de wind. 'Het was mooi van je, wat je daar hebt gedaan,' zei Salamander. 'O ja? Als hij liegt heb ik ons alle drie in gevaar gebracht.' 'Liegen? Gwin? Bij een hoop paardenstront, nee, dat doet hij niet. Misschien dat je nooit eerder een man tot op de grond toe afge­broken hebt gezien - ik wel. Nou, hij zal onze Rhodry trouw zijn tot in de dood, reken maar, en hem hierna bovendien als een god beschouwen.'


    De wind nam toe en Jill huiverde, terwijl ze voor het eerst rond­keek met ogen die werkelijk iets zagen. 'Waar zijn we?'


    'Op een boerderij in de heuvels. In de overstromingstijd zoeken de bewoners van dit soort afgelegen hoeven een toevlucht bij hun landheren op de grote landgoederen. Toen Gwin en wijlen zijn niet be­treurde vrienden een schuilplaats nodig hadden, hoefden ze alleen maar hier binnen te rijden en zich te installeren.' Jill knikte, nauwelijks horend wat hij zei. Ze dacht aan Gwins ogen die van zwartbruin naar blauw verkleurden, en aan de vuurgloed die ze in haar visioen achter hem had gezien. Natte vingertjes tik­ten op haar wang: regen, de eerste dikke druppels van een zware bui.


    'Goden!' riep Salamander kortaf. 'Rennen!' Ze vlogen het erf over en doken door de deuropening het woon­huis binnen, net voordat de stortbui losbrak. 'Wanneer het in dit achterlijke land regent, dan regent het ook écht,' zei Salamander, zijn hoofd schuddend, zodat de druppels uit zijn haar vlogen. 'Dat zal het reizen wel erg onaangenaam maken, mijn waterhoentje. Misschien dat we hier maar een dag of twee blijven. Gwin en zijn pas gevelde vrienden hebben kennelijk de deur uit zijn scharnieren gerukt, zodat we voor de brave boer toch wat geld voor de aangerichte schade moeten achterlaten. Dan kunnen we net zo goed wat meer achterlaten voor de huur.' 'Ik vind dat we verder moeten trekken en de regen in ons voordeel moeten benutten.'


    "Voordeel? Welk voordeel? Misschien dat jij voordelen ziet in nat, doorweekt, klam, doordrenkt en druipend voortrijden, om nog maar te zwijgen over koud, kil, ijzig, verstijfd en...' 'Wat dacht je van onzichtbaar voortrijden?' Salamander hield midden in zijn woordrijke tirade op en keek haar verbaasd aan.


    'Ik bedoel niet onzichtbaar voor gewoon zicht. Jij hebt het altijd over de astrale vibraties van water die iemand verhinderen te scryen.' Jill maakte een handgebaar naar de regen buiten. 'Nou, hoe zit het daarmee?'


    'Het zou kunnen werken, die mogelijkheid bestaat inderdaad. Ze zullen in elk geval een verdraaide hoop moeite hebben om een dui­delijk beeld van onbelangrijke kleinigheden te krijgen, zoals bij­voorbeeld waar we zijn en wie er bij ons is.'


     'Precies wat ik dacht. Het zal zwaar zijn voor de paarden, maar we hoeven niet vlug op te schieten. Als we deze weg hebben ver­laten en in de bergen zijn voor ze ons scryen, zullen ze niet precies Weten waar we zijn. Weet je nog dat jij Rhodry probeerde te vin­den en alle velden op elkaar leken?'


    'De bergen verschillen evenmin veel van elkaar, waarachtig - bo­men en zwerfkeien, zwerfkeien en bomen, met hier en daar een aardig ravijntje, vol slangen die om deze tijd van het jaar heel sma­kelijk zijn, dat is waar ook, en ons misschien zeer welkom zullen zijn.'


    'Wat? Slangen eten?'


    'Wat? In de régen rijden?' Hij glimlachte breed tegen haar. 'Er staat ons een onprettige tijd te wachten, mijn klein kneutje, maar ik be­loof je dat hij prettiger zal zijn dan... ach ja, het zal zoiets zijn als leven in de luisterrijke Zalen van Bel in het hiernamaals vergele­ken met het liggen op een pijnbank in een van de geheime kamers van de Haviken.'


    'Vreemd - ik dacht zo ongeveer hetzelfde. Hoe ver is het van hier naar Pastidion?'


    'Eh, tja, als we er rechtstreeks naartoe zouden gaan, een dag of vier, vijf, omdat we in dit snertweer rijden. Als we door de bergen gaan, zal de tocht veiliger zijn, maar langer.'


    'Laten we het maar op veiliger houden, vind je ook niet?'


    'Ik ben het hartgrondig met je eens. Goed, dan zal het een dag of acht zijn, afhankelijk van het weer en zo. Laten we Rhodry en Gwin gaan halen. Hoe eerder we je plan gaan uitvoeren, hoe beter.'


    Diezelfde avond probeerde Baruma hen te scryen. Hij had zich de afgelopen weken voorgedaan als officiële boodschapper, zodat hij met een echte karavaan langs de kust kon reizen. Zo bereikte hij juist voor het begin van de winterregens Indila, niet ver van zijn plaats van bestemming, en Baruma verbleef er twee dagen in een gerieflijke herberg, terwijl hij met zichzelf overlegde of het al dan niet tijd was om naar de Oude te gaan. Hoewel hij niet durfde te gaan, was hij net zo bang om niet te gaan. Stel dat de Oude lucht kreeg van zijn dubbelrol? Hij wist maar al te goed dat sommigen van degenen die naar de villa van de meester gingen, nooit waren teruggezien. Baruma vermoedde dat de meester de arme bliksems niet kort en goed had gedood. Maar als hij zich daarentegen aan het spioneren voor de Havikenmeester onttrok, kwam hij in een nog gevaarlijker positie te verkeren. In een poging iets aan de weet te komen dat zijn beslissing zou vergemakkelijken, haalde Baruma de zilveren kom en de zwarte inkt te voorschijn, pakte Rhodry's zilveren dolk uit om als focus te dienen en ging aan een lage tafel zitten om te scryen. Als de Havikenmeester de barbaar al gevan­gen had genomen, zou hij misschien te veel zijn afgeleid om zich om Baruma's zaken te bekommeren.


    Hoewel het beeld onmiddellijk doorkwam, was het troebel en ver­wrongen, het flakkerde en danste alsof een wind golven in het inkt-oppervlak veroorzaakte. Hij kon Rhodry vrij duidelijk zien, om­dat ze verbonden waren door het kwaad van de pijn, en hij kon paarden onderscheiden - een heleboel paarden, te oordelen naar de glimpen die hij van hen opving. Toen hij het beeld probeerde te verbreden om te kunnen vaststellen waar Rhodry zich bevond, kreeg hij meer een indruk dan een aanblik van rotsen en een enor­me zilverige stroming van etherische kracht die uit een rivier of een ondergelopen ravijn moest komen. In die nevel onderscheidde hij vaag een paar menselijke gestalten die heen en weer liepen. Verder kon hij er niets uit opmaken.


    Het beeld verdween. Baruma zat nog lange tijd aan de tafel en keek naar zijn trillende handen, terwijl hij nadacht over het lot van een graankorrel tussen twee molenstenen.


    Eindelijk was hij kalm genoeg om de inkt weer in de speciale fles te gieten. Hij slaakte nog een laatste zucht voor hij opstond en de wolf zag; die lag op zijn bed en likte zijn poten. Van gefrustreerde woede greep Baruma de inktfles en gooide die naar de kop van de wolf. Het spookbeeld verdween, maar hij was vergeten de kurk weer op de fles te doen. De gemeenste verwensingen uitbrakend die hij kende, pakte Baruma een lap en begon de vuiligheid op te nemen, tot hij besloot de herbergier te gaan halen en het die voor hem te laten doen. Hij rukte de deur naar de voorkamer van zijn suite open en trof daar drie mannen aan die hem opwachtten; een Van hen droeg een rode zijden kap. 'Je bent niet erg waakzaam, Baruma.'


    'Ik wist niet dat dat nodig was.' Hij bracht een moeizaam lachje te voorschijn. 'U had weleens kunnen kloppen.' Toen de Havikenmeester binnensmonds grinnikte, glimlachten zijn twee begeleiders, waarbij ze als dieren hun tanden ontblootten. 'Misschien wel, maar ik heb het niet gedaan. Waarom ben je nog niet naar de Oude gegaan?'


    'Hij is wantrouwend geworden. Ik heb met mezelf overlegd of ik Wel of niet zou gaan.'


    'Is hij dat? Ach zo, is hij dat? En daar heb je mij niets van gezegd?' Baruma was misselijk van angst, maar ook al draaide zijn maag om en beefden zijn handen, toch probeerde hij zijn stem vast te laten klinken.


    'Hoe had ik contact met u kunnen opnemen? Zou u het prettig hebben gevonden als ik u ergens had aangeroepen waar iedereen het kon horen? Had ik een gehuurde boodschapper met een brief moeten sturen?'


    'Daarin moet ik je gelijk geven, ja. Bovendien kon je niet weten dat hij actie tegen ons heeft ondernomen.'


    'Wat heeft hij gedaan?' Baruma hoorde dat zijn stem oversloeg, maar hij beefde inmiddels te erg om hem in bedwang te kunnen houden.


    'Hij heeft zijn bondgenoten op mijn mannen afgestuurd. Hij moet hier achter zitten, dat moet! Niemand anders zou mij durven dwars­bomen.'


    De andere twee Haviken kwamen als op een afgesproken teken naar voren. De ene greep Baruma's polsen en draaide zijn armen op zijn rug; de andere legde een hand op zijn mond.


    'Heb jij de Oude gewaarschuwd, miezerd van een Baruma?' vroeg de meester. 'Een van mijn mannen is dood. Met de anderen kan ik geen contact krijgen. Is dat jouw schuld, schoffie?'


    Omdat de greep van zijn overweldigers te sterk was om nee te schudden, wiebelde Baruma alleen maar met zijn hoofd. Het zweet droop langs zijn rug en parelde op zijn voorhoofd.


    'Ik weet niet of ik je geloof, creatuur. Jij hebt geprobeerd van twee walletjes te eten, nietwaar? Dacht jij dat je gehaaid genoeg was om zowel mij als de Oude te bedriegen?'


    Baruma bracht een verstikt geluid uit dat nee moest betekenen. 'We nemen je mee, schoffie. We zullen je dwingen onze vragen te beantwoorden. Ik heb gehoord dat jij zo goed pijn kunt veroorza­ken. Ik ben benieuwd of je die ook zo goed kunt verdragen.' De Havikenmeester greep Baruma's elleboog tussen een zoekende duim en wijsvinger en liet die omlaagglijden; zo scheidde hij de spiermassa's en drukte de zenuw met kracht tegen het harde bot. Baruma's pijnkreet steeg naar zijn keel en baande zich als een gor­gelende, sputterende hoest die helemaal door hem heen schokte, een weg in zijn dichtgedrukte mond.


    'Tenzij je me de waarheid zult vertellen, natuurlijk. Laat hem pra­ten, Karralo. Als hij om hulp roept, sterft hij ter plekke, dat weet hij.'


    Toen de Havik zijn hand wegnam, kwam Baruma met vochtige snikken weer op adem.


    'Ik heb u niet verraden. Dat zou ik niet kunnen. Ik heb tegen de bevelen van de Oude gehandeld toen ik u hierin haalde, nietwaar? Hij had me nadrukkelijk opgedragen Rhodry te verkopen en het Noodlot zijn gang te laten gaan. Ik wilde hem doden of gevangenhouden. Ja toch? Ja toch?'


    In plaats van te antwoorden trok de Havikenmeester zijn zijden kap af. Baruma zag tot zijn verrassing dat de man opvallend knap was; zijn huid had de blauwzwarte glans van een Orystinnianer, zijn mond was zacht en vol, zijn donkere ogen waren groot en prachtig gevormd. Hij had zich de Havikenmeester altijd voorge­steld als een soort gelittekende monstruositeit. 'Je hebt mijn gezicht nu gezien, nietige Baruma. Weet je wat dat betekent? Je kunt me van nu af alleen afvallen door te sterven. Heb je dat begrepen? O, je bent zo week als bedorven kaas, dus ik denk wel dat je me begrepen hebt. De enige reden waarom je mag blij­ven leven is omdat ik je kan gebruiken. Jij hebt die mysterieuze Rhodry gezien, en dat betekent dat ik hem door jouw ogen kan scryen. Jij bent in de villa van de Oude geweest, en dat betekent dat je mij ernaartoe kunt brengen. Ik zal jouw wil breken als bij een wild paard en je berijden als het beest dat je bent. Zolang je nut hebt, blijf je leven. Bezorg me de geringste last en je pijn zal geen urenlang maar wekenlang toenemen voordat de Geklauwden je ziel opeten.'


    Baruma voelde warme urine langs zijn been spuiten. De Havikenmeester lachte en greep hem bij de schouder om hem dezelfde fel­le pijn te laten ondergaan als daarnet. Deze keer kon hij niet schreeuwen, hij durfde zelfs geen geluid te geven dat de aandacht van de andere mensen in de herberg zou trekken, omdat hij wist dat hulpgeroep erger dan nutteloos was, dat de Haviken hem lang voordat er hulp kon komen, zouden wegsleuren en diezelfde avond nog met hun eindeloze folteringen zouden beginnen in plaats van in een onbepaalde toekomst. Toen de pijn wegebde, keek de Havikenmeester hem recht in zijn ogen en Baruma voelde de greep van zijn wil als de ergste pijn van al. Die leek in zijn geest te groei­en als de ranken van een giftige plant om zich brandend en ste­kend diep in elke spleet van zijn geheugen en gedachten te neste­len, en toch kon hij zijn blik niet afwenden. 'Gehoorzaam me, en je zult mettertijd ophouden een beest te zijn en beginnen een dienaar te worden. Dat is de enige hoop die je hebt. Voor een moedig man zou dat niet genoeg zijn, maar het houdt zo'n lafbek als jij in leven en gehoorzaam, voor me krui­pend, maar in leven.'


    De beneveling wervelde door zijn brein, dat geschoolde en gedis­ciplineerde brein waar hij zo trots op was geweest, waar hij op had gepocht, dat hem een duidelijk bewijs van zijn superioriteit over het gewone volk had geschenen. Nu wervelde en wankelde het, en hij wankelde ook toen de Haviken hem loslieten. Hij deed een paar passen, schoot naar voren en viel op zijn knieën aan de voeten van zijn meester.


    'Haal zijn spullen,' zei de meester tegen de anderen. 'We zullen ze op een veiligere plaats wel doorzoeken. Sta op, sukkel. Jij moet dat pak dragen om de kracht van echte mannen te sparen.' Baruma stond gehoorzaam op, een beetje wankelend, nog steeds duizelig. Toen hij zich aan de tafelrand vastgreep om steun, zakte de duizeligheid. De Haviken waren weer onder elkaar aan het pra­ten; hun woorden kwamen en gingen door zijn geest als een nau­welijks begrijpelijk lied.


    'Een dolk van zilver - een ritueel voorwerp, denk ik - nee, Deverriaans - dat doet er nu niet toe - we hebben vanavond nog werk te doen - een kleine verrassing voor de mannen van de Oude? Dat weten we niet.'


    Toen de woorden vervaagden in een windgeluid, besefte Baruma dat hij betoverd was en dat de Havikenmeester hem genoeg ver­stand had gelaten om te begrijpen hoe weinig hij nog overhad. Zelfs al ziedde hij diep in dat laatste restje verstand van woede, hij wist dat de angst voor de dood en de folteringen die ermee gepaard gin­gen, hem zouden doen gehoorzamen. Dankzij die angst zou hij voor zijn meester uit snellen als een tol die door een kind wordt opge­zweept.


    In Aberwyn was in de buurt van de haven een taveerne die op het randje van respectabiliteit balanceerde. Als zijn eigenares, de we­duwe Sama, niet zo hard had gewerkt, zou De Drie Zwanen al ja­ren geleden over dat randje zijn geduikeld, maar ze was altijd voor zonsopgang op om het vuur op te stoken en de tafels te schuren. Ze was de hele dag op de been, kookte stevige maaltijden voor net­te mensen, tapte goed bier voor een redelijke prijs, en 's avonds laat veegde ze bij het licht van een goedkope talkkaars nog de vloer en zette de pap voor de volgende morgen te sudderen. Dit harde leven stelde haar in staat een paar duiten te sparen die ze telkens met een paar tegelijk opzij had gelegd als bruidsschat voor drie van haar vier knappe dochters, zodat dat nu fatsoenlijk getrouwde vrouwen waren, die niet in de taveerne hoefden rond te hangen om voor het verkeerde soort geld te werken. Iedereen in de streek, zelfs de ongetrouwde jonge havenarbeiders, respecteerde de weduwe om haar rechtschapenheid, en geen van hen zou er, zelfs als ze stom­dronken waren, ook maar over piekeren om in haar taveerne te gaan vechten, omdat ze dan misschien een onmisbare kroes zou­den breken of een dure tafel omgooien en zo het harde levenslot van de weduwe nog zouden verzwaren.


    De jongste en knapste dochter woonde echter nog steeds bij haar moeder, maar niet uit kinderlijke toewijding. Ofschoon Sama haar de naam Heledd had gegeven, noemde iedereen haar Glomer - zo hard als steen tot in het merg van haar botten, zei iedereen, en waarom de Godin zo'n soort dochter aan zo'n goede vrouw heeft gegeven, zullen we nooit weten! Ook al was ze zestien en had ze al een aantal jaren getrouwd moeten zijn, ze had twee fatsoenlijke vrijers afgewezen met als reden dat de zoon van de looier te erg stonk en dat de zoon van de verver handen vol wratten had. Wat Glomer diep in haar binnenste wilde, was in de dun van de gwerbret werken. In die tijd was een betrekking bij een grootmoedige clan als de Maelwaedds een goede positie voor een arm meisje. Je kreeg er volop eten en drinken, elk jaar een nieuwe jurk, een war­me slaapplaats, je was er getuige van allerlei interessante gebeur­tenissen en je deelde het werk met zoveel andere bedienden, die vanwege de status waren aangenomen, dat het eigenlijke werk veel lichter was dan in de taveerne bedienen en kookketels uitschuren. Helaas moest je, om in de dun in dienst te komen, iemand kennen die er al werkte. De enige die Glomer kende, een dienstmeisje dat Nonna heette, kwam ongeveer twee keer per maand aangetrippeld voor een bezoek aan haar familie, de pottenbakkers, die tegenover de kopersmid woonde. Ze had dan haar nieuwste jurk aan, bracht restjes taart mee voor haar moeder en broertjes en zusjes, ging als een voorname dame bij hun haard zitten en vergastte de dorpsbe­woners op de laatste roddels en nieuwtjes. Telkens wanneer Glo­mer haar probeerde te vragen een goed woordje voor haar te doen, haalde Nonna haar neus op en maakte hatelijke opmerkingen, ge­woonlijk over Glomers zogenaamde luiheid. Glomer wilde soms wel dat ze haar in een donkere straat kon volgen en op de terug­weg naar de dun wurgen.


    De laatste tijd waren de verhalen waar Nonna mee thuiskwam wel erg spannend. Vroeg in de herfst was er een geheimzinnige adellij­ke gevangene uit Cerrmor aangekomen, en Nonna had twee mannen van de krijgsbende horen zeggen, dat hij naar ieders mening geen man was, maar een demon in mensengedaante. Ze hadden dat opgemaakt uit iets dat de oude Nevyn, die zoals iedereen beweerde een tovenaar was, zich had laten ontvallen toen hij op een avond de zwaarbewaakte kamer van de gevangene verliet. En nu Zei iedereen dat de enorme Bardekse scheepskapitein ook een tovenaar was, omdat hij de demon had gevangen en meegebracht.Hoe dan ook, niet lang daarna had Cullyn van Cerrmor, de hoofd­man van de persoonlijke krijgsbende van de regentes, Bryc belet heer Rhodry's enige erfgename te vermoorden. Iedereen (ook Bryc zelf, voordat hij naar zijn vaders hoeve in het noorden was teruggestuurd) zei dat hij behekst was geweest. Nonna wist zeker dat de gevangene uit Cerrmor dat had gedaan. 'Nevyn wil zijn roodharige demon waarschijnlijk niet doden om­dat hij diens zijn kan gebruiken - Nevyn kan Perryns krachten ge­bruiken, bedoel ik, omdat de oude man sterker is dan welke de­mon ook. Je zou die oude man eens moeten zien, en de blik in zijn ogen. Ooo, die zijn net ijs, en hij zou iedereen kunnen beheksen, wil ik wedden, door even met zijn vingers te knippen of zo. Ieder­een is bang van hem, nou ja, behalve Cullyn van Cerrmor natuur­lijk. Ik wil wedden dat die bang van niemand is.' Het hele gezelschap in de keuken van de pottenbakker knikte ern­stig en beaamde het.


    Misschien dat het dit soort verhalen waren die Glomers achter­docht jegens de marskramer Merryc wekten. Op het eerste gezicht was het een doodgewone man van halverwege de dertig met don­ker haar en de walnootbruine huid die Bardeks bloed in zijn ade­ren verried. Bovendien bezat hij de gave om makkelijk compli­mentjes te maken en altijd een grap achter de hand te hebben, die reizende kooplui moeten bezitten om aan de kost te komen met het verkopen van band, borduurgaren, kantjes en kraaltjes. Sama geloofde hem dan ook grif toen hij haar vertelde dat hij voor een paar maanden onderdak zocht, tot de ergste winterkou achter de rug was en hij weer op pad kon gaan. Natuurlijk zat ze altijd zo om klandizie te springen, dat haar oordeel vertroebeld werd door de harde duiten die hij haar voor een week kost en inwoning gaf. Er was alleen iets aan hem dat Glomer niet helemaal vertrouwde - zijn flemerige glimlachje misschien, of de manier waarop hij naar haar billen staarde als ze langsliep. En 's avonds laat hoorde ze soms rare geluiden uit zijn kamer komen, alsof hij bevelen fluis­terde tegen grote ratten, die zich haastten om zijn orders uit te voe­ren.


    'Ik zou willen dat je hem eruit gooide, mam, echt,' zei Glomer op een middag toen hun kostganger een eindje was gaan wandelen. 'Ik durf te zweren dat hij kwaad in de zin heeft.' 'O, moet je haar horen! En wat zou hij dan doen, al mijn mooie zilveren schalen stelen of al jouw kostbare juwelen?' 'Ik bedoel niet dat hij ons kwaad zou doen. Ik... ach, je hebt na­tuurlijk gelijk, ik verbeeld me maar wat.'


    Het feit dat haar dochter haar zomaar gelijk gaf, bracht Sama to­taal van haar stuk. Bij zichzelf mompelend en met haar hoofd schuddend, ging ze de achterdeur uit om de kippen te voeren. Maar Glomer bleef in de gelagkamer en schuurde de tafels tot Merryc terugkwam en haar beleefd om een kroes bier vroeg. Toen ze hem die bracht, bleef ze even staan. 'Hoe was uw wandeling door de stad?' 'Een beetje nat, maar prettig.' 'Bent u naar de dun geweest?' 'Nee. Daar heeft een man als ik niets te zoeken.' Maar zijn antwoord kwam te vlot en zijn toon was te flemerig, net als zijn glimlach.


    Om de bocht van de straat, even voorbij de kopersmid, woonde de weduwe Dacra in een houten hut. Ofschoon iedereen zei dat ze een heks was, verdiende ze haar kost met het verkopen van dood­gewone kruiden en, soms, met het toedienen van een combinatie van hete baden, mede en glibberige iepenbast om miskramen bij de plaatselijke hoeren op te wekken. Met het begin van een plan In haar achterhoofd, vulde Glomer de volgende morgen een leren fles met gemengd bier en ging haar opzoeken. Toen ze er kwam zat Dacra, een knappe, grijsharige vrouw, aan haar tafel gedroogde Stinknetel uit te zoeken, terwijl er boven haar vuurtje een pot water met honing pruttelde.


    'Om deze tijd van het jaar zijn veel mensen verkouden,' vertelde Dacra. 'De zoon van de smid is erg ziek, zei zijn moeder tegen me, dus ik ben een drankje aan het maken.'


    'Ik kom je om een gunst vragen.' Glomer zette de fles bier op ta­fel.


    'O ja? Heb je een knul getroffen die onder je rokken heeft gezeten en er toen vandoor is gegaan?'


    'Ik ben niet zwanger! Dat zal mij niet overkomen, dank je feeste­lijk, niet voordat ik getrouwd ben tenminste.' 'Huh. Het zijn juist die kieskeurige meidjes zoals jij, kleine Glo­mer, die gewoonlijk ten langen leste een hoop stront vinden om zich in te rollen. Denk daar maar eens goed over na, wil je? Voor je zo hoog van de toren blaast dat je straks op je twintigste zit te jammeren omdat je geen man hebt.'


    Als Glomer Dacra's raad niet nodig had gehad, zou ze haar de fles naar het hoofd hebben gegooid. Nu dwong ze zichzelf te glimla­chen.


    'Ik zal erover nadenken. Nu wil ik je alleen iets vragen. Stel dat ie­mand een tovenaar is. Hoe kun je dat dan weten? Ik bedoel, heb­ben ze een demonsmerk in hun handpalm of zo?' 'Wat? Bepaald niet iets dat zo makkelijk en gauw te zien is, meidjelief. Waarom wil je dat weten?' 'O, ik was er gewoon nieuwsgierig naar.' 'Kom nou. Je zou je moeders bier heus niet stelen om je nieuws­gierigheid te bevredigen.'


    'Ik heb het niet gestolen. Ik maak me ook zorgen om haar.' Dacra bezag haar even met pientere grijze ogen. 'Ja, ik kan zien dat je je zorgen maakt, waarachtig. Is het die kost­ganger van jullie?' 'Ja. Hoe wist je dat?'


    'Welke andere onbekende is hier sinds maanden gekomen?' 'Zo is het. Hij heeft iets dat me niet bevalt.' Dacra gooide een royale handvol stinknetelblaadjes in de pot met water en honing en roerde het pruttelende mengsel langzaam en zorgvuldig om met een houten lepel.


    'Ja, dat is waar,' zei de kruidenvrouw ten slotte. 'Al weet ik niet wat voor soort man hij is. Eerder een moordenaar dan een tove­naar, zou ik zeggen, maar je weet het maar nooit.' Ze nam de pot van het vuur en zette hem op een platte steen aan het eind van haar tafel om af te koelen. 'Toen hij kwam, bracht hij vast pakken en zakken mee.'


    'Inderdaad. Een mars en twee zadeltassen.'


    'Zadeltassen voor een man die lopend zijn kost verdient? Merk­waardig, hoogst merkwaardig.' Dacra roerde nog eens in de pot, ging toen naar een kast en begon erin te rommelen. Ze haalde er een vierkant stukje perkament uit. 'Heel lang geleden heeft een ou­de vrouw deze amulet voor me gemaakt. Zie je? Er staat een vijfpuntige ster op met een kring van woorden eromheen. Welnu, die oude vrouw zei dat ik het perkament altijd zo moest houden dat de ster één punt omhoog heeft, nooit twee. Twee punten omhoog brengt ongeluk, zei ze, en het is een teken van boze tovenarij. Als ik me goed herinner, zei ze dat elke tovenaar een attribuut heeft met de slechte ster erop.' 'Merryc maakt steeds heel lange wandelingen.' 'O ja? Maar wees voorzichtiger dan voorzichtig, kleine Glomer. Niemand wil je in een steen veranderd zien, of je ziel gevangen in een fles.'


    Glomer zelf zeker niet. Ze wachtte tot de middag, tot Merryc zijn gebruikelijke lange wandeling voor het avondmaal ging maken. Toen haalde ze een grote mand met rieten rattenvallen en een hand­vol ranzige spekzwoerden. Ze zette een paar vallen in de kamer die ze met haar moeder deelde, en ook twee in de gang, voordat ze zijn kamer binnenging. Het was een klein kamertje, een deel van het rondhuis in de bocht van de muur, met een raam dat op de straat uitkeek. Naast de deur, uit de tocht, stonden een smal bed en een wankele kist die dienst had gedaan als uitzetkist voor haar oudere zussen. Hoewel ze een val tussen de rieten wand en die kist zette, nam Glomer niet de moeite hem te openen. Ze wist zeker dat een tovenaar te gewiekst was om zijn zwarte kunst in zo'n voor de hand liggende plaats te verbergen.


    Ze had natuurlijk volkomen gelijk. Omdat ze haar moeders huis zo goed kende, ontdekte ze de bergplaats onmiddellijk. Het pla­fond bestond uit witgekalkte platen van gevlochten riet, aan elkaar bevestigd met goedkoop gips. Op de plaats waar plafond en wand bijeenkwamen, was een plaat wat doorgezakt. Als kind had ze muntjes en andere schatten die ze van de straat had opgeraapt, ach­ter die plaat verstopt, en daar vond ze Merrycs zadeltassen. Toch durfde ze ze een tijdlang niet aan te raken. Ze rommelde wat rond, zette de tweede val en deed in allebei een spekzwoerdje, liep tel­kens naar het raam om naar de kostganger uit te kijken, en raap­te ten slotte al haar moed bijeen. Het zou te gek zijn, vond ze, om al die moeite te doen en dan niet eens even te kijken. Maar toen ze de twee zadeltassen uit de bergplaats wilde trekken, gaven ze niet mee. Het leek net of er iemand aan het andere eind zat en ze terugtrok. Ze gaf een gilletje, smoorde met beide handen voor haar mond een kreet en was op dat ogenblik bijna de kamer uitgerend, terwijl ze zichzelf voorhield dat ze nu immers het erg­ste wist. Alleen, als ze haar plan wilde uitvoeren, moest ze een ster­ker bewijs van Merrycs tovenaarschap hebben dan één beheksing, die achteraf gewoon een kromme spijker zou blijken te zijn die ach­ter een naad haakte. Deze keer liet ze haar hand voorzichtig langs de tassen glijden, vond de benen pin die de flap gesloten hield en maakte het koordje los zonder te proberen de zadeltassen naar vo­ren te trekken. Haar list had succes; ze kon haar hand helemaal in de tas steken. Na nog een laatste nerveuze blik op het venster, begon ze in Merrycs spullen te rommelen.


    Eerst voelde ze heel gewone dingen - sokken, een priem om le­derwaren te herstellen, zoals een marskramer onderweg voor zijn mars nodig zou hebben, een zak kleingeld - daarna stuitten haar vingers op een metalen schijf die vettig, als lood, aanvoelde. Toen te hem eruit haalde, gilde ze bijna weer. Hij hing aan een leren band, zodat hij een duidelijke onder- en bovenkant had, en er stond een vijfpuntige ster ondersteboven in gegraveerd, de ster van het kwaad. Ze stopte hem er gauw weer in, vloog de kamer uit, de houten trap af en naar buiten, waar ze zo hard ze kon naar de dorpsput rende om haar handen steeds weer in de open trog te kunnen wassen, ook al was het water koud en had ze geen zeep.


    Toen ze zich eindelijk voldoende gereinigd voelde, werd het al don­ker en haastte Glomer zich terug naar de taveerne, naar het licht en de warmte van haar moeders haardvuur. 'Waar heb jij gezeten?' vroeg Sama. 'Ik heb rattenvallen gezet, mam.' 'O, bedankt, schat. Ik heb ze al dagen horen ritselen.' Glomer probeerde te glimlachen en knielde bij de haard neer om de bakstenen in de gloeiende as te leggen. Merryc kwam nog geen vijf minuten later terug en liep door de taveerne op weg naar de trap naar boven.


    'O, Merryc?' riep Sama. 'We hebben boven rattenvallen moeten neerzetten. Pas op dat je ze niet laat dichtklappen.'


    'Ik zal ervoor oppassen. Dit winterweer schijnt ze naar binnen te drijven.'


    'Zeg dat wel, zeg dat wel.'


    Toch bleef Glomer de hele avond zenuwachtig, bang dat hij zou merken dat er iemand aan zijn verstopte zadeltassen had gezeten, maar hij zei niets tegen haar.


    De volgende morgen moest ze het moeilijkste gedeelte van haar plan uitvoeren. Zodra haar moeder even niet keek, verliet ze de ge­lagkamer, haalde haar oude, gelapte mantel van boven en glipte de achterdeur uit zonder dat iemand haar zag. Zodra ze de hoofd­straten bereikte, vertraagde ze haar pas tot wandeltempo en sloeg de weg heuvelopwaarts naar de dun in. Daar aarzelde ze nog één keer, omdat er wachtposten waren die in de poortopening op en neer liepen.


    'Hé, meidje!' riep een van hen. 'Wat wil je?'


    Ofschoon ze het liefst was weggehold, dwong ze zichzelf naar hem


    toe te gaan en een knix te maken.


    'Ach, heer, ik ben een vriendin van Nonna die hier in de keuken werkt, en haar moeder heeft me gevraagd een boodschap af te ge­ven.'


    'O, dan is het goed. Loop maar door. Zie je de hoofdbroch? De keukenhut is erachter, bij de waterput.'


    Haar hart bonsde als een galopperend paard toen ze over het bin­nenplein liep. Hoewel ze vaak aan de poort had gestaan en naar binnen had gegluurd, was ze nooit echt binnen geweest. En eigen­lijk viel de dun haar nogal tegen; hij was niet veel meer dan een verlengstuk van de stad met zijn slordige groepjes hutten en schu­ren, de zich haastende bedienden en de kippen en varkens in hok­ken. Het kookhuis was niet makkelijk te vinden, maar door naar Nonna te vragen, kwam ze eindelijk bij de achterdeur van de gro­te zaal, waar ze in de bocht van de muur stond en met een doek kroezen opwreef. De grote zaal met zijn leien vloer, enorme haar­den en gebeeldhouwde tafels voldeed meer aan haar verwachtin­gen, en ze stond dan ook even met grote ogen naar al het moois te kijken. Toen zag Nonna haar en kwam aangerend. 'Wat doe jij hier? Is er thuis iets gebeurd?'


    'Nee, Nonna, maar help me alsjeblieft. Herinner je je die mars­kramer die bij ons in de kost is? Dat is een boze tovenaar. Ik heb het bewijs ervan gezien. Ik dacht dat die man die Nevyn heet, waar jij het altijd over hebt, misschien wel...' 'O, die heeft heus geen tijd voor iemand van jouw soort.' 'Ah, en de hoofdman?'


    'Ik ga zijn tijd niet verspillen met jouw zotte verhalen.'


    'Maar als jij me mee naar Cullyn neemt, zou je de kans hebben om zelf met hem te praten, nietwaar?'


    Het lokmiddel was onweerstaanbaar. Nonna giechelde, keek de zaal rond en haakte haar arm om die van Glomer. 'Kom maar mee. Hij gaat net aan tafel.'


    De aanblik van Cullyn, lang en krijgshaftig met zijn door littekens ontsierde gezicht, was bijna genoeg om Glomers tong te verlam­men, maar het lukte haar toch een keurige knix voor hem te ma­ken terwijl Nonna haar voorstelde als een vriendin uit de stad. Cullyn draaide zich in zijn stoel om en keek haar fronsend aan. 'Voor den dag ermee, meidje. Waarom kom je bij mij?' 'Mijn moeder drijft een taveerne, heer, en we hebben een kostgan­ger. Ik heb een sieraad in zijn zadeltassen gevonden met de ster van het kwaad erin gegraveerd toen ik rattenvallen in zijn kamer zet­te.'


    Zodra ze het eruit had gegooid, voelde ze zich een onnozel wicht dat tegen zo'n belangrijke man over tovenaars kwebbelde, maar Cullyn liet een zacht, scherp gefluit horen.


    'Is het heus? Kom maar mee, meidje. We kunnen maar het beste direct naar Nevyn gaan. Bedankt, Nonna. Ga jij maar weer aan je werk.'


    Nonna deed blozend en afgunstig wat haar gezegd werd terwijl Glomer achter de hoofdman aan de zaal uit liep en een zijbroch binnenging. Terwijl ze een hoge ijzeren wenteltrap beklommen, keek Glomer haar ogen uit naar de wandtapijten aan de stenen muren en de prachtige wandkandelaars van gedreven zilver - ze had nog nooit in haar leven zoveel mooie dingen op één plaats ge­zien. Eindelijk kwamen ze op een overloop met een houten deur. Toen Cullyn klopte werd die deur geopend door een oude man wiens doordringende ijsblauwe ogen, die woedend onder opge­trokken ruige wenkbrauwen uit keken, de hoofdman zo lief en zacht als een lammetje deden lijken.


    'Wat nu weer?' grauwde hij. 'O, neem me niet kwalijk, Cullyn. Ik dacht dat het een van de pages was. Die hebben me heel de ver­wenste morgen al bij mijn werk gestoord. Wat hebben we hier?' 'Een meisje met een interessant verhaal, heer. Me dunkt dat u dat maar eens moest horen.'


    Nevyn liet hen in zijn ontvangkamer en stond erop dat Glomer in de gestoffeerde stoel bij het venster ging zitten, terwijl hij een onbeklede stoel tegenover haar nam en Cullyn bij de deur bleef staan. Omdat ze nog nooit in haar leven zo hoog was geweest, werd ze duizelig van het uitzicht op de haven beneden haar, zo­dat ze na één snelle blik naar buiten haar ogen strak op de ka­mer gericht hield. Ze begon haar relaas met Merrycs komst, ver­telde hun over het bewijs dat de weduwe Dacra aanvoerde voor tovenarij en besloot met het ontdekken van de loden schijf in zijn spullen.


    'Ik weet dat het niet netjes van me was om zijn spullen te door­zoeken, maar ik was zo bang. Ik weet niet waarom hij me de stui­pen op het lijf joeg, maar dat deed hij nu eenmaal, te meer omdat mam en ik maar alleen zijn en zo.'


    'Je hebt uitstekend gehandeld, meidje,' zei Nevyn. 'Dat lijdt geen twijfel. Hoofdman, haal een paar van je mannen en wacht ons op bij de hoofdpoort, wil je? Ik geloof dat we die Merryc maar moes­ten arresteren.'


    'Is hij werkelijk een boze tovenaar?' vroeg Glomer schril.


    'Ja. Hoezo?' Nevyn glimlachte tegen haar. 'Je geloofde het eerst zelf niet, is het wel?'


    Ze schudde van nee en merkte opeens dat ze zich helemaal slap en raar vanbinnen voelde. Nevyn schonk een slokje mede uit een ka­raf op tafel in een beker en stond erop dat ze het sterke spul op­dronk. Toen ze opgehouden had te hoesten, voelde ze zich een stuk beter.


    'Goed zo, meidje. Breng mij en de hoofdman nu maar naar je moe­ders taveerne en laat de rest aan ons over. Ik zal zorgen dat je goed wordt beloond voor je scherpe ogen.'


    'Ach toe, heer.' Hier lag de kern van haar plan, en Glomer vertrok haar mond in een nederige glimlach. 'De enige beloning die ik echt wil is een betrekking hier in de dun. Ik kan goed aan tafel bedie­nen en pannen afwassen en zo.'


    'Heus? Nou, dan zal ik je vast en zeker wel een betrekking kunnen bezorgen. En laten we nu onze wezel van een tovenaar maar in zijn kooi gaan stoppen.'


    Op weg naar buiten ging Cullyn de wapenkamer binnen en haal­de een paar stevige leren riemen, toen ging hij naar de grote zaal en haalde Amyr en Praedd, die bij hun kroes ochtendbier om stroot­jes hadden zitten dobbelen. Hij nam hen mee naar de hoofdpoort, waar Nevyn en het meisje uit de stad al stonden te wachten. 'We willen dit rustig afhandelen,' zei de oude man. 'Als dat ten­minste mogelijk is, hoofdman.'


    'O, ik denk wel dat we hem kunnen misleiden. Het is een mars­kramer, nietwaar? Iedereen weet dat die altijd als eersten worden 'verdacht als er iets gestolen is.' Hij wendde zich tot het meisje. 'Denk je dat hij in de taveerne is als wij daar komen?' 'Dat moet haast wel. Mijn moeder heeft om deze tijd altijd het eten klaar.'


    Toen ze de straat van De Drie Zwanen bereikten, liet Cullyn het meisje en Nevyn bij de openbare waterput achter, en stuurde Praedd, een sterke, potige kerel, buitenom naar de achterdeur van de taveerne, terwijl hij en Amyr door de voordeur gingen. Er wa­ren nogal wat klanten in de rokerige gelagkamer: bij de deur zat een tafel vol zeelui te drinken, en een paar bootwerkers zaten bij de haard brood met spek te eten en grappen te maken met een grijs­harige vrouw die er nu al bleek en betrokken uitzag van ver­moeidheid, en dat terwijl het nog een uur voor de noen was. Al­leen aan een tafel zat een man die aan de beschrijving voldeed die Glomer van hem had gegeven. Zodra hij de twee mannen van de regentes binnen zag komen, stond de man op en liep naar de ach­terdeur, die echter werd versperd door Praedd, die zijn kolossale handen om de schouders van de man legde en hem vasthield, ter­wijl de hoofdman naar hem toe kwam. De bootwerkers grinnik­ten vol leedvermaak en de zeelui bogen zich naar voren om alles beter te kunnen zien.


    'Meekomen, jongen,' zei Cullyn. 'Een koopman in de straat van de goudsmeden zegt dat iemand er met een paar sieraden van hem vandoor is gegaan.'


    'Nou, dat was ik niet,' snauwde Merryc. 'Ik weet wel dat een vreem­de altijd de schuld krijgt van alle rotzooi, van alles wat verkeerd gaat, maar ik heb van niemand iets gepikt.' 'Ik wil je alleen maar een paar vragen stellen. Ga nou kalm en rus­tig mee, dan ben je met etenstijd weer hier.' Merryc liet zich door de achterdeur naar buiten duwen. Hoewel hij tierde en vloekte toen Cullyn zijn handen achter zijn rug vast­bond, bood hij verder weinig tegenstand, althans niet in het begin. 'Goed, Amyr. Ga Nevyn maar halen en ga dan met de oude man naar boven om deze vent zijn spullen te pakken.' Merryc brulde, gooide zich heen en weer, schopte, probeerde zich vertwijfeld uit Praedds greep los te rukken en kronkelde en gilde- als een rat in de kaken van een terriër, tot Cullyn zijn zwaard trok, het omdraaide en hem hard met het gevest op het hoofd sloeg. Praedd legde de bewusteloze man op de grond en knielde neer om zijn enkels bijeen te binden.


    'Als je klaar bent, ga die bootwerkers dan vragen of ze een paar duiten willen verdienen. Ik vertik het om deze miezerige schurk te­rug naar de dun te dragen.'


    De bootwerkers wilden best wat verdienen, en toen Nevyn en Amyr de bezittingen van de gevangene hadden gehaald, gingen ze met el­kaar op weg om de tovenaar aan het gerecht over te dragen. Om­dat zich onderweg nieuwsgierige kinderen bij hen aansloten, even­als een stel volwassen leeglopers, werd Merryc in een soort feestelijke optocht naar de dun gedragen en daar in een stevige cel in de kerker achter de broch gegooid. Nevyn betaalde de boot­werkers, stuurde de kinderen met hen weg en knielde toen op het vuile stro naast hun prooi neer.


    'Ik hoop dat ik hem niet te hard heb geslagen,' zei Cullyn. 'O, hij zal best lang genoeg leven om terecht te staan. Put even een emmer water, wil je?'


    Zodra het water in zijn gezicht plensde, begon de gevangene te kreunen en heen en weer te rollen, maar toen hij zijn ogen open­de en Nevyn over hem heen gebogen zag, bleef hij opeens dood­stil liggen en staarde de oude man aan als het spreekwoordelijke konijn een fret.


    'Me dunkt dat je weet wie ik ben,' zei Nevyn met een onheilspel­lend glimlachje. 'Mooi. Je mag met mij onderhandelen, jongen, al­les wat je weet voor je leven.'


    Merryc glimlachte vluchtig, wendde zijn blik af en keek naar het plafond.


    'Ik hou mijn woord, jongen.'


    'Dat weet ik, en u zou me ongetwijfeld in leven laten - om in de kerker van de gwerbret te creperen tot mijn eigen gilde me kwam vermoorden. Zelfs al zou u me vrijlaten, dan zouden ze me vroeg of laat toch opsporen. Altijd op de vlucht, altijd wachten op de steek van het mes - wat is dat voor een leven? En dat is het enige dat u me kunt bieden.'


    En als we manieren weten om je toch aan het praten te krijgen?' O, denkt u nu heus dat ik geloof dat u ook maar één brandijzer op me zal leggen? U? De lamzalige, makke Meester van de Ether? daar heb je het lef niet voor, ouwe, en dat weet je.' Cullyn vloekte hardop toen hij Nevyn zo oneerbiedig hoorde aanspreken, maar de oude man glimlachte slechts met een triest en treurig vertrekken van zijn mond. .Dat doe ik inderdaad niet.' Nevyn ging op zijn knieën zitten en bezag de geboeide man. 'Het is alleen jammer dat je niet kunt be­grijpen waarom niet.'


    .Gilde, zei hij?' vroeg Cullyn. 'Waar heeft hij het over?' 'Huurmoordenaars. Kom nou, toen je nog een zilverdolk was, heb je vast weleens iets horen fluisteren over de Haviken van Bardek.' 'Jazeker. Dan heeft hij groot gelijk, heer. Dan heeft hij geen schijn van kans.'


    Dat ben ik met je eens. Het doet me alleen verdriet.' De oude man stond op en klopte de knieën van zijn brigga af. 'Ik moet met de tieryn gaan praten. Laat Praedd en Amyr hier op wacht blijven, wil je?'


    'Daar zorg ik voor. Hebt u al gelegenheid gehad om zijn spullen te doorzoeken?'


    'Nog maar heel vluchtig - maar dat was al voldoende om hem op te hangen.'


    Voor ze de cel verlieten maakte Cullyn de boeien van de gevangene los en ze lieten Merryc ineengedoken in een hoek achter, zijn hoofd op zijn knieën als een stout kind. Nevyn vond het niet voldoende om de deur gewoon aan de buitenkant te vergrendelen; hij stond erop dat de cipier zijn bijzondere en kostbare hangsloten te voorschijn haalde en de balk aan de krammen ketende. Toen nam de oude man Praedd en Amyr apart.


    'Wat jullie ook doen, kijk hem niet recht in zijn gezicht, jongens. Hij zal proberen jullie daartoe te dwingen. Hij zal jullie waarschijnlijk eerst uitschelden en dan doen of hij ziek of stervende is, maar trek je daar niets van aan. Als hij, wat hoogst onwaar­schijnlijk is, toch zou sterven, dan bespaart hij ons de tijd om hem op te hangen, dus zoveel te beter, zou ik zeggen. Als het tijd is om hem eten en water te brengen, haal mij dan voordat jullie de cel openen. Dat zullen jullie trouwens wel moeten - ik heb de sleutel Ingepikt toen de cipier even niet keek.' 'Heer?' zei Amyr. 'Wat gebeurt er als we hem aankijken?' 'Dan zal hij je proberen te betoveren, natuurlijk.' Amyrs mond vormde een 'o', maar er kwam geen geluid.


    Terwijl Nevyn naar de broch ging om de regentes op te zoeken, loodste Cullyn de laatste leeglopers het binnenplein af en stuurde de bedienden ook weer naar hun werk terug, maar Glomer mocht bij Nonna in de keukenhut wachten. Het is jammer, dacht hij, dat Nonna niet de helft van het gezonde verstand van haar vriendin heeft en een kwart van haar pienterheid - in elk geval genoeg om iemand als ik met rust te laten. Omdat hij niet blind was, wist hij donders goed dat het meisje op haar manier hevig met hem flirtte. Hij besloot er straks met de kokkin over te praten en haar te vra­gen er een eind aan te maken. Toen ging hij naar de grote zaal. 'Cullyn, Cullyn!' Tevylla kwam over het binnenplein gerend, met haar rokken als een boerenmeisje opgeschort. 'Rhodda is wegge­lopen.'


    'Alle goden, wanneer?'


    'Daarnet. Ze was met haar grootmoeder aan het spelen toen Nevyn binnenkwam, en het arme kind was zo boos dat de vrouwe weg­ging, dat ze voor ik wist wat er gebeurde de deur uit was. Ik heb al onze pages en dienstmeisjes in de broch naar haar op zoek ge­stuurd, maar ik wil wedden dat ze naar buiten is gegaan. Ze wil altijd de buitenlucht in als haar iets dwarszit.' 'Dat is waar. Misschien is ze in de stallen. Ze is dol op de paar­den.'


    Maar toen ze zich over het binnenplein haastten, schoot het Cul­lyn te binnen dat Rhodda al eens het voorwerp van een aanslag van de duistere dweomer was geweest, en dat ze een duistere dweomerman in de dun hadden. 'Kom mee! Hierheen!'


    Hij zette er de pas in en zij moest hollen om hem bij te houden ter­wijl ze langs de hutten en schuren van het volle binnenplein scho­ten. Toen ze bij de wapenkamer de hoek naar de kerker omsloe­gen, kwam Amyr hen tegemoet stormen.


    'Hoofdman! We moeten Nevyn halen. Er gebeurt iets heel grieze­ligs.'


    'Nevyn is met de tieryn in de rechtszaal,' zei Tevylla lichtelijk hij­gend. 'Schiet op, man!'


    Merrycs cel was aan het eind van een smalle gang. Terwijl hij er­door rende, zag Cullyn Praedd vloeken en kronkelen en in de lucht slaan, alsof hij door grote en onzichtbare wespen werd aangeval­len. Het hangslot en de ketting rinkelden woest en vlogen aan al­le kanten tegen de balk, maar natuurlijk zonder open te gaan, om­dat ze aan de krammen vastgehaakt zaten.


    'Die oude Nevyn heeft een vooruitziende blik,' merkte Cullyn op.


    Bijna zonder het te willen herinnerde hij zich de tijd toen Jill een klein meisje was en altijd vertelde dat ze het Natuurvolk kon zien. Hij besloot dat hij het licht kon proberen, baat het niet, dan schaadt het niet. 'Het is goed, Praedd, ik ben er al. Nog even volhouden.' Cullyn zette zijn handen in de zij en keek woedend naar de lucht boven het hoofd van de man.


    'Hou daar onmiddellijk mee op, of Nevyn wordt kwader dan kwaad, en ik ook.'


    Praedd zakte met nog een laatste snik slap tegen de muur. 'Het is over, hoofdman. Zomaar opgehouden. Wat het ook was.' 'Mooi zo. En ga nu bij die deur weg. Je kunt verder niets doen. Ga naar buiten en wacht daar op de oude man.' Hij drukte zich tegen de muur om Praedd door te laten en ging toen naar de deur. Uit de cel klonk een gebrul van woede en Merrycs gezicht verscheen in de kleine getraliede opening. Indachtig aan wat Nevyn had gezegd, keek Cullyn alleen naar de neusbrug van de gevangene en liet zijn blik niet verder gaan. Na een ogen­blik grauwde Merryc als een hond.


    'Mij kun je niet betoveren, jongen,' zei Cullyn, en hij vervolgde be­daard: 'Nou, waar is het kind? Vertel het me, of ik zal eigenhan­dig op het rad elk bot in je lijf breken.' 'Waarom denk je dat ik weet waar ze is?'


    'Vertel het me, of je dood komt bij stukjes en beetjes en zo lang­zaam als ik hem kan maken.'


    'In de schuur pal achter deze kerker. Die ligt vol zakken met knol­len. Dat is het enige dat ik door haar ogen kan zien, maar ik weet dat ze vlakbij is.'


    Met een geluid dat het midden hield tussen een snik en een kreet, vloog Tevylla de gang uit en naar buiten, waar ze bijna tegen Nevyn aanbotste, te oordelen naar de haastige verontschuldigingen bij de deur. Terwijl de oude man snel kwam aanlopen, draaide Cullyn Merryc langzaam en demonstratief zijn rug toe. Hij kon de duis­tere dweomerman weer horen grauwen van machteloze woede, maar Nevyn grijnsde breed.


    'Bij de hel, hoofdman, uit wat Praedd me heeft verteld, maak ik op dat zelfs het Luchtvolk bang is van Cullyn van Cerrmor!' 'Niet echt, heer. Ik heb met u gedreigd.'


    Nevyn schoot zowaar in de lach, een schor gegrinnik als het knarsen van een oud hek, en gaf Cullyn toen een grote ijzeren sleutel, zodat die de ketting kon ontsluiten. Toen ze de deur openden, von­den ze Merryc ineengedoken in een hoek met zijn armen voor zijn gezicht. Cullyn greep hem bij de polsen, sleurde hem naar voren, trok hem rond en draaide zijn armen op zijn rug, terwijl Merryc in het Bardeks tierde en vloekte. Toen kwam Nevyn binnen en keek hem in het gezicht voor de man zijn ogen kon sluiten. Cullyn keek gefascineerd hoe Nevyn Merryc in de ogen staarde, alleen maar staarde, maar die blik scheen op de gevangene over te komen als een brandijzer, want hij snaterde en sidderde en kronkelde in de handen van de hoofdman als een kip die de bijl van de kok al op het hakblok ziet liggen. Plotseling verstijfde Merryc en gaf geen kik meer.


    'Zo,' zei Nevyn achteloos. 'Geef hem nu maar aan mij. Ik neem Amyr en Praedd mee, als je het goedvindt, om hem naar de rechts­zaal te brengen. Breng jij ons Tevylla en het kind achterna, wil je?' 'Natuurlijk, heer. Tevva zal het meisje nu wel hebben gevonden.' Dat had ze inderdaad en ze wachtte hen buiten op met het angsti­ge kind in haar armen geklemd. Omdat Rhodda te zwaar was om lang door haar verzorgster te worden gedragen, nam Cullyn haar over en liet haar tegen zijn schouder huilen terwijl ze langzaam naar de broch terugliepen. Hoewel hij haar een paar vragen stel­de, kon ze alleen maar tussen twee snikken door zeggen dat de stoute man een lange arm had en dat zijn geest haar had gekne­pen. Nevyn verduidelijkte dat in de rechtszaal. 'Merryc heeft met haar gedaan wat hij de afgelopen herfst met Bryc heeft gedaan. Hij heeft haar bij haar geest gegrepen, omdat hij be­greep dat het Natuurvolk zou doen wat ze het opdroeg. Hij kon haar gebruiken om hen te gebruiken, begrijp je - of misschien be­grijp je het niet, maar zo is het in elk geval gegaan. Daarom heb ik een hangslot op de deur gedaan. Het Natuurvolk kan een balk uit zijn krammen lichten, maar ze kunnen geen slot openmaken.' 'Ach zo.' Tieryn Lovyan keek hem eigenaardig aan, alsof ze wens­te dat ze zich de luxe van een gil- en huilbui kon veroorloven. 'Nou ja, ik geloof alles wat je zegt, Nevyn. O, lieve Godin, ik had zo ge­hoopt dat Rhodda een... nou ja, dat doet er niet toe. Wat zullen we met deze schurk doen?'


    Merryc lag op zijn knieën tussen een woedend kijkende Amyr en een moordlustig uitziende Praedd met opkomende blauwe plekken op zijn gezicht, wat Nevyns verhaal over het Natuurvolk eens te meer geloofwaardig maakte. Tijdens de uitleg van de oude man had Merryc niet één keer opgekeken, maar nu hief hij langzaam zijn hoofd en keek de tieryn aan. 'Zul je om genade smeken?' vroeg ze.


    'Nee, maar ik zal ook niet ontkennen wat de oude man heeft ge­zegd.' 'Heel goed. Ik heb gevraagd of er een priester van Bel wil komen, en zodra die er is zullen we je gaan verhoren. Nevyn, moet het kind er beslist bij blijven?'


    'Nee, en meesteres Tevylla ook niet. Cullyn?'


    Cullyn knikte instemmend en droeg het kind de rechtszaal uit. Toen ze door de lange gang naar de trap liepen, wendde Tevylla zich tot hem.


    'Dank u, hoofdman.'


    'Graag gedaan, maar hoor eens, noem me alsjeblieft bij mijn naam. Je maakt geen deel uit van de krijgsbende.' !Nee, dat is waar.' Ze schonk hem een verlegen glimlachje, dat juist daardoor zo aantrekkelijk was. 'Tot morgen dan maar.' Nadat hij hen veilig in hun kamer wist, liep Cullyn het binnenplein op, waar de vele torens van de dun lange schaduwen op wierpen, nu de winterdag naar zijn vroege einde neigde. Terwijl hij naar de kazerne liep, groette iedereen die hij tegenkwam hem met een ui­ting van respect, een knikje van de edelen, een buiging of een knix van de bedienden, een gemompeld 'hoofdman' van de leden van beide krijgsbenden, zowel die van wijlen heer Rhys als die van Lovyan. Het trof hem die avond dat als iemand dat gebaar zou hebben nagelaten, hij zich beledigd zou hebben gevoeld, hij nota bene, een man die jarenlang als een uitgeworpene was beschouwd. 'Hij was eraan gewend geraakt een gerespecteerde plaats in het leven te bezitten, was het vanzelfsprekend gaan vinden dat er over­al waar hij als Lovyans hoofdman kwam, niet alleen een bed voor hem was en een plaats aan tafel, maar ook de erkenning dat hij een belangrijk man in het tierynrhyn was. Vanavond echter trof het hem ook, en voor het eerst, dat er iets aan zijn nieuwe leven Ontbrak. Een eigen vrouw, dacht hij; bij de hel, dat zou weer fijn zijn. Wanneer hij aan Jills moeder dacht, die nu al zoveel jaren dood was, kon hij zich haar gezicht nauwelijks herinneren.


    De priester van Bel, een gezette man, kaalgeschoren, met een dik­ke wintermantel over de linnen tunica van zijn roeping, arriveerde kort nadat Cullyn Tevylla en Rhodda had weggebracht. Nevyn Vroeg zich af hoe de man verhalen over dweomer zou opnemen, maar Lovyan omzeilde dat probleem.


    'Praedd, Amyr, laat die lafaard behoorlijk rechtop gaan staan, ja? Zodat hij de priester eerbied kan betonen. Tja, heiligheid, dit is de man die in de herfst heeft geprobeerd mijn kleindochter te ver­moorden. Nevyn heeft die hele kwestie tot mijn voldoening bewezen, maar ik heb uw advies nodig wat de wet betreft.'

    Nu wendde Nevyn zich tot de priester.


    'Heiligheid, wat is de gebruikelijke straf voor een dergelijke mis­daad?'


    'Ophangen, natuurlijk. Ook al is het kind onwettig, ze is een bloed­eigen erfopvolgster, en zodoende is elke aanslag op haar leven niet alleen poging tot moord, maar ook hoogverraad.' De priester raad­pleegde fronsend zijn enorme geheugen. 'De Kronieken van Ko­ning Cynan bevatten de recentste uiteenzetting van dit principe, maar er zijn precedenten, het duidelijkste is misschien wel te vin­den in de negende-eeuwse codificatie van Maryn de Eerste.' 'Heel goed, heiligheid,' zei Lovyan. 'Dan zal ik morgenochtend een malover bijeenroepen. Twee uren voor de noen is, dunkt me, een geschikt tijdstip.'


    'Uitstekend, uwe genade. Tegen die tijd zal ik de juiste uiteenzet­ting van precedenten gereed hebben.' De oude man richtte zijn pien­tere donkere ogen op Merryc, die roerloos tussen zijn bewakers stond. 'Wil je met mij spreken, mijn zoon, of met andere priesters van onze tempel? De tijd is daar om je ziel voor te bereiden op de zaal des oordeels van de Grote Bel.'


    Merryc glimlachte vluchtig en spuwde op de vloer. Praedd gaf hem een draai om zijn oren, waarna ze hem wegsleepten. Nevyn en Lovyan gingen naar de ontvangkamer van haar suite, waar de wind tegen het glas van de ramen loeide en dreunde en af en toe een rookwolk uit het vuur blies. Lovyan stond huiverend in haar geruite omslagdoek bij de haard en wreef haar handen. 'Dat is beter,' zei ze ten slotte. 'Die rechtszaal is zo ellendig koud om deze tijd van het jaar. Ach, bij de Godin, Nevyn, ik voel me zo oud en zo moe! Ik heb nog nooit eerder een man tot de strop ver­oordeeld, en ik zal er ook nog getuige van moeten zijn, vermoed ik.' Ze huiverde weer. 'Nou ja, niemand hoeft bang te zijn dat ik het rhan onder zijn rechtmatige erfopvolger wegsteel, zoals zoveel regenten hebben gedaan. Ik zal maar al te blij zijn om het te kun­nen overdragen wanneer de tijd daar is.' Hoewel ze luchtig pro­beerde te spreken, waren haar ogen vertroebeld van zorg. 'A/s de tijd daar is, zou ik geloof ik moeten zeggen.' 'Die komt, uwe genade. Die komt.'


    Maar hij kon de vermoeidheid en onzekerheid ook in zijn eigen stem horen.


    Na het avondmaal ging Nevyn weer naar zijn eigen kamers. Ter­wijl Elaeno hem gezelschap hield, stond hij voor het venster en keek naar de haven in de verte, waar de schuimende golven gesta­dig aanrolden en de boten aan de steigers deden deinen. Hij vermoedde dat er een storm op til was, maar zelfs tussen de stormen door zouden de zeeën de hele winter hoog blijven. Hoe hij er ook naar verlangde naar Bardek te gaan, hij zou tot het voorjaar in Eldidd moeten blijven.


    'Er is niets aan te doen, denk ik,' merkte Nevyn op. 'Of heb je ooit van een schip gehoord dat de overtocht van hier naar Surtinna in de winter heeft gemaakt?'


    'Nee.' Elaeno dacht daar over na. 'Ik heb eerlijk gezegd nooit ge­hoord dat iemand het zelfs maar geprobeerd heeft.' 'Het is dus dwaasheid en absolute waanzin, hè?' 'Precies. Ook als je niet in een zware storm terecht zou komen, en dat is een geweldig "als", zou je schip te pletter kunnen slaan in de hoge golven, of je zou je zeilen kwijt kunnen raken door het voortdurend in de windvlagen overstag moeten gaan, of zo ver uit de koers gedreven kunnen worden dat je bemanning zou verhon­geren voor je land bereikte. We hebben bij ons een oud spreek­woord: mens noch demon kan de wind bevelen.' 'En dat is een waar woord.' Nevyn werd plotseling getroffen door een gedachte. 'Maar je zou de wind om een gunst kunnen vragen.' Later die nacht, toen iedereen in de dun sliep, wikkelde Nevyn zich in twee mantels en ging het park in. De paden tussen de gazons knerpten onder zijn voeten; in het maanlicht glinsterde een laagje rijp op de donkere verhogingen van met muls bedekte rozenstrui­ken en het bevroren water in de drakenfontein. Toen hij een be­schut hoekje buiten het gezicht van de broch vond, maakte hij in gedachten een vijfpuntige ster van blauw licht en stelde zich die zo duidelijk voor dat hij in de lucht leek te zweven. Heel zacht, maar zo van binnen uit dat zijn hele lichaam met het geluid leek te vi­breren, zei hij op zangerige toon de namen van de Koningen van de Wind. De nacht was aldoor windstil geweest, maar zodra hij zijn aanroeping had beëindigd, stak de wind op en woei vanuit het midden van de ster op hem af met een vlaag en een kracht die zijn mantel om hem heen deed flappen. (Toen hij rondkeek zag hij echter dat er verder niets in het park bewoog.) Statig en flakkerend werden de Koningen door de wind aangevoerd. Ze spraken alleen in beelden en gevoelens, natuurlijk, niet in woorden, maar na een tijdje slaagde Nevyn er toch in zijn verzoek over te brengen: na­melijk, de wind te bewegen hem een kleine spanne tijds te dienen en een schip naar de eilanden te brengen. Ze stemden er met een genadiglijk briesje in toe en bleven nog even rond hem dralen voor ze in een vlaag verdwenen en hem huiverend achterlieten met slechts een paar luchtgeesten als gezelschap. Snel trok hij de ster in hemzelf terug. Hij verlangde naar zijn haard en een kroes warm, gekruid bier.


    De rest van die nacht bleef hij op, piekerde over zijn plannen en vocht tegen zijn zorgen, tot hij eindelijk bij het krieken van de dag een paar uur kon slapen en nog net op tijd wakker werd om voor de malover van de regentes te verschijnen. Ondanks haar gevoe­lens van onbehagen van de avond tevoren, klonk Lovyans stem kalm en vastberaden toen het ogenblik daar was om Merryc te ver­oordelen tot de dood door de strop. De Bardekker zelf was zo te­ruggetrokken, door de een of andere duistere scholing dermate ge­vangen in zijn eigen geest, dat hij soms een afbeelding van zichzelf leek, alsof hij het heden al had verlaten om in een denkbeeldige tuin van een afstammeling tussen de standbeelden van hun we­derzijdse voorouders te gaan staan. Zijn eigenlijke dood zou voor Merryc als een anticlimax komen, dacht Nevyn, net als bij Sarcyn het geval was geweest.


    'Dat is geloof ik een van de dingen die ik het meest haat aan de duistere dweomer,' zei Nevyn later tegen Elaeno. 'De manier waar­op die mensen met echte aanleg en karakter neemt en ze voor zijn eigen doeleinden willoos maakt en verwringt. Ik heb heel wat van die leerlingen ontmoet en die waren stuk voor stuk net zo lelijk en misvormd als de beklagenswaardige wezens van het Natuurvolk die ze rond zich verzamelen.'


    'De mensen zijn erger af, zou ik zeggen. Die zijn heel wat moeilij­ker te genezen dan dat arme Natuurvolk.'


    'Daar heb je gelijk in. Tja, me dunkt dat het tijd wordt voor een kleine wraakactie van onze kant. Zodra we Jill en Salamander en - laten we hopen - ook Rhodry hebben gevonden, zullen we de Duistere Broederschap eens voor hun misdaden laten boeten.' 'Gelukkig. Ik zal blij zijn als het voorjaar komt, geloof me maar.' 'Voorjaar? Ach, dat is waar ook, ik heb nog geen gelegenheid ge­had om het je te vertellen. We gaan onmiddellijk naar Bardek. Ik heb de wind gevraagd ons daar nu al naartoe te brengen, onge­hinderd door stormen en zo, en hij heeft me dat toegezegd.' Elaeno wilde iets zeggen, maar bedacht zich, deed zijn mond weer dicht, dacht nog eens na, deed zijn mond weer open en maakte uit­eindelijk een verstikt geluid. 'Is er iets?' vroeg Nevyn.


    'Nee. Wat zou er moeten zijn? Als de wind het goedvindt, wie ben ik dan om er iets tegenin te brengen? Ik zal gewoon mijn eerste stuurman optrommelen en hem zeggen de bemanning bijeen te roe­pen. De regentes zal ons wel bevoorraden, neem ik aan?' 'Vast en zeker. Hm, ik heb het er met haar ook nog niet over ge­had, en dat moest ik nu meteen maar doen. Hoeveel tijd heb je no­dig om het schip zeewaardig en klaar om uit te varen te maken?' 'Een dag of twee, drie, het hangt ervan af hoeveel mannen hare ge­nade afstaat om ons te helpen.'


    'Ik zal zorgen dat je alles krijgt wat je nodig hebt, daar kun je op rekenen.'


    Hoewel Nevyn Lovyan natuurlijk de waarheid vertelde omtrent het doel van de reis, vond ze ook dat een klein bedrog gewenst was. Ze lieten de rest van het hof in de waan dat Elaeno, om een voorsprong te krijgen op de handel van het komende jaar, naar Cerrmor zou varen. Een riskante reis in de winter, maar doenlijk zolang een schip onder de kust bleef. Nevyn zelf, zo luidde het ver­haal, reisde met hem mee om met gwerbret Cerrmor besprekingen te voeren over de gespannen politieke situatie in Eldidd. Ladoic van Cerrmor was, ofschoon geen naaste bloedverwant, familie van Rhodry aan de Maelwaedd-kant, en zodoende een mogelijke bond­genoot in de stille oorlog om het rhan.


    'Ik zal je ook nieuwe kleren mee op reis geven,' zei Lovyan. 'En een van de minder belangrijke zegelringen van Aberwyn en zoveel geld als ik bijeen kan schrapen. Je kunt het beste gaan als mijn raadsheer, Nevyn, niet ais mijn vriend. Ze zeggen altijd dat elke Bardekse archont zijn carrière als zakenman begint, dus ik denk dat ze best weten hoe bloeiend de Aberwynse handel is. Daarom zullen ze aan de goede kant van de heerser willen staan.' 'Precies. Denkt u dat sommige van Rhodry's mannen vrijwillig met me mee zouden willen gaan? Ik kan ze voor een ere-escorte laten doorgaan, en ik vrees dat ik ook een paar goede zwaarden nodig Zal hebben voordat dit gevecht beslecht zal zijn. Ik zou Cullyn wel willen meenemen, maar u hebt hem harder nodig. Zelfs als Merryc is opgehangen, dan betekent dat nog niet dat Rhodda veilig zal zijn. Ik wil wedden dat hij niet de enige rat in de graanschuur is.' 'Ik moet dat helaas beamen. Wat de mannen betreft, ik denk niet dat je gebrek aan vrijwilligers zult hebben. Toch kun je er het bes­te hooguit tien meenemen - meer zou verdacht zijn.' 'Dan zal ik ze door Cullyn laten uitzoeken.' 'Goed. En bedenk een nieuwe naam, wil je, omdat ik je aanbeve­lingsbrieven en zo wil meegeven. "Niemand" lijkt nergens op. Heb je toen tegenover de boodschapper van de koning niet een andere naam gebruikt? Was dat je ware naam? Ik heb zo'n vreemd gevoel dat het die was.'


    'U hebt gelijk. Ook al heeft mijn vader hem later uit wrok veran­derd, Galrion is de naam die mijn moeder me heeft gegeven.' 'Wat klinkt dat antiek!'


    'Dan past hij precies bij me, want als iemand ooit een levende re­likwie was, dan ben ik het wel. Uitstekend, uwe genade, we zullen ons best doen om Rhodry voor u terug te brengen.' 'Niet alleen voor mij, heer Galrion. Voor Eldidd.' Terwijl Elaeno en zijn eerste stuurman die middag met de beman­ning aan het werk waren, ging Nevyn naar de toren voor een laat­ste bezoek aan Perryn, althans, zo zag hij het. Hoewel Perryn li­chamelijk weer op krachten was, lag hij nog urenlang in bed en staarde naar het plafond, of hij zat urenlang voor het venster en staarde naar de lucht. Toen Nevyn binnenkwam vond hij de edel­man voor het laatste, waar hij naar de sombere wolken keek die uit het zuidoosten kwamen opzetten. 'Hoe gaat het vandaag met ademen?' 'O, eh, ah, tja, wel goed, geloof ik.'


    'Mooi zo, dan moet je van nu af met de dag vooruitgaan.' Perryn knikte en staarde weer naar de wolken. 'Toe nou, jongen,' zei Nevyn op zijn beste opgewekt-maar-geen-te­genspraak-duldende verplegerstoon. 'Je wordt niet opgehangen of zo, weet je. Je moet er onderhand eens over nadenken om iets van je leven te maken.'


    'Maat, hm. Ik bedoel, eh, ah, tja, ik blijf alleen maar aan Jill den­ken.'


    'Het spijt me, maar die kans is voorgoed voor jou verkeken.' 'Dat weet ik. Dat bedoelde ik ook niet, ziet u. Eh, tja, ik dacht aan iets wat u een paar weken geleden hebt gezegd, bedoel ik. Dat je niet mag stelen omdat je daarmee in andermans leven ingrijpt en je niet weet wat er dan kan gebeuren. Weet u dat nog?' 'Jazeker, en ik moet bekennen dat ik blij ben dat je daarover na­denkt.'


    'Dat doe ik zeker, en het doet me verdriet dat ik zo dom, eh, tja, weet u, eh, tja, jegens Rhodry heb gehandeld, bedoel ik. Ik haatte hem omdat Jill van hem hield, en hier was hij toch wel een ah... eh... belangrijk man.'


    'Ik vrees dat het wat laat is om daar nu nog over in te zitten.' 'Ik weet het, en dat doet me zo'n verdriet. Ik zou het willen goed­maken, maar ik heb niets om als lwdd te geven. Een paar duiten, een paard - tja, eh, ah, het is eigenlijk niet eens mijn paard, geloof ik - maar het zadel en zo zijn wel van mij. Het is al met al maar een bedroevend beetje, hè?'


    'Zeg dat wel. Maar misschien dat je Aberwyn een dienst kunt bewijzen, al zie ik je niet direct in een oorlog vechten als het ooit zo­ver komt.'


    'Ik zou stalknecht kunnen worden, of voor paardendokter kunnen leren. Dat zou ik met plezier doen als het zou helpen.' 'Dat lijkt me een goed idee. Als ik terugkom zullen we er verder over praten.'


    'Ik heb de bedienden horen zeggen dat u naar Cerrmor gaat. Mag ik mee? Ik ben aldoor doodsbang omdat ik niet weet wat Cullyn zal doen als u er niet bent om me te beschermen.' 'Hij weet niet eens wat je gedaan hebt.' 'Hij zou het aan de weet kunnen komen.'


    'Nou, nou, ik...' Nevyn aarzelde en dacht diep na in een poging zich te herinneren wat Perryn eens over zichzelf had verteld. 'Zeg eens, jongen, nadat je Rhodry was tegengekomen, ben je Jill weer gaan volgen. Hoe wist je waar ze naartoe was gegaan?'


    'Dat is gewoon iets wat ik kan. Zoals, eh, zoals paarden mijn wil opleggen. Dat kan ik gewoon.'


    'Alles goed en wel, maar wat doe je dan?'


    'Ik vind iets waar ik van hou, zoals een huis, of mijn neef of Jill. Het is een gevoel. Als ik de goede kant uitga, voel ik me fijn, en als ik de verkeerde kant uitga voel ik me terneergeslagen.' 'Is het heus? Welnu, dat zou goed van pas kunnen komen. Weet je wat, jongen, je mag toch met me uitvaren.'


    'Uitvaren?' Perryns stem schoot hoog uit. 'Op een schip? Helemaal naar Cerrmor?' 'Juist ja.'


    'Dat kan ik niet. Dan ben ik de hele tocht hondsberoerd. Ik kom nog liever Cullyn onder ogen dan dat ik weer zeeziek zou zijn, echt waar.'


    'Dat is dan jammer. Jij was toch degene die het net over goedma­ken had, is het niet? En je zult na een tijdje heus wel aan die be­weging wennen.'


    Uit mededogen vertelde Nevyn hem maar niet wat hun echte eind­bestemming was. Bardek was heel wat langer varen dan Cerrmor.


    Toen de dag van vertrek eindelijk aanbrak, was het volkomen wind­stil. Omdat Nevyn geen zin had om de wind op de kust op te roe­pen, waar iedereen hem kon zien, overreedde Elaeno de haven­meester met enige dwang hem een ploeg bootwerkers ter beschikking te stellen, en tierde hij net zolang tegen de vlootmeester van de gwerbret tot deze hem toestemming gaf om een paar sloepen in te zetten als sleepboten. De geplaagde functionarissen haalden ergens een heleboel touwen zo dik als een mannenarm van­daan en een heleboel vaarbomen van dezelfde dikte. Zodra ze van het nodige voorzien waren, nam de eerste stuurman van de Bardekker de leiding en toonde iedereen hoe ze de koopvaarder aan de sloepen moesten vastmaken. Elaeno en Nevyn, die niet in de weg wilden lopen, stonden op het achterdek van zijn schip, de Harban Datzolan, wat vrij vertaald de Gewaarborgde Winst beteken­de.


    'Ik begrijp niet waarom ze zo moeilijk deden,' zei Elaeno tegen Nevyn. 'Elke haven in Bardek heeft dit soort sleepmateriaal voor dagen als deze. Je kunt op open zee vaak nog een briesje oppikken wanneer het in de haven doodstil is.'


    'Is het heus? Tja, ik vrees dat ik niet veel verstand van schepen en varen heb.'


    'Dat hoeft ook niet. Zorg jij nou maardat ik wind krijg, dan zorg ik dat we op Surtinna komen. O, dat is waar ook, ik heb Perryn in het ruim laten vastbinden. Zodra we de haven uit zijn, laat ik hem losmaken, maar ik wilde niet dat hij op het laatste ogenblik overboord sprong.'


    De roeiriemen van de geïmproviseerde sleepboten flitsten op; de touwen kreunden en knarsten toen ze strak kwamen te staan en de zware koopvaarder zette zich in beweging toen de bootwerkers haar met hun bomen afduwden. Nevyn installeerde zich op een paar kisten op het voordek en keek naar de top van de mast waar de blauw-met-zilveren drakenwimpel van de gwerbrets van Aberwyn slap in de windstille kou hing. Elaeno stond achteloos voor hem en beschutte hem met zijn enorme lichaam, terwijl hij de eer­ste stuurman orders gaf. Nevyn sloot het geluid van hun stemmen buiten, concentreerde zich en riep in gedachten de Koningen van de Wind op, terwijl hij zich in een aan trance grenzende toestand liet verzinken. Aan de mast bewoog de wimpel en fladderde even toen ze kwamen en aankondigden dat ze hun belofte aan de Mees­ter van de Ether niet waren vergeten. Elaeno keek op en riep toen tegen de mannen aan de sleepkabels dat ze zich gereed moesten maken om ze los te gooien. Nevyn stelde zich het vlammende pentagram voor en plaatste het ver naar achteren. Goed zo, dacht hij, laat nu de wind maar komen!


    De vlaag kwam loeiend en gierend aanzetten, een tunnel van wind, niet meer dan tien meter breed, die over de zee voer en daarbij een donkere streep op het water maakte. Hij raakte met een klap de zeilen en het schip vloog als een geschopte hond vooruit. 'Gooi die touwen los,' bulderde Elaeno. 'Los, anders slepen we die vervloekte sloepen helemaal mee naar Bardek.' De mannen hadden de touwen net losgegooid toen het schip tus­sen de twee sloepen vooruitschoot en de haven uitstormde. Behal­ve Elaeno was iedereen aan boord doodstil en staarde naar het kaarsrechte kielzog of keek steels in het rond alsof ze bang waren elkaar recht aan te kijken. Elaeno brulde orders doorspekt met een stortvloed van gemene verwensingen en kreeg hen op gang, som­migen vlogen de mast in om de zeilen te trimmen, anderen het ruim in om ballast en vracht te verplaatsen. Na een paar aanpassingen aan de windrichting en -snelheid stond Nevyn op en rekte zich uit. Ver achter hen vervaagde Eldidd al als een streep aan de horizon. 'Bij de heilige sterren zelf,' fluisterde de eerste stuurman. 'Zo'n wind heb ik nog nooit meegemaakt.'


    'Geniet ervan,' zei Elaeno. 'Want je zult hem ook nooit meer mee­maken.'


    De donkere wolken hadden dagenlang als afgeschoren schaaps­vachten boven de heuvels van Surtinna gehangen. Ook als het niet regende, belemmerde een dichte mist het uitzicht en hechtte zich aan de natte mantels van de Grote, zij het Uiterst Mistroostige Krysello en zijn niesende bende barbaren terwijl de niet aflatende wind zo koud was dat Jill vermoedde dat het in de bergen wel zou sneeu­wen. Het enige goede dat ze van het weer kon zeggen was dat het haar gedachten van de Haviken afleidde. De hele wereld leek in het niet te zinken naast de voortdurende strijd om in kou en regen in beweging te blijven. Omdat ze de weg hadden verlaten, was de bodem bijna onbegaanbaar - paadjes die diep in de modder wa­ren gezonken of met gras begroeide hellingen die zo zompig wa­ren dat de zoden als overrijp fruit onder de hoeven van de paar­den vandaan spoten. Soms viel er een paard en zijn angst stak heel de lange rij dieren aan. Ze weer kalmeren kostte kostbare tijd, en Jill was op den duur bijna in staat om de hele kudde los te maken en ze hun eigen weg te laten zoeken. Ze vond het dan ook vreemd dat het altijd Salamander was die erop stond dat ze de paarden zo lang mogelijk bij zich zouden houden.


    De nachtkampen brachten geen echte rust of respijt. Het kostte veel moeite om een plaats te vinden waar de paarden behoorlijk konden grazen en om de karige proviand van de mensen droog te houden. Vuur aanleggen was volslagen onmogelijk, zelfs met Sa­lamanders dweomer; niet alleen zou het licht hun aanwezigheid aan eventuele vijanden verraden, maar er was domweg ook geen droog hout. 's Nachts konden ze geen van allen behoorlijk slapen in hun natte dekens en er waren geen natuurlijke schuilplaatsen be­halve wat verward en doornig struikgewas of soms een hoop rots­blokken. Ze begonnen steeds minder te praten omdat elk woord leek te klinken als een snauw of een grauw die ruzie uitlokte. Bij dit alles hield Jill Gwin scherp in het oog, ook al toonde hij zo'n hondstrouwe toewijding aan Rhodry dat Jill er misselijk van werd. Laat op een middag, toen Salamander en zij buiten gehoorsafstand de rijpaarden vastbonden, bracht Jill haar achter­docht ter sprake.


    'Ook al is hij niet van plan ons te verraden, hoe weet ik dan dat de Haviken hem niet nog steeds in hun macht hebben? Kunnen ze niet een soort verbinding met zijn geest maken en hem als een ba­ken gebruiken?'


    'Dat zouden ze wel kunnen, maar ze hebben het niet gedaan, mijn druilerige duifje. Ik heb hem uiterst nauwkeurig onderzocht en niets gevonden.'


    'En daar ben je zeker van?'


    'Zeker? Zeker, verzekerd, overtuigd en absoluut zeker.' Hij staak­te zijn werk om haar met pientere ogen aan te kijken. 'Jij bent ja­loers, hè?'


    "Wat bedoel je daarmee, rotelf?'


    'Precies wat ik zei. Waar onze Rhodry gaat of staat, daar is Gwin die hem verrukt aankijkt en aan zijn lippen hangt en verliefd te­gen hem glimlacht. En Rhodry voelt zich misschien gevleid of mis­schien ook niet - maar hij vraagt hem niet om ermee op te hou­den.'


    Even had Jill zin om Salamander een dreun te geven omdat hij uit­sprak wat zij had geprobeerd niet te zien.


    'Ik zou in jouw plaats ook jaloers zijn,' vervolgde Salamander enigs­zins haastig. 'Ik maak je heus niet belachelijk. Maar, mijn schran­der spreeuwtje, bekijk het eens zo. Gwin is niet verliefd op Rhod­ry, maar op zijn eigen redding. Alle goden, denk je eens in hoe hij zich moet voelen! Hij heeft voor het eerst in zijn leven hoop, een toekomst, eergevoel... natuurlijk is hij verguld. Maar hij kan dat niet begrijpen - Haviken leren tenslotte niets over de nuances van de geest - dus denkt hij dat hij alles aan Rhodry te danken heeft en vereert hij hem.' 'Ja, dat begrijp ik wel. Maar...'


    'Het ergert je toch? Toe, wreek dat niet op mij, mijn tortelduifje. Dat doet zo'n zeer.'


    Op de zesde morgen brak de zon eindelijk door de wolken. Toen de mist optrok zagen ze dat het pad dat ze hadden gevolgd niet al­leen uitkwam in een ravijn, maar ook dat de officiële weg onge­veer een kilometer heuvelafwaarts en ten westen van hun kamp liep. Na een korte woordenwisseling gaf Jill toe dat ze beter de weg konden nemen om wat vlugger op te schieten. Tegen het middag­uur werd de hemel schoongeveegd door een zuidenwind. En al klaarde ieders stemming tegelijk met de hemel op, en al was Jill blij met het vooruitzicht droog te worden, toch voelde ze zich on­behaaglijk zonder hun waterschild om hen heen. Toen ze haar paard aanzette en aan het hoofd van de rij naast Salamander ging rijden, bleek hij ook ongerust te zijn.


    'Ik had gehoopt dat we ons in de regen konden verbergen tot we Pastidion bereikt zouden hebben, mijn tortelduifje, maar dat is he­laas niet het geval.'


    'Hoe dicht zouden onze vijanden bij ons zijn?' Ten antwoord haalde hij slechts zijn schouders op. Hoewel de heu­vels links van hen steil oprezen, slingerde de weg zich gelijk met de rand van het ravijn aan hun rechterkant. Een meter of twintig lager kon ze een stroom schuimend wit water tussen de bomen zien.


    'We zullen morgenochtend in Pastidion aankomen,' zei Salaman­der abrupt. 'Als we er aankomen, welteverstaan. Ik voel het gevaar als een stinkende walm om ons heen.'


    'Ik ook. Ik dacht zo, als we met Gwin konden samenwerken, zou­den we onze vijanden misschien kunnen scryen.' 'Dat "wij" doet me genoegen, mijn wonderbaarlijk watervogeltje. Ja, misschien zouden we dat kunnen doen, maar eerlijk gezegd heb ik daar zo mijn bedenkingen bij. Een verbinding maken met Gwins alleraardigste geest lijkt me niet zo'n aangename ervaring.' 'Dat zal sterven onder de handen van de Haviken ook niet zijn.' 'Hm, dat is ook waar. Wat kun jij de dingen toch kort en bondig uiteenzetten! We zullen eens zien of we hem ertoe kunnen overha­len.'


    'Mooi zo. We moeten dadelijk toch halt houden voor het noen­maal en om de paarden te laten rusten. De arme dieren hebben het de laatste acht dagen ook hard te verduren gehad.' 'Zeg dat wel, maar ik wil nog een paar kilometer doorrijden voor we stoppen.' Salamander keek bepaald plagerig. 'Er is iets wat ik je wil laten zien.'


    Ze reden door een kolossaal V-vormig dal, waarin de rivier aan de onderste punt van de V kolkte en de weg langs de linkerwand tot ongeveer de halve hoogte van de heuvels liep. Na een paar minu­ten hoorde Jill in de verte een eigenaardig geluid, als het zoemen van een reusachtige zwerm bijen, dat langzaam aanzwol tot het zich omzette in het geraas van een waterval. De weg maakte nog een laatste bocht, verliet plotseling het V-vormige dal en kwam uit op een vlakte boven op een klif, terwijl verder weg aan hun rech­terhand het ravijn waarlangs de weg had gelopen gewoon ophield, zo abrupt alsof een reus het klif met een spade had afgesneden. Dooraderd met regenbogen stortte de waterval zich bulderend en donderend honderden meters omlaag in een langgerekt open dal ver onder hen. Met een kreet die half verrukt, half angstig was, stak Jill haar hand op bij wijze van stopteken. De uitgeputte die­ren kwamen snuivend en draaiend tot stilstand en stonden ten slot­te stil genoeg om Rhodry en Gwin naar haar toe te laten komen. Toen ze zich in het zadel omwendde, zag ze achter zich een halve heuvel, waarvan de top door het mes van die denkbeeldige reus af­gesneden leek te zijn. Aan de andere kant van het dal, gedeeltelijk in nevelen gehuld, verhief zich zijn pendant, net zo recht afgesne­den, tot een tweede steil klif. Achter die heuvel zag ze witglinsterende bergtoppen die zich tot aan de horizon uitstrekten. 'Hoe is dit dal ontstaan?' riep ze tegen Salamander. 'Door dweomer?'


    'Weet ik niet,' riep hij terug. 'Het Natuurvolk zegt dat het ijs het heeft gevormd, jaren en jaren geleden, maar dat is onmogelijk.' Boven het donderend watergeluid uit tegen elkaar schreeuwend ste­gen ze af en verdeelden het laatste graan onder de rijpaarden en pakezels, terwijl de extra paarden zich met het armzalige gras moes­ten behelpen. Hoe bang ze ook voor mogelijke achtervolgers was, toch besloot Jill dat ze de dieren een tijd rust moesten gunnen, want de enige weg naar beneden was een kronkelpad van hooguit an­derhalve meter breed, dat - ruw - uit de woeste berg was gehakt. Ze durfde niet te denken aan de regeringsslaven die dat pad had­den moeten uithakken en van wie sommigen ongetwijfeld bij dat werk het leven hadden gelaten.


    Op een stuk oud panbrood kauwend liep ze naar de waterval en keek omlaag naar de nevelsluier die evenzeer in het dal zweefde als neerviel. Hij voedde de voortzetting van de noord-zuid rivier die ze hadden gevolgd en die hier uitkwam op een andere die zo on­geveer van het oosten naar het westen stroomde. Het dal zelf strek­te zich kilometers ver langs deze rivier uit - ze kon geen van bei­de einden zien - en terwijl er overal langs de rivieren groepjes bomen stonden, zag de rest van het dal eruit als het gebruikelijke Bardekse grasland. Maar op het ogenblik werd het gras vanaf de wortels groen, zodat het net leek of er in het hele dal goudkleuri­ge tule over groene zijde lag, en de bomen glansden na de regen als malachietkralen in de zon. Even later kwam Salamander naast haar staan. Hij wees op het pad en lachte breed. 'Ik hoop dat je geen hoogtevrees hebt,' riep hij. Ze schudde van nee om haar stem te sparen. 'Kom mee,' riep hij nog steeds even hard. 'Ik moet je nog iets la­ten zien.'


    Op de plaats waar de weg uit de bergen kwam, steeg de helling ge­leidelijk, zodat ze langs het struikgewas een eindweegs de heuvel op konden klauteren. Terwijl ze langzaam rond het dalpanorama klommen, kwamen ze ook ver genoeg van de waterval vandaan om zichzelf weer te kunnen horen praten.


    'Ik wilde je eigenlijk gewoon even onder vier ogen spreken,' zei Sa­lamander.


    'Dat dacht ik al. Maakt Gwin bezwaren om met ons samen te wer­ken?'


    'Helaas wel. Hij beschouwt het onderwerpen van zijn wil, zelfs voor een ogenblik, als een zware nederlaag en een belediging. Hij zegt niet met zoveel woorden dat we hem daarmee beledigen, dat niet - hij ziet best in dat hij ons zou moeten helpen - maar hij vindt het idee zo weerzinwekkend, dat ik betwijfel of hij het zal doen.' 'Dan houdt alles op! Dan zullen we dus op het Natuurvolk moe­ten vertrouwen. Dat heeft ons tot nu toe steeds gewaarschuwd.' 'Op het Natuurvolk vertrouwen, mijn petieterig patrijsje, is een van de beste manieren om bitter teleurgesteld te worden.' 'Zeker, maar we hebben geen andere keus.' 'Tja, er is helaas wel iets anders, maar ik zeg helaas omdat het ont­zettend gevaarlijk is.' De steile klim deed hem licht hijgen. 'Voor mij, welteverstaan, omdat ik het moet doen, als we het al doen.' 'In trance scryen?' 'Nog erger. Vliegen. Zoals Aderyn.' 'Ik wist niet dat jij dat kon.'


    'Ik heb het maar nauwelijks geleerd. Dat maakt het ook zo ge­vaarlijk.'


    'Zonder jou zijn we verloren. Dit is geen tijd voor goedkope held­haftigheid.'


    'Precies wat ik hoopte dat je zou zeggen.'


    Ze schoten allebei in de lach en spaarden hun adem voor de klim. Eindelijk kwamen ze op de top, zo'n tweehonderd meter boven de klifrand en konden in westelijke richting in het lange dal kijken. Jill uitte een krachtterm bij het zien van alweer een wonder: een meer van bijna twee kilometer doorsnee, en zo overweldigend


    blauw, dat het een stuk hemel leek dat daar tussen de bomen lag. Het was bovendien zo zuiver rond, dat ze weer aan regeringsslaven dacht. Salamander maakte een armgebaar in de richting van het meer en nam zijn galmende tovenaarsstem aan. 'Aanschouw de Navel van de Wereld.'


    'Alle goden, noemen de Bardekkers het zo? Waarom hebben ze zo­veel moeite gedaan om een dergelijke vijver te graven?' 'Dat hebben ze niet gedaan. Dat meer is daar altijd geweest, dat zeggen de priesters tenminste. Het Natuurvolk zegt dat het is ge­maakt door een reusachtige steen die uit de hemel is gevallen na­dat eerdergenoemd ijs het dal had uitgehouwen. Dat bedoel ik met het Natuurvolk vertrouwen, mijn tortelduifje, of geesten in het al­gemeen. Ze bedoelen het goed, maar ze hebben geen verstand. Als ze iets niet precies weten, fantaseren ze er maar op los, gewoon omdat ze hun vrienden zo graag willen helpen.' 'Ik begrijp het. Tja, honden hebben ook geen verstand, maar ze blaffen verdraaid hard als er iemand aan je poort staat.' 'Dat is een waar woord en een teken van hoop. En zoals je zegt, we kunnen niet veel anders doen. Wanneer we vanavond ons kamp opslaan, zullen jij en ik onze kleine vrienden vragen de wacht te houden.'


    'Als we levend beneden aankomen. Ik vind dat pad doodeng.' 'Ik heb het al eens eerder gereden. Je moet op de paarden ver­trouwen. Die willen net zo graag blijven leven als wij, en ze heb­ben een vaste voet.'


    'Als jij het zegt. En waar ligt Pastidion?'


    'Net voorbij het meer. Als het niet zo nevelig was, zou je het kun­nen zien, dus de toevlucht is niet zo ver meer. Maar als we die paar­den niet kreupel willen rijden, moeten we ze zodra we beneden in het dal zijn de rest van de dag prinsheerlijk laten uitrusten.' Na nog een paar minuten rust gingen ze op pad. Jill reed aan het hoofd van de stoet, dan kwam Rhodry, dan Gwin en ten slotte Sa­lamander, in de achterhoede - en het stof dat het zicht zou belem­meren - omdat hij het pad kende. Jill moest haar paard met zoe­te woordjes het pad op loodsen, maar toen het er eenmaal op was, kalmeerde het, alsof het op zijn slome paardenmanier begreep dat hij het beter zo gauw mogelijk achter de rug kon hebben, en de ex­tra dieren die hij aanvoerde, volgden hem bedaard. Het pad bleek maar krap een meter breed te zijn, behalve bij de bochten, waar het zich als bij uitgesleten rivierkrommingen verbreedde tot bijna twee meter, wat voor een intelligent paard net breed genoeg was om de bocht te kunnen nemen. Zo nu en dan was er een over­hangende rotswand, die haar dwong bij het passeren plat tegen de hals van het paard te gaan liggen, omdat dwars wegbuigen veel te gevaarlijk zou zijn. Maar zolang ze niet over de rand naar bene­den keek, vond ze de afdaling makkelijker dan ze had verwacht. Beneden, waar het spoor zich verbreedde tot een behoorlijk pad dat naar de rivier voerde, lag een grote, platte steen overdekt met Bardeks geschrift. Jill was er al een paar meter voorbij toen ze haar paard inhield en zich in het zadel omdraaide om naar de anderen te kijken, een begrijpelijke opwelling, die ze beter niet had kunnen volgen. Toen ze Rhodry zag afdalen, waarbij zijn paard veel weg had van een vlieg die langs de rotswand kroop, voelde ze zich in­eens slap, misselijk en duizelig, terwijl ze zich aan haar zadelknop vastklampte en zich afvroeg wat haar had bezield om een derge­lijke rit te maken. Ze keek niet meer om voor alle drie de mannen veilig en wel beneden waren en Rhodry naast haar stond. 'Ik kon niet toekijken hoe jij omlaagreed, schat,' zei hij. 'Maar toen ik het zelf deed, vond ik het niet zo erg.'


    'Zo verging het mij ook. Salamander zegt dat we hier voor de rest van de dag ons kamp opslaan.' 'Gelukkig. Alle goden, wat is die zon heerlijk.' Hij rekte zich met een lome glimlach in het zadel uit en hief zijn gezicht naar de hemel, zomaar genietend van de warmte. Het was een elfengebaar, een van de veranderingen die ze in hem opmerk­te, nu zijn geheugenverlies de volmaakte krijgsheer van zijn ware innerlijk had weggerukt, zoals hij na een veldslag zijn wapenrus­ting had uitgegooid. Maar wat zal hij doen wanneer hij weer als cadvridoc moet uitrijden, dacht ze, en die gedachte ging vergezeld van een kille angst, de klemmende vraag of hij nog wel de man was die Aberwyn nodig had. Toen Gwin naar hen toe kwam, was ze bijna blij met de storing.


    'Slaan we ons kamp op bij de rivier?' Gwin keek alleen naar Rhod­ry. 'Hier hebben ze geen overstromingen.'


    'Dan kunnen we dat wel doen.' Rhodry keek haar aan. 'Wat vind jij, schat?' 'Lijkt me prima.'


    Toen ze in Gwins richting keek, ontmoetten hun ogen elkaar en hij glimlachte haastig, maar niet snel genoeg om een blik te verbergen die ze alleen maar moordzuchtig kon noemen. Ik ben dunkt me niet degene die echt jaloers is, dacht ze. Ik kan dit maar beter aan Salamander vertellen.


    Die avond, kort na zonsondergang, zat de Havikenmeester in een fraai beschilderde suite in een herberg zo'n honderd kilometer stroomafwaarts van Pastidion, aan een maaltijd van geroosterd varkensvlees en pikante groenten, besproeid met een goede witte wijn. Baruma hurkte aan zijn voeten en verzwolg de brokjes die zijn meester hem nu en dan toewierp. Toen er een plak varkens­vlees naast hem neerviel, wilde hij hem weggraaien, maar zat plot­seling vlak tegenover de wolf die geluidloos gromde. Van zo dicht­bij kon Baruma zien dat zijn ogen alleen maar twee gloeiende bolletjes roodachtig licht waren. Hij had zo'n honger, dat hij met een demon uit de derde hel om dat stuk vlees zou hebben gevoch­ten.


    'Ga weg,' grauwde hij. 'Dat is van mij.' De wolf ontblootte zijn scherpe tanden en legde zijn oren plat. 'Wat is er?' De Havikenmeester draaide zich om in zijn stoel. 'Wat is dat ding?'


    'Een wolf, meester. Die haat me. Hij volgt me overal.' 'Dat is geen echt beest, stommeling. Wie heeft het achter je aan ge­stuurd?'


    'Dat weet ik niet.' Baruma dacht diep na en spande zijn vertroe­belde brein tot het uiterste in. 'Een vijand.' 'Ik dacht ook niet dat het een geschenk van een vriend was.' De meester schopte hem in zijn maag, maar niet erg hard. 'Wanneer is dat beest voor het eerst verschenen?'


    'Een paar weken geleden. Nadat ik u in Valanth had bezocht. U hebt het dus niet gestuurd? Ik herinner me dat ik dat heb gedacht.' 'Nee, ik niet. Nee maar, is dat niet interessant? Heeft de Oude het gestuurd om je te bespioneren?' 'Hij zei van niet. Maar misschien heeft hij gelogen.' 'Kan zijn. Ik denk dat we wel zullen ontdekken waar het vandaan komt. Eet dat vlees op, maar langzaam. Hou zijn aandacht vast. Degene die het heeft bezield, heeft gemaakt dat het zich als een echt beest gedraagt. Laten we eens zien in hoeverre.' Toen de Havikenmeester opstond, draaide de wolf zijn kop om en sloeg hem gade, maar niet kwaadaardig en tamelijk onverschillig. Baruma greep zijn kans en snaaide het vlees weg. Terwijl hij het opat, staarde de wolf hem aan, de lippen opgetrokken, kwijlend, maar het kwijl verdween voor het de grond raakte. Hij kon de Ha­vikenmeester eentonig horen zingen, en voor zijn door betovering overmande blik verscheen een cirkel van lichtblauw vuur, die in te­gengestelde richting rond hem en de wolf draaide. Op het ogen­blik dat de ring zich sloot, sprong het beest grommend op - te laat. Het smakte tegen de onzichtbare muur die als glasheldere rook uit de vlammen opsteeg, het sprong weer, jankte, wierp zich steeds op­nieuw tegen de muur, tot het ten slotte in het midden van de cir­kel neerviel. Met zijn oren plat en zijn nekharen overeind boog hij zijn kop en gromde tegen Baruma met wit en nat glimmende tan­den, terwijl het met stijve poten op hem afkwam. Baruma gilde. 'Stommeling!' siste de Havikenmeester. 'Ik ben degene die hij be­dreigt. Ik sta vlak achter je.'


    Baruma hoorde het ruisen van een tunica toen de meester achter hem knielde en een zware hand in zijn nek legde. Baruma slaakte een kreet terwijl hij zich slap voelde worden toen de greep vaster werd en de kracht van de meester binnenstroomde in zijn geest, die begon te tollen en te wankelen tot de wereld ineenkromp tot de rode ogen van de wolf.


    'Steek je hand uit,' zei de meester. 'Raak het beest aan.' 'Nee, dat niet alstublieft!'


    De pijn schoot door zijn nek met een felheid die hem de adem be­nam. Toen hij een trillende hand naar de wolf uitstak, hapte het beest naar hem en beet hem in zijn vingers. Hoewel hij kermde, voelde hij geen pijn, alleen een kou die door zijn arm naar boven trok en hem verdoofde. De kou verspreidde zich door zijn nek en zijn gezicht en bedekte ten slotte zijn ogen. De kamer veranderde, alles werd blauw en wazig en hij zweefde in een bol van zilver­kleurig licht boven zijn bewusteloze lichaam. De wolf was kolos­saal, hij torende hoog boven hem uit en uit zijn navel kwam een nevelig zilveren koord dat zich door de bol boorde en zich einde­loos uitstrekte. Toen de meester sprak, leek zijn stem door water te komen. 'Bestijg de wolf.'


    Baruma zweefde omhoog en zette zich op de rug van het beest. Toen hij het bij zijn nekharen greep, zag hij dat zijn hand blauw en doorschijnend was. Toch leken zijn vingers iets tastbaars te grij­pen en zich eromheen te sluiten, terwijl de zilveren bol vervaagde. De wolf sprong met een grauw weg, door de muren van de her­bergkamer een nacht in die grotesk werd gemaakt door de sterren - enorme, dreigende, zilveren sterren, die zo laag boven de aarde hingen, dat hij ze leek te kunnen grijpen, en die stralen als glas­scherven in zijn ogen zonden. Hij gilde en bleef toen zachtjes jam­meren nadat hij omlaag had gekeken en ver onder zich een neve­lig blauw landschap had gezien. De wolf lette er niet op, hij draafde door de lucht en volgde het zilveren koord dat steeds maar verder ging. Eindelijk hield de wolf halt, hief zijn kop op alsof hij de lucht opsnoof, dook toen heftig kwispelend omlaag en daalde cirkelend in een lang dal omgeven door hoge zilverige bergwanden van tril­lende nevel. Baruma was toen al te uitgeput om te jammeren; hij hoorde zijn stem snateren toen hij alles beschreef wat hij zag ter­wijl ze de grond naderden, niet ver van een van de wanden van zil­verige, rookachtige nevel. Hier was alles een helder roestachtig rood, de bomen leken wel vuurzuilen, het gras gloeide en pulseer­de van plantaardige kracht. Terwijl de wolf voortdraafde, zag hij een zwerm pluizige rode en gele vormen als een zwerm bijen, en niet ver ervandaan twee eivormige lichamen van gloeiend licht, het ene goudkleurig, het andere rood met zwarte strepen, en twee enor­me zilverkleurige vlammen. Steeds dichterbij kwamen ze, tot Ba­ruma begreep dat hij de aura's van een kudde paarden zag, twee mensen en twee - ja, wat? De gestalten in de zilveren vlammen wa­ren menselijk, maar geen enkele man of vrouw had een aura zoals hij daar zag.


    Opeens verscheen het Natuurvolk, het stortte zich als een regen van pijlen op hem, een leger van dwergen, lucht- en watergeesten die zich om hem verdrongen, hem vastgrepen, knepen, duwden en beten, tot hij weer gilde en snikte en om genade smeekte, terwijl de wolf voortdraafde, niet gehinderd door de aanval. Hij zag een van de zilveren vlammen opspringen en een reusachtige lichtspeer recht op hem af werpen. Toen leek de hemel te ontploffen. En plot­seling was alles weg - Natuurvolk, wolf, aura's, vlammen - alles was weg en hij viel, viel, viel een heel eind omlaag en ontwaakte met een luide kreet en een pijnscheut die door zijn lichaam schok­te. Kronkelend en kermend opende hij zijn ogen en zag dat hij op de vloer van de herbergkamer lag en de Havikenmeester over hem heen gebogen stond.


    'Leef je nog? Mooi zo. Je blijkt erg nuttig te zijn, kleine Baruma.' De meester ging op zijn hurken zitten, stak zijn hand uit en nam een wijnbeker van de tafel. 'Drink dit.'


    Baruma ging rechtop zitten en dronk gulzig van de zoete wijn; vreemd genoeg scheen die zijn hoofd eerder helder te maken dan te benevelen.


    'Die zilveren vlammen waren elfenaura's,' zei de Havikenmeester. 'Maar een ervan was Rhodry!'


    'Is het heus?' De Havikenmeester stond op en greep de wijnbeker. 'Voor die mededeling krijg je nog een beker wijn. Heb je verder nog iemand herkend?' 'Gwin. Gwin was er ook.'


    'Ik vroeg me al af of hij gevangen was genomen. Als hij gedood was zou ik het hebben geweten. Wie waren de anderen? Ze beschikken over toverkracht, een enorme toverkracht, en jij zou ze moeten herkennen. Ze moeten leden van de Binnencirkel zijn.' 'Zij. Rhodry's vrouw. Zij was er ook. En die andere elf heeft dweomer tegen me gebruikt. Hij heeft die lichtspeer naar me gewor­pen.'


    De Havikenmeester vulde de wijnbeker weer; hij vertrok geen spier van zijn gezicht, maar Baruma kon via de schakel die hem met de meester verbond diens angst voelen.


    'Het is de dweomer van het licht, nietwaar, meester?' fluisterde hij. 'Ze zijn helemaal niet van het gilde. Ze dienen de dweomer van het licht, is het niet?'


    'Hou je mond!' De meester gooide hem de beker wijn recht in het gezicht.


    Baruma begon te lachen, terwijl hij zich in het laatste niet gestoorde hoekje van zijn geest afvroeg of hij lachte omdat hij op de Havi­kenmeester zou worden gewroken of gewoon omdat hij totaal over­spannen was. Maar waar het ook om was, hij gierde en brulde en kronkelde op de vloer tot de meester hem met een schop tot zwij­gende onderdanigheid bracht.


    'Goed dan,' zei de Havikenmeester, en zijn stem was volkomen vast. 'Ik weet nu tenminste wie onze vijanden zijn. Ze zijn in elk geval niet gestuurd door de Oude, nietwaar? Ik zal later weleens zien of ik met hem kan onderhandelen, maar voorlopig zullen we Gwins overweldigers iets geven om over na te denken. Vanavond gaat die wolf voorgoed naar huis.'


    Rhodry was, nadat hij bij de paarden was gaan kijken, juist in hun koude kamp terug toen hij een zwerm Natuurvolk zag opstijgen en als dode bladeren in de wind in westelijke richting wegfladderen. Jill gaf opeens een gil van schrik en krabbelde overeind; Sala­mander gilde nog harder en sprong ook op terwijl hij met zijn ar­men zwaaide en in een vreemde taal een litanie aanhief. Toen er zomaar in de lucht vaag een zilveren bol boven het kamp verscheen, kon Rhodry een horde Natuurwezens zien die zich verdrongen om de nevelige en moeilijk te onderscheiden figuur van een wolf en de nog vagere aanduiding van iemand die op zijn rug zat. Toen wa­ren ze ineens allemaal weg en Salamander stond met zijn handen in zijn zij te vloeken als een piraat. Het was allemaal zo vlug ge­gaan en het was zo raadselachtig geweest, dat Rhodry zich zo on­nozel voelde als een boerenjongen die op de kermis met open mond naar een namaakschedel van een eenhoorn staart. En hij zag tot zijn verbazing dat Gwin doodsbleek was en beefde.


    'Kalm maar,' zei Rhodry werktuiglijk. 'Het gevaar is geweken.' 'Denk dat maar niet,' snauwde Gwin. 'Wat er precies gebeurde, weet ik niet, maar wel dat de Havikenmeester hier achter zit. Ik had kunnen weten dat ik nooit van hem af zal komen, althans niet voor lang.'


    'Nou, nou, nou, zit daar nu maar niet over in,' kwam Salamander tussenbeide. 'Uiteindelijk zul je wel van hem afkomen, ook al zul­len we hem daarvoor moeten ombrengen, wat we, nu ik er over nadenk, ongetwijfeld zullen doen. Hoe het ook zij, ik vraag me af of hij bepaald naar jou op zoek was, of alleen maar de ligging van het land verkende - als hij het inderdaad was, waar ik niet zo ze­ker van ben, want onze wolfruiter zag er doodongelukkig uit, of het hem dun door de brigga liep in feite, en ik geloof nooit dat je Havikenmeester wordt als je toegeeft aan aanvallen van lafheid.' 'O.' De kleur keerde in Gwins gezicht terug. 'Maar hij zou iemand gestuurd kunnen hebben - bij de Geklauwden, hij zou iemand ge­stuurd kunnen hebben om voor hem te spioneren. Hij voelt zich te goed voor dit soort rotklusjes.'


    'Sinds wanneer is scryen op het etherische vlak een rotklusje?' zei Salamander. 'Nou ja, ik vermoed dat een Havik het zo zou zien.' 'Bij de liefde van alle goden,' snauwde Rhodry. 'Zouden jullie me nu eens willen vertellen wat er aan de hand is?' 'Neem me niet kwalijk, jongere broer van me. Jill en ik zagen een min of meer menselijke figuur op de rug van een wolf rijden, ter­wijl een hele menigte Natuurwezens hem probeerde te verjagen. Het behoeft geen betoog dat we het een angstaanjagend gezicht vonden, nietwaar, mijn tortelduifje - o, goden, Jill!' Rhodry draaide zich met een ruk om en zag haar een paar meter verderop staan. Ze stond daar doodstil, roerloos, één hand voor zich uitgestrekt alsof ze een klap wilde afweren, en staarde naar een wolf die voor haar ineengedoken lag, zijn lippen opgetrokken in een geluidloze grauw, terwijl hij zo te zien naar haar opkeek. Eén ogenblik dacht hij dat het beest echt was; toen besefte hij dat hij er doorheen kon kijken. Bij het licht van Salamanders dweomerlantaarn kon Rhodry ook het zilveren koord zien dat van de navel van de wolf naar de hare liep en de eigenaardige krachtgolven die als water tussen hen heen en weer kabbelden. Toen Rhod­ry naar voren wilde springen, greep Salamander hem beet en sleur­de hem terug.


    'Dit moet ze zelf oplossen. Jill! Luister naar me! Je moet hem te­rughalen. Richt je wil op het koord! Zuig door dat koord het le­ven uit het beest!'

    Ze knikte nauwelijks merkbaar ten teken dat ze hem had gehoord en bleef de wolf strak aanstaren. Hoewel ze zich niet verroerde, sprong het beest plotseling op en legde zijn oren plat, terwijl zijn muil openging in een geluidloos gebrul. Toen het naar haar toe wil­de springen, stak Jill haar hand op met de palm naar buiten en be­lette hem dat. Een ogenblik nog staarden ze elkaar dreigend aan, de wolf met ontblote tanden en harde ogen. Opeens begon hij te kwispelen, schuchter, en zacht te janken, tilde een poot op, keek smekend naar Jill op, liet zich toen vallen en rolde op zijn rug, pie­pend als een jong hondje. Rhodry zag energie langs het zilveren koord in Jills richting vloeien; die zoog het leven weg uit het beest dat wanhopig aan haar voeten smeekte en kroop, dat steeds zwak­ker werd, toen kleiner, en met een jankend geluid dat even in de lucht bleef hangen, vervaagde en verdween. Jill verborg haar gezicht in haar handen en snikte. Toen Rhodry deze keer naar haar toe ging liet Salamander hem begaan. Hij nam haar in zijn armen en trok haar dicht tegen zich aan, liet haar tus­sen haar snikken weeklagen in oprecht verdriet, maar hij was nog niet zo verbijsterd geweest sinds de dag dat hij in het ruim van het schip wakker was geworden en Baruma's kwaadaardig grijnzende gezicht boven zich had gezien. Opeens maakte Jill zich los en keek hem aan, haar gezicht nat en gezwollen van het huilen. 'Ik hield van dat beest,' fluisterde ze. 'Het was een deel van me.' Toen viel ze zo onverwacht flauw, dat ze ter plekke neergestort zou zijn als hij haar niet had vastgehouden. Terwijl hij neerknielde en haar op de grond legde, hoorde hij zijn broer vloeken. Salaman­der knielde naast hem neer en legde zijn lange vingers op Jills ge­zicht.


    'Ah, bij elke smerige demon in elke smerige hel, ze is zo koud als ijs! Gwin, haal een deken! Neem me niet kwalijk, Rhoddo, maar ze moest het zelf afmaken. Ik kon geen bliksem doen om haar te helpen.'


    'Je kunt me maar beter vertellen wat hier speelt, anders maak ik zadeltassen van je vel.'


    'Ik was al bang dat je het zo zou opnemen. Dank je, Gwin. En wil je nu alsjeblieft weggaan, jongere broer, en haar aan mij en de koe­le nachtlucht overlaten?'


    Rhodry stond ziedend van onwil op en ging weg, terwijl Sala­mander zijn patiënte in de dekens begon te wikkelen. Een drom Natuurvolk was erbij gekomen, verdrong zich rond Jill, klauterde over Salamander heen en dartelde om Rhodry's hoofd. Twee lucht­geesten gingen even op zijn schouders zitten, maar toen Gwin er­bij kwam, verdwenen de luchtgeesten met een sissend geluid. 'Hij haalt haar er wel door,' zei Gwin. 'Ik heb nooit iemand gezien met zo'n dweomer als die van je broer, of die van je vrouw.' Pas toen besefte Rhodry dat hij daarnet een magische verrichting had gezien, en dat Jill die had uitgevoerd. Hij had een gevoel of zijn toch al zo kapotgeslagen en ontredderde wereld weer onder hem wankelde en hij zich tot het uiterste moest inspannen om zich staande te houden. Gwin scheen zijn zwijgen verkeerd te begrij­pen.


    'Hoor eens, Salamander weet wat hij doet. Hij giet genoeg mag­netisme in haar om een olifant te genezen, en nog wel uit zijn ei­gen aura.' 'En is dat goed?'


    'Natuurlijk! Kom nou, je hoeft toch niet jaloers te zijn op je eigen broer.'


    Die laatste opmerking was zo onbegrijpelijk, dat Rhodry zijn hoofd schudde alsof hij op die manier de woorden kon verjagen zoals men een zoemende vlieg verjaagt. Later toen Jill weer zat, doods­bleek maar met een moeizaam glimlachje, en zijn angst voldoende was afgenomen om hem helder te laten denken, herinnerde hij zich Gwins raadselachtige opmerking weer, maar deze keer gaf die hem een steek door zijn hart. Jill en Salamander hadden wekenlang sa­men door Bardek gereden, op zoek naar hem. Hij merkte dat hij hen nauwlettend gadesloeg zoals ze daar in het toverachtige zilve­ren licht zaten, de hoofden bijeen, fluisterend over dingen die hij niet kon begrijpen, en hij vroeg zich af waarom het hem nooit eer­der was opgevallen hoe vertrouwelijk ze met elkaar omgingen.


    Als Jill gewoon zichzelf was geweest, zou ze onmiddellijk hebben gemerkt dat Rhodry iets hinderde, maar het terughalen van de wolf had haar uitgeput, en het besef dat het gevaar waarin ze verkeerden was verdubbeld, was ook niet bevorderlijk voor haar gemoedsrust. Ze sliep die nacht slecht, werd vaak wakker en piekerde dan over vreemde flarden van dromen die ze had gehad, onsamenhangende visioenen van honende tovenaars met gloeiende donkere ogen of reusachtige wolven die uit het niets opdoken om haar naar de keel te vliegen. Eindelijk, ongeveer een uur voor zonsopgang, toen de he­mel zich lichtgrijs kleurde, gaf ze het op en kroop uit haar dekens, terwijl Rhodry nog in diepe rust was en op zijn rug met een arm over zijn gezicht lag te snurken. Een kleine honderd meter van het kamp zat Salamander op een lichtbruin rotsblok op wacht. Een beet­je strompelend en geeuwend ging ze naar hem toe.


    'Je zou moeten slapen,' zei hij.


    'Kan ik niet. Ik heb een gevoel of de heer der hel me wel veertig kilometer achter zijn zegewagen heeft meegesleurd, maar ik kan gewoon niet slapen.'


    'Hoe voel je je? Uitgeput, afgemat, slap, akelig, beroerd, misselijk, of gewoon ziek?'


    'Alleen maar moe, dank je. Of, tja...' Ze weifelde en dacht na. 'Er is iets mis, maar ik kan er geen naam aan geven... het is geen hoofd­pijn of zo, maar... of er iets aan me ontbreekt.' 'Ontbreekt?'


    'Ontbreekt. Net of een deel van mij met de wolf gestorven is. Ik heb nog steeds een hekel aan de duistere dweomer en alles waar die voor staat, maar ik haat hem niet echt meer. Het is nu allemaal koud. Hoort dat erbij?'


    'Ja, en het is een goed teken. Denk hier eens over na, mijn wijze uiltje. Stel dat iemand naar een chirurgijn ging omdat hij een tu­mor onder zijn arm had, en dat die chirurgijn in zijn haat tegen ziekte begon te schreeuwen en te vloeken en steeds weer met een mes in het gemene gezwel stak. Zou dat goed voor de patiënt zijn?' 'Nee, waarachtig niet. Ik begrijp wat je bedoelt - je kunt het kwaad beter met koel verstand te lijf gaan, dan kun je het zorgvuldig en diep en goed wegsnijden.' 'Precies. Precies.'


    Hoewel Salamander keek alsof hij nog wat wilde zeggen, geeuw­de Jill zo hard dat ze rilde. Hij legde geschrokken een hand op haar schouder en keek in haar ogen.


    'Je bent inderdaad doodmoe, mijn tortelduifje. Kijk daar eens! De rozevingerige dageraad verjaagt de raven van de nacht met haar pijlen gemaakt van zonnestralen, en ik stel voor dat we naar het kamp teruggaan en de anderen wekken. Hoe eerder we op weg zijn, hoe eerder we een echte maaltijd krijgen.' Toen ze samen terugliepen, kwam Rhodry hen tegemoet. De ma­nier waarop hij haar opnam, met koude ogen en zijn mond tot een smalle streep vertrokken, gaf haar een onbehaaglijk gevoel. 'Wat scheelt eraan, schat?' vroeg ze.


    'Is er iets niet in orde?' vroeg hij Salamander. 'Wat deed jij daar ei­genlijk?'


    'Wacht houden, zoals we hadden afgesproken.' Rhodry wilde iets zeggen, maar haalde alleen zijn schouders op en regelde zijn pas naar de hunne. In het kamp was Gwin bezig de­kens op te rollen en alles in te pakken voor de tocht van die dag. Rhodry ging hem zonder nog iets te zeggen helpen.

    'Ik ga de paarden zadelen,' zei Salamander. 'Ik zal je helpen.'


    'Nee. Ga alsjeblieft nog wat rusten.'


    Ze liep gehoorzaam achter Rhodry het kamp in. Toen ze naast haar zadeltassen op de grond ging zitten, staakte hij zijn werk en keek hij haar vervolgens alleen even aan met een harde, schattende blik in zijn ogen.


    'Ik ben weer in orde, heus. Alleen nog wat moe.' 'Hoe lang ben je daar bij mijn broer geweest?' 'Wat? Niet lang.'


    'Goed.' Hij wendde abrupt zijn hoofd af. 'Je hebt je rust hard no­dig, weet je.'


    'Dat weet ik.' Ze kon nog net een geeuw onderdrukken. 'We zul­len vandaag Pastidion bereiken. Bij de Godin zelf, wat verlang ik naar een warm bad en een zacht bed.'


    'Ik hoop tenminste dat we het halen,' zei Gwin die naar hen toe kwam. 'Als de Haviken weten waar we zijn, en na vannacht ziet het ernaar uit dat ze dat weten, zullen ze ons geen goede reis wen­sen en het daarbij laten.' 'Is er een gilde in Pastidion?' vroeg Rhodry. 'Niet dat ik weet, maar ja, hoe zou ik dat ook moeten weten, niet­waar?' Gwin glimlachte met een vluchtig vertrekken van zijn mond. 'Ze vertellen een handlanger nooit meer dan hij moet weten.' Jill sloot haar ogen en dacht over de problemen na. Ze voelde Na­tuurvolk om zich heen dringen, ze voelde de roezige uitwaseming van hun energie en een koele wind die naar haar toe woei, om haar heen woei en haar onverhoeds opnam om mee te vliegen in een zwerm verrukt Natuurvolk, mooie, kristallijne vormen, die hier op hun eigen vlak flonkerden van licht en kleur. Haar eigen grijze dwerg kwam naar haar toe als een schitterend samenstelsel van olijfgroene en citroengele kristallijne lijnen, doorschoten met roest­bruine vonken, die opzwollen en krompen terwijl ze met elkaar hoog boven de roestbruine aarde vlogen. In de zilveren fontein van kracht die uit het ronde meer omhoogspoot, dansten en zweefden blauwe en zilverkleurige wezens ter begroeting, en de luchtgeesten, zuiver licht en schittering en niet veel anders, dartelden hier en daar als een erewacht om hen heen.


    Ver in de diepte zag ze iets dat op een berg houtskoolhompen of staven zwart ijzer leek, slordig opgetast aan de rand van het wa­ter. Ertussen kropen kleine lichtpuntjes, vaag eivormig in veel ver­schillende kleuren. Ze dook een eind omlaag en begreep toen dat ze Pastidion zag met zijn huizen van dood hout en steen. Ze schoot in een vlaag van walging weer omhoog, de dwerg vlak achter haar, en ving de tocht naar het dal weer aan. Ver beneden haar liep de kaarsrechte archontsweg, een lelijke zwarte striem door de rossige aura van het gras, pulserend met nieuw leven uit de winterregens. Nog nooit in haar leven had ze zich zo vrij gevoeld, zo gelukkig, als nu ze langs de door morgenrood getinte hemel scheerde en flad­derde.


    Plotseling verdween het Natuurvolk, het verliet haar pijlsnel met een waarschuwende zucht. Een grote zilveren vlam kwam recht op haar af, zwol op en verhief zich gloeiend in het blauwe licht. Ze liet zich instinctmatig recht omlaag vallen, naar de veilige aarde, toen Salamanders gedachten de hare raakten. 'Jij waardeloze domme ezelin! Wat doe je hier? Begrijp je dan niet hoe kwetsbaar je bent? Terug! Ga onmiddellijk terug!' Ze voelde een ruk aan haar middenrif en toen ze keek zag ze het zilveren koord strak worden, krimpen en haar weer naar haar li­chaam trekken. Zodra ze zich herinnerde dat ze een lichaam had voelde ze de aantrekkingskracht ervan als een onweerstaanbare be­geerte die haar beetgreep en haar uit de lucht omlaagtrok, steeds verder omlaag, tot ze met een geluid als de klap van een hand op hout ontwaakte, op de grond, met overal pijn als van duizenden blauwe plekken. Toen ze probeerde te gaan zitten, kreunde ze hard­op. Salamander zat op zijn knieën naast haar en over zijn schou­der kon ze Rhodry's geschrokken gezicht zien. 'Neem me niet kwalijk,' mompelde ze. 'Ik heb nooit de gewoonte gehad om in zwijm te vallen als een hofdame. Het komt vast door het slechte gezelschap waarin ik me bevind.' 'Ongetwijfeld,' zei Salamander met een diepe zucht van opluch­ting. 'En neem het mij niet kwalijk dat je nog een tijdje zo bont en blauw zult zijn als een demon. Ik moest je in je lichaam terugdrij­ven, heel snel.'


    Ze huiverde en ging langzaam rechtop zitten, terwijl ze hem onafgebroken aankeek in de hoop dat hij schertste, maar ze had hem nog nooit zo ernstig gezien. 'Wat bedoel je?' fluisterde ze.


    'Dat weet je heel goed. We zullen er straks wel over spreken. Het spijt me, mijn peuterig patrijsje, maar we moeten op weg. Je mag me onder het rijden wel vervloeken.'


    En vervloeken deed ze hem, want de blauwe plekken bleken geen magische waanvoorstelling te zijn, maar het alleszins werkelijke re­sultaat van het etherische terugvallen in haar stoffelijke lichaam. Paardrijden was uitermate pijnlijk. Na een paar mijlen had ze ner­gens meer kracht voor dan aldoor in het zadel te gaan verzitten in een vergeefse poging haar pijnlijke spieren en zere gewrichten te sparen, of de ergste hobbels te mijden wanneer haar paard ergens hard overheen stapte of even struikelde. Ofschoon zowel Sala mander als Rhodry met haar probeerde te praten, snauwde ze hen zo af dat ze na een tijdje de moed maar opgaven. Ze was zich nauwelijks bewust van haar omgeving, al merkte ze wel dat ze langs akkers reden, een goed teken, want dat betekende dat de stad niet ver meer was.


    Na wat een week vol pijn leek, bereikten ze Pastidion ongeveer een uur na de noen. Voor haar normale ogen was de stad mooi, voor namelijk gebouwd van lichtbruine steen, met overal weelderige tuinen. Terwijl ze hun paarden door de met keistenen geplaveide straten dreven, hoorden ze een symfonie van geluiden in de warme, naar bloemen geurende lucht: het zware gedreun van de tempelklokken en het hoge geklingel van de met kwastjes versierde tuigen van de ezels die veel van de voorbijgangers met zich meevoerden. 'Zo een zouden wij er ook moeten kopen,' zei Salamander. 'Waar hebben we in de naam van alle goden zo'n rotezel voor nodig?' snauwde Jill. 'Daar zat ik nou net op te wachten - op nog zo'n verwenste vierbenige lastpost achter me aan.' 'Mijn lief tortelduifje! Wat ben je toch onaardig geworden! Als je niet tegen de wens van je leermeester in boven het landschap was gaan vliegen, zou je nu niet bont en blauw zijn.' 'Als mijn leermeester niet zoveel zou wauwelen, zou hij misschien de zomer halen.'


    Intussen begonnen ze al lopend een menigte leeglopers, kinderen en vrouwen met boodschappenmanden achter zich aan te krijgen. Zo nu en dan riep iemand hun allervriendelijkst toe dat ze weken te laat waren voor de grote paardenmarkt. In het midden van de stad vonden ze een groot plein, met keien geplaveid en voorzien van twee fonteinen. Aan de ene kant was de residentie van de archont, dat zei Salamander tenminste, en aan de andere kant de tem pel van Dalae-oh-contremo. Achter een gepleisterde muur beschilderd met voorstellingen van zo te zien goden die in boten langs de nachtelijke hemel voeren, verhieven zich de gewelfde daken van een groep langhuizen en de bovenkanten van een rij voorvader beelden. In het midden van die muur was een houten deur met twee gekruiste roeiriemen boven de draagbalk. Salamander begon er uit alle macht op te bonzen.


    'Ik hoop dat ze ons binnenlaten,' mompelde Rhodry. 'We zien eruit als een stelletje uitschot, werkelijk waar.'


    Als de tempel hen niet binnenliet, zou er nergens anders een toe­vlucht voor hen zijn. Jill was zich er plotseling van bewust hoe sme­rig en bespetterd ze waren en dat Rhodry en Gwin, ongeschoren en nors als ze eruitzagen, veel weg hadden van struikrovers, ter­wijl Salamander nooit een baard of een slecht humeur scheen te hebben. Ook hun paarden, bepakt met vuile spullen, waren sjofel en modderig en stonden wijdbeens en met hangend hoofd van uit­putting. Toen de deur openging zonk de moed haar in de schoe­nen bij het zien van de jonge priester, lang en slank, in een onbe­rispelijk donkerblauw gewaad, met een hoofdband van zuiver goud om zijn dik krulhaar.


    'Wel, wel, de zee laat heel wat vreemde zaken aanspoelen, niet­waar?' zei hij in het Bardeks, terwijl hij tegen Salamander glim­lachte of die een verloren gewaande bloedverwant was. 'Wat een prettige verrassing! Kom binnen, kom binnen! Zijne heiligheid zal heel blij zijn je te zien.' Toen aarzelde hij en keek over Salaman­ders hoofd naar de anderen. 'Ik weet alleen niet of we plaats voor al die paarden hebben.'


    'We brengen ze straks wel naar openbare stallen of zo,' zei Sala­mander, ook in het Bardeks. 'Maar laat ons nu binnen, broeder Merrano, want als jullie ons geen toevlucht bieden, worden we al­lemaal op straat vermoord.'


    Daarop riep Merrano iets en meteen kwam er een andere jonge­man in priestergewaad om te helpen de paarden het complex bin­nen te drijven en ze tegelijkertijd van de bloembedden en het uit­nodigende gazon weg te houden. Ofschoon Salamander en Rhodry zich in de chaos stortten, halsters grepen en tegen onwillige dieren schreeuwden, ging Jill er juist uit en bleef net binnen de poort op­zij staan. Ze was zo moe dat ze het gevoel had dat haar spieren vloeibaar waren geworden en onder haar huid lagen te klotsen, ter­wijl ze geeuwend tegen de muur leunde. Dat wil zeggen, tot ze Gwin zag. Hij leidde de laatste paar paarden binnen, of liever ge­zegd, dat probeerde hij, want telkens wanneer hij bij de drempel was, bleef hij plotseling staan, aarzelde en ging terug om het op­nieuw te proberen. Aan zijn gezicht te zien stond het huilen hem nader dan het lachen, als bij een kind dat zich tot het uiterste in­spant om net zo goed kopje te duikelen als zijn oudere broer, maar telkens valt. 'Wat is er?' riep Jill.


    'Dat weet ik niet. Ach, vervloekt, dat weet ik wel. Ze hebben een bewakingssysteem tegen kerels zoals ik. Ik was beter af geweest als je me de keel had doorgesneden, Jill, daar op die vervloekte hoeve waar je me gevonden hebt.'


    'Wat bedoel je?' Ze duwde zich in een plotselinge opleving van energie van de muur af. 'Word je daarbinnen door iemand opgewacht?'


    'Nee, dat niet:. De mannen waar ik bang van ben, komen niet in een plaats als deze. Alleen, ik kan er ook niet binnengaan.' Terwijl ze haastig door de poort ging, verscheen haar grijze dwerg en wees met één mager vingertje naar de lucht boven de buitenste muur. Toen Jill omhoogkeek, zag ze eerst niets, maar als ze inge­spannen tuurde kon ze iets onderscheiden wat een flakkerende ver vorming zou kunnen zijn, alsof ze door glas keek. Gwin staarde met openhangende mond naar dezelfde plek. Het drong eensklaps tot Jill door dat ze dit als een excuus zou kunnen gebruiken om van hem af te komen; ze kon hem met de paarden naar een her berg sturen, of naar een stal, waar... waar wat? vroeg ze zichzelf. Waar hij een gemakkelijke prooi voor zijn eigen gilde zou zijn? 'Salamander!' riep ze. 'Er is iets niet in orde!' Vergezeld door een zwerm priesters kwam Salamander naar bui ten, zag Gwin, keek omhoog en uitte binnensmonds een reeks hoogst ongodsdienstige vloeken. Broeder Merrano deelde kennelijk zijn herkennen van het probleem, zij het met zijn smaak in woorden.


    'Bij de roeiriemen van de Golvenvader! Wat kan de oorzaak van deze moeilijkheid zijn? Is dit een slaaf van je?' 'Nee, een vrij man. Hij is echter getekend door... ja, laten we zeg gen, slecht gezelschap uit zijn jeugd, denk ik.' Salamander keek Merrano met een blik vol diepgaande betekenis aan. 'Hij heeft zijn leven gebeterd. Ik zal dat, als je dat wilt, op her altaar zweren.' 'Dat hoeft niet. De vraag is hoe we hem binnen moeten krijgen. Gwin wendde zich met een ruk af, en ofschoon Jill zijn gezicht niet kon zien, begreep ze dat hij tegen zijn tranen vocht. 'We kunnen moeilijk hier op straat een ceremonie houden,' ver volgde Merrano.


    'Waarom eigenlijk niet?' Salamander glimlachte opeens breed. 'We zullen de wierook, de litanieën, de mooie linnen gewaden en de dreunende gongen achterwege laten, maar we zullen hoe dan ook een ceremonie houden. Kom hier, tortelduifje, en neem mijn rech terhand. Mooi. Leg nu je linkerhand op Gwins schouder, zomaar achteloos, alsof je hem iets persoonlijks wilt zeggen. Nu leg ik mijn andere hand op zijn andere arm, zo, op een overeenkomstige ma nier, en klaar zijn we!'


    Zodra Salamander de kring sloot door Gwin aan te raken, voelde Jill een krachtstroom rond hen drieën vloeien. De haartjes op haar armen en in haar nek gingen overeind staan en prikten. Natuur­volk verscheen uit het niets en dook in de krachtstroom als zwem­mers in een rivier; Gwin gooide zijn hoofd achterover en hapte hoorbaar naar adem. Toen ze deze keer opkeek, kon Jill een gloei­ende krachtbol zien die het tempelcomplex overkapte, gemarkeerd met vreemde zegels en vlammende pentagrammen. 'Aha, daar zit de moeilijkheid,' mompelde Salamander. 'De geme­ne smeerlappen hebben zijn aura beschadigd!' Toen Jill weer naar Gwin keek, zag ze een omgekeerd pentagram boven zijn hoofd in de lucht zweven. Het zwartige, smoezelige te­ken deed zo onfris en verziekt aan, dat Jill had kunnen zweren dat het stank verspreidde. Plotseling vatte het vlam, vloog in brand en verschrompelde met een verzengende vlam en een kwalijk rieken­de rookpluim.


    'Zo,' riep Salamander uit. 'Dat is voor elkaar, Gwin. Kijk maar eens wat er nu gebeurt.'


    Op het ogenblik dat Jill zijn hand losliet en een stap terug deed, verdwenen de markeringen uit het gezicht en het Natuurvolk ver­spreidde zich duidelijk teleurgesteld. Gwin nam de teugels van de paarden op, voerde ze naar de poort, haalde diep adem en ging naar binnen. Broeder Merrano vergunde zich een kleine juichkreet. Gwin begon even bijna te huilen, maar in plaats daarvan veegde hij heftig met de rug van zijn hand langs zijn ogen. 'Dank je wel,' zei hij tegen Salamander. 'Jk zal je mijn leven lang trouw blijven.'


    'Ik had liever dat je jezelf trouw bleef, maar evengoed bedankt voor het aanbod. Broeder Merrano, nu we allemaal binnen zijn, is het misschien beter om de poort te sluiten. Ik heb je superieur een bui­tengewoon eigenaardig, buitenissig, griezelig en in her algemeen bi­zar verhaal te vertellen.'


    'Jouw verhalen kunnen gewoonlijk als zodanig worden geken­merkt,' zei Merrano breed lachend. 'Daarom zijn we allemaal zo blij je weer te zien.'


    Zodra hij het tempelcomplex betrad voelde Rhodry zijn sombere stemming zo merkbaar verdwijnen alsof iemand een natte mantel van zijn schouders had genomen. Zelfs toen hij omkeek en zag hoe Jill Salamanders hand vasthield en vertrouwelijk met Gwin praat­te, dacht hij er niets anders van dan dat ze overlegden wat ze met de twintig-en-nog-wat extra paarden moesten doen die zijn broer met alle geweld had willen meenemen - en die een last waren gebleken waar hij heel goed buiten had gekund. Toen de kring werd verbroken, riep hij Salamander.


    'De paarden zijn allemaal ondergebracht en vastgebonden. Zo moet het voorlopig maar.'


    Salamander wuifde naar hem en kwam, met Gwin pratend, aan geslenterd, gevolgd door Jill. Rhodry ontdekte tot zijn schrik hoe slecht ze eruitzag, met donkere kringen onder haar ogen en een wankele tred. Een jonge priester, die zichzelf voorstelde als broeder Kwintanno, had het ook gezien. 'Hoort die vrouw bij jullie? Is ze ziek?'


    'Alleen erg moe. We hebben een vreselijk lange rit achter de rug. We zijn helemaal door de bergen gekomen.' 'Laten we haar naar het gastenverblijf brengen, waar jullie alle maal onderdak krijgen, dan kan ze gaan slapen. Evan kan genoeg praten voor allemaal en dat zal hij wel doen ook.' Het duurde een ogenblik voor Rhodry begreep dat hij met Evan Salamander bedoelde. Hij bedacht ook, en lichtelijk geërgerd, dat hij zich zijn broers ware naam wel eerder had mogen herinneren. Hoewel Jill bleef zeggen dat ze prima in orde was en totaal niet moe, staakte ze haar protest al spoedig en volgde, ondersteund door Rhodry's arm, een priester door de doolhof van gebouwen en hutten van het enorme tempelcomplex. Het gastenverblijf bleek een aardig houten gebouw te zijn, vanbinnen en vanbuiten wit gekalkt, met drie kamers met daarin een aantal ledikanten, stoelen en lage tafels. In de middelste kamer was zelfs een plank met een stuk of tien geschriften erop en ernaast een lessenaar om ze te lezen. 'Om deze tijd van het jaar hebben jullie het verblijf voor jezelf,' zei Kwintanno. 'In de zomer hebben we veel gasten, voornamelijk mensen die voor juridische kwesties komen.' Hij ging naar een kist en begon erin te rommelen. 'Ja, er zijn schone dekens in overvloed. Neem wat je nodig hebt. Straks kunnen jullie allemaal naar het badhuis, als je wilt.'


    'Ik wil niets liever,' zei Rhodry. 'Jill, jij moet maar eerst gaan slapen.'


    'Maak ik tegenwerpingen, liefste?' Ze ging op de rand van een bed zitten en geeuwde, terwijl ze met beide handen door haar gezicht wreef. 'Eén deken is genoeg, dank u.'


    Kwintanno bracht Rhodry naar een van de grote langhuizen die hij vanaf de straat had gezien. Ze kwamen in een typisch Bardekse ontvangkamer, de muren beschilderd met taferelen van godachtige wezens die steden stichtten en wetsrollen aan onderdanige men sen overhandigden.

    Op de rood-met-blauw betegelde estrade zaten Salamander en Gwin met gekruiste benen en praatten - of liever gezegd, Sala­mander praatte - tegen een bejaarde man in een lang rood gewaad. Hij was erg oud, zijn donker gezicht was gerimpeld en uitgezakt, maar hij zat kaarsrecht en er straalde kracht uit zijn donkere ogen. 'Zijne heiligheid Takiton,' fluisterde Kwintanno. 'Buig wanneer je naar hem toe gaat.'


    Rhodry maakte met genoegen de diepste buiging voor de opper­priester die hij kon opbrengen, en hij werd beloond met een glim­lach en het gebaar van een gerimpelde hand die hem op de estra­de ontbood. Hij ging een eindje achter Salamander zitten, naast Gwin, die het strakke gezicht trok van iemand die vastbesloten is zijn angst niet te tonen.


    'Ah, Rhodry,' zei Takiton, 'je broer heeft me je droeve geschiede­nis verteld.'


    'Is het heus, heiligheid?' Aangezien Salamander en hij dat verhaal tijdens de reis hadden doorgesproken, wist hij wat hij moest zeg­gen. 'Ik hoop ootmoedig dat u zo goed zult willen zijn me te ver­geven dat ik de heilige wetten van uw land heb overtreden.' 'Heel vriendelijk gezegd, maar je bent niet de eerste en ongetwij­feld ook niet de laatste jonge man die zijn vrijheid verspeeld heeft. Wat me dwarszit is die valse verkoopakte.' Takiton hield het in­middels nogal verfomfaaide stuk bastpapier tegen het licht dat door de hoge ramen viel. 'Evan, jij en ik zullen dit later onder vier ogen bespreken. Maar we kunnen de juridische procedure om je broer van jouw eigendomsrecht te bevrijden, vanmiddag nog aanvangen.' 'Dank u, heiligheid,' zei Salamander. 'Hoe lang denkt u dat dat zal duren?'


    'O, hoogstwaarschijnlijk een paar dagen. De archont heeft zo zijn eigen manier om zaken af te handelen, en er zijn ook een paar openbare feestelijkheden op til, die zijn aandacht opeisen.' Toen Rhodry naar Salamander keek, zag hij die minzaam glimla­chend knikken, maar Gwin was nog erger gespannen dan eerst en had zijn handen zo stijf ineengeklemd dat de knokkels wit waren. Rhodry zelf voelde een koude steek van angst; hun vijanden zaten hun vlak op de hielen, en zij waren gedwongen hier in deze tem­pel te wachten tot ze hen zouden inhalen.


    De dweomerwind hield dagen- en nachtenlang gestadig aan en de Gewaarborgde Winst voer zo recht en doelbewust als een bankier die achter een schuld aan zit over de Zuidelijke Zee naar de haven van Surat. Na een paar dagen schertsen over geluk, waren zowel de zeelui als de mannen die Nevyn uit Aberwyn had meegebracht, onnatuurlijk kalm geworden. Ze deden hun werk zonder meer dan de noodzakelijkste woorden tegen hun meerderen te zeggen, maar fluisterden onder elkaar wanneer ze dachten dat niemand hen kon horen. Nu en dan betrapte Nevyn sommigen erop dat ze met een mengeling van pure angst en ontzag naar hem keken; hij glimlachte altijd vriendelijk ten antwoord, en deed of hij niet zag dat ze telkens wanneer hij hen tegenkwam het teken tegen tovenarij maak ten. Omdat het galjoen een klein, smal schip was, moesten hun vingers pijn hebben gedaan van al het kruisen. Wat Perryn betreft, die merkte totaal niets van de eigenaardige wind, die lag alleen maar in het ruim tussen hazenslaapjes te kreunen.


    Toen Nevyn tegen het einde van de tweede week op een morgen wakker werd, wiekten en krijsten er zeemeeuwen boven het schip en gleden er slierten wier langs haar zijkanten. Op de voorplecht stonden Elaeno en de eerste stuurman uit te kijken en te bespreken wat ze zouden doen wanneer ze de haven binnenliepen. Bij het zien van Nevyn sprong de eerste stuurman in de houding en werd een beetje bleek.


    'Ik vermoed dat deze wind te hard is om de haven binnen te varen,' zei Nevyn.


    'Dat is hij zeker,' zei Elaeno. 'Maar hij zal ongetwijfeld op het juiste moment gaan liggen. Er zal over ongeveer een halve wacht land in zicht zijn, en we zullen na nog een halve wacht de haven naderen.'


    'Dan zal ik de kwestie regelen.'


    Met een gemompeld excuus nam de eerste stuurman de benen. 'Zul je nog ooit een bemanning kunnen krijgen?' vroeg Nevyn. 'Zo dra dit verhaal de ronde doet, bedoel ik.'


    'Goeie vraag. Tja, ik betaal goeie gages en ik heb altijd bekend-gestaan als een billijk man, dus dat zal ook wel gewicht in de schaal leggen. Maar luister eens, weer je zeker dat je in Surat aan land wilt gaan? Het is een van de drukste havens van de eilanden en on ze vijanden zullen hem hoogstwaarschijnlijk wel in het oog houden.'


    'Misschien, misschien ook niet. Als zij mij waren, zouden ze in het geniep een afgelegen haventje binnenlopen, dus misschien zijn vu­llen te slim af als we zomaar daar binnenlopen. Het doet er ook niet veel toe. Ze zullen gauw genoeg weten dat ik hier ben, wat ik ook doe.'


    Tegen de middag kon Nevyn de witte kliffen van Surtinna zien, die scherp en duidelijk in het heldere licht oprezen. Hij ging voorop op een kist zitten, stelde zich een vlammend pentagram voor en riep de Koningen van de Wind op. Ze kwamen met een vlaag en een fladderende bries, straalden een en al hoffelijkheid uit en lie­ten hem weten dat hij de wind weer voor zijn doeleinden kon be­dwingen, als hij dat wilde, om de Draak van Aberwyn naar zijn volk terug te brengen. Nevyn dankte hen uit de grond van zijn hart als de ene vorst tegen de andere. Enkele ogenblikken later nam de wind af en de donkere vlaagstreep die hen dagenlang had gevolgd, verdween. Toen ze rond een landtong voeren en binnenliepen, nam de wind af tot een gewoon zeebriesje, lekker fris, en precies zo hard als ze zouden hebben gewild, maar niettemin een gewoon zeewindje. Surat lag achter zijn brede, ondiepe baai, ais een smaragd op het witte goud van een zandstrand. Toen ze het zagen begon­nen de zeelui te juichen van hartgrondige opluchting. Nevyn stond op en ging naar de midscheeps waar Amyr hem op­wachtte. De jonge krijger grijnsde zo breed dat" zijn gezicht leek te splijten.


    'Je bent zo te zien blij dat je aan land kunt, jongen,' zei Nevyn. 'Dat zijn we allemaal, heer, en dat wil ik dubbel en dwars zeggen. We hebben alle spullen ook al ingepakt. Ik wilde u vragen of de gevangene uit het ruim gehaald moet worden.' 'De wie? O, Perryn! Jazeker, en bedankt. Kijk ook maar of je hem in een schoon hemd kunt hijsen, wil je? Ik ga nu naar beneden om mezelf te verkleden. Vergeet niet: ik ben van nu af aan heer Galrion en jij en de andere krijgers zijn het ere-escorte van een hoogst belangrijk man. Als we gwerbret Rhodry uit deze afschuwelijke si­tuatie willen halen, zullen we moeten leren liegen als dieven.' 'Goed, heer Galrion.' Amyr maakte een alleszins presentabele bui­ging voor hem. 'Zal ik een van uw nederige dienaren voor uw ba­gage laten zorgen?'


    'Juist, zo moet het, jongen. En ja, een beetje hulp zou zeer welkom zijn. De regentes heeft me overladen met allerlei pruilen en frut­sels.'


    Onder die prullen en frutsels waren een paar prachtig gemaakte kledingstukken en distinctieven: een hemd met de draken van Aberwyn erop geborduurd, een brigga in de ruit van het rhan, een nieuwe, diepblauwe mantel en een met edelstenen draakjes bezet­te ringbroche om hem te sluiten. In een paar bewerkte zilveren brievenkokers had hij boodschappen van de regentes bij zich en in een met fluweel gevoerde leren buidel al het geld dat Lovyan op zo'n korte termijn bijeen had kunnen schrapen. Er waren ook twee hou­ten kistjes bij waarvan het ene Aberwyns op een na beste stel zilveren wijnbekers bevatte en het andere zijn mooiste verguld-zilveren soepterrine die haastig bevorderd waren tot geschenken voor de archont. Nevyn trok de kleren aan, hing de geldbuidel om zijn hals en vertrouwde de rest, samen met zijn gewone kleren en zijn ezeltassen vol kruiden en medicijnen, toe aan de man die Amyr voor die taak had aangewezen.


    Toen hij weer aan dek kwam, deed Elaeno met veel bombarie of hij hem niet herkende, en alle zeelui staarden stom van verbazing naar de kapitein die iemand die de wind kon commanderen durf de te plagen.


    'Heer Galrion, is het niet?' zei Elaeno buigend. 'Welaan, heer, we gaan zo dadelijk afmeren. Uw ere-escorte en uw tamme wezel heb ben zich reeds op de voorplecht verzameld.' 'Dank u, kapitein,' zei Nevyn lachend. 'Waar gaan we door de douane? Ik ben lang niet in Surat geweest.'


    'Tja, ik geloof eigenlijk dat de douane bij ons komt. Kijk daar eens Is dat niet een pakketboot?'


    Dat was het inderdaad, een ranke sloep met de zeilen gestreken en roeiers aan de riemen. Voorop zat een grijsharige man met een koperkleurige huid en de twee rode driehoeken van Surat op zijn ene wang geschilderd om zijn officiële status aan te duiden. Toen ze langszij kwamen, gooiden Elaeno's mannen lijnen uit en na enke­le hachelijke ogenblikken was de sloep veilig aan de koopvaarder vastgemaakt. De functionaris was ondanks zijn grijze haren een lenige man; hij schatte de afstand en sprong met de gratie van ie mand die zijn hele leven op schepen heeft doorgebracht van het ene dek op het andere. Elaeno boog, Nevyn boog; de functionaris boog voor hen beiden.


    'Ik zie aan uw wimpel dat u uit Aberwyn komt, geachte heren. Hoe hebt u, bij de heilige sterren zelf, ooit de oversteek kunnen maken?'


    'Geluk,' zei Elaeno. 'En dringende noodzaak ten dienste van de gwerbret. Mogen we afmeren?'


    'Zeker wel.' De functionaris tuurde naar het topje van de mast waar de zilver-met-blauwe drakenvlag in de zwakke wind bewoog. 'Ik dacht waarachtig dat mijn ogen me bedrogen toen ik dat bla zoen zag. Welnu, kapitein, u zult vanwege dit verhaal de hele win ter overal te dineren worden gevraagd.'


    Omdat het, toen het schip eindelijk veilig en wel vastlag en de havenrechten betaald waren, te laat was om de archont een bezoek te brengen, brachten Nevyn, Perryn en het ere-escorte met zijn allen de nacht door in een prachtige herberg, als officiële gasten van de stad Surat. Zodra hij de loopplank was afgesukkeld en vaste grond onder de voeten had, begon Perryn op te leven en tegen de tijd dat ze de herberg bereikten en in een enorme suite werden ge­laten, was hij bepaald opgewekt. Hij nam op eigen initiatief de rol van Nevyns persoonlijke bediende op zich, graaide de bagage weg van de daartoe maar al te graag bereide krijgsbende en borg alles op nadat de herbergier hem, met veel geagiteerde gebarentaal en geschetter van zijn twintig woorden Deverriaans de slaapkamer en de kleerkasten had gewezen.


    'Uw arme bediende schijnt erg zeeziek te zijn geweest,' merkte de herbergier in het Deverriaans tegen Nevyn op. 'Heel erg, ja. De zee is erg ruw om deze tijd van het jaar.' 'Ja, dat is ze zeker.' De man aarzelde, duidelijk popelend van nieuwsgierigheid, maar hij was een te goede gastheer om te vissen. 'Ik zal kannen wijn sturen, heer Galrion. Eh, wat uw escorte be­treft. Stijgt de wijn hen snel naar het hoofd?' 'Ik zal ervoor zorgen dat uw eigendom in elk opzicht wordt ont­zien, brave man.'


    De herbergier boog zo diep dat hij zijn tenen had kunnen raken en spoedde zich weg.


    Aan het avondmaal dromden niet alleen de andere gasten in de ge­lagkamer om Nevyn heen om hem beleefde maar dringende vra­gen te stellen over hun geweldige zeereis, maar er kwamen ook een paar kooplieden speciaal voor naar de herberg. Voor een stad die van de handel op zee leefde, had hun reis iets van een mythe, het wapenfeit van een held, misschien, uit hun eigen Begintijd. Geluk­kig kon Nevyn hen dankzij zijn niet geveinsde onwetendheid van maritieme zaken afschepen.


    'Toen we deze kapitein aannamen, hoorden we dat hij de beste van Orystinna was en dat is hij blijkbaar ook. Er waren ogenblikken waarop ik dacht dat we zouden vergaan, maar hij wist ons er al­tijd door te slepen. Hij is degene die u wijn zou moeten aanbieden en vragen stellen.'


    Hij twijfelde er niet aan dat ze dat, wanneer Elaeno aan wal kwam, zouden doen. Hij was er tevens zeker van dat de gezagvoerder goed genoeg kon liegen om hun ervan te overtuigen dat de reis zo nor­maal was geweest als een zware overtocht kon zijn. Toen Nevyn in zijn kamer terugkwam, zat Perryn op de rand van de gebruikelijke estrade in de ontvangkamer. In het licht van de olielampen glansde het rode haar van de edelman pas gewassen en koperkleurig.


    'Ze hebben hier prachtige badhuizen, Nevyn. Een bediende heeft me ernaartoe gebracht en het was heerlijk om de stank van dat ver vloekte schip van me af te kunnen wassen.' Hij keek de dweomermeester verwijtend aan. 'Maar, eh, tja, u had me weleens kunnen zeggen dat we verdraaid nog aan toe helemaal naar Bardek gingen.'


    'Heb ik dat niet gedaan? O, zeker vergeten. Neem me niet kwalijk, jongen. Ik heb ook zoveel aan mijn hoofd tegenwoordig.' 'Eh, tja, Cullyn kan me hier tenminste niet te grazen nemen en dat is het enige dat er voor mij toe doet.' Hij staarde zuchtend naar de blauw-met-wit betegelde fontein in het midden van de kamer. 'Jill is naar het oosten en het noorden.' 'Ben je daar zeker van?'


    'Ja. Het is zoiets als... tja, eh, ah, zoiets als jeuk eigenlijk.' Hij stond op en draaide langzaam rond als een magneet die het zuiden zoekt. 'Als ik zo sta is het of ik de jeuk wegkrab, en Amyr heeft me verteld dat ik naar het oosten en het noorden kijk.' 'Dat is zo. Geweldig, jongen! Je had het toen in Aberwyn over goedmaken en dit is waarachtig een prachtige manier om dat te doen. Als we Jill kunnen vinden zonder dat ik hoef te scryen, zullen we onze vijanden volledig op het verkeerde been zetten.' 'Vijanden?'


    'O, ja, dat ben ik blijkbaar ook vergeten te vertellen. Ik word vast oud. Weet je, ik ben bang dat mannen met boze tovenarij proberen Jill en Rhodry te vinden voor wij dat doen. We moeten ze tegenhouden, want het zijn nietsontziende moordenaars.' Perryn keek hem aan, wilde iets zeggen, maar viel ter plekke flauw. Nevyn bedacht met een zucht dat hij in het vervolg zijn tong in bedwang moest houden en ging toen Amyr halen om hem te komen helpen Perryn naar bed te brengen.


    Een paar uur na middernacht, toen de astrale getijden gekeerd waren, ging de Oude naar zijn tempel van tijd en vond wat hij al zo lang had verwacht: Nevyns standbeeld was tot leven gekomen. Het koude, grijze steen was veranderd in een beeld van warm vlees, en de doordringende blauwe ogen leken in zijn richting te draaien toen hij de kamer binnenkwam.


    'Heel goed, vijand van me,' zei de Oude in gedachten. 'Binnenkort zullen we ons laatste gevecht leveren, jij en ik.' Maar eerst moest hij iets anders doen. De Oude had de laatste paar dagen diverse middelen en rituelen gebruikt om te scryen, van waarzeggerij op basis van aardse lijnen en figuren tot astrale reizen, in een poging te ontdekken wie zijn vijanden in de Duistere Raad kon den zijn. Hij had niets gevonden. Omdat hij bedrevener in het in­winnen van informatie was dan enig lid van de Broederschap was in het terughouden ervan, kon hij alleen veronderstellen dat een aantal van hen hun krachten tegen hem had gebundeld. En Baruma was hij ook al kwijt; telkens wanneer hij contact met zijn leer­ling probeerde op te nemen, ontving hij slechts een heel vage in­druk van diens geest, die gevangen en geboeid was onder een krachtige betovering. Hoewel hij die betovering misschien zou kun­nen verbreken en hem scryen, wilde hij liever eerst weten wie zijn vijand was voor hij dat probeerde.


    In het holst van de nacht, wanneer alle astrale krachten afnemen en tot stilstand komen onder de heerschappij van Aarde, verricht­te de Oude een ritueel in een geheime kamer diep in zijn villa. Hij maakte een van zijn huisslaven wakker, liet de angstige jongen twee vette konijnen, wel vastgebonden maar nog levend, uit de hokken in de stal halen en stuurde hem weer naar bed. Met de konijnen in de ene hand en een lantaarn in de andere, waggelde hij hijgend een trapje op, ontkoppelde het mechanisme van een geheime deur en ging de stikdonkere kamer binnen. Muren, plafond, vloer - al­les was zwart geschilderd, evenals het altaar dat aan de noordelij­ke wand stond, onder een wandtapijt van het omgekeerde pentagram.


    Toen hij de konijnen op het altaar smeet, worstelden en piepten ze, alleen al door de sfeer van die kamer tot doodsangst gedreven, maar de Oude nam een lang ritueel mes op, draaide het om en sloeg ze met het zware, met edelstenen bezette heft op hun kop tot ze stil bleven liggen. Straks moesten ze sterven; nu had hij stilte no­dig om zich te kunnen concentreren. Terwijl hij tegen de klok in door de kamer liep om de zwarte kaarsen in de muurhouders te ontsteken, begon hij binnensmonds te zingen. Hij zong een lied vol van het kwade, ouder dan de Begintijd, een overblijfsel van een handwerk dat, lang voor de voorvaderen van de Bardekkers en het Deverriaanse volk de geheimzinnige thuislanden hadden verlaten, bekend en verwacht was geweest. Ofschoon de vreemd vermeng­de oorsprong van de naam reeds lang vergeten was, riep de Oude Set de Gehoornde op om de poorten van het hiernamaals te ope­nen en de geest te bevrijden met wie hij wilde spreken. Die naam voor dat doel te gebruiken was een heiligschennis op zich. Toen de kaarsen aangestoken waren, blies de Oude de lantaarn uit. Zijn rook vermengde zich met die van de kaarsen - de kamer was vensterloos, al kwam er wat frisse lucht langs de deur binnen - en verdichtte zich tot een nevelig waas. Nog steeds zingend ging de Oude weer naar het altaar, nam het mes op en begon tientallen bo ze zaken en krachten naar zijn geest en die vervloekte kamer op te roepen. Eindelijk staakte hij zijn gezang, hief het mes op en liet het met een klap neerkomen. Terwijl hij de konijnen de keel doorsneed en hun buik openkliefde, liet hij hun bloed over het altaar stromen en op de vloer druppelen. Met zijn geschoold gezicht zag hij het bloeden als het vrijkomen van magnetisme, een vloed en opstijgende nevel van pure levenskracht, het doel en enige reden van zijn wreedheid.


    Aangewakkerd door de rook van de kaarsen en de slierten magnetisme die door het branden vrijkwamen, verzamelde en verdichtte de pure etherische substantie zich boven het altaar. Als hongerige honden die op vlees afkomen, zo kwamen er allerlei soorten geesten die zich graaiend om het voedsel verdrongen en jammerden en kermden toen de Oude ze met harde vloeken en het flitsen van het gewijde mes verdreef. Eindelijk vormde zich een gezicht boven de nevel, een mager gezicht met halfdichte ogen onder spits getekende wenkbrauwen, en een wrede mond vertrokken tot een sneer. 'Laat me drinken, Tondalo,' fluisterde hij.


    'O, met plezier, mééster,' zei de Oude meesmuilend in een karikatuur van een onderdanige grijnslach.


    De geest grauwde tegen hem en deed een uitval naar de nevel, alleen om te worden teruggejaagd door het mes.


    'Beloof me dat je al mijn vragen zult beantwoorden, dan mag je drinken.'


    'Dat beloof ik, jij ondankbaar hellebroedsel.' De Oude trok het mes terug en stond de geest toe zich te voeden met de levenskracht die hij gretig opslorpte. Toen de nevel dunner werd, werd de vorm vaster, tot het leek of zijn oude leermeester van onreine zaken op het altaar stond en na het beëindigen van zijn maaltijd zijn mond met de rug van zijn hand afveegde. 'Welnu,' zei de Oude. 'Ik heb een vijand.' 'O ja? Daar hoor ik van op!'


    'Iemand werkt me tegen. Herinner je je de kwestie nog waarover ik je heb geraadpleegd? De dood van de Meester van de Ether?' 'Ik herinner me alleen pijn.'


    'Dat doet er niet toe. Iemand werkt me tegen. Iemand blokkeert al mijn pogingen om hem te scryen. Hij moet kracht halen uit de plaatsen waar jij verblijft. Wie is hij?'


    'Er is niemand in het Duister der Duisternis die je tegenwerkt, ten minste niet in de ellendige vunzige hoek waarin jij me gevangen houdt.'


    'Je liegt!'


    'Ik kan niet liegen.'


    Dat was natuurlijk volkomen waar - binnen zekere grenzen. 'Nee, maar je kunt de waarheid verdraaien. Je hebt iemand ergens anders zien werken, nietwaar? Wie en waar is hij?' De geest trok zijn lippen op in een geluidloze grauw. 'Ik herken hem niet,' zei hij ten slotte. 'Hij moet na mijn tijd op aarde aan de macht zijn gekomen. Te oordelen naar zijn manier van werken is hij een Havikenmeester, maar ik zou niet weten van welk gilde. Als je wilt weten waar hij werkt, waarom zoek je dan niet op de gebruikelijke plaatsen in plaats van op de paden van de heerschappij? Je bent soms nog steeds een overdreven pietluttige stommeling, Tondalo.'


    'Mijn beste meester, ik moet toegeven dat ik die berisping verdien. En verdwijn nu.'


    Toen hij in een ritueel gebaar zijn armen ophief en met het mes zwaaide, vluchtte de geest kermend en vloekend terug naar zijn martelkooi in het Duister der Duisternis dat aan alle euvele plaat­sen van de wereld grenst.


    De Oude verjoeg de diverse krachten en liet de geesten vrij die hij onbedoeld bij zijn aanroeping had gevangen. Toen raapte hij de dode konijnen op en gooide ze de kamer uit zodat een slaaf ze la­ter kon opruimen. Terwijl hij de kaarsen doofde, besefte hij dat hij die trouweloze Havikenmeester waarschijnlijk wel kon opsporen. De enige huurling - want zo beschouwden de meesters van de duis­tere dweomer de Havikenmeesters - die kon weten dat hij een be­langrijk werk onder handen had, was de meester die hij het jaar tevoren van het Valanth-gilde had gehuurd. Nu hij wist dat zijn vijand niet machtiger was dan het hoofd van een huurmoordenaarsgilde, zou het vrij eenvoudig zijn om op de gebruikelijke ma­nier te scryen en te zien of zijn veronderstelling juist was. Misschien dat de Havikenmeester ook Baruma gevangen hield, was zijn con­clusie na enig nadenken. De vraag was of die stommeling het waard was om te worden gered.


    Toen Nevyn de volgende morgen de archont ging bezoeken, nam hij vier man van de krijgsbende mee als ere-escorte en tevens Perryn, die als bediende moest fungeren en het kistje met Aberwyns zes op een na mooiste wijnbekers dragen. Het overheidspaleis lag op het hoogste punt van de stad, een platte heuvel die plaats bood aan de gerechtshoven, tempelcomplexen, oefenterreinen voor de krijgsmacht en de residentie van de stadsbestuurder. De archont, Klemiko, ontving hen in een weergalmende ontvangkamer, bete geld in blauw en zachtgroen. Aan het ene eind was een estrade, aan het andere klaterden vier rood-betegelde fonteinen voor een muurschildering die Dalae-oh-contremo in de gedaante van een albatros voorstelde. Een eindeloze stroom slaven kwam eten en wijn brengen, terwijl Nevyn en de archont in het Bardeks over de wonderbaarlijk voorspoedige zeereis praatten. Ten slotte, nadat er naar citroen geurende vingerkommen en vochtige handdoeken waren gebracht en weer weggenomen, stuurde Klemiko de slaven met een handklap weg.


    'Wel, heer Galrion, u moet buitengewoon belangrijke zaken af te handelen hebben om een dergelijk risico te nemen.' 'Ja, ik vrees dat ze belangrijker zijn dan ik had verwacht. Ik weet dat uw stad en de onze al zeer oude verdragen en overeenkomsten hebben, maar toch waardeer ik deze gastvrijheid voor een onverwachte gast met een dringend verzoek.'


    'Als ik uw gwerbret welke dienst dan ook kan bewijzen, zal me dat een groot genoegen zijn.'


    'Ik wilde dat dat het geval kon zijn, excellentie, maar ik vrees dat dat genoegen vermengd zal zijn met verdriet. Gwerbret Rhys is de afgelopen herfst namelijk onverwacht overleden.'


    'Ik voel een steek in mijn hart bij het vernemen van de dood van uw heerser. Ik heb heer Rhys bij twee verschillende gelegenheden ontmoet en hij was altijd de hoffelijkheid en voorkomendheid.'


    Amyr en de anderen wisselden ongelovige blikken, die Klemiko gelukkig niet zag.


    'Het was een vreselijke schok voor ons allemaal,' zei Nevyn minzaam. 'Te meer omdat de opvolging nu op zijn best moeilijk en op zijn ergst onduidelijk is. Hij had geen zoons, ziet u.' 'Ah.' Klemiko fronste zijn voorhoofd, alsof hij zich de voor hem vreemde gewoonten rond een vererfbaar ambt probeerde te herin neren. 'En dochters komen natuurlijk niet in aanmerking. Had hij broers of - ik geloof dat dat ook mag - een oom?' 'Een oom niet, nee, maar zijn jongere broer is inderdaad geschikt om hem op te volgen. Helaas is die broer verdwenen. Hij is het laatst hier op de eilanden gezien.'


    'Nee maar, wat eigenaardig!' Klemiko veroorloofde zich een glim lach. 'Is die jongere broer in de handel gegaan om zijn vooruit zichten te verbeteren? Men hoort maar zelden dat een van uw edel lieden zo vooruitstrevend is.'


    'Ik wilde wel dat hij zo verstandig was geweest. Nee, ik vrees dat ik niet weet wat hij uitvoert, maar ik wil wedden dat het iets on­behoorlijks is. Ik vermoed dat het iets met meisjes en gokken te maken heeft.'


    'Ik merk wel dat uw jongelieden niet veel van de onze verschillen.' Klemiko wendde zijn blik af, zijn donkere ogen kregen een treuri­ge uitdrukking. 'Een van mijn zoons heeft een diepgaande belang­stelling voor de danskunst, dat zegt hij tenminste. Maar die gaat meer uit naar de jonge vrouwen die hem beoefenen dan naar de edele kunst zelf. Ik kan met u meevoelen.' Hij zuchtte en keerde terug naar de kwestie waar het om ging. 'Denkt u dat hij in Surat is?'


    'Ik heb geen idee, maar ik betwijfel of het geluk mij zo goedgezind zal zijn. Wat ik nodig heb, excellentie, is het een of andere docu­ment waarin me toestemming wordt verleend met mijn ere-escorte te reizen. Ik weet dat de eilanden strenge wetten kennen met be­trekking tot openlijk met wapens reizen, maar ik weet ook dat mijn mannen - tja, om precies te zijn, het zijn de mannen van de nieu­we gwerbret - hun wapens niet willen afleggen.' 'Waarschijnlijk niet, nee. Ik heb gemerkt dat de mannen uit uw land beledigd zijn als iemand hun maar voorstelt zich te ontwape­nen uit overwegingen van hoffelijkheid. Tja, dat kan zeker gere­geld worden. Aangezien de nieuwe gwerbret een militaire heerser is, spreekt het vanzelf dat zijn ere-escorte eveneens gewapend zal zijn. Ik kan u verschillende documenten geven, die u naar eigen goeddunken kunt gebruiken. Vertel me eens, hebt u paarden nodig?'


    'Ja. Deze mannen zijn allemaal cavaleristen.' 'Ah. Welnu, we zullen u van paarden uit de legerstallen voorzien.' 'Excellentie, uw edelmoedigheid overweldigt me.' 'Het is niets, een klein gebaar onder vrienden.' Klemiko glimlach­te flauw. 'Maar als u de nieuwe gwerbret, wanneer u hem vindt, de naam van onze stad zou willen noemen...' 'Het spreekt vanzelf, excellentie, dat ik die herhaaldelijk zal noe­men.'


    Toen ze in de herberg terugkwamen, wachtte Elaeno Nevyn op, rusteloos heen en weer lopend met een beker wijn in zijn hand. 'Hoe is het gegaan?'


    'Heel goed. Klemiko wil graag bij de nieuwe gwerbret in de gunst komen. Iedereen schijnt te weten dat de Eerste Koning Aberwyn een groter deel van de Bardekse handel heeft gegeven, en je kon de brave archont bij elk compliment dat hij gaf "monopolies" horen denken. Ik heb hem overigens niet de waarheid verteld, maar ik heb een verhaal verzonnen dat Rhodry te veel van dobbelen en vrouwen en feestvieren in het algemeen hield.' 'Mooi zo. Geen enkele archont op de eilanden wil in zijn tegenwoordigheid de naam Haviken ook maar horen noemen. Dat zon betekenen dat hij iets tegen hen zou moeten ondernemen.' 'Hebben de Broederschappen dan zoveel macht?' 'Ik zou het niet direct macht willen noemen. Ik bedoel, ze zijn niet in een positie om wetten of verdragen in hun voordeel te laten aan nemen. Af en toe huurt de een of andere archont ze uiteraard ook weleens in, maar dat komt de grote massa van de stemmers niet te weten. En sommige invloedrijke mannen gebruiken ze ook, een enkele keer maar, en die zouden ze niet uit de samenleving verdreven willen hebben. Maar wat de Haviken werkelijk beschermt is dood gewone terreur. Als je dat gilde van huurmoordenaars de oorlog verklaart, zul je niet lang genoeg leven om je overwinning te smaken, nietwaar?'


    'Vroeg of laat zal iemand dat toch moeten doen, of de eilanden zullen niet lang meer beschaafd blijven.'


    'Dat is maar al te waar. Ik dank alle goden dat de gilden nooit vaste voet in Orystinna hebben gekregen.' 'Hoe komt dat?'


    'Onze topmensen zouden liever sterven dan geterroriseerd worden.' Elaeno glimlachte verbeten. 'En die schurken weten dat.'


    Als scheepskapitein bezat Elaeno een grote verzameling kaarten van de diverse eilanden, evenals, vanzelfsprekend, een grote praktische kennis van navigatie. Hij was degene die begreep hoe ze nog meer profijt van Perryns vreemde talent konden hebben. Eerst liet hij Perryn op het erf van de herberg staan en precies de richting aanwijzen die naar Jill leidde; toen nam hij hem mee de noordelijke stadspoort uit, een kilometer of vier van de herberg, en liet het hem nog eens doen. Toen gingen ze terug en gingen de oostelijke poort door om het nog eens te doen. Omdat Elaeno niet de moei te nam iets uit te leggen, begreep Perryn er niets van en dacht lui dat hij het de eerste twee keer niet goed had gedaan, maar later, toen ze zich weer bij Nevyn in de herberg voegden, werd alles hem duidelijk. Elaeno spreidde een kaart van bastpapier op de tafel uit en gebruikte de achterkant van een lepel en de snede van zijn dolk om rechte lijnen te trekken, die elk naar een plaats gingen waar ze een waarde van zijn ingebouwde magneet hadden genomen. Als door toverkracht, door Perryns wijze van denken, kwamen de lijnen bijeen op het centrale bergplateau van Surtinna.


    'En Jill moet daar dus ergens zijn.' Elaeno tikte met een stompe vinger op de kaart. 'Pastidion is de stad die het dichtst bij het punt ligt dat ik heb aangegeven.'


    'Uitstekend,' zei Nevyn. 'Zo, vertel eens, Perryn. Zou jij kunnen zeggen of Jill vandaag dichterbij of verder weg is dan ze was toen we hier aankwamen?'


    'Eh, tja, ah, ik zou zeggen dat ze zich helemaal niet verplaatst heeft.' 'Is het heus? Dat is interessant. Het betekent hoop ik dat ze op een veilige plaats zijn, en niet dat ze gevangen worden gehouden.' 'O kom nou, doe niet zo somber,' kwam Elaeno tussenbeide. 'Als het meidje in gevaar verkeerde, zou je het weten.' 'Dat zou ik zeker, althans, dat hoop ik. Hoe dan ook, we vertrek­ken vanavond. Wat denk je, Elaeno? Naar Indila varen en vandaar over land verder gaan?'


    Perryn dwong zich een gekreun te onderdrukken. 'Hoeveel stinkpaarden heeft de archont je gegeven? Twaalf, plus de pakezels?' Elaeno dacht na en wreef langs zijn kin. 'Tja, ik denk dat we er een stel in het ruim kunnen zetten en de rest op het dek kunnen vastbinden - als je mannen daar bij ze willen blijven. Mijn schip is een koopvaardijschip en geen smerige veeschuit.' 'Eh, ah, tja, hm, heer? Kunnen we dan nier beter te paard gaan en het schip van de kapitein niet vuil maken?'


    'Je legt het er wel erg dik bovenop, Perryn,' zei Nevyn. 'Als we naar Indila varen, kunnen we minstens een nacht uitsparen, en we moeten zo vlug mogelijk reizen. Ik vrees dat we weer over zee moe­ten, maar deze keer zal het niet lang duren.' Terwijl hij Nevyns spullen begon in te pakken, dacht Perryn dat goedmaken heel wat moeilijker was dan hij in zijn prettige, veili­ge gevangenis in Eldidd had gedacht. En hij vroeg zich nu ook voor het eerst af wat Jill zou zeggen of doen wanneer ze elkaar weer zouden ontmoeten. Bevangen door een mengeling van angst en ver­langen begon hij zo vreselijk te beven, dat hij, naar adem snak­kend, even moest gaan zitten.


    De voorspelling van de hogepriester dat de archont van Pastidion een paar dagen nodig zou hebben om Rhodry's zaak te regelen, bleek overdreven optimistisch te zijn. Jill en de anderen verbleven nu al heel wat meer dan een paar dagen in het tempelcomplex - waar ze wegkwijnden, zoals Jill het zag. En intussen sjouwden Sa­lamander en broeder Merrano tussen de tempel en het paleis van de archont heen en weer om allerlei ambtenaren om te kopen, af­spraken te maken, afspraken na te komen, nog meer steekpennin­gen uit te delen en nog een aantal besprekingen met deze of gene functionaris te regelen. En na elke fase van deze ingewikkelde operatie wachtten ze op boodschappers die terugkwamen met de mededeling dat die-of-die hun bescheiden geschenk had aanvaard of deze of gene schrijver mogelijk op een bepaalde tijd in zijn kantoor zou zijn. Het enige goede aan al die vertraging was, volgens Jill dan, dat ze nu ruimschoots de tijd had voor haar dweomeroe feningen. Eindelijk, op de middag dat Nevyn uit Surat naar Indila vertrok, sleepte Salamander zich het gastenverblijf binnen met één hand theatraal tegen zijn voorhoofd.


    'De Meesterlijke Magiër uit het Hoge Noorden heeft een hoofd pijn als de grootste demon in de diepste hel,' verkondigde hij. 'Alsjeblieft, schone barbaarse helpster, schenk mij wat wijn uit die karaf in, wil je?'


    Salamander plofte achterover op een bed en kreunde tot ze de wijn had ingeschonken, maar toen lukte het hem zowaar om overeind te komen om de wijnbeker aan te nemen. Ofschoon Gwin en Rhodry de vertoning geërgerd gadesloegen, herkende Jill Salamanders symptomen.


    'Wat scheelt eraan?' vroeg ze bits.


    'Tja, ik weet eigenlijk niet of er iets aan scheelt. Het is alleen zo ongelooflijk vervelend.' Hij zweeg even om de helft van zijn wijn achterover te slaan. 'We hebben eindelijk een advocaat, en broeder Merrano heeft me verzekerd dat het de beste is die er bestaat.' 'Een wat?' vroeg Rhodry.


    'Een advocaat. Iemand die de wetten kent en op de malover van de archont het woord voor je kan voeren.'


    'Waarom kan ik niet zelf het woord voeren? Of is dat omdat ik nog steeds een slaaf ben?'


    'Niemand voert hier in de malovers zelf het woord, o broeder van me.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat ze dat niet doen. Zo gaat dat hier. je huurt een man in die advocaat van beroep is, zoals je laken naar het verversgilde zon brengen als je het in een andere kleur wilt hebben. Advocaten kennen alle fijne kneepjes van het pleiten en weten anderen ervan te overtuigen te stemmen zoals zij dat willen. Als we Baruma kunnen laten arresteren, zal hij ook een advocaat nemen. En de archont doet dan wel uitspraak in een zaak, maar hij bepaalt het oordeel niet. Er worden hier door loting honderd burgers uitgekozen; die vormen iets dat men een jury noemt en zij bepalen door stemming, de merites van de zaak nadat iedereen zijn zegje heeft gedaan.' 'Wat?' stoof Rhodry woedend op. 'Ik heb van mijn leven nog met zoiets stoms en oneervols gehoord! Waarom moet ik me onder­werpen aan het oordeel van een troep laaggeboren uilskuikens?' 'Omdat je geen keus hebt, onnozelaar!' Salamander dronk zijn wijn op en stak zijn beker uit. 'Tot de rand toe vol, alsjeblieft, schone helpster. Ik wist wel dat hier een probleem zou liggen.' 'Nou ja, als ik geen keus heb, dan moet het wel,' vervolgde Rhod­ry. 'Maar daarom kan ik het nog wel raar vinden.' 'Precies. Ik vraag alleen één ding van je: dat je je nobele toorn in je binnenste opsluit wanneer je met de advocaat praat. Hij komt na het avondeten hier om ons verhaal te horen, wat betekent dat jij en ik ons nu maar moesten afzonderen en een overtuigend ver­haal repeteren. En denk erom, geen woord over duistere dweomer en Haviken en alles wat daarbij hoort. Van dergelijke onaangena­me waarheden zijn onze vereerde eilanders niet gediend.' Toen de advocaat kwam, besloot Jill de bespreking niet bij te wo­nen, maar omdat ze geen zin had om alleen met Gwin in het gas­tenverblijf te zitten, maakte ze een wandelingetje over het tempelterrein. Ze had juist de bloementuin achter de hoofdpoort bereikt, toen haar grijze dwerg verscheen, opgewonden met zijn armpjes zwaaiend en op en neer springend, is er iets gebeurd?'


    Hij knikte van ja en wees naar het zuiden en het westen, ik begrijp je niet.'


    Het ventje greep zijn hoofd beet en stampte van ergernis. Toen Jill op de keien knielde, draafde het een eindje weg en liep vervolgens langzaam en doelbewust weer naar haar toe terwijl het naar het westen wees.


    'Komt er iemand uit die richting hierheen?'


    Het knikte duidelijk opgelucht, en vertrok zijn gezichtje toen het probeerde na te denken.


    'Komen de slechte mannen eraan?'


    Blijkbaar niet, en het dwergje bleef nadenken.


    'Vrienden, dan?'


    Deze keer kreeg ze weer een ja. Aangezien Jill op alle eilanden niet één mens kon bedenken die ze een vriend zou kunnen noemen, was ze net zo ontredderd als hij blijkbaar was.


    'Zeg,' zei ze ten slotte. 'Kun je de naam van die man uitbeelden?' Het dwergje schudde droevig zijn hoofd.


    'Dat is het probleem hè? Het is geen makkelijke naam, zoals Blaen of Rhodry, waar je een simpele uitbeelding van kunt geven.' Ja, heel duidelijk, te oordelen naar het heftig knikken.


    'Is het een Bardekse man of vrouw?' Dat was het niet. 'Iemand uit Deverry?'


    Ofschoon de dwerg ja knikte, kon ze het nauwelijks geloven. 'Hoe kunnen die nou in de winter hier komen? Dat kan niemand - o, natuurlijk! Bedoel je dat Nevyn komt?' De dwerg sprong op en neer, klapte in zijn handjes en knikte glim lachend. Jill begon te huilen, hulpeloos snikkend van intense opluchting, terwijl het wezentje op haar schoot klom en troostend haar wang streelde.


    Salamander reageerde net zo aangedaan toen hij na het vertrek van de advocaat naar het gastenverblijf terugkeerde en Jill hem het nieuws vertelde. Terwijl hij daar zat te snuffen, besefte ze voor het eerst hoe bang hij was geweest en hoe hij zich had moeten in spannen om zijn masker van leuterende malloot op te houden. Ten slotte veegde hij zijn ogen af, snoot zijn neus in een zijden zakdoek en glimlachte op zijn typisch dwaze manier. 'Nou, gelukkig maar, mijn engelachtig ekstertje. We schijnen dus allemaal nog een tijdje te mogen doorgaan met de goden te erge ren. Heeft de dwerg ook gezegd hoe ver de oude man nog weg is?' 'Dingen zoals afstand hebben geen betekenis voor het Natuurvolk.' 'Je hebt gelijk. Laten we hopen dat hij dichtbij is, want het lijkt me te gevaarlijk om hem te scryen. We kunnen hier in betrekkelijke veiligheid wachten tot hij ons vindt, wat hij zeker zal doen, hopelijk eerder vroeg dan laat en dubbel hopelijk eerder vroeg dan te laat. O allerheerlijkste vreugde! Ik geloof dat ik er goed aan heb gedaan mijn laatste en meest gewiekste en ondoorgrondelijkste krijgslist uit te voeren.' Jill kreunde hardop.


    'O bij de heer der hel! Wat heb je nu weer gedaan?' 'Niets nieuws. Ik heb het over het nemen van de advocaat en het feit dat ik erop heb gestaan dat hij een officiële aanklacht tegen Baruma zal indienen. We moesten een reden hebben om hier zo lang mogelijk veilig in het heiligdom te kunnen blijven. Als je een heleboel van andermans tijd wilt verspillen, Jill mijn tortelduifje, dan is er geen betere manier dan een rechtszaak beginnen.'


    Hadden de mannen van de archont maar geweten dat de man die ze zochten om hem een dagvaarding te kunnen overhandigen, maar vijftien kilometer van Pastidion was verwijderd, ook al was Baru ma in wettelijke zin niet in het volle bezit van zijn geestvermogens. In de heuvels ten oosten van de stad hadden de Havikenmeester en zijn twee handlangers beschutting tegen de aanhoudende regen gezocht op een openbare rustplaats aangelegd door de archonten van Pastidion. Omdat het in de zomer op het centrale plateau vaak regende, bevond zich op dit terrein een onderkomen dat eigenlijk niets meer was dan een zeer lang dak, gedragen door stenen pila­ren in plaats van muren, boven een tegelvloer die in het midden wat hoger was dan aan de zijkanten, zodat binnenwaaiend regen­water er meteen weer uitstroomde. Door op dit hoge gedeelte te blijven, konden ze zich tamelijk droog houden. De Haviken waren dermate aan ontberingen gewend, dat dit onderkomen een luxe voor hen was, maar Baruma voelde zich ellendig. Al zijn spieren waren verstijfd en hij was doodmoe. Zijn geest begon zich echter langzamerhand te verzetten tegen de betovering waaronder hij werd gehouden.


    Ofschoon hij nog steeds in geen enkel opzicht een eigen wil had, bezat hij wel een greintje haat diep weggestopt in een verborgen hoekje van zijn geest. Zijn puur lichamelijk onbehagen voedde die haat en hield hem in leven. Zijn angst voor de Havikenmeester hield hem verborgen. De meester stuurde hem vaak naar het ethe­rische vlak om te spioneren, of liever gezegd om boven Pastidion en de afgeschermde tempel te zweven op zoek naar sporen van het barbaarse gezelschap. Af en toe zag Baruma de zilver vlammende aura van de elfentovenaar haastig door de straten gaan in gezel­schap van een of twee gewone eivormige aura's van mensen, maar Rhodry, Gwin of de vrouw zag hij nooit. De Havikenmeester was vooral bezorgd over Gwin - uiteraard niet vanwege het welzijn van de man, maar gewoon uit angst dat Gwin het gilde zou afvallen door onder foltering alle geheimen ervan te verraden. Baruma hoopte in de geheime plaats van zijn haat dat Gwin dat nu juist wel zou doen.


    Op een nacht toen de afnemende maan pas een paar uur voor het ochtendgloren opkwam, stuurde de Havikenmeester Baruma verder weg dan gewoonlijk en liet hem in het rond vliegen in een steeds groter wordende spiraal met Pastidion in het centrum. Daar in dat dunbevolkte land zag hij weinig meer dan woeste heuvels die in de rossige gloed van het plat gewaaide gras naar de bergtoppen golf­den, zilverblauw en onherbergzaam onder de eeuwige sneeuw. Hij voelde de meester in zijn geest spreken en hem bevelen in zuidelij­ke richting langs de rivier te gaan. Baruma stribbelde jammerend te­gen. Uit het water spoot een zilveren sluier van elementaire kracht omhoog, een golvende en woelige tegenhanger van het afgaand tij dat de tastbare rivier beneden deed zwellen, en een wezenlijk gevaar voor een zwakke stakker zoals hij, die op andermans wil vloog en niet op zijn eigen. Maar het gefluister van de Havikenmeester be­loofde foltering, en uiteindelijk vloog Baruma toch naar het zuiden. Zo vaak hij kon, vloog hij weg van de dreigende sluier met zijn tentakels van nevel die zich doelbewust leken uit te strekken om hem te vangen en hem de dood in te sleuren. Hij werd in feite zo in beslag genomen door de rivier, dat het een tijdje duurde voor hij merkte dat hij een schimmige metgezel had. Uit zijn ooghoek kon hij pal links achter zich een donkere vage gedaante zien die hem volgde. Telkens wanneer hij omkeek om hem beter te kunnen zien, dook de gedaante weg en verdween. Zijn angst begon toe te ne­men als de watersluier en hij hoorde zijn eigen stem tegen de meester snateren.


    'Kom dan maar terug.' De gehate stem van de meester was hem nog nooit zo welkom geweest.


    Baruma scheerde bij de rivier weg en begon terug te cirkelen, maar bevond zich ineens tegenover een lange donkere gestalte: wappe­rende zwarte gewaden, bedekt met gloeiend-rode tekens en bijeen gehouden door een gordel van afgehakte hoofden en een gezicht dat bijna helemaal schuilging in een zware kap. Toen hij een gil gaf, hief de gestalte een vage hand op en trok de denkbeeldige kap naar achteren, waardoor de kwaadaardige ogen van de Oude te voorschijn kwamen.


    'Dus ik heb mijn spreeuwtje gevonden, nietwaar?' Baruma kon alleen een verward mengelmoes van gedachten brabbelen. Hij kon de stem van de Havikenmeester, schel van angst horen bevelen dat hij moest vertellen wat hij zag, maar die stem leek heel ver weg. Toen het schijnbeeld van de Oude beide handen op hief, verscheen er een lijn grijzig licht die zich tussen hen uitstrek te. Terwijl hij zijn handen heen en terug bewoog, verdubbelde de lijn zich, kronkelde als een lasso en omcirkelde hen beiden. Zodra dat was gebeurd, werd de lijn breder, schoot op en neer en veranderde in een muur van goor licht die hen flakkerend en onrustig, bewegend omringde.


    'Je overweldiger zal daar niet doorheen kunnen dringen.' De Oude kwam bepaald vermaakt over. 'Wanneer je in je lichaam terug, keert, zal hij je natuurlijk ondervragen. Vertel hem de waarheid Ik wil dat hij precies weet wat hem te wachten staat, ik hoop dat hij kronkelt van angst, de hondsvot.' 'Meester, red me alstublieft!'


    'Later. Misschien. Voorlopig heb je daar waar je nu bent nog nut voor me. Waar heeft hij je gevangen?'


    'In Indila. Ik was op weg naar u.'


    'Wat wil hij?'


    'Rhodry.'


    'Wat? Wat wil die hersenloze knul met Rhodry Maelwaedd?' Baruma herinnerde zich vaag dat Rhodry's volledige naam be­langrijk was, maar in zijn doodsangst en betovering kon hij alleen maar staren of hij zelf hersenloos was.


    'Ik weet het niet, meester,' zei hij ten slotte. 'Of wacht! Hij wil we­ren wat u doet. Of zoiets. Ik begrijp er niets van.' 'Nee, hij zal jou het achterste van zijn tong niet laten zien.' Het ge­zicht van het schijnbeeld glimlachte plotseling, een griezelig gezicht, dat wegtrekken van die bloedeloze lippen van een diepe, zwarte mondholte. 'Goed, onnozele Baruma. Vertel hem alles wat je weet, en vertel hem dat de Meester van de Ether hier in Bardek is. Laat hem alle scherpe doornen van de werkelijkheid tussen zijn lakens strooien en dan lekker gaan slapen.'


    De Oude verdween in een flits van verblindend blauw licht. De muur van vuil licht bleef even stil hangen, toen loste hij op en ver­dween in het niets. Nu stond daar het hoog oprijzende schijnbeeld van de Havikenmeester, het gezicht vertrokken van woede boven de bloedrode gewaden. 'Het was de Oude, meester.'


    Baruma begon in het geheime plaatsje van haat in zijn brein te la­chen toen hij de Havikenmeester ineen zag krimpen - op het ethe­rische vlak letterlijk meen zag krimpen - van angst. Daarna zwol het schijnbeeld weer op tot grotere dan normale afmetingen, zo­dat het hoog boven hem uitrees en hem dwong neer te knielen. 'Zo!' De stem van de Havikenmeester daverde door het blauwe licht. 'Heeft hij me de oorlog verklaard?'


    'Nee, meester, nee. Hij zei dat ik u de waarheid moest vertellen over Rhodry Maelwaedd, over alles, ook over de Meester van de Ether.'


    Het beeld van de Havikenmeester bleef roerloos en broos als een stuk dun porselein.


    'De Meester van de Ether?'


    'Dat was het plan, om hem hierheen te lokken en te doden. Hij is hier nu, dus het plan werkt. Ik moet u alles vertellen, meester, al­les. Folter me niet! Doe me alstublieft geen pijn.' 'Nee hoor, zwijnsjong. Kom mee terug, dan zullen we een lang en keihard gesprek hebben.'


    Dankzij de hulp van de Koningen van de Wind, bereikte de Gewaarborgde Winst in een verbazingwekkend korte tijd Indila, tot grote opluchting van zowel de paarden als Perryn. Terwijl Nevyn toezicht hield op het uitladen van de dieren op de pier, zag hij zijn vrijwillige dienaar herhaalde malen neerknielen om de vaste grond te kussen en het stenen pad te strelen of het een dierbare hond was. Zoals wel vaker kwam ook nu bij Nevyn weer de vraag op wat eigenlijk Perryns ware aard was, gewoon omdat hij nog nooit ie mand had gezien met zo'n instinctieve afkeer van water, maar hij zette de vraag gedecideerd van zich af. Luxezaken als het verwerven van kennis zouden tot na zijn terugkeer in Deverry moeten wachten.


    'Het laatste van de arme beesten is eraf,' zei Elaeno, die aan kwam slenteren. 'Voor mij zullen we een paard op de openbare markt moeten kopen.'


    'Het lijkt me eigenlijk beter dat jij hier blijft.' 'Wat? En de gevechten missen?'


    'Dat niet - misschien. Luister, zodra ik Jill en de anderen uit hun eventuele moeilijkheden heb gehaald, wil ik zo snel mogelijk teruggaan. We moeten eerst Rhodry thuis zien te krijgen en ons daar na bekommeren om het uitroeien van onze gemene, zielige vijanden. Ik heb geen zin om hier in haast terug te komen en dan je schip verbrand of anderszins vernield aan te treffen, terwijl alle kapiteins in de haven merkwaardig onwillig zijn om ons passage naar huis te geven.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt.' Elaeno legde een enorme hand op het gevest van zijn zwaard. 'Ik en mijn jongens hebben al eerder tegen piraten gevochten. We zijn bereid om het weer te doen als het moet. 'Gelukkig. Want het zal misschien moeten. En laat je astrale zegels zitten. Die zullen onze vijanden in elk geval iets te piekeren geven.' Aangezien ze kort na zonsopgang waren aangekomen, besloot Nevyn nog diezelfde dag met zijn kleine krijgsbende op weg te gaan. Ofschoon ze wel naar de markt gingen om proviand in te slaan, sloeg hij een officieel en tijdrovend bezoek aan de archont van Indila over en reed tegen het middaguur door de noordelijke poort. Perryn was toen al voldoende opgeknapt om er absoluut zeker van te zijn dat Jill nog op dezelfde plaats was, meer noordelijk dan oostelijk van Indila.


    'Deze weg gaat rechtstreeks naar Pastidion, maar hij loopt langs de rivier,' zei Nevyn. 'Zou de onmiddellijke nabijheid van stromend water een beletsel zijn om haar te vinden?'


    'Nee, heer. Eh, hm, waarom zou het?'


    'Water kan bepaalde dweomerverrichtingen bemoeilijken.' 'O, maar ik heb geen dweomer.'


    'Weet je, ik begin te geloven dat je daarin volkomen gelijk hebt. Maar wat je wel hebt is het grootste raadsel waar ik in jaren voor heb gestaan.'


    Perryns enige antwoord was een doodongelukkige blik, alsof hij zichzelf de schuld gaf van zijn eigenaardige geestelijke constitutie - een erfenis van zijn oom Benoic, veronderstelde Nevyn, en liet het pijnlijke onderwerp varen.


    Toen de Oude vond dat de Havikenmeester lang genoeg over zijn bittere waarheden had kunnen nadenken, zocht hij verbinding met Baruma in plaats van zijn vijand op het etherische vlak te ont­moeten, waar allerlei hinderlagen mogelijk waren. Hij trof de geest van zijn voormalige leerling zo vertroebeld aan, dat die makkelijk over te nemen was, zelfs via de scryspiegel, en keek door zijn ogen. Toen hij Baruma's lichaam in bezit had genomen, merkte hij dat dat op een stapel paardendekens knielde en twijgjes op een vuur­tje gooide. Vlakbij zaten twee mannen - Haviken, veronderstelde de Oude - te bikkelen om splinters. Een derde man, de Havikenmeester, door de Oude het jaar tevoren ingehuurd, zat met gekruiste benen met zijn rug naar de anderen en staarde met niets ziende ogen naar het verregende heuvellandschap achter de primitieve schuilplaats. Hij zat misschien te mediteren of een soort geestesactiviteit te verrichten, maar wat hij ook deed, hij ging er helemaal in op.


    De Oude liet Baruma's hoofd draaien en rondkijken, maar hij zag verder niets van belang, alleen de stenen pilaren en de regen. Lang­zaam en voorzichtig liet hij Baruma's lichaam opstaan, een beetje wankel tot hij het helemaal in bedwang had. Bij die beweging ke­ken de twee Haviken werktuiglijk op, en zetten hun spel meteen weer voort. Hoewel de meester zich niet verroerde, zelfs geen spier vertrok, durfde de Oude te wedden dat hij de beweging wel dege­lijk had opgemerkt. Met Baruma's lichaam als een soort wapen­rusting slenterde hij naar het eind van de schuilplaats, keerde om, deed nog een paar passen en liep gewoon een beetje rond om zich te oefenen in de beheersing van dit geleende lichaam. Een deel van zijn brein was zich bewust van Baruma, jammerend en angstig om­dat hij zo onverhoeds naar het etherische vlak was gejaagd, maar het protest was zwak genoeg om te kunnen negeren. Toen hij zover was, liep hij naar het vuur terug en dwong de sala­manders met een vloek van een aaneengeregen reeks gemeenheden om in een vuurzuil op te laaien. De drie Haviken sprongen op en draaiden zich naar hem om - plotseling met wapens in hun handen.


    'Ik ben de Oude, niet Baruma. Als jullie dit lichaam doden, sterft hij, niet ik.'


    De Havikenrneester maakte een handbeweging. Zijn handlangers lieten de wapens in de plooien van hun kleding verdwijnen. Langzaam, met indrukwekkende verachting, stak de meester zijn eigen dolk in een verborgen schede.


    'Ik heb weleens gehoord dat zoiets gedaan wordt. Wat kom je doen?'


    'Praten. Tot een akkoord komen, misschien. Het kan zijn dat ik je opnieuw wil inhuren.'


    'Ach zo.' De Havikenmeester liet een kort afgebeten lachje horen 'Dat is te zeggen, ais ik jouw smerige geld wil aannemen. Dankzij jouw plannetje zijn drie van mijn beste mannen dood en is een vier­de gevangengenomen.'


    'Mijn plan? Heb ik je gevraagd het lokaas uit mijn va! te snaaien? Jij ging die barbaren jongen voor je eigen doeleinden achterna. Pro beer dat maar niet te ontkennen. Dus geef mij niet de schuld als iets je plannen in de war heeft gestuurd.'


    'Goed, dat zal ik niet doen. Dat "iets" is overigens net zo gevaar lijk voor jou als het voor mij is.'


    'Als dat niet zo was, zou ik dan met je komen praten? Er is nor, een andere dweomerman bij betrokken, hè?' 'Ja - de man die Rhodry het eerst heeft gered. En ik ben het met je eens dat we maar beter kunnen samenwerken. Als ik de Mees ter van de Ether onderweg wil doden, heb ik alle informatie nodig die je me kunt geven.'


    'Doden, de...?' De Oude liet voor her eerst in jaren een lach horen, een geluid dat diep uit zijn buik kwam en zijn geleende lichaam bijna onbedaarlijk deed schudden. 'Jij onvoorstelbaar verwaande idioot! Jij? De Meester van de Ether onderweg doden alsof jij een struikrover bent en hij een onbetekenende marskramer? Ik ben stomverbaasd. Ik ben sprakeloos. Dit tart elke beschrijving.' Het gezicht van de Havikenmeester werd overtogen door een gevaarlijk soort paars.


    'Als ik een archont in zijn paleis kan doden, terwijl alle deuren en ramen en zelfs de scheuren in het plafond wemelen van de wachters, ben ik vervloekt goed in staat...'


    'Tegen de Meester van de Ether kun jij niets beginnen. Laat hem aan mij over. Kom naar mijn villa; Baruma weet waar die is. Daar zullen we een val voor hem opzetten.'


    De kleur van de Havikenmeester werd langzaam weer normaal en hij glimlachte.


    'O, ik kom zeker. Maar dan breng ik Nevyns hoofd mee. Ik weet ook wel het een en ander over valstrikken.' 'Onnozele hals!'


    De Oude glipte uit Baruma's lichaam en liet de ziel van diens ei­genaar erin terugschieten net toen de Havikenmeester naar voren kwam en het een klap in het gezicht gaf. Baruma zonk kermend en smekend op zijn knieën, terwijl de Oude zijn bewustzijn terug­trok en door de spiegel terugkeerde in zijn eigen lichaam dat in zijn behaaglijke studeerkamer in zijn villa in een stoel zat. Zodra hij volledig bij kennis was, lachte hij weer. De Haviken­meester had in het aas gehapt, precies zoals hij had gehoopt. Hoe de strijd ook verliep, de Oude zou winnen. Als, door een klein won­der, de Havikenmeester Nevyn inderdaad zou doden, kon de Ou­de de huurmoordenaar makkelijk, op elk gewenst tijdstip, uit de weg ruimen. Natuurlijk was het waarschijnlijker dat het de Havi­ken alleen zou lukken de metgezellen van de oude man te doden, met inbegrip van die mindere dweomermeester, voordat Nevyn tot daden was aangezet en hen had vernietigd. Tegen die tijd zou zijn positie aanmerkelijk verzwakt zijn; hij zou alleen in een vreemd land zijn en dan kon de Oude naar voren komen om hem te do­den.


    Toen de Oude zich had teruggetrokken, was ook het vertoon van woede van de Havikenmeester plotseling verdwenen. Dus die ou­we gek dacht dat hij zich als de eerste de beste leerling zou laten overhalen tot een roekeloze aanval, hè? Hij zou raar opkijken wan­neer de Haviken voor zijn poort zouden komen opdagen, onge­deerd en vergezeld van bondgenoten. De Havikenmeester liep een hele tijd op en neer en dacht na, verwonderd over zichzelf en zijn eerzuchtige plannen, terwijl Baruma jammerend aan zijn voeten hurkte en zijn mannen zwijgend en verwachtingsvol toekeken, als­of ze wisten dat er grote dingen op til waren. Hij zou erg voorzichtig moeten zijn, hield de meester zichzelf voor, en oppassen dat zijn plannen de grenzen van zijn bereik niet over­schreden. De Duistere Broederschap had jarenlang kennis van de dweomer verzameld, zoals een dikke rijke stinkerd aan zijn feest­maal met een vette bek zit te slempen en de bedelaars voor zijn deur af en toe brokjes oud brood en zenig vlees toewerpt. Omdat de Haviken nut voor hen hadden, kregen ze die brokjes; omdat ze even gevaarlijk waren, waren die brokken het enige dat ze kregen.


    Maar in de villa van de Oude waren boeken en gewijde instru­menten, misschien zelfs gevangen geesten, die op bevel over zwar­te kunst zouden vertellen - als de Havikenmeester die dingen bezat, zou dan niet iedere huurmoordenaar op het eiland aan zijn voeten kruipen om er een deel van te krijgen? Zouden ze niet zo­wel met goud als met onderhorigheid willen betalen om in zijn kennis te mogen delen? En wanneer de Haviken zich dan terdege in de zwarte kunst zouden hebben bekwaamd, dan zou er geen Broe­derschap meer bestaan - alleen Haviken.


    Tot nu toe had niemand de Oude durven aanvallen uit vrees voor zijn wraak, maar nu had hij een gevaarlijke vijand op de eilanden losgelaten. De andere leden van de Broederschap zouden onge­twijfeld beamen dat iemand die de Meester van de Ether - en ken­nelijk ook een van zijn volgelingen - welbewust op hen afstuurde, bezig was om gestoord en dement te worden. De Broederschap zou het vast en zeker niet goed vinden dat de Haviken de boeken van de Oude kregen, maar zodra de Haviken de boeken in handen had­den, kon de Broederschap vinden wat hij wilde. Dan moesten zijn leden maar proberen om ze terug te halen, als ze durfden. Bleef natuurlijk het probleem van de Meester van de Ether. Of­schoon de Havikenmeester beslist niet van plan was om de oude man aan te vallen, kon hij wel zorgen dat er kilometers in de om­trek niemand zou zijn die bereid was hem en zijn volgelingen te helpen. Ten slotte zouden de Oude en de Meester van de Ether el­kaar op een slagveld ontmoeten; en wie de strijd ook won, de Ha­vikenmeester zou er wel bij varen. Of de Oude zou dood en ver slagen zijn, of overwinnaar, maar dan aanmerkelijk verzwakt. Als Nevyn won, zou de Havikenmeester alleen maar de villa plunde­ren en verdwijnen. Of - en de verfijning van zijn plan stemde hem uitermate tevreden - als hij een door de strijd vermoeide Nevyn zou doden zou de Broederschap hem dan niet eens te meer vrezen en hem de boeken in alle rust laten bestuderen? Er was echter een laatste grote moeilijkheid: stel dat hij Nevyn na die laatste strijd niet terugvond? De Havikenmeester had gehoord dat meesters in de magie elkaar op het etherische vlak konden doden, terwijl hun lichamen kilometers van elkaar verwijderd waren. De Havikenmeester wilde dat het treffen op het stoffelijke vlak plaatsvond, waar hij zich op de overwinnaar kon storten. Om dat te bewerkstelligen, moest hij op subtiele wijze een spoor leggen dat de Meester van de Ether regelrecht naar de deur van de Oude zou voeren. Het klonk allemaal heel logisch, daar op die regenachtige heuvel, logisch, en wat meer was, geweldig winstgevend.


    Hij zichzelf glimlachend keerde de Havikenmeester zich naar zijn mannen, die geduldig in zijn buurt zaten.


    'Kreng Baruma het bos in - nee, doe hem niets! Berg dat mes op, stommeling! Hou hem gewoon op afstand, zodat hij me niet kan afluisteren. Baruma is heel belangrijk voor ons. Hij kent de weg naar de villa van de Oude. Waarachtig, zwijnsjong, ik zal zorgen dat je vanavond een echte maaltijd krijgt, je mag zoveel eten als je wilt.'


    Baruma grijnsde en kwijlde, terwijl hij met troebele ogen naar zijn meester opkeek. Die tikte hem op zijn hoofd en beduidde de an­deren dat ze hem moesten wegbrengen. Hij wilde met behulp van de zwarte inkt eventuele bondgenoten oproepen - er waren diver­se buitenposten van het gilde op dit gedeelte van het eiland - en hij wilde de Oude niet de geringste kans geven daar iets over te ho­ren.


    Diezelfde avond kwam Salamander kort na zonsondergang met een nieuw probleem van zijn dagelijkse gang naar het gerechtsgebouw terug. Gwin en Rhodry waren, bij gebrek aan een beter tijdverdrijf, brandhout voor de tempel gaan hakken, zodat Jill alleen in het gas­tenverblijf was toen hij binnen kwam sloffen en op zijn bed neer­plofte. Ze schonk hem, zonder dat hij het hoefde te vragen, wijn in.


    'We hebben weer tegenslag, is het niet?'


    'Wat ben je toch opmerkzaam, mijn pittig patrijsje.' Salamander nam een lange teug en veegde met zijn mouw zijn mond af. 'Ze zijn van plan Brindemo als getuige op te roepen.' 'Dat zou maanden kunnen duren!'


    'Precies. Als onze dikke vriend levend het gerecht zou bereiken. Ze sturen eropaan dat we de zaak laten vallen.' Hij dronk zijn glas leeg en stak het uit om het weer te laten vullen. 'De scherpzinnige archont van deze mooie, met fonteinen bezaaide stad schijnt wei­nig zin te hebben om Baruma te vervolgen.' 'Hij is natuurlijk bang van de Haviken.'


    'Natuurlijk. Er is me herhaaldelijk verzekerd dat de zaak, als het eenvoudig een kwestie was van Rhodry vrijmaken en verder rei­zen, in de spreekwoordelijke oogwenk afgehandeld had kunnen worden. Er was zelfs sprake van een aanzienlijke reductie op de gebruikelijke erelonen, als vergoeding voor de buitensporig lange tijd die we moesten besteden aan iets dat - en toen werd ik ge­trakteerd op een waarlijk oubollige vertoning van veelbetekenen­de knipoogjes en blikken van verstandhouding van alle aanwezige ambtenaren - een routinezaak had moeten zijn.'


    'Schurken.' Jill schonk zichzelf ook maar een glas wijn in. 'Toch kan ik me voorstellen dat Rhodry zelf de zaak maar al te graag wil laten vallen. Hij wil Baruma eigenhandig doden. Dat een stel gewone poorters hem de wet zou voorschrijven, bevalt hem ook al niet.'


    'Wat moeten lieden als mijn dierbare jongere broer toch een simpele kijk op het leven hebben!' Salamander glimlachte, maar zijn vingers klemden zich zo vast om het wijnglas dat Jill vreesde dat hij de steel zou breken. 'Ik denk alleen dat we niet veel keus heb ben.'


    'Waarom niet? Ik dacht dat het enige doel van deze rechtszaak tijd verspillen was.'


    'Dat is wel zo, maar tijd verspillen houdt niet in nog een leven op offeren. Als de archonten Brindemo laten komen, zullen de Haviken hem hoe dan ook doden, zo niet in Myleton, dan ergens onderweg. En ga me nu alsjeblieft niet vertellen dat Brindemo niet beter verdient, want al is hij niet brandschoon, hij is een mens en een kind van jullie goden enzovoorts, enzovoorts.' 'Hij heeft ook geweigerd Rhodry naar de mijnen te sturen. Dat is voor mij genoeg.'


    'Je bent wel een door en door praktische ziel, hè? Nou goed. we zullen zijne heiligheid vragen Rhodry's vrijheid morgen te bevestigen, dan zullen we die overmorgen - je moet een volledige dag en nacht wachten, zie je, wat in onze hachelijke situatie eigenlijk een geluk is - bij de archont laten registreren en dan... ja, inderdaad, wat dan? Denk je dat we het zouden kunnen wagen Nevyn te scryen?'


    'Zullen de Haviken het weten als we het doen?' 'Hoogstwaarschijnlijk wel.'


    Jill dronk van haar wijn en ging de weinig opwekkende keuze mogelijkheden na. Salamander stond met een diepe zucht op, zijn glas nog steeds in de hand, en liep naar de lessenaar waarop een kaars, zo lang en dik als een kinderarm op een ijzeren pin gereedstond Hij stak de kaars met een vingerknip aan, fronste, doofde hem ook weer met een vingerknip, wuifde toen met zijn handen in de lucht en riep een kaarsvorm van zuiver goudkleurig licht op die boven de perkamentrol die op de lessenaar lag, bleef hangen. 'Waarom ga je dat stomme ding nu lezen?' vroeg Jill bits. 'We kun nen beter aan de problemen denken waar we in zitten.' 'Wat heb je toch een slecht humeur! Ik heb al over onze proble­men nagedacht en ben tot de conclusie gekomen dat er niets is geen enkele oplossing, bedoel ik. Zoals de schaapherder in de ou­de fabel tussen leeuw en wolf stond, welke kant we ook heen vluch­ten, iemand zal ons met huid en haar verslinden.' 'Ik heb soms zin om je wurgen.'


    'Dat zal best wel.' Hij boog zich over het perkament, maar ze kon niet uitmaken of hij het las of niet. 'Er zijn ogenblikken, tortel­duifje, waarop zelfs mijn blaas op mijn zenuwen werkt. Dit is er zo een.'


    De eerste nacht op hun tocht vanuit Indila, hadden Nevyn en zijn mensen, door stom geluk, doorgebracht in een langs de weg lig­gend stadje dat midden op het marktplein een kleine herberg en een grote karavaanplaats had. Voor de tweede nacht had hij ech­ter een bepaalde bestemming in gedachten, een tempel van Dalae- oh-contremo, hoog in de heuvels, die meer een kluis voor bejaar­de priesters was dan een functionele tempel. Hij lag op een dagrit, dertig kilometer, van Pastidion, afgelegen genoeg om de afzonde­ring van de bewoners te garanderen, maar dicht genoeg bij de gro­te stadstempel om de jongere priesters in staat te stellen af en toe over te komen om te zien of hun oudere broeders iets nodig had­den.


    De tempel, een uitgestrekt complex van lage witte gebouwen en grote tuinen, stond op de top van een klif aan de oostzijde, onge­veer tweehonderd vijftig meter boven de rivier en de rivierweg, en de enige weg naar boven was een bochtig pad dat uit de rotsen was gehouwen. Toen Nevyn en zijn mannen onder aan dit pad kwa­men, begon juist de avond re vallen, en terwijl hij naar boven keek en zich verstrooid afvroeg hoe hun vermoeide paarden de klim zou­den moeten maken, overgoot de ondergaande zon de gebouwen met een zachtroze licht. Opeens huiverde hij, omdat hij in een vi­sioen het licht in een gordijn van bloed zag veranderen. 'Wat scheelt eraan, heer?' vroeg Amyr. 'U ziet zo wit als een doek.' 'Ik weet het nog niet, jongen, maar ik wil wedden dat er iets heel ergs is gebeurd. We zullen de meeste mannen hier bij de paarden laten, maar jij en ik gaan naar boven om een kijkje te nemen.' 'Denkt u dat we daar worden opgewacht door vijanden?' Bij die woorden verscheen er een menigte van zwarte en paarsro­de dwergen aan Nevyns voeten. Ofschoon ze kennelijk in alle sta­ten waren en op en neer sprongen, hun gezichtjes vertrokken van angst, schudden ze van nee in een zwijgend antwoord op Amyrs vraag. Toch nam Nevyn voor alle veiligheid Praedd ook maar mee. Hijgend en blazend klom het drietal te voet naar boven, voorafgegaan door de dwergen, tot ze eindelijk voor de houten poort van het complex stonden en terwijl ze op adem kwamen, omlaag kon den kijken naar de nietige figuurtjes van de mannen en paarden bij de rivier ver in de diepte.


    Toch bleven ze maar heel even staan. Toen Nevyn op de poort klopte, kierde die onder zijn vuist een eindje open en zag hij een bejaarde man, zijn gezicht vertrokken in doodsstrijd, op de grond lig gen, één hand uitgestrekt naar de poort in een wanhopige poging die te bereiken. Een plas bloed droogde rondom hem en koekte in zijn sneeuwwitte haar.


    'Ach goden!' Nevyns kreet was meer een binnensmonds gekreun. 'Zet je schrap, jongens.'


    Ze duwden de poort verder open en kwamen op een grote binnenhof met rood en geel bloeiende bloembedden rond een geplaveid plein. Ofschoon de eerste dode man de poort bijna had kunnen bereiken, waren twee anderen bij de ingang naar het heiligdom aan de overkant van de binnenhof geveld. Ze waren alle drie dood gestoken. Rondgeleid door het Natuurvolk vonden Nevyn en zijn mannen nog twee doden aan de achterkant, bij het washuis, en de laatste drie in de keuken, waar ze kennelijk bezig waren geweest het eenvoudige avondmaal van brood en gestoofde groenten te bereiden. Tijdens het zoeken voelde Nevyn zich vreemd verdoofd, een beetje koud misschien, maar heel kalm.


    Omdat hij wist dat de priesters vlak bij hun gewijde altaar zouden willen liggen, liet hij ze door zijn mannen in het kleine, witgekalkte heiligdom dragen en op de tegelvloer voor het enorme gepolijste rotsblok neerleggen. Op de muur erachter was een fresco van de Golvenvader die sereen en vrij boven de door de zon vergulde oceaan zweefde, zoals, dat hoopte hij althans, hun zielen nu in het Enige Ware Licht zweefden. Tegen de tijd dat ze alle slachtoffers hadden bedekt met dekens uit hun cellen, was de nacht gevallen. Toen Nevyn een gouden speer van licht boven het altaar liet ver schijnen, scheen Amyr noch Praedd dat te merken. De twee jonge mannen waren bleek en beefden van woede. 'Die waardeloze hoerenjongen van schurken!' barstte Amyr uit. 'Oude mannen afslachten! Stokoude mensen, heer! Ze hadden evenveel kans om zich te weren als een kaars op smelten in de derde hel!' 'Het snijdt me door de ziel!' grauwde Praedd. 'Zullen we ze dit betaald kunnen zetten, heer?'


    'Ik hoop het van harte, jongens. Ik durf te wedden dat deze mannen zijn afgemaakt om te verhinderen dat ze ons onderdak zouden verlenen.'

    Pas toen brak zijn verdriet los, verdriet en woede en een alles­overheersend schuldgevoel dat die wijze en zachtmoedige bejaar­den vanwege hem en zijn problemen waren omgebracht. Nee, niet vanwege hem alleen, hield hij zichzelf voor, eerder vanwege het kwaad dat de eilanden aantastte als rot in de spanten van een schip. Hij merkte dat hij beefde, zijn hart bonsde en hij voelde zich zo koud en zo hard worden als een uit ijs gehouwen zwaard. Het Na­tuurvolk van de Ether verzamelde zich om hem als een zomeronweer, knetterend en sissend, terwijl ze de muren op en neer flitsten in het blauwe vuur van bliksemschichten.


    'Ik zweer bij al mijn heilige eden dat degenen die deze onschuldi­ge mensen hebben omgebracht, daarvoor met hun bloed zullen boe­ten.'


    Terwijl zijn stem door het stille heiligdom galmde, laaide er een flits schitterend wit licht boven het altaar op met de scherpe geur van een bliksemstraal. Amyr en Praedd zonken van angst en ont­zag op hun knieën.


    'Je god is getuige geweest van mijn eed. Het zij zo!' Meteen daarop rolden en daverden er drie oorverdovende don­derslagen door het heiligdom.


    Als hij alleen was geweest, zou Nevyn in zijn heilige woede de he­le nacht hebben doorgelopen om Pastidion te bereiken, maar er waren nu eenmaal mensen en dieren aan zijn zorg toevertrouwd. Ze brachten een onrustige nacht door - zelfs de paarden schenen te voelen dat er iets mis was - aan de voet van de rots. Hoewel het alle anderen lukte om te slapen, bleef Nevyn op en hield, heen en weer lopend langs de rivier, de wacht in meer dan één wereld.


    De volgende morgen mopperde niemand toen Nevyn beslist vroeg op weg wilde. Door zich tot het uiterste in te spannen, bereikten ze Pastidion net voor zonsondergang, toen het uit zijn middagdutje ontwaakte en de inwoners naar de markt begonnen te slenteren voor een hapje en een praatje. Iedereen bleef staan kijken naar die groep goed bewapende en onheilspellend uitziende ruiters die door de straten klepperden op weg naar het paleis van de archont. Ze stegen af op een betegeld binnenplein met cipressen en marmeren fonteinen. Toen er een stel geschrokken kijkende bedienden naar buiten stormden met de mededeling dat de archont, Graffaeo, geen bezoek ontving, greep Nevyn de dichtstbijzijnde ongelukkige bij zijn tunica en tilde hem half van de grond.


    'Ga hem zeggen dat heer Galrion van Aberwyn hier is voor drin­gende zaken van de gwerbret van genoemde stad, en dat hij bovendien afgrijselijk nieuws brengt. De bejaarde priesters die aan de rivierweg de Golvenvader dienden, zijn allemaal vermoord, zowat in hun bed. Begrepen?'


    De slaaf slaakte een schrille kreet en knikte heftig ja. 'Mooi zo. Ga hem dan onmiddellijk halen.'


    De slaaf wrong zich met een laatste kreet los en vloog het paleis binnen alsof de demonen hem in zijn achterste knepen. Nevyn glimlachte, kruiste zijn armen voor zijn borst en wachtte.


    Hoewel het vrijmaken van een slaaf normaal een vreugdevolle gebeurtenis is op de eilanden - de voormalige meester wordt geacht een feestmaal te geven voor zijn vrienden en verwanten - hadden Jill en de anderen geen zin in feestvieren na de korte plechtigheid die Rhodry zijn vrijheid hergaf. Ze zaten somber met elkaar in het gastenverblijf en bespraken bij vlagen wat ze nu verder moesten beginnen, toen broeder Merrano binnenstoof met het nieuws. 'Rhodry, in het paleis van de archont is iemand uit Deverry die be weert een van je dienaren te zijn. Een zekere heer Galrion.' 'Wie?' Rhodry keek naar Jill, die alleen verwonderd haar schouders ophaalde. 'Ik heb die naam nooit eerder gehoord.' 'Hij klinkt als een naam uit een oude kroniek of zo,' viel Salamander in.


    'Daar weet ik niets van,' zei broeder Merrano enigszins ongeduldig. 'Maar hij heeft een troep gewapende mannen bij zich en de archont is bang dat hij iedereen aan mootjes gaat hakken als je hem niet gauw komt kalmeren."


    'Ja, dat is echt iets voor een Eldidder, inderdaad.' Rhodry stond breed glimlachend op. 'Goed dan. Laten we hem maar gaan begroeten.'


    De afstand tussen de tempel en het paleis van de archont was maar een paar honderd meter, maar ze leken Jill eindeloos. Terwijl ze zich dicht naast elkaar, met Rhodry voor de veiligheid in het midden, een weg door de middag drukte baanden, dacht ze in elke scha duw en op elk dak huurmoordenaars te zien, die allemaal op hun kans wachtten om Aberwyn van zijn rechtmatige opvolger te beroven. Haar zenuwen raakten nog meer gespannen toen ze, bij het paleis gekomen, zag dat de archont zijn kleine gewapende paleis wacht had opgesteld. Er stonden twee speerdragers bij de poorten en ook nog twee bij de deur van het prachtige stenen huis zelf. Gwin verstarde heel even toen hij ze zag. Salamander legde een vriendelijke hand op zijn schouder en fluisterde: 'Zou iemand hier je kunnen herkennen?' ik denk het niet. Maar je weet het nooit.'


    'Welnu, als er gelogen moet worden, laat dat dan maar aan mij over. Daar ben ik een meester in.'


    Gwin bracht een moeizaam lachje te voorschijn en liet zich mee­voeren naar de ontvangkamer van de archont, een hol en opzich­tig vertrek met rode en goudkleurige tegels. Op de grond voor de estrade zaten tien Deverrianen ongemakkelijk op kussens en dron­ken wijn uit hen onbekende glazen. Jill greep Rhodry's arm en kneep erin.


    'Al deze mannen zijn in jouw dienst. Doe net of je je hen herin­nert. Die blonde met het litteken over zijn ene oog is Amyr. Noem hem in elk geval bij zijn naam.'


    Toen keek ze naar de estrade en alle goede raad bleef in haar keel steken.


    'Nevyn!'


    Voor ze het wist rende ze als een kind door de lange zaal zonder aan hoffelijkheid of protocol te denken. De oude man stond met zijn knarsende lach op om haar tegemoet te gaan en kwam juist van de estrade toen ze zich in zijn armen wierp. 'O, Nevyn, Nevyn, je weet niet hoe blij ik ben je te zien.'' 'Ik denk dat ik dat wel kan raden, kind. Toe, niet huilen. We zul­len deze strijd leveren en winnen.'


    Jill begreep met iets als een schok dat ze inderdaad huilde. Terwijl ze haar ogen aan haar hemdsmouw afveegde, haalde Nevyn een van zijn gewone afschuwelijke oude vodden uit de zak van zijn brigga en stak haar die toe als zakdoek, een zo vertrouwd en ge­woon gebaar dat het haar beter hielp dan een krachtige talisman, omdat het nuchter verstand en moed uitstraalde temidden van duis­tere magie. Ze gaf de lap met tegenzin terug. 'We moeten nu wel de voorgeschreven omgangsvormen in acht ne­men,' fluisterde hij.


    Toen nam hij haar arm en leidde haar naar de estrade waarop de archont stond, duidelijk verwonderd. Rhodry's mannen waren ook opgestaan, maar die dromden om hun gwerbret, popelend om hem aan te raken en zichzelf te bewijzen dat hij werkelijk leefde, een paar huilden openlijk, de meesten konden zich met de uiterste in­spanning bedwingen. Toch ontging het Jill temidden van die ver­warring niet dat Gwin een beetje afzijdig stond, en ze wist dat ze altijd zou terugdenken aan zijn verdrietige gezicht met de versla­gen uitdrukking van iemand die beseft dat hij een buitenstaander is, een uitgeworpene van alles wat fatsoenlijk en normaal is. Toen was de uitdrukking verdwenen, opgegaan in zijn gewone ondoorgrondelijke emotieloze blik, maar op dat ogenblik wist ze dat ze medelijden met hem had.


    'Vergeef me, heer,' zei Nevyn tegen de archont. 'Dit is mijn klein dochter en de verloofde van de gwerbret, en daar, vlak achter haar, staat de halfbroer van de gwerbret.'


    Toen Graffaeo, een klein, gezet, enigszins kleurloos baasje, op De verriaanse manier voor haar boog, lukte het Jill een knix te ma­ken. Salamander glimlachte zo arrogant, dat ze de archont zijn geërgerde frons niet kwalijk kon nemen.


    'Deze mannelijke persoon ken ik wel, heer Galrion,' daverde Graf­faeo, 'Maar waar is de gwerbret zelf?'


    'Hier.' Rhodry schreed naar de estrade, liet het trapje voor wat het was en sprong in een vloeiende beweging een meter hoog. 'Ja, ik heb uw naam de afgelopen weken heel wat keren horen noemen, vereerde.'


    Gedreven door een onbegrensd enthousiasme begonnen zijn man­nen te juichen, woordeloze kreten van pure opluchting. Daardoor aangestoken, vielen de slaven en bedienden hen bij en applaudis­seerden elegant in hun hoeken tot Graffaeo door beide armen om­hoog te steken om stilte verzocht.


    'Het doet me genoegen u in mijn nederige woning te mogen ver­welkomen, heer Rhodry van Aberwyn.' Zijn glimlach was als de knauw van een wolf in een pafferig gezicht. 'En ik neem aan, aan­gezien uw bedienden hier zijn om u naar huis te begeleiden, dat we niets meer over die eigenaardige rechtszaak zullen horen.' Gedurende de rest van die middag en tot ver in de avond, nadat de slaven honderden olielampjes in de glinsterende zaal hadden aangestoken en er een geïmproviseerde maaltijd was opgediend, was Jill toeschouwer van het vreemdste toernooi dat ze ooit had gezien, eindeloze ronden schijngevechten met uitsluitend woorden en bovendien bedroevend weinig duidelijke woorden. Ze zag met geschokte verbazing hoe meesterlijk Nevyn bedekte toespelingen kon maken wanneer hij dat wilde en de archont zou natuurlijk nooit zijn gekozen als hij niet zo glad als een geoliede wezel was geweest. Het duurde een paar uur voor ze ontdekte dat dit gevecht niet werd geleverd om principes, maar uit angst. Als er geen Ha­viken van de Broederschap waren geweest die het op zijn leven hadden voorzien, zou Graffaeo met plezier zijn laatste duit hebben gegeven om hen veilig thuis te krijgen en de vermoorde priesters te wreken, maar ze waren er wel, altijd aanwezig, altijd dreigend, die Haviken. Al noemde de archont hen natuurlijk nooit - hij sprak voornamelijk over betreurenswaardige omstandigheden en onte­vredenheid van de kiezers. Toch wist iedereen wat hij bedoelde, net als iedereen begreep dat hij evenals zij aannam dat de Haviken ach­ter de moordpartij in het kluizenaarsverblijf zaten. 'Natuurlijk,' zei Nevyn op een gegeven ogenblik, 'zullen de stem­gerechtigden hun afschuw kenbaar maken wanneer het bericht over de slachtpartij zich verspreidt - wat ongetwijfeld reeds het geval is. Mijn bediende bewaakt namelijk onze paarden in de stallen.' 'Ach, edele heer, het zou zich toch snel hebben verspreid, wat een van ons ook zou hebben gedaan,' ondermijnde Graffaeo fijntjes het overwinninkje van de dweomermeester. 'Maar heus, ik zal doen wat ik kan om de bevolking te verzekeren dat we de zaak in de hand hebben.'


    'Het recht moet zijn loop hebben, nietwaar?' Nevyn hief zijn wijn­glas naar hem op. 'Ook al loopt het kreupel?' Graffaeo liep rood aan.


    'Het recht zal zijn loop hebben, heer. Hoe dan ook.' Nevyn liet het glas halverwege zijn mond stilhouden en keek de archont over de rand heen aan. Zijn ogen onder de borstelige wit­te wenkbrauwen leken vervuld van een vreemd medeleven, inderdaad, hoe dan ook.' Hij liet het glas zakken. 'Ik begrijp van­zelfsprekend dat u zich in een uitermate moeilijke positie bevindt, met zeer veel factoren en opvattingen die gewogen en overwogen moeten worden. Wat jammer dat niemand u deze kleine kwestie van de schouders zal kunnen nemen - officieus, natuurlijk, terwijl het officiële onderzoek wordt voortgezet.'


    'Ah.' Graffaeo nam een gedroogde vijg van een zilveren schaal en bekeek de kronkelige vrucht aandachtig, inderdaad heel jammer. Als zoiets mogelijk zou zijn, zou ik daar natuurlijk uitermate dank­baar voor zijn.'


    'Natuurlijk.' Nevyn nam een slokje wijn en keek achteloos naar een fresco dat de Sterrengodin uitbeeldde die een heldhaftig gete­kende figuur een magneetsteen aanbood. 'Wat een prachtige schil­dering is dat! De kunstenaar zal wel beroemd zijn.' 'O ja, zeker. We mochten van geluk spreken dat we hem konden krijgen.'


    'Herinnert iemand zich de namen van de leerlingen die de pleis­terkalk mengden en de kleurstoffen maalden, of van de helper die de tekeningen van de kunstenaar op de muur drukte en schuurde?' 'Wat? Waarom zou men?' Toen glimlachte de archont ten teken dat hij het had begrepen. 'Ach ja, waarom zou iemand zich die her­inneren?'


    'Zoals u zegt, niemand herinnert zich ooit de helpers van de grootheden, hoewel hun juist het, zullen we zeggen, minder aangename werk toevalt.'


    'In zekere zin jammer.' De archont nam de zilveren schaal op. 'Mag ik u een versnapering aanbieden, heer Galrion?'


    'Gaarne.'


    Toen Nevyn een handvol amandelen nam, begreep Jill dat er zo­juist een overeenkomst was gesloten - al zou ze niet kunnen zeg­gen wat die inhield.


    Om de schijn op te houden bleven ze nog een paar minuten, maar zodra het mogelijk was, leidde Nevyn het afscheid in dat plaats vond met veel buigingen en betuigingen van wederzijdse bewon­dering. Toen ze op het verlichte binnenplein stonden te wachten tot hun paarden gebracht zouden worden, stond Salamander zo­wat te dansen van plezier.


    'O, een briljante zet, heer Galrion,' zei hij in het Deverriaans, dat hier in het heuvelland evenmin werd verstaan als het zachtste ge­fluister. 'Prachtig gespeeld!'


    'Hou je mond, kwebbelende elf!' zei Nevyn vermoeid. 'Verkneu­kel je niet over iets dat ons allemaal het leven zou kunnen kosten.' 'Maar ik begrijp het niet,' zei Jill. 'Wat heb je van hem losgekre­gen?'


    'Zijn toestemming om de Haviken achterna te zitten. Als dat op een mislukking uitdraait, is het zijn zaak niet, maar als ik ze te pak­ken krijg, zal er ook geen sprake van mijn wettelijke aanspraken zijn.'


    'Maar hoe weet je dat? Ik vond het allemaal verdraaid vaag.' 'Mijn lief tortelduifje,' viel Salamander in. 'Het gaat niet om een woord of een zin - de waarheid zit in de som van de hele avond. Nog nooit heb ik concessies zo goed zien afdwingen! Onze Nevyn is zo subtiel, zo ondoorgrondelijk zelfs, dat ik me begin af te vra­gen of hij zelf misschien voor de helft een elf is.' 'Ik weet dat je dat als een compliment bedoelt, maar hou op met dat opgetogen gedoe,' snauwde Nevyn. 'Jij hebt het bloedbad in die tempel niet gezien.' 'Dat is waar, meester. Ik schaam me.'


    Met veel hoefgetrappel en gerinkel van tuigen kwamen de slaven met de paarden om de hoek van het langhuis. Voorop liep, dode­lijk verlegen en merkwaardig onderdanig, zijn rode haar glanzend in het lantaarnlicht, Perryn. Toen hij verscheen grauwde Jill letterlijk als een hond en greep het gevest van haar zwaard. Toen hij een gil gaf, kneep de walging haar bijna de keel dicht. Dat - dat lelijke kereltje - dat magere scharminkel dat eerder een dwerg leek dan een man - die ellendeling die haar doodsbang had gemaakt, of liever gezegd geterroriseerd met zijn rare en onreine dweomer! Zonder erbij na te denken ging ze naar hem toe, sloeg hem met haar ene hand in zijn gezicht en stompte hem met haar andere zo hard ze kon in zijn maag. Hij kreunde en sloeg dubbel. 'Genoeg!' Nevyn greep van achteren haar pols beet. 'Maar heer! Na wat hij me heeft aangedaan! Ik vermoord hem!' 'Dat doe je niet, en wel omdat ik her zeg. Niets dat ik kan zeggen zou je ervan af kunnen brengen, dus laat hem met rust omdat ik het je beveel.'


    Dat kon ze - maar net - aanvaarden. Ze schudde zich uit de greep van de oude man los en ging naar Rhodry die aan het hoofd van zijn krijgsbende - want nu hij voor die mannen stond, noemde ze ze in gedachten al zo - met een goedkeurende glimlach naar haar keek.


    'Herinner jij je die smerige schooier nog?' vroeg ze. 'Maar al te goed. Ik heb hem onderweg te pakken gekregen nadat jij bij hem weg was gegaan. De grijze dwerg had me naar hem toe gebracht, en ik heb de demonen uit zijn lijf en de drek uit zijn dar­men geranseld. Ik denk er nog met plezier aan terug.' 'Waarom heb je hem niet afgemaakt?'


    'Ik had gezworen dat ik dat niet zou doen.' Rhodry fronste en dacht diep na. ik weet nu niet meer waarom, of welke god dat wilde. Maar een eed is een eed.'


    'Wis en waarachtig. Nou, goed dan - ik vroeg het me alleen maar af.'


    'Terecht. Maar weet je, liefste, ik heb alleen maar gedaan of ik een geheugen had, maar dat betekent niet dat ik dat ook heb. Die ou­de man, Galrion, die jij steeds "niemand" noemt, wie is dat in hellesnaam?'


    Ze voelde zich zoals Perryn zich moest hebben gevoeld toen ze hem in zijn maag stompte. Al haar wanhoop kwam terug, de vraag of Rhodry ooit weer de oude zou worden, als hij zich Nevyn niet eens kon herinneren.


    'Een man die je volkomen kunt vertrouwen en de grootste tove­naar van heel Deverry, om te beginnen.' Ze dwong zichzelf tot een geruststellend glimlachje. 'Later zal ik je wel over zijn andere ga­ven vertellen.'


    Omdat hij met broeder Merrano overeen was gekomen dat de pries­ters van Dalae-oh-contremo lang genoeg gewapende barbaren bin­nen hun muren hadden gehad, stuurde Nevyn Salamander, Perryn en Praedd naar de tempel om hun spullen en paarden te halen en nam alle anderen mee naar een herberg die Merrano had aanbe­volen: een grote, schone herberg, gedreven door een vrome man en, wat nog beter was, omringd door een muur met in gips gevat te ijzeren pinnen op de bovenkant. In deze tijd van het jaar had den ze het complex gelukkig bijna helemaal voor zichzelf en Jill kon de herbergier, tot Nevyns verwondering, een groot bedrag in harde munt geven om de man te verzekeren dat ze goed van betalen waren.


    'Hoe kom je aan al dat zilvergeld?'


    'Eh, ja.' Ze draaide even. 'Dat hebben we verdiend, maar vraag, Salamander maar hoe.'


    'Goed. Amyr! jij en de andere mannen slapen in de gemeenschap pelijke slaapzaal boven. Breng ze erheen en kom dan hier op Salamander en de anderen wachten. Zeg tegen Perryn dat hij in de stal bij de paarden moet slapen. Wees niet bang dat hij tegenprut telt - hij wil niets liever.'


    En hij zal daar bovendien veiliger zijn, dacht Nevyn enigszins grimmig - in ieder geval voor Jill. Toen hij Perryn meenam, had hij er niet bij gedacht dat Jill niet bepaald blij zou zijn de man die ze als haar moedwillige kwelgeest beschouwde, terug te zien. Ofschoon hij begrip had voor haar gevoelens, had hij geen zin om Perryn voor zijn ogen dood te zien slaan.


    Zodra Salamander terugkwam, dromden hij, Jill, Rhodry en Gwin het kleine ontvangkamertje van Nevyns suite binnen en gingen op de grond zitten, terwijl Nevyn rusteloos heen en weer liep. Hoe wel hij wist dat ze wachtten tot hij het woord zou nemen, vond hij het moeilijk om te beginnen, omdat ze van hem verwachtten dat hij alle problemen zou oplossen terwijl hij precies wist hoe verward de situatie was geworden. Ten slotte besloot hij om te beginnen de gemakkelijkste draad op te pakken om de knoop te ontrafelen. Hij wees naar Gwin. 'Wie ben jij eigenlijk, jongen?'


    Gwin likte nerveus over zijn lippen en keek Rhodry aan.


    'Hij was een Havik, heer,' zei Rhodry, 'maar hij is nu mijn bediende en ik sta voor hem in.'


    Nevyn keek Gwin aan, ving zijn blik toen de man die probeerde af te wenden, en ging over op het dweomergezicht dat diep in ie mands ziel kon boren. Eén ogenblik fonkelden er ogen voor de zijne - blauw en hard en koud, maar in de grond lichtelijk verbijsterd - en met die flard visioen kwam het geluid van een man die huilde, iemand die in jaren niet had getreurd. Toen vervaagde het en Nevyn stond voor een raadsel, terwijl Gwin doodsbang in zijn hoek van het kamertje ineenkromp, en iets probeerde te zeggen, maar alleen maar geluidloze woorden voortbracht. 'Ik zal je geen kwaad doen, jongen. Als Rhodry zegt dat je hem trouw hebt beloofd, dan geloof ik hem.'


    Gwin slikte moeizaam, zuchtte een keer en vond zijn stem terug, ik zal u alles vertellen wat ik over de Haviken weet. Ik was maar een handlanger, geen meester, maar ik zal u met plezier alles vertellen wat ik weet.'


    'Goed. Dan zullen jij en ik straks eens onder vier ogen praten. Toe nou, kijk niet zo angstig. Het zal heel wat makkelijker zijn dan je inwijding was, dat weet ik zeker.' Nevyn ging, opeens vermoeid, op de rand van de piepkleine estrade zitten, ik begrijp dat ik meer aan de weet moet komen voor ik de vérdragende beslissingen kan nemen die nodig zijn. Rhodry, jongen, laten we bij jou beginnen. Wat is er gebeurd nadat die onnozele vete in Cerrgonney afgelo­pen was? Waarom ben jij toen naar Cerrmor gegaan?' 'Dat kan ik u niet zeggen, heer. Ik weet het niet meer. O, dat weet u natuurlijk nog niet. Ze hebben me mijn geheugen afgenomen. Ik herinner me alleen stukken en brokken van mijn leven voordat ze me naar Bardek brachten. Een Havik, Baruma genaamd...' 'Dat is geen Havik!' riep Gwin. 'Dat is een lid van die vervloekt gemene Duistere Broederschap, maar geen Havik.' 'Goed,' vervolgde Rhodry. 'Dat walgelijke demonengebroed ge­naamd Baruma heeft me gevangengenomen en mijn geest gebro­ken - althans, voor zover ik weet.'


    Hij zei het zo kalm, dat het even duurde voor de betekenis van zijn woorden tot Nevyn doordrong. Toen vloekte hij, terwijl alle woe­de die hij bij het zien van de vermoorde priesters had gevoeld weer opwelde, zo nieuw en gloeiend als lava uit een vulkaan. 'Zo, hebben ze dat gedaan?' Zijn stem was als een schroeiend ge­fluister dat iedereen in de kamer deed terugdeinzen. Hij haalde diep adem en dwong zichzelf op een normalere toon te spreken. 'Heb­ben ze dat gedaan? Dat doet de deur dicht. Nu is het genoeg. Ik heb alles van die mensen genomen wat er te nemen was. Ik moet alles weten wat jullie weten voor ik de aanval kan uitstippelen, maar mijn besluit staat vast. Zodra jullie veilig en wel op weg zijn naar Eldidd, maak ik gebruik van de toestemming van de archont en kom ik hier terug om dit tuig van de aardbodem te vagen.' 'Neem me niet kwalijk en met alle respect, heer,' zei Rhodry, en zijn stem had de harde klank van een bevel. 'Maar ik ga hier niet weg voor ik u daarbij heb geholpen. Ik heb gezworen dat ik Baruma zou doden, en ik zal hem doden, al zal het mijn dood zijn en zal Aberwyn door mijn afwezigheid in vlammen opgaan.' Nevyn wilde tegenwerpingen maken, maar bedacht zich. Omdat hij met een huivering van dweomerkou besefte dat hij hulp nodig zou hebben bij deze zelf op zich genomen opdracht. Bovendien wist hij wanneer iets tijdverspilling zou zijn.


    'Goed, en ik vermoed dat de rest van jullie evenmin op de vlucht wil, hoe lang ik ook op jullie zou inpraten. Maar denk erom, Rhodry, mijn jongen. Jij mag dan gwerbret van Aberwyn zijn, maar ik ben de Meester van de Ether. Dit is mijn oorlog en ik ben de cadvn doc. Je gaat mee onder mijn bevel of helemaal niet." 'Afgesproken. Op mijn erewoord.'


    Het liep al tegen de morgen voor Nevyn die nacht kon gaan sla pen. Eerst hoorde hij wat Salamander, Jill en Rhodry te vertellen hadden over hun tijd in Bardek; toen loodste hij iedereen naar bui ten en zonderde zich urenlang af met Gwin. Hoewel Gwin nooit hoog in het huurmoordenaarsgilde was opgeklommen - hij had weinig talent voor dweomer, maar veel voor moorden - was hij het grootste deel van zijn leven Havik geweest, sinds de dag dat hij als weggelopen slaafje van tien in het gilde verzeild was geraakt. Hij kende namen en plaatsen, geheime tekens en rituelen; hij had flarden van plannen gehoord en bijzonderheden over vetes binnen de Broederschap. Hij was bereid ze stuk voor stuk te verklikken en haalde ze, op de vloer van Nevyns kamer zittend, uit alle hoeken van zijn goed geoefend geheugen. Hij had even meedogenloos en afdoend van loyaliteit gewisseld ais hij vroeger een massamoord zou hebben uitgevoerd, maar Nevyn zag wel dat die wisseling nier. te maken had met eer en morele principes. Gwin wist alleen dat zijn hele leven een wirwar van narigheden was geweest en dat zijn liefde voor Rhodry, die zowel onberedeneerd als weloverwogen was, zijn laatste kans was om de oude banden door te snijden en zijn vrijheid te verkrijgen. Nevyn was ten volle bereid om elk wa pen te gebruiken dat iemand van het kwade kon bevrijden, zoals hij nooit een medicijn dat een patiënt kon redden, zou afwijzen omdat het niet in de beste kruidenboeken stond. 'Nu komt het belangrijkste van alles,' zei Nevyn ten slotte. 'Weet jij waar de Oude woont?'


    'Ja en nee. Ze vertellen gewone handlangers zoals ik niet alle bij zonderheden, maar ik weet dat hij dat landgoed van de archonten van Vardeth heeft gekocht.'


    'Alle goden! Dan kan het niet ver hiervandaan zijn!'


    'Precies. Weet u, heer, ik heb steeds het idee dat hij ons hierheen


    heeft gehaald. Dat wij wel dachten dat we het handig speelden, maar dat hij ons de hele tijd naar zich toe heeft gehaald als een spin die een ingesponnen vlieg aan een draad heeft." 'Je hebt te veel naar Salamander en zijn kleurrijke fantasieën ge­luisterd.'


    'Kan zijn. Maar je hoort zoveel geruchten over de Oude. Zelfs mijn meester in Valanth zei altijd dat de helft van wat je hoorde niet waar kon zijn, maar hij kon de waarheid niet van de verzinsels on­derscheiden. Maar ja, die walgelijke Broederschap vertelde ons nooit meer dan het allernoodzakelijkste dat we voor een karwei moesten weten.'


    'Weet je, ik heb nooit geweten hoezeer de Haviken de Broeder­schap haatten. In Deverry namen we altijd aan dat jullie nauw sa­menwerkten.'


    'Alleen wanneer we ervoor betaald worden, heer. Ze zeggen dat de Broederschap de Haviken honderden jaren geleden heeft opgericht, toen de pest op de eilanden woedde en er een chaos heerste. Toen hadden de archonten te veel aan hun hoofd om zich te bekomme­ren om een duistere groep meer of minder, maar ik weet niet of dat wel of niet waar is. Als het waar is, zijn ze behoorlijk vlug uit el­kaar gegaan.'


    'Dat was waarschijnlijk onvermijdelijk.'


    'Waarschijnlijk wel." Gwin keek op, zijn ogen vervuld van verdriet. 'Heer, kunt u Rhodry genezen? Kunt u ongedaan maken wat die schurken hem hebben aangedaan?'


    Nevyn overwoog - heel even - hem een geruststellende leugen te vertellen.


    'Ik weet het niet. Dat weer ik pas als ik het probeer, en ik kan het pas proberen als we de Oude uit de weg hebben geruimd. Ik heb er tijd voor nodig en ik moet me kunnen concentreren, je afvra­gen of er huurmoordenaars of slechte dweomermannen uit de he­mel zullen vallen, belet iemand zich helemaal op zijn werk te rich­ten.'


    Gwin glimlachte met een even vertrekken van zijn mond, maar zon­der enige humor.


    'Gwin, jij moet hebben gezien wat er gebeurde. Ik veronderstel dat Baruma voornamelijk lichamelijke pijn heeft gebruikt om Rhodry's weerstand te breken?"


    'Inderdaad, maar hij heeft ook vernedering als wapen gebruikt. Hij begon Rhodry te folteren toen we nog in Slaith waren en dan ston­den de piraten erbij te kijken. Ze vonden het leuk om te zien hoe­veel pijn een zilverdolk kon verduren.' Hij zei het op zo'n nuchtere gesprekstoon en zo kalm, dat het ijzingwekkend was. 'Ze had den weddenschappen, ziet u, over de vraag hoe lang hij het zou uithouden.'


    'Was Rhodry zich daarvan bewust?'


    'Jazeker. Hij hoonde ze - alle goden, heer! Hij had het lef om daar te liggen schertsen en tegen hen te zeggen dat ze hoog moesten in zetten, omdat hij hen rijk zou maken door alles wat Baruma hem kon aandoen te overleven. Ik geloof dat ik toen mijn loyaliteit heb verlegd, toen ik besefte... tja, dat ik dat wat ze hem aandeden, niet kon verdragen.' Gwins gezicht werd somber. 'Baruma folterde nooit lang achtereen, nu en dan een uur over de dag verdeeld. Hij wilde Rhodry laten beseffen wat er met hem ging gebeuren en hij wilde zijn plezier zo lang mogelijk rekken. Maar toen begreep ik dat de schobbejak bang van me was. Dus ging ik ergens zitten waar hij me kon zien en staarde hem alleen maar aan, en dan werd hij zo zenuwachtig dat hij de folteringen nog korter maakte. Zodra we aan boord van dat schip Slaith hadden verlaten, kreeg hij het pas goed benauwd. Nadat hij Rhodry kapot had gemaakt, wilde hij doorgaan met zijn spelletjes, maar toen heb ik tegen hem ge zegd dat ik hem zou vermoorden als hij Rhodry niet met rust liet. Ik wilde hem in elk geval uit de weg ruimen, maar het schip krioel de van de piraten, en hij was degene die ze betaalde. Maar geloof me, heer, als ik de kans had gehad, had ik hem vermoord.' 'Ik geloof je.'


    'Dank u. Als ze mij zouden hebben vermoord, zouden ze Rhodry ook hebben vermoord, en zouden we nog niets gewonnen hebben.' Hij wendde zijn blik weer af. 'Denkt u dat ik gek ben? Jill vindt van wel.'


    'Ik denk dat jij een leven hebt geleid dat de meeste mensen tot waanzin zou hebben gedreven, maar dat je nu voor de poorten van het gezonde verstand staat.'


    'Dat zou kunnen. En dat ik zelf moet beslissen of ik ze opendoe en naar binnen ga?'


    'Precies. Je leert snel, Gwin.'


    'Dat komt waarschijnlijk doordat ik met Rhodry omga. Tja, en na tuurlijk door alle dweomer om me heen.' Deze keer deden zijn ogen ook mee met zijn glimlach. 'Mag ik ronduit met u spreken, heer? Wanneer Jill en Salamander het over u hadden, werd het me angstig te moede, want ik heb nooit krachten gezien zoals de hunne, maar zij zeiden aldoor dat u de ware meester was.' 'Ik voel me gevleid. Dus jij kon zien dat Jill zelf ook krachten bezit.' 'Wie zou dat niet, heer? Ik bedoel, zelfs iemand met weinig kennis zou blind moeten zijn om dat niet te zien. Zoals de manier waar­op ze dat dweomerbeeld van de wolf leven inblies en achter Baruma aan stuurde - of heeft ze u dat al verteld? Ik vond het een he­le kunst, maar Salamander was er niet erg mee ingenomen dat ze dat had gedaan.'


    Toen hij begreep wat Gwin bedoelde, kon Nevyn een ogenblik niet spreken van gegriefdheid. Nu was Jill zich eindelijk in de dweomer aan het bekwamen en ze had het hem niet eens verteld! Gwin schrok omdat hij Nevyns zwijgen verkeerd opvatte.


    'Het was niet mijn bedoeling u iets te vertellen wat Jill verborgen wilde houden, heer, waarachtig niet.'


    'Dat is het niet.' Nevyn greep zijn gegriefdheid met denkbeeldige handen vast en schudde hem tot hij bedwongen was. 'Het is alleen zo, dat ze iets heel gevaarlijks heeft gedaan. Salamander is niet zo'n beste leraar, zou ik zeggen. Wat is er, jongen? je kijkt zo bedrem­meld.'


    'Ik begrijp niet hoe het bij jullie toegaat. Wilt u dat ik alles vertel wat ik over hen weet?'


    'Wat? Beslist niet! Neem me niet kwalijk! Ik vergat hoe een losse vraag op een voormalige Havik moet overkomen. Nee, ik zal de kwestie zelf met Jill opnemen, en ik ben niet kwaad op haar, maar op Salamander, maar heus, wat zij wel of niet doen is jouw zaak niet.'


    'Gelukkig. Ik vond het zo akelig en ik vroeg me af wat ik zou moe­ten zeggen.'


    'Dat geloof ik graag. Hoor eens, je moest nu maar naar bed gaan. Ik heb je lang genoeg opgehouden, nietwaar? Mocht je je nog iets over je oude gilde herinneren, dan kun je me dat altijd morgen­ochtend nog vertellen.'


    In werkelijkheid echter, wilde Nevyn alleen zijn met zijn gegriefd­heid die, hoewel bedwongen, nog springlevend was en aan zijn ke­tenen rukte. Hij was verwonderd en niet weinig in zichzelf teleur­gesteld dat hij zich een afgewezen minnaar voelde. Hij had een gevoel of hij honderden jaren bezig was geweest met het maken van een fraai bewerkt en gepolijst sieraad en dat Salamander dan binnenwipte en haar een eender exemplaar gaf dat hij op een markt had opgeduikeld zonder ook maar het flauwste besef van de waar­de te hebben. Doe niet zo stom, hield hij zichzelf voor. Wat telt is het Licht, niet de dienaar die haar naar het Licht brengt. Toch ging hij naar het raam, gooide de luiken open en stond lange tijd in het nachtelijk duister naar de maan te kijken en over weinig anders dan zijn hiraedd na te denken.


    Met een klopje op de deur kwam Jill de kamer binnen. Zelfs nor. voor hij zich omdraaide, wist hij dat zij het was, haastig gekleed en geeuwend in het laatste sputterende licht van de olielampen. Toen hij een hand ophief en een bal goudkleurig licht maakte, knipperde ze met haar ogen als een slaperig kind. 'Je bent bedroefd,' zei ze. 'Ik voelde het. Ik had je daarstraks al over mijn dweomerstudie willen vertellen, maar er was geen tijd voor.'


    Toen hij tranen in zijn ogen voelde prikken, schold hij zichzelf uit voor een seniele ouwe sukkel. Ze kwam haastig naar hem toe en legde een hand op zijn arm.


    'Wat scheelt eraan?'


    'O niets, niets.'


    'Vroeger kon je beter liegen.'


    'Hm, wat een hatelijke opmerking!' Hij schraapte zijn keel en droogde met zijn mouw zijn ogen af. 'Vergeef me, kind. Ik weet dat het loze ijdelheid is, maar ik heb altijd degene willen zijn die je alles over dweomer leerde.'


    'Nou, en dacht je dat je dat niet had gedaan? Als ik jou nooit had ontmoet en Salamander was op me in gaan praten over toverkunst en dergelijke, zou ik hem in zijn gezicht hebben uitgelachen - als ik hem geen klap had gegeven. Sinds die zomer toen we elkaar voor het eerst hebben ontmoet, heb je steeds geprobeerd me te laten in­zien wat ik zou kunnen krijgen, als ik maar zo wijs was om het te willen. Er moesten afschuwelijke dingen gebeuren om me in de richting te laten kijken die jij me wees, maar ik heb het ten slotte toch gedaan.'


    Zijn hiraedd brak in stukken als een gevallen kan. Hoewel hij de dwaze glimlach die hij over zijn gezicht voelde glijden hen beiden onwaardig vond, kon hij hem niet onderdrukken. 'Heus?'


    'Heus. Salamander heeft me alleen de oefeningen geleerd die ik no­dig had en me een paar eerste beginselen en zo bijgebracht. Ik ben hem daar ook heus wel dankbaar voor, maar hij is een nogal cha­otische leraar. Nevyn, jij hebt eens gezegd dat ik altijd bij je kon aankloppen om hulp. Meende je dat? Zou jij me meer willen leren wanneer dit alles achter de rug is?'


    'Natuurlijk, kind. Ik wil niets liever dan jou alles leren wat ik weet, alzo om dat door te geven en voor de toekomst te bewaren.' Zelfs in zijn vreugde over dit ogenblik van triomf, waar hij zo lang op had moeten wachten, voelde hij zich gedreven door zijn plicht. 'Laten we maar meteen beginnen. Hoe zit dat met die dweomerwolf?' Jill schrok en wendde haastig haar blik af om een verontschuldi­ging te mompelen. Ze praatten tot het ochtendgloren en gingen el­ke halfbewuste stap na die ze had ondernomen om de wolf te schep­pen en te vernietigen, tot ze elke fout die ze had gemaakt, inzag. Maar ook al dreven zijn indringende vragen haar soms in het nauw, haar aandacht verslapte geen seconde. Nevyn kwam tot de ont­dekking dat haar geest tot een ontzagwekkend wapen was gesmeed, gedeeltelijk door haar natuurlijke aanleg, maar meer nog door de vechtkunst die haar vader haar had bijgebracht en het gevaarlijke leven dat ze had geleid.


    Veel later, midden in de rommelige drukte van het inpakken voor het vertrek uit de stad, besefte hij, bijna terloops, dat hij eindelijk zijn eed gestand had gedaan. Binnenkort zou hij mogen sterven. Hij voelde hoe de dweomerkou hem als een boze bezwering beetgreep terwijl hij zich afvroeg hoe gauw het zou zijn.


    'Dat is waar ook, o jongere broer van me, wat gaan we met de an­dere paarden doen? De paarden die bij Gwins onzalige expeditie hoorden.'


    Rhodry staakte het inpakken van zijn zadeltassen, ging op zijn hur­ken zitten en keek Salamander aan, die met een zorgelijk gezicht naast hem hurkte.


    'Laat die rotbeesten hier, dan mag de staleigenaar ze verkopen,' zei Rhodry. 'We hebben alleen maar last van ze gehad.'


    'Wat? We kunnen toch niet zomaar vierentwintig prima paarden achterlaten.'


    'Dat kunnen we wel en dat doen we ook.' 'Maar dat is goud in de goot gooien!' Opeens begreep Rhodry het.


    'We zitten nog niet, o oudere broer van me, op zwart zaad. Je hoeft echt niet elke kreupele knol die op je weg komt vast te houden.' 'Kan me niet schelen. Als we ze hier laten, kunnen we dan later te­rugkomen om ze te halen?'


    'Wanneer, stom uilskuiken?' zei Nevyn, die juist de kamer binnen­kwam. 'Het zou best kunnen zijn dat we onze dood tegemoetrijden en jij zit over extra paarden in? Alle goden!' 'Maar stel dat we tegenspoed ondervinden en verse paarden nodig hebben?'


    'Dan kunnen we die vast wel in de een of andere plaats kopen. En dat is waar ook; hoe hebben jullie eigenlijk al dat geld verdiend?' 'O, eh, met optredens op het marktplein.' Maar Salamander was doodsbleek geworden. 'Ik ben tenslotte een gerthddyn en Jill trok gewoon veel publiek als blond barbarenmeisje.'


    Bij het woord 'marktplein' dook een menigte Natuurvolk uit het niets op: elfjes die door de lucht scheerden, dwergen die sprongen en dansten en het Natuurvolk van de Ether dat in een trillend gordijn van paarsrood licht zijn aanwezigheid kenbaar maakte. Ook was een zacht dondergerommel te horen.


    'Nee toch, hè!' Nevyn keek zo onheilspellend als een bezetene.


    'Eh, tja, liegen kan ik niet. Ja.'


    'Mogen de Groten je ziel verscheuren! Jij stomme, wauwelende elf! Echte dweomer op het marktplein?' Nevyn begon te sputteren van pure woede.


    'Maar heer,' kwam Rhodry tussenbeide, 'het heeft wel ons aller Ie vens gered. Gwin heeft me verteld dat de Haviken geen ogenblik hebben vermoed wie Evan was, tot het te laat was.' 'En met die verklaring, Rhodry mijn jongen, red je het leven van die stommeling van een broer van je. Al heb ik je nog wel iets over dit onderwerp te zeggen, Salamander. Ga even met me mee, wil je?' Aangezien Nevyn hem met een ijzeren greep bij de arm pakte en overeind sleurde, had Salamander weinig keus. Hem de huid vol scheldend trok Nevyn hem de gang op, en Rhodry kon de stem van de oude man nog een hele tijd horen voor ze buiten gehoorsafstand waren.


    Toen hij klaar was met pakken ging Rhodry naar de binnenplaats van de herberg waar Amyr, Gwin en de rest van de krijgsbende ronddrentelend op orders wachtten. Ofschoon Rhodry de Eldidders niet herkende, had hij met Jills hulp hun namen en genoeg kleinigheden over hen geleerd om de leemte in zijn geheugen te ver bergen. Amyr moest hij zich in het bijzonder herinneren, omdat die jonge ruiter hem, volgens Jill, een paar jaar geleden tijdens een gevecht het leven had gered - niet dat Rhodry daar nog iets van bij stond. Het gekke was dat hij, ook al herinnerde hij zich geen concrete bijzonderheden zoals namen of plaatsen of veldslagen, nog wel wist dat hij een edelman was, zoals hij ook nog wist hoe behaaglijk en mannelijk het was om een brigga te dragen, nu hij geen tunica meer droeg maar weer een broek aanhad. Nu hij weer aan het hoofd van een krijgsbende stond en alle mannen daarin hem met het grootste respect behandelden, kwamen de gevoelens van leiderschap weer boven, van de vanzelfsprekende trots tot de zwa­re zorg voor hun veiligheid. Ze uitten zich in de manier waarop hij stond en de houding van zijn hoofd, een wijze van glimlachen zelfs, die Rhodry de slaaflakei zich nooit zou hebben durven veroorloven, die hij zich niet eens had herinnerd. Toen Amyr naar voren kwam en voor hem boog, glimlachte hij en hief één hand op in een gebaar dat vertrouwd aanvoelde, ook al kon hij zich niet herinne­ren het te hebben geleerd. Hij veronderstelde dat hij het had ge­zien van zijn moeders echtgenoot, de edelman die hem had opge­voed.


    'Rijden we vandaag uit, heer?' vroeg Amyr.


    'Ja. Jij bent de hoofdman op deze veldtocht, Amyr, en bedenk wel dat dit weleens de vreemdste veldslag van ons leven zou kunnen worden. Als je iemand vreemd ziet doen, piekeren misschien, of onzin hoort uitkramen, vertel dat dan onmiddellijk aan Nevyn. Van wat Jill me heeft verteld, kunnen onze vijanden op verre af­stand iemands geest beïnvloeden.'


    'Ik zal op mijn hoede blijven, heer. Zal ik de mannen laten op­zadelen en zorgen dat ze gereed zijn om uit te rijden?' 'Doe dat.'


    Terwijl de anderen zich weghaastten, zag Rhodry dat Gwin bleef staan en ontredderd rondkeek, alsof hij geen idee had wat zijn plaats in dit nieuwe beste! was.


    'Gwin? Ik heb eens nagedacht. Jij hoeft niet in de krijgsbende mee te rijden - daar hoor je eigenlijk niet bij. Wil je van nu af mijn lijf­wacht zijn?'


    Gwin knikte van ja en bleef even naar de grond staren voor hij op­keek en tegen Rhodry glimlachte met een genegenheid die veel ver­der ging dan het respect van een ruiter aan de heer die hij trouw had gezworen. Rhodry wist dat Gwin van hem hield; dat vond hij soms ontroerend, soms gênant, maar hij had altijd meer dan één reden om hem dankbaar te zijn - daarvan was hij zich pijnlijk be­wust. Hij sloeg Gwin vriendschappelijk op de schouder. 'Kom naast me rijden, wil je?' 'Graag. Dank u.'


    'Dat is dan afgesproken. Je moet wel aan het hoofd rijden als je een oogje op me wil houden.'


    Gwin glimlachte weer, en ze bleven even zo staan, alleen maar ge­nietend van elkaars gezelschap. Toen zag Rhodry Jill, Nevyn en een nogal bedeesde Salamander met elkaar de buitentrap afkomen. Hij kreeg een eigenaardig schuldgevoel bij het zien van zijn ver­loofde, zoals hij haar tegenwoordig beschouwde, maar sterker nog een gevoel van wrevel om haar in het gezelschap van tovenaars te zien. Hij voelde soms dat ze van hem wegdreef, dat ze op een mys­tiek tij naar een onmetelijke zee dobberde en onafwendbaar steeds verder wegvoer tot buiten zijn bereik om haar terug te roepen.


    'Wat scheelt eraan?' vroeg Gwin. 'U kijkt zo treurig.' 'Niets, niets, ik stond even te denken. Ik ben te lang opgesloten ge­weest. Dat werkt op mijn zenuwen.'


    Nevyn kwam, met Jill en Salamander in zijn kielzog, naar hen toe; breed lachend of hij zelf een woesteling was. 'Klaar om uit te rijden, jongens?'


    'Wij staan klaar,' zei Rhodry. 'Maar weet jij welke kant we uit moeten?'


    'Ja - min of meer. De villa van de Oude ligt ten oosten van hier, in de hoge heuvels, en een heel eind weg. Ik heb eindelijk aan het meest voor de hand liggende gedacht en het aan het Natuurvolk gevraagd. Dat weet waar de villa is - om die te mijden.' 'O, bij de Geklauwden!' barstte Gwin uit. 'Kan het ons er rechtstreeks heen leiden?'


    'Het Natuurvolk leidt nooit iemand ergens rechtstreeks heen. Ik zal proberen iets beters te bedenken, maar voorlopig zijn zij de eni­ge gidsen die we hebben.'


    Hoewel hij niet erg breed was en niet begrind of gedraineerd, was er een soort weg die ruwweg naar het oosten en westen door Pastidion liep. In westelijke richting, hadden de priesters Nevyn ver­teld, verzandde hij in weinig meer dan een geitenpad voor hij in een nietig dorp eindigde. Maar in oostelijke richting slingerde hij helemaal door de bergen voorbij Vardeth naar Wylinth aan de an­dere kant van het eiland. Als Salamander nadat hij zijn broer had gered, die weg had genomen, zou hij Rhodry misschien recht naar de Oude hebben geleid, besefte Nevyn - gesteld natuurlijk dat de villa van de Oude inderdaad ten oosten van Pastidion lag maar ten westen van Wylinth.


    Op het stoffelijke vlak raakt het Natuurvolk makkelijk in de war; abstracte begrippen als oost en west zeggen hun niets, om nog maar te zwijgen van echte abstracties zoals afstand of tijd, en zonder abstracties kunnen ze alleen wegen volgen die ze al eerder zijn ge­gaan, ook al zijn die de langste route naar hun plaats van bestemming. Voor zover Nevyn wist hadden de dwergen die hem pro­beerden te helpen hun reis ooit in het oosten aangevangen, waren toen in een andere richting gedwaald, of een eindweegs terugge­gaan, of gewoon van heuveltop tot heuveltop over heel Surtinna gesprongen voor ze ergens bij de villa van de Oude uitkwamen. Als hij een gewoon mens of een plaats had willen vinden, had hij het Natuurvolk op willekeurige zoektochten door het land kunnen sturen, maar hij wilde hen evenmin in de buurt van zo'n gevaarlijk iemand als de Oude brengen als hij Salamander in zijn pas ge­leerde en nog onzekere vogelgedaante uit vliegen zou sturen. 'Dat is waar ook,' vroeg Nevyn de gerthddyn de volgende morgen. 'Als jij vliegt, wat voor vogel ben je dan?' 'Daar moet je vast om lachen.' 'Wat?'


    'Tja, je mag de vogel wiens gedaante je wilt aannemen niet zelf kie­zen. De dweomer vindt er een naar je eigen aard. Het is zoiets als water in een aarden pot laten bevriezen. Wanneer je de pot breekt, ha!, heb je ijs in een potvorm.' 'Ja, ja, maar welke vogel ben jij...'


    'Ik kan het net zo goed maar meteen zeggen, dan ben ik ervan af, o Meester van de Ether. Hoezeer ik ook probeer een edele gedaante aan te nemen, ik verander altijd in een ekster.'


    Nevyn moest lachen.


    'Zie je wel? Iedereen lacht.'


    'Neem me niet kwalijk, Ebany. Een ekster kan zich met de beste vliegers meten.'


    'Meel vriendelijk, hoor. Maar helaas maar al te waar. Ik wil graag van gedaante veranderen, als je dat nodig vindt. Misschien dat de Oude nooit vermoedt dat een reusachtige ekster dweomer bezit. Wie weet, lacht hij wel te hard om me te kunnen deren.' 'Nou, daar zou ik geen duit om durven verwedden. Ik betwijfel of de Oude in vijftig jaar wel ooit heeft gelachen. Ik zou eerst zelf naar het etherische vlak gaan, voor ik een leerling zoiets gevaar­lijks liet doen.'


    'Het zou juist gevaarlijker voor jou zijn, omdat de Oude naar je uitkijkt.'


    'Dat risico zal ik nemen, als het moet. En het zou best zover kun­nen komen.'


    'Laten we vurig hopen van niet. Weet je, ze zeggen hier op de ei­landen dat ieder die een overeenkomst met de Geklauwden sluit, uiteindelijk bedrogen uitkomt. Misschien dat ze ons recht naar hun stokoude dienaar leiden. O - neem me niet kwalijk, ik zie aan je gezicht dat mijn zwakke poging tot scherts helemaal niet grappig was.'


    'Ik ben gewoon niet in de stemming. Ik dacht aan iets dat Gwin vannacht zei. Hij was bang dat de Oude ons door toverkracht naar zich toe haalde.' 'Doet hij dat dan niet?'


    'Natuurlijk niet. Wees toch niet zo'n bijgelovige sufferd! Of wacht eens. Dat is een interessante gedachte. Stel dat hij mij daar om de een of andere reden wilde hebben - om me te doden, hoogst waarschijnlijk, hem kennende. Zou Rhodry dan niet het volmaakte lokmiddel zijn?'


    'Hij heeft je in elk geval hier gekregen.'


    'Hm. Daar moet ik eens over nadenken. Ik heb mijn hersens gepijnigd met de vraag waarom Rhodry's politieke vijanden een gil de Haviken ingehuurd konden hebben, en misschien heb ik daar in wel te slecht over ze gedacht. De hele zaak was me niet duidelijk Ik zal straks nog eens aan Gwin vragen wat hij precies voor orders had.'


    'Weet je, o verheven meester van ons gezamenlijke ambacht, ik heb je aldoor al iets willen vragen. Neem nou Gwin, die heeft voor zo ver wij weten waarschijnlijk tientallen mannen en vrouwen ver moord, en toch vind ik hem een zielige figuur. En Perryn, die immers Jill heeft verkracht, zij het in onwetendheid, met grote schade voor zijn eigen gezondheid, en zonder haar een haar te krenken dat vind ik een weerzinwekkend ventje. Is het omdat Jill mijn dier bare vriendin is, terwijl Gwins slachtoffers veronderstelde en vol komen onbekende grootheden blijven?'


    'Ten dele, maar voornamelijk omdat je het mens-zijn met Gwin gemeen hebt, al ben je voor de helft elf, terwijl Perryn dan wel een mensenlichaam heeft, maar zijn ziel totaal niet menselijk is.' Voor het eerst in al die jaren dat hij hem kende, smaakte Nevyn de voldoening Salamander sprakeloos te zien. Hij liet hem alleen om na te denken en leidde zijn paard naar het hoofd van de rij, waar Jill en Gwin aan weerskanten van Rhodry reden. 'Gwin, kom even met me mee, wil je? Ik moet je iets vragen.' Gwin herinnerde zich inderdaad wat voor orders hij had gekregen toen hij en de man genaamd Merryc naar Deverry waren gestuurd Het was, voor zover hij wist, van het begin af duidelijk geweest dat de Oude toen Baruma het gilde had laten inhuren, al wist nie mand precies waarom. Nevyn begon er steeds meer van overtuigd te raken dat hij het kon raden. Hij stuurde Gwin naar Rhodry's zijde terug en reed alleen verder, tot ongeveer een kilometer voor de marsorde uit, maar nooit buiten het zicht van de stofwolk, die hem zei dat ze er waren. Als de Oude naar hem wilde uithalen, was hij bereid hem die kans te geven. Voor hun vertrek uit Pastidion had hij astrale zegels op het hele gezelschap geplaatst om ze voor het scryen van de Oude te verbergen, maar de mogelijkheid bestond altijd dat hun vijand het zou wagen in een lichtgedaante op het etherische vlak te reizen om hen op te sporen. Ofschoon hij er niet zeker van kon zijn dat ze niet op deze manier werden gade geslagen, zonder volledig in trance te gaan, kon hij zich wel open­stellen voor de zwakke fluisteringen en waarschuwingen voor ge­vaar dat de aanwezigheid van de Oude teweeg zou brengen. De rest van die morgen slingerde de weg zich door een eindeloze golving van groene heuvels en de donkere inkepingen van dichtbeboste dalen. Af en toe dook er een stel luchtgeesten of een troep dwergen uit het niets op en wees heftig naar het oosten, om dan weer te verdwijnen. De middag was echter al een eind op streek voor er iets onplezierigs gebeurde. Op de top van een bijzonder ho­ge heuvel gekomen besefte Nevyn opeens dat hij een gevaarlijk gro­te afstand tussen zichzelf en de anderen had geschapen - gevaar­lijk voor hen. Stel dat de Oude degenen die het minst in staat waren zich te verdedigen zou aanvallen! Zichzelf voor een kortzichtige stommeling uitscheldend, wendde hij zijn paard, draafde terug en ging aan het hoofd van de rij naast Jill rijden. 'Is er iets vreemds gebeurd terwijl ik weg was?' 'Nee. Of, ja, maar ik geloof eigenlijk niet dat het echt iets is.' 'Voor den dag ermee.'


    'Ik heb alleen steeds het gevoel dat we in het oog worden gehou­den.'


    'Iemand probeert ongetwijfeld ons te scryen. Ik heb zegels geplaatst die de Oude behoorlijk zullen dwarsbomen.' 'Prachtig. Zeg eens, kunnen die zegels de Havikenmeester op een afstand houden? Degene die vroeger Gwins eigenaar was?' 'Dat zou wel moeten. Hoezo?'


    'Ik weet het niet. Ik heb je verteld dat hij de wolf naar me heeft te­ruggestuurd. Ik kan gewoon niet geloven dat hij daarna zijn bie­zen heeft gepakt en naar huis is gegaan.'


    'Daar heb je gelijk in. Tja, dan zullen we ook met hem moeten af­rekenen.'


    Maar terwijl hij dat zei, voelde Nevyn de dweomerkou langs zijn rug glijden, een waarschuwing tegen zelfoverschatting. Terwijl hij over de gevolgen nadacht, begreep hij dat hij weleens in een situ­atie verzeild zou kunnen raken waarin hij iets moest doen dat hij bovenal verafschuwde: geweld gebruiken om op eigen gezag, niet op dat van de wet, te doden. Of zou hij zichzelf moeten opofferen, nu zijn leven eindelijk ten einde liep? De gedachte dat hij Brangwen zou verliezen, zo kort nadat hij haar tot haar Wyrd had ge­bracht, maakte hem intens verdrietig. Maar hij wist dat hij het licht altijd vóór alles zou laten gaan, zelfs voor de vrouw die hij al vierhonderd jaar liefhad, en het altijd zou gehoorzamen. Toch drukte die beslissing zwaar op hem, en hij kon er onmogelijk met Jill of zelfs met Salamander over praten. Die avond, toen het kamp sliep, afgezien van een drietal gewapende wachten, liep hij een eindweegs de heuvel op en ging met gekruiste benen in het gras zitten. Boven hem was de nachthemel zo helder, dat de brede baan van de Sneeuwweg maar een armlengte ver leek. Terwijl hij zijn adem vertraagde en zijn geest uit zichzelf rustig liet worden, kwam het Natuurvolk en dromde dicht om hem heen, vooral de dwergen, die met schuchtere klauwtjes op zijn armen klopten en op zijn schoot klommen, alsof ze hem wilden troosten. 'Ik vrees dat jullie niets voor me kunnen doen, vriendjes. Als er een offer gebracht moet worden, moet ik dat zelf doen.' Hun angst was voelbaar als een waas van droefheid, dat hem om hulde en zich met zijn eigen droefgeestigheid vermengde tot hij bij na moest huilen. Toen wierp hij het gevoel met een ongeduldige hoofdbeweging van zich af. Hij had werk te doen, of het hem zijn leven kostte of niet, en hij zou het doen.


    'Als ik sterf, dan zij het zo,' zei het hardop. 'En laten we nu eens zien of we de Oude kunnen vinden. Bewaken jullie mijn lichaam, vriendjes, en maak me wakker als er iets misgaat.' Zodra hij zijn bewustzijn naar zijn lichtgedaante had overgebracht, wist Nevyn dat hij niet alleen was; een andere magische aanwe­zigheid maakte zich zo sterk kenbaar, dat hij kringen in het blau­we licht veroorzaakte, als een steen die in een vijver wordt ge worpen. Op de wervelende blauwe golven van het etherische vlak steeg hij hoog boven de heuveltop uit en liet zich toen zweven, nu eens hierheen, dan daarheen, in een poging zijn vijand te zien. Nog hoger, ver boven het slapende kamp, zag hij een pentagram, een zilveren vorm die in het licht deinde, en het bloed stolde in zijn aderen. Want dit was geen constructie van de gestoorde geest van de Oude, maar een talisman van schoonheid, met de enkele punt omhoog, zoals natuurlijk en heilig is, in het midden stralend van een goudkleurig licht dat ergens van ver achter het simpele etheri­sche toestroomde. Terwijl Nevyn ernaar opsteeg, beefde hij zo sterk van ontzag, dat hij zich tot het uiterste moest inspannen om te be­letten dat zijn lichtgedaante het zou begeven en hem pardoes op het stoffelijke vlak terug zou werpen.


    Daar waren, in al hun pracht rond het pentagram opgesteld, de Koningen van de elementen: Ether, Vuur, Lucht, Water en Aarde, elk een zuil en een gloed van veelkleurig licht die op een punt van de ster flonkerde. In het midden was een aanwezigheid, onmoge­lijk te onderscheiden in de overvloed van goudkleurige schittering die uit het centrum stroomde - als er inderdaad zoiets concreets als een vorm te zien zou zijn. Maar ook al voelde Nevyn de aan­wezigheid als mannelijk, en dus nog altijd verbonden met de stoflelijke werelden, ze waren te ver van elkaar om met woorden of concrete gedachten te kunnen communiceren. Hij had het idee dat de aanwezigheid met de Koningen van de Elementen sprak - een verkeerd woord, maar het enige dat in aanmerking komt - en dat zij op hun beurt met hem spraken in golven van gevoel en on­grijpbare beelden, met hier en daar een flard gedachte. Maar ook al wist hij niet hoe hij het verstond, hij wist dat hij wist wat er ge­sproken was, een berisping en een belofte. Trots, zijn vermaledij­de vorstelijke trots had hem weer laten struikelen en onnodige pijn bezorgd. Wie was hij om te denken dat hij het slachtoffer zou zijn, degene wiens o-zo-nobele boetedoening allen om hem heen zou redden? En wie was hij om te denken dat hij alleen stond, de eni­ge redder? Hij was nodig, jazeker. Er moesten dingen gedaan wor­den die alleen een man als hij kon doen. Maar er waren ook din­gen die voor hem gedaan werden. Daar gaven de Koningen van de Elementen hun woord op.


    Zodra hij hun woord had aanvaard, verdween de ster, ging on­verhoeds in de duisternis uit, maar de Koningen bleven en be­duidden hem hen door het blauwe licht te volgen. Veilig door hen begeleid vloog hij ver naar het oosten en een eindje naar het noor­den, tot ze aan een stadje Ganjalo genaamd kwamen, althans zo noemde de Koning van de Aarde het. Ze scheerden in een wijde boog om het stadje heen, alsof ze hem maanden om het te mijden, en leidden hem toen naar het noorden tot hij een enorm ommuurd complex onder zich zag. Zijn metgezellen zonden zo'n golf van walging uit, dat hij begreep de villa van de Oude te hebben gezien. Toen hij naar zijn lichaam terugkeerde, wist hij ook dat hij de vil­la terug zou kunnen vinden, en spoedig ook, omdat ze er maar twee dagritten van verwijderd waren.


    De Oude stond in zijn Tempel van Tijd en bekeek de beelden op de twaalfde verdieping. Ze waren van de ene dag op de andere zo­veel groter en zo van leven vervuld geworden, dat hij wist dat zijn plannen snel het beslissende stadium naderden. Bij het ene raam stond Nevyn, reusachtig groot; rond zijn voeten troepten, als evenzovele speeltjes, de gestalten van twaalf mannen te paard, met aan het hoofd Rhodry, ongeveer twee keer zo groot als de rest. Iets ter­zijde, en levensgroot, waren Jill en het beeld van een man die hij niet kende, ofschoon hij zou durven wedden dat het Nevyns vol­geling was. Bij een raam aan de overkant van de kamer stond het enorme beeld van de Havikenmeester en ook aan diens voeten dromden aanhangers, onder wie Baruma. Omdat hij van plan was Nevyn op het etherische vlak te verslaan, waar gewapende man­nen voor geen van beide partijen nut zouden hebben, was de Ou­de voornamelijk geïnteresseerd in de aanhangers van de Havikenmeester. Toen hij via Baruma's ogen scryde, had hij maar twee andere Haviken bij de meester gezien. Nu waren er twaalf. Ver­raad? Misschien. De Oude was bereid te veronderstellen dat de Ha­vikenmeester gewoon versterkingen tegen de Meester van de Ether had opgeroepen. Hij was echter niet bereid hem dat rechtstreeks te vragen.


    Hij verliet de tempel, verwijderde het denkbeeldige bouwwerk en opende zijn ogen. Hij zat in zijn lievelingskamer onder een pla­fondschildering van de dierenriem en voor een schrijftafel vol met perkamentrollen en vellen bastpapier. Temidden van de rommel stond een kleine bronzen gong. Toen hij erop sloeg, opende Pachela, de slavin van middelbare leeftijd die zijn huishouding deed, de deur en kwam binnen. 'Wilt u eten, meester?'


    'Nee. Wat doe je, bewaak je mijn deur? Dat kan een van de jonge slaven wel doen.'


    'Ik heb rekeningen die u moet nazien als u tijd hebt.' 'Die moeten maar tot morgen wachten. Stuur iemand die iedereen buiten moet houden. Ik heb belangrijk werk te doen.' Ze boog, glipte naar buiten en sloot de deur zacht achter zich. Hij wachtte tot hij de slaaf zijn wacht hoorde aanvangen, toen pakte hij zijn gewijde spiegel van zwart emaille om te gaan scryen. Zo­dra hij zijn geest naar Baruma op zoek stuurde, zag hij het beeld van zijn voormalige student op het oppervlak flakkeren. Omdat Baruma sliep, had hij diens lichaam binnen enkele ogenblikken voor zijn eigen gebruik ingenomen. Zodra hij het lichaam in zijn greep had, werd hij met veel vertoon geeuwend en rekkend wak­ker en opende de ogen.


    Hij trof zichzelf aan, zittend op de grond in een klein dal. Aan zijn ene kant was een kampvuur; er zat een handjevol gewapende en onheilspellend uitziende mannen omheen. Aan de andere kant liep de Havikenmeester op en neer en praatte met iemand die de Ou­de niet alleen herkende, maar ook hartgrondig haatte: Dargo, de Havikenmeester die het gilde van Indila leidde. Zijn haat tegen die meester was in feite een van de redenen waarom de Oude huur­moordenaars van een ander eiland had laten komen. Geheimhou­ding was vanzelfsprekend de andere, maar al luisterend merkte hij dat de twee Havikenmeesters alles bespraken wat ze over zijn plan­nen aan de weet waren gekomen, en dat ze werkelijk een heleboel wisten.


    ik heb een spoor gelegd om Nevyn recht naar de villa van de Ou­de te lokken. Als wij daar als eersten zijn, des te beter.' 'Inderdaad,' zei Dargo. 'Tenminste, als de Oude dood of verzwakt is. Een grot is een goeie plaats om een hinderlaag te leggen, maar niet als je hem met een woedende beer deelt.' Dus het was verraad. Zijn woedeaanval verbrak de concentratie van de Oude en wierp hem uit Baruma's lichaam. Zodra hij zijn bewustzijn weer naar zijn eigen lichaam had overgebracht, grauw­de hij als de beer uit Dargo's beeldspraak en groef zijn nagels in de houten armleuning van de stoel. Aha. Zij wilden dus als jak­halzen rond een jachtpartij sluipen en de brokken wegslepen die de leeuwen voor hen achterlieten, nietwaar? Ze zouden raar op­kijken als de macht van de Geklauwden op hen werd losgelaten. De Oude besloot eerst hen te vernietigen; dat was tenslotte het makkelijkste karwei en bovendien een dat hij met een ritueel kon doen.


    Hij zat die nacht lang te piekeren, terwijl de kamer langzaam don­kerder werd toen de olielampen langzaam uitgingen en de dieren­riem in de schaduwen verdween. Ten slotte, een paar uur voor zons­opgang, toen het tij van de Aarde vol op het astrale vlak stroomde, vermande hij zich en sloeg op de gong. Zodra de jonge slaaf een lantaarn voor hem had gehaald, hees hij zich met hulp van de jon­gen uit de stoel en slofte traag naar de rituele kamer, maar hij stuur­de de slaaf weg voor hij de verborgen deur naar dat duistere hol van een kamer opende. Toen hij naar binnen waggelde, kwam de geur van verschaalde wierook en al lang opgedroogd bloed hem aangenaam vertrouwd tegemoet.


    Maar zodra hij de lantaarn op het altaar had gezet, wist hij dat er iets mis was. Hij en zijn diverse leerlingen hadden met de jaren zo­veel toverkunsten in deze kamer verricht en er waren zoveel men­sen, om nog maar te zwijgen van dieren, in gestorven, dat het ver­trek een eigen boosaardig leven was gaan leiden. Eenieder die ontvankelijk was voor dit soort dingen zou bij het betreden van dit vertrek het gevoel krijgen dat de lucht sidderde van de hoop dat hij er zowel bloed als energie zou vergieten. De verrichtingen van de Oude hadden de hele kamer in zekere zin veranderd in een talisman die al zijn zondige lusten trillend herbergde en terug­kaatste. Maar die avond voelde hij dat de kamer dood was, le­venloos en krachteloos als elke kapotte talisman - een kapotgegooid kristal bijvoorbeeld, of een gesmolten bronzen schijf. Het was gewoon een zwarte kamer met rare tekens op de muren, vuil en vol rookvlekken, stinkend naar bedorven reukwerken en herinneringen aan de dood - anders niets. 'Nevyn!' grauwde hij. 'Dat moet Nevyn hebben gedaan!' Geen enkele Havikenmeester bezat immers de macht of de kennis om de geesten en demonen uit een rituele kamer te bannen, laat staan van een grote afstand. De Oude had echter ook geen flauw idee hoe Nevyn zoiets kon hebben gedaan, en terecht, omdat het een onmogelijke taak was voor zowel mens als elf, zelfs voor ie mand met Nevyns macht en kennis. De Oude liep lange tijd op en neer onder het uiten van vloeken en verwensingen van het laagste allooi, tot hij eindelijk bevend en buiten adem voor het altaar bleef staan en opkeek naar de banier met het omgekeerde pentagram dat op de muur erachter hing. In het flakkerende lantaarnlicht leek de ster te zwellen en te flonkeren. Plotseling werd de Oude bang; hij voelde hoe hij werd omringd door een kracht die hij niet had op geroepen. In de middelste vijfhoek van de kwade ster gloeide een lichtpunt dat zich uitbreidde tot een ijle, glanzende nevel, en ter­wijl hij vol geboeid afgrijzen toekeek, verschenen er beelden in die nevel.


    Het waren een soort personen, maar niet zoiets aards als mensen of elfen of zoiets bovenaards als geesten. Het waren eerder aanwezigheden die wel vorm en omtrek hadden, maar geen echte lichamen. Omdat hij tenslotte, op zijn verdorven manier, een groot magiër was, wist hij dat hij slechts reflecties zag, of misschien projecties van wezens van een vlak dat even ver van het astrale was verwijderd als het astrale van ons, en dat een poging om rechtstreeks met hen in contact te treden alleen maar verspilling van energie zou zijn. Aanvankelijk nam hij aan dat het wezens van een intense slechtheid moesten zijn, omdat ze op een terrein versche­nen dat gewijd was aan verrichtingen van het kwade, maar toen herinnerde hij zich dat zijn rituele kamer dood en leeg was en de bokkensterbanier ook niets anders meer was dan een krachteloos vod. Een felle pijnscheut benam hem de adem. Op datzelfde ogenblik klonken er drie harde dreunen, ze daverden door de kamer en deden de muren trillen. Het altaar waarop hij steunde, spleet van de ene kant naar de andere met een geluid als de slag van een reusachtige gong, en steenstof wolkte door de tril lende lucht. De Oude viel met een angstkreet voorover, maar hij had nog genoeg tegenwoordigheid van geest en oplettendheid om in zijn val de lantaarn te grijpen en uit te blazen, anders zou de kamer vlam hebben gevat en uitgebrand zijn met hem erin. Temid­den van de rollende donder en het gedreun meende hij een stem één enkel woord te horen roepen dat op zich een dreun was. 'Onrein!'


    In het donker liggend slaakte de Oude opnieuw een kreet, terwijl hij zich in een poging om op te staan van de ene zij op de andere wentelde, machteloos als een schildpad die op zijn rug ligt. Hij voelde zijn oude hart bonzen en het bloed in zijn hals en zijn sla­pen kloppen, en heel even dacht hij dat de dood in zijn binnenste uitbarstte, zoals een plant zijn zaad uitbarst. Toen werd de deur, die hij niet behoorlijk had gesloten, opengegooid en slaven storm­den de kamer binnen. Er was licht van andere lantaarns; hij hoor­de Pachela bevelen geven terwijl geoefende handen hem beet gre­pen en op zijn knieën hesen.


    'Aardbeving,' bracht hij hijgend uit. 'Er moet een aardbeving ge­weest zijn.'


    'Ja, meester.' Ze klonk geschrokken en tegelijkertijd verwonderd. 'We hebben het allemaal gevoeld. Kunt u zien?' Op dat moment begreep hij dat ze dacht dat hij een beroerte had gehad.


    'Ja, ja. Het was alleen de schok.'


    Met hulp van de slaven kwam hij overeind en zag vol afschuw dat zijn halve huishouding aanwezig was en dat ze allemaal de verbo­den kamer hadden gezien. Ze zouden moeten sterven, maar wat moest hij beginnen zonder Pachela om voor hem te zorgen? Hij zag ook dat de slaven, hoewel geschrokken van wat ze voor een natuurramp hielden, geen van allen ook maar het geringste spoor vertoonden van de gierende angst die de kamer vroeger bij zijn slachtoffers opriep. Nog steeds buiten adem en in de war, streek hij zijn tunica glad en schudde de handen af die hem vasthielden. Hoewel hij wankelde, wist hij op de been te blijven. Maar toen hij om zich heen keek, viel hij van paniek bijna weer flauw. Niet al­leen lag het altaar in stukken, maar het wandtapijt met het pentagram was weg - niet alleen maar gescheurd, of aan flarden of van de muur gerukt, maar weg. Alleen een rechthoek van geschroeide verf, alweer koud, liet zien waar het had gehangen. En de Oude wist met een ijzige steek van zekerheid dat hij deze oorlog al had verloren. Het enige dat hem restte was zijn vijanden een hoge prijs voor hun overwinning te laten betalen.


    'Hier, meester.' Baruma rommelde onhandig in zijn zadeltassen en vond Rhodry's zilveren dolk. 'Die was van hem. Ik heb het ding gebruikt om hem te scryen. Dan ging het makkelijk.'


    De Havikenmeester nam de dolk aan en woog hem op zijn hand, toen keek hij naar de in het lemmet gegraveerde valk.


    'Wat is dat? Een of ander magisch symbool?'


    'Nee, meester. Waarschijnlijk zijn merkteken. De barbaren kunnen niet lezen.'


    'Ah.' De Havikenmeester knipte een duimnagel tegen het lemmet, dat een zachte toon voortbracht. 'Nou, het is in elk geval een le­gering die je op de eilanden niet vindt. Goed, zwijnsjong. Dit ding zal ons van pas komen om ons laatste spoor te leggen.' Hij wenk­te een van de Haviken. 'Ga met dit ding naar de markt in Ganjalo en verkoop het. Zorg dat de koper zich je herinnert.' Zodra de helper weg was, keek de Havikenmeester weer naar Baruma, die bij het uitgedoofde kampvuur zat en met beide handen eten in zijn mond propte. Hij kwijlde en smakte zo luid, dat de Havikenmeester hem bijna ter plekke had gedood, maar hij be­heerste zich. Dat genoegen zou later komen, nadat ze de villa van de Oude hadden ingenomen.


    'Hou eens even op met je vol te proppen en geef antwoord. Hoe ver zijn we nog van je meester?'


    'Is het nu zonsondergang of zonsopgang?'


    'Zonsopgang.'


    'We rijden de hele dag. Dan zijn we er.'


    'Mooi. We wachten in de heuvels tot de Meester van de Ether vlak­bij is, en dan laten we de val dichtklappen.'


    De Oude had de hele dag en een groot gedeelte van de nacht no­dig om op verhaal te komen. Terwijl hij hijgend en puffend op zijn bed lag, begreep hij dat hij het einde van zijn onnatuurlijk gerek­te uithoudingsvermogen had bereikt en dat hij, zelfs al zou hij al zijn vijanden, zowel Nevyn als de Haviken, verslaan, toch bin­nenkort zou sterven. Eerst tierde en vloekte hij, toen huilde en beef­de hij; ten slotte lag hij stil, uitgeraasd, en overdacht de situatie. De Geklauwden lieten hem in de steek, vermoedde hij; ze lieten een meester in zijn vak altijd vroeg of laat in de steek, als een laatste proef om te zien of die meester zonder hen overeind kon blijven. Pas dan kon hij overgaan naar het leven dat de dood was. Hoe het hem ook speet, zijn tijd was gekomen. Zijn vijanden zou­den ongetwijfeld denken dat zijn dood het einde van zijn macht zou betekenen; ze zouden zeker denken dat ze voorgoed van hem af zouden zijn zodra ze het weerzinwekkend omhulsel dat hem in alles belemmerde, hadden gedood. Hij wist dat hij alleen maar naar een andere plaats ging, waar hij zou leven en onbegrensde macht zou vinden om wraak te nemen.


    'De dwazen!' mompelde hij. 'Binnenkort zal ik hun zielen leegzui­gen.'


    'Nevyn,' zei Jill, 'jij schijnt precies te weten waar we naartoe gaan.' 'Ja. Ik vrees dat ik een verwaande stommeling was, die alles wilde doen zoals en wanneer het mij paste. Gelukkig ben ik zo wijs ge­weest om hulp te aanvaarden toen die me werd geboden.' 'Door het Natuurvolk?'


    'Door hun koningen en edelen. Dat zijn wezens met een volledig bewustzijn - een heel ander dan het onze, maar evengoed een echt bewustzijn. Ze staan in dezelfde relatie tot het Natuurvolk als de Groten tot ons.'


    'Ik weet niet waarom, maar telkens wanneer je over de Groten praat, word ik doodsbang.'


    'Waarom? Omdat je een verstandig mens bent, daarom. Ze zijn be­paald niet aardig en gezellig, zie je.'


    Ze reden aan het hoofd van de rij, een eindje voor de anderen uit, zodat ze ongestoord konden praten. Toen ze die morgen het kamp hadden opgebroken, had Nevyn hen van de weg afgeleid met de opmerking dat hij geen reden zag Ganjalo de stuipen op het lijf te jagen en hen toen recht door de ruige heuvels gevoerd. Nu volg­den ze een rivier die nog vol en woest stroomde na de zware re­gens en die hen - zei Nevyn - rechtstreeks naar het landgoed van de Oude zou brengen.


    'Waarom probeert de Oude ons niet tegen te houden?' 'Ik weet het niet, maar ik vermoed dat hij zich klaarmaakt om voor zijn leven te rennen. Al zijn dat eigenlijk niet de juiste woorden. Hoe dan ook, Jill, je zult het gauw genoeg ontdekken. Ik vraag maar één ding van je: doe alles wat ik je opdraag. Het kan me niet schelen hoe erg je het vindt - doe wat ik zeg.' 'Natuurlijk. Dat heb ik beloofd en dat zal ik doen.' Tegen het middaguur liet Nevyn halt houden. Terwijl Jill piekerend op en neer liep en zich afvroeg wat hij van plan was, ging hij al­leen naar de top van een nabijgelegen heuvel en bleef daar bijna een uur in het gras zitten. Toen hij terugkwam verklaarde hij dat het landgoed van de Oude vlakbij was. Terwijl ze die laatste paar kilometers reden, merkte Jill hoe stil Nevyn was; hij zat een beet­je ineengezakt in het zadel of hij in gedachten verdiept was. Op dat ogenblik deed hij haar aan haar vader denken; hij zag er net zo verveeld en verstrooid uit als Cullyn wanneer die op het punt stond ten aanval te gaan in een ongelijke strijd. Op de top van de laatste heuvel gunden ze hun zwetende en afgedraafde paarden even rust, en Nevyn ging in de stijgbeugels staan om met zijn hand bo­ven zijn ogen uit te kijken. 'Daar is het.'


    Als een juweel in de palm van een hand, zo lag de villa in een groe­ne vallei. Witgepleisterde muren omringden het park en de gebou wen - een groot langhuis, stallen, hier en daar schuren - die alle maal gedekt waren met de gebruikelijke Bardekse spanten van roodachtig hout. Van haar uitkijkpost zag Jill niets bewegen, zelfs geen dier.


    'Nevyn?' zei Jill. 'Liggen er beschermzegels over het landgoed?' 'Je hébt flink gestudeerd, is het niet? Ja, die liggen er inderdaad, maar daar zal ik nu iets aan doen.'


    Nevyn omklemde met beide handen zijn zadelknop, sloot zijn ogen en liet zich slap ineenzakken over de hals van zijn paard. Een paar minuten leek er niets te gebeuren; toen schoot zijn hoofd omhoog - al bleven zijn ogen gesloten - en zijn hele lichaam schokte en sid­derde.


    'Zo.' Hij was opeens weer wakker. 'Nou, in één ding had ik gelijk. De Oude is weg. Het kon weleens een probleem worden om hem te vinden, denk ik.' 'Bedoel je dat we hebben gewonnen?'


    'Ik kan het alleen maar hopen. Er ligt daar een legertje Haviken verscholen op ons te wachten.'


    'Gaan we de poort bestormen, heer?' Rhodry kwam naderbij. 'Ik en mijn mannen zijn gereed.'


    'Jouw mannen, plus Gwin en Perryn, blijven hier bij de paarden. Jij gaat met me mee, evenals Jill en Salamander, als jullie beloven niet in de weg te lopen en het vechten aan mij over te laten.' 'Wat? Ben je gek geworden?'


    'Niet in het minst. Er is iets in die villa dat ik beslist moet hebben, wil ik de Oude kunnen opsporen.'


    'Zomaar een moordenaarshol binnenstappen en erom vragen, klinkt me raar in de oren.'


    'Dat zal wel, en ik zal er ook niet bepaald om vragen maar er meer over onderhandelen.'


    'Nevyn,' kwam Jill tussenbeide. 'Ik ben ijskoud. We zijn omringd door gevaar.'


    'Natuurlijk. Ik moet toegeven dat het een soort gok is. Als ik dacht dat ze ons zouden doden op het ogenblik dat ik de deur opende, zou ik er niet naartoe gaan, maar ze zullen me eerst willen zien, al was het alleen maar om hun leedvermaak te tonen. Ik durf name­lijk te wedden dat ze er honderd procent van overtuigd zijn dat ik niets tegen een gewapende macht kan uitrichten. Degenen die zich met de dweomer van het licht bezighouden, zouden over het alge­meen liever zelf sterven dan de dood van een ander mens veroor­zaken, en die waardeloze tovenaars hebben dat altijd voor een teken van zwakte gehouden.' Nevyn lachte zowaar, met een knarsende uitbarsting van vrolijkheid. 'Wel, Rhodry, blijf je hier of ga je mee en doe je wat ik zeg?'


    'Ik ga mee, om in elk geval Jill te kunnen beschermen.' 'Nou, dat is dan goed. Denk aan je orders.' Nevyn steeg af, gooide de verbouwereerde Gwin de teugels toe en liep met snelle passen de heuvel af zonder op de anderen te wach­ten. Tegen de tijd dat ze hem hadden ingehaald, klopte hij al zo kalm als een marskramer met snuisterijen op de poort, Jill begon te denken dat Rhodry gelijk had en dat de oude man bezig was zijn verstand te verliezen.


    'Eh, heer?' zei ze. 'Ik denk met dat ze zo hoffelijk zullen zijn om open te doen.'


    'Daarom klopte ik ook niet.'


    Nevyn hief beide handen boven zijn hoofd, hield ze daar een ogen­blik, en bracht ze in één vloeiende beweging omlaag tot zijn vingers recht op de met ijzer beslagen dubbele poortdeuren van het land­goed wezen. De wind stak met veel gebulder en een harde vlaag op en wierp zich er als een stotende ram tegenaan. Hout versplinter­de, ijzeren banden knapten; één deur werd meteen verbrijzeld, de andere vloog open en werd tegen de achterliggende muur aan stuk­ken geslagen. Boven het gebulder en gebonk uit hoorde Jill het gil­len, bidden en snikken van doodsbange mannen en vrouwen. 'Nou, kom mee,' zei Nevyn kortaf. 'Talmen heeft geen zin.' Toen hij door de kapotte poort ging drongen ze achter hem naar binnen. In het weelderige park ritselden en ruisten de bomen nog van de wind; voorvaderbeelden lagen kapot op de grond. Op het middengazon stonden de slaven van de Oude dicht opeengedron­gen met eromheen, alsof ze op wacht stonden, een waar leger van Natuurvolk. Jill had er nog nooit zoveel tegelijk gezien - grote, po­tige dwergen stonden bars in de houding, horden luchtgeesten zwermden als wespen in het rond, kleinere dwergen sprongen op­gewonden op en neer en ontblootten hun naaldscherpe tandjes. 'Vluchten, allemaal!' riep Nevyn uit. 'Ren voor je leven, gauw wat! Ren naar de stad en vraag daar hulp, verberg je in de heuvels, maar vlucht!'


    Toen hij met zijn arm zwaaide, schichtten denkbeeldige bliksem stralen knetterend tussen de bomen door. Krijsend, elkaar duwend, namen de slaven de benen en renden hijgend en gillend voor hem uit in volle vaart rond het langhuis naar de achterpoort. Het natuurvolk volgde hen in een wervelende drom, de arme stakker, knijpend, porrend en bijtend om hen een goed heenkomen te laten zoeken. Nevyn liep naar de voordeur, duwde ertegen, merkte dat hij niet op slot was en gooide hem open. Jill hield haar adem in. half verwachtend een pijl of een mes op hen af te zien vliegen, er gebeurde niets; de ruisende bomen werden stil; er was geen uitdaging, geen hoongelach, niets. 'Goed, dan zullen we hen binnen opzoeken.' Toen ze door de lange gang liepen, verscheen het Natuurvolk in de lucht en daalde neer als druppels van een lekkend dak. Jill was er zo zeker van dat ze in een val liepen, dat ze nauwelijks kon ade­men toen ze een bescheiden ontvangkamer van het gebruikelijke soort binnengingen. De wanden waren beschilderd met verkleur de bloemen, de estrade was betegeld in rustige blauwe tinten en behangen met blauwe en purperrode gordijnen. In een laaggerugde stoel op de estrade zat een enorm lange man met de donkere huid van Orystinna; op zijn ene pols was een aanvallende havik getatoeëerd en zijn gezicht ging schuil achter een rode zijden kap. Aan zijn voeten hurkte een Bardekker wiens zwarte haar en baard zo vettig glommen dat ze wel geolied leken. 'Baruma,' siste Rhodry.


    Toen de Bardekker zijn hoofd ophief, zag Jill dat hij een halsband en een ketting droeg. De andere man gaf een ruk aan de ketting en glimlachte tegen haar, alsof hij haar gedachten kon lezen en haar mening onderstreepte.


    'Gegroet, Meester van de Ether,' zei de Havik in het Bardeks. 'Wat droef dat we elkaar slechts ontmoeten om afscheid te nemen.' 'O, kom nou,' antwoordde Nevyn in dezelfde taal. 'Denk je nu heus dat jouw ontaarde struikrovers in staat zijn mij te doden?' 'Wat kan ze dat beletten? Jij hebt je enige hoop op de heuvel ach­tergelaten. Slaven slaan misschien op de vlucht voor jouw kunst­jes met de wind, maar mijn mannen niet.'


    'Vast niet, vast niet. En eerlijk waar, jij moet veel sterker zijn dan ik dacht dat je de Oude uit zijn hol hebt kunnen verjagen.' Nevyn keek de kamer rond. 'Ik had nooit gedacht dat hij zo'n goede smaak in woninginrichting zou hebben. Ik had iets opzichtigs en maca­bers verwacht. Zoiets als jouw smaak in kappen.' De Havikenmeester aarzelde, maar haalde toen zijn schouders op.


    'Raaskal zoveel je wilt, oude man. Je hebt in mijn aas gehapt en bent regelrecht in de val gelopen. Dat zul je moeten toegeven - je hebt me opgespoord precies zoals ik dat wilde.' 'Zo is het helemaal niet gegaan. Mijn geesten hebben me laten zien waar de Oude woonde, en jij was een toevallige bijkomstigheid. Maar kom, als je al die moeite hebt gedaan om een overbodige val voor me te zetten, ben je natuurlijk op iets uit. Laat me eens raden als ik iets voor je doe, laat je mijn metgezellen gaan.' 'Dat was de overeenkomst die ik in gedachten had, ja. Ik zal zelfs zorgen dat ze hun schip bereiken zonder dat iemand hen ook maar iets in de weg legt. En wanneer de Haviken iets afspreken, houden ze hun woord. Wij zijn niet als de Broederschap. Als we onze over­eenkomsten niet nakwamen, zou niemand ons inhuren.' 'Dat heb ik altijd gehoord, en ik geloof je. Wat wil je van me?' Hij zei het zo kalm, alsof hij een boer was die op de markt op groe­ne kolen afpingelt, dat Jill had kunnen gillen, gewoon om de span­ning te breken. Aan weerszijden van haar stonden Salamander en Rhodry zo roerloos als de standbeelden in het park; ze waren al­lebei ook zo akelig bleek en leken op dat ogenblik meer elfen dan mensen met die laaiende woede in hun ogen. De Havikenmeester glimlachte, leunde in zijn stoel achterover en legde een enkel op de tegenoverliggende knie.


    'Niets dat uw geweten ook maar even kan bezwaren, Meester van de Ether. U bent hier gekomen om de Oude te doden, nietwaar? Welnu, ik ook, maar hij is ontsnapt. Vertel me waar hij is. Welke kant hij heen is gevlucht is al voldoende. U kunt tevreden sterven in de wetenschap dat wij het karwei voor u afmaken.' 'Nou, dat lijkt me een billijke overeenkomst.' 'Nevyn, nee! Dat mag je niet doen!' Jill voelde haar moeizaam ver­worven kracht wegvallen als een jas die ze uitgooide, waardoor ze stond te snotteren en te bibberen. 'Ik sterf nog liever dan dat ik jou zie...'


    'Stil!' zei Nevyn bars. 'Ieder mens moet sterven, kind. Mijn tijd is nu gekomen. Breng Rhodry naar Eldidd terug - dat is een bevel. Die taak draag ik jou op - voer hem uit in de naam van het Hei­lige Licht zelf. Beloof je me dat?'


    Ze knikte, verblind door brandende tranen. Toen Salamander zijn mond opende om er iets tegenin te brengen, legde Nevyn hem met een boze blik het zwijgen op en dreigde Rhodry met een klap in zijn gezicht. Toen wendde hij zich weer tot de Havikenmeester en op dat ogenblik leek hij langer, jong en fier, zoals hij in een bo­venaards licht stond toen het Natuurvolk zich om hem schaarde en hem hun kracht en onstuimigheid verleende.


    'Goed. Ik zal de Oude gaan zoeken.' Nevyn glimlachte zelfs tegen de Havikenmeester. 'Maar heb je iets dat ik als focus kan gebruiken? Iets waar hij dweomer mee verrichtte?'


    'Dat heb ik hier al voor je klaarliggen.'


    Toen de meester met zijn vingers knipte pakte Baruma een bundel in zwart fluweel op en schuifelde naar de rand van de estrade. On afgebroken jammerend keek hij in doodsangst Rhodry's kant uit, gaf de bundel aan Nevyn en kroop onder gerammel van zijn ket ting gauw weer aan de voeten van zijn meester. Ofschoon Rhod­ry's ogen hem volgden, vertrok die geen spier van zijn onbewogen gezicht. Nevyn rolde de bundel uit en er kwam een zilveren kelk te voorschijn, druk gegraveerd met wonderlijke symbolen en ze­gels, hier en daar bevlekt met opgedroogde bloeddruppels. 'De slaven van de Oude gingen maar slordig te werk bij het poet sen van het zilver.' Nevyn pakte de kelk weer in. 'Hier zal het uit stekend mee gaan.'


    'Ik weet we! iets van deze dingen af.' De Havikenmeester glim­lachte alsof hij een compliment kreeg. 'Nu moest u uw metgezellen maar wegsturen.' 'Ik zal ze even naar de deur brengen.'


    In een stilte die zo zwaar en zo koud was ais zeewater, volgden Jill en de anderen Nevyn naar de deur. Pal erachter zag ze twee zwaar bewapende mannen die de gang versperden. Nevyn boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang.


    'Dood die mannen zonder gewetensbezwaren,' fluisterde hij in het Deverriaans, toen verhief hij zijn stem en wisselde van taal. 'Vaar­wel, kind. Blijf aan me denken.' In haar binnenste leefde de hoop weer op.


    'Altijd, heer,' zei ze. 'En mogen de goden met u gaan op uw laat­ste reis.'


    'Die weet het mooi te zeggen, hè?' riep de Havikenmeester. 'Goed, nu jullie allemaal naar buiten. Maak dat je wegkomt, haal de rest van je mannen en ga op weg naar Indila. Niemand zal jullie iets doen. Ik heb mijn woord gegeven en ik hou het. Nevyn, kom jij weer hier. je moet nu je laatste kunstje vertonen.' 'Met genoegen.' Nevyn kwam naar hem toe en hief een hand op, een vriendelijk gebaar alsof hij op een kleine verspreking wilde wij­zen. 'Wat dacht je van een kunstje met vuur?' De gedrapeerde zijde vatte sissend vlam.


    'Jij mag dan je woord houden.' Nevyn glimlachte zachtmoedig. 'Maar ik heb het mijne helemaal niet gegeven. Ik zal de Oude vinden nadat jij dood bent.'


    Vlammen lekten langs de wanden, knetterden en verspreidden zich in de dweomerwind die opstak en over de estrade joeg. De Havikenmeester liet Baruma's ketting los en sprong krijsend op. Zijn tunica stond in lichterlaaie toen hij in paniek naar een zijdeur ren­de onder een regen van vonken die de kussens in vlam zetten. Te­gels begonnen te barsten en vielen van de muren met een gedaver en geknal als in een van Salamanders voorstellingen. Net toen de meester de deur bereikte, stormde Baruma hem achterna. Hij had zijn ketting in beide handen en liet hem rondzwaaien, waarbij hij de Havikenmeester tegen het hoofd raakte en zijwaarts in de bran­dende muur gooide. De reusachtige huurmoordenaar greep in zijn val de brandende gordijnen en trok die als een laaiende, warrelen­de hoop omlaag. De zijmuur stortte sidderend boven op hem. 'Het plafond komt zo meteen naar beneden,' riep Nevyn. 'Het Na­tuurvolk steekt de bovenverdieping in brand - ieder die zich daar heeft verstopt, is niet meer te redden. Laten we maken dat we hier wegkomen.'


    Terwijl Jill zich omdraaide en door de dikke rookwolken de kamer uitrende, trok ze haar zwaard. De twee moordenaars vielen vloe­kend aan, maar ze schoot opzij, liet de ene man zichzelf voorbij ren­nen en reet zijn hals open toen hij probeerde zijn evenwicht te her­vinden. Hij viel grommend neer en zakte aan haar voeten in elkaar juist toen zijn maat boven op hem viel. Met een bebloed zwaard in de ene hand, greep Rhodry haar schouder met de andere. 'Baruma!' brulde hij boven het geloei van de vlammen uit. 'Waar is Baruma?'


    'Geen tijd. Laten we maken dat we wegkomen! Kijk, Nevyn en Sa­lamander zijn al weg.'


    Toen hij door de lange gang stormde volgde Jill hem, in de veron­derstelling dat hij naar de uitgangspoort van het landgoed op weg was.


    Toen de vlammen op de bovenverdieping het plafond van de ont­vangkamer begonnen te schroeien, renden Nevyn en Salamander naar de zijdeur, die uitkwam op een rommelige binnenplaats ach­ter het huis. Nevyn hield het kostbare scryfocus met beide handen omklemd toen ze door schuren en provisiekamers stoven, om de lege stallen heen en door de moestuin naar de achterpoort, die nog wijd openstond na de vlucht van de slaven van de Oude. Nevyn keek achterom om zich ervan te vergewissen dat het Natuurvolk zijn bevelen had opgevolgd om de diverse dieren die deel uitmaakten van een landgoed als dit in veiligheid te brengen, en ging toen voorop door de poort. Achter de muren van het landgoed golfden de ruige grazige heuvels naar de bergen in de verte. Ter wijl ze rennend zo ver mogelijk uit de buurt van het brandende complex wilden komen, dacht Nevyn iets te zien dat zich over de heuvels bewoog.


    'Daar is hij! Kunnen jullie hem zien?'


    'Ik zie niets.' Salamander snakte naar adem. 'En ik ben de elf.' Pas toen merkte Nevyn dat hij al in een lichte trance verkeerde, en dat hij een groepje mannen dat een groot en lomp geval de heuvel op zeulde, alleen voor zijn geestesoog zag.


    'Het is Tondalo in een draagstoel. Die afschuwelijke kelk bonkt zowat in mijn hand, zo is dat ding met hem verbonden. Goed. Be waken jullie mijn lichaam, terwijl ik volledig in trance ga. Als die stompzinnige dwaas denkt dat hij mij net zo makkelijk kan ont komen als hij de Haviken voor de gek heeft gehouden, is hij net zo door en door dom als hij slecht is.'


    Hijgend en puffend onder het gewicht van de draagstoel strom­pelden de slaven de heuvel op. Erin, van de ene naar de andere kant gegooid, zich aan het raampje en de gordijntjes vastgrijpend om in evenwicht te blijven, bereidde de Oude zich al geestelijk voor. Tegenover hem zat Pachela te kreunen, terwijl ze met de ene hand een gecapitonneerde doos omklemde en met de andere de draag stoelbalk. Haar grijze haar raakte in slierten uit haar kapsel los. Opeens werden de bewegingen van de draagstoel rustiger toen de slaven de heuveltop bereikten. 'Stop!' riep de Oude. 'Zet me hier neer!'


    De draagstoel kwam met een bons neer en het deurtje vloog van zelf open. Pachela klauterde er als eerste uit en hielp toen de Oude zijn dikke lijf eruit te wringen en te gaan staan. Ver onder hen steeg de rook van de brandende villa in een vettige wolk omhoog. De Oude draaide zich om en zag de slaven op een kluitje bij de scheefgezakte draagstoel staan.


    'Vanaf nu zijn jullie allemaal vrij, voor zover je daar iets aan hebt. Pachela, pak de fles met vergif. Ik heb ook een wijnglas meege­bracht. Als het niet gebroken is, kan ik net zo goed in stijl sterven. En jullie daar, maak dat je wegkomt! Vlug! Ren naar de stad en vertel aan iedereen dat bandieten de villa in brand hebben gestoken. Als jullie geluk hebben, zullen ze je geloven voor de Haviken jullie te pakken krijgen.'


    De slaven stoven half-sluipend, half-struikelend de heuvel af. De Oude liet zich in het gras zakken en klopte met een hand op de grond. Het was zo'n walgelijk bekend gevoel, de harde grond en het gras glad en toch vettig tegen zijn perkamentdroge huid, dat hij met enige verwondering besefte dat hij in meer dan vijftig jaar niet in zijn eigen lichaam buiten was geweest. Bevend van angst opende Pachela de fles met het in wijn opgeloste vergif en schonk het in. De Oude hield het glas omhoog en liet de donkerrode wijn erin ronddraaien, een Myletonse wijn, wrang en hard genoeg om de scherpe smaak te overstemmen. Ver in de diepte was de dikke rookwolk ten hemel gestegen.


    'Pachela, jij mag nu ook gaan. Ik zie dat Nevyn mijn wraak voor me heeft uitgevoerd.' Hij nam de eerste lange teug van de wijn. 'De Havikenmeester is - was - een bijzonder domme man, die wel mes­sen kon gebruiken maar niet zijn verstand.'


    Terwijl hij een tweede teug nam, keek hij om zich heen en zag al­lerlei dingen van deze vroege lentedag: de bergtoppen in de verte, ongerept en glanzend in de warme zon, Pachela zelf, vroeger een mooi meisje met lokkende donkere ogen in plaats van deze gezet­te matrone met grijs haar, die langzaam en waardig de heuvel af­ging naar de rokende puinhoop van het enige leven dat ze ooit had gekend. Ze zou ongetwijfeld blij zijn dat hij doodging. Hier in het zachte zonlicht, met het koele, naar bloemen geurende briesje, kon hij het haar niet kwalijk nemen.


    'Alles verandert,' mompelde hij. 'Dat is de vloek van de wereld: al­les verandert. Maar ik - ik sta daar boven.' Ofschoon zijn hand hem maar traag gehoorzaamde en aldoor beef­de, kreeg hij het glas naar zijn mond en dronk de laatste slok wijn op. Er liep een straaltje uit zijn mondhoek, maar toen hij werk­tuiglijk probeerde het af te vegen, verkrampte zijn hand en liet het glas in scherven vallen. 'Het is zover.'


    Zijn ogen vielen vanzelf dicht, maar hij bleef bij bewustzijn, zijn geest helder in de stervende vleesklomp. Ook al zou zijn lichtgedaante over een paar minuten nutteloos zijn, toch riep hij hem op als een brug naar het etherische vlak en bracht hij zijn bewustzijn over naar de simpele gedachteverschijning, een slanke man in een eenvoudige tunica. De opluchting eindelijk bevrijd te zijn van zijn kolossale, misvormde lichaam was zo groot, dat hij naar de hemel schoot en een keer rond de heuveltop fladderde. Hij kon Pachela zien, een vage vorm in haar bleke aura, die zich langzaam en fier een weg door het tot haar middel reikende, golvende gras baande. Toen hij naar het noorden vloog, keek hij nog eens om en zag het zilveren koord dat hem met zijn lichaam verbond heel dun en klein loos worden. Het werd tijd om van vlak te veranderen, nu hij nog enigszins in leven en in het bezit van zijn geestvermogens was. Hij stelde zich een cirkel voor, verdeeld in kwarten die elk een andere kleur hadden: olijfgroen, roodbruin, citroengeel en, in het onderste kwart, zwart. Hij hield dat beeld in gedachten tot het hel der en vast bleef, toen liet hij het naar buiten glijden, zodat de cirkel als een tastbaar gordijn voor hem hing. Precies op dat ogenblik voelde hij het zilveren koord knappen. Brokken van zijn lichtgedaante gleden als slecht gestikte kledingstukken van hem af en lieten slechts een van alles ontdane blauwige vorm achter tussen de deinende energiegolven van het etherische vlak. Hij concentreerde zich volledig op de cirkel, die nu van een geschilderd ogende figuur in een stevige schijf veranderde. Het zwarte wolkte als gevangen rook binnen zijn omtrek. De Oude riep in gedachten de namen van de Heren van Rotting en Bederf, maar daar aan de poort tussen de werelden leken de gedachten te daveren als gongslagen. Op die trilling en razernij van geluid gleed hij in en door de wervelende zwartheid naar het Aarde der Aarde, het laagste punt van de wereld dat het Licht kent.


    Hij onderging het meer als een geur dan als ruimte, een zware, muffe geur van bederf, maar wel goedaardig, zoiets als van bladeren die vergaan om vruchtbare grond te verrijken. Terwijl hij er dieper in doordrong, voelde hij een druk, alsof de aarde hem met stevige handen vastgreep. Het bewegen werd steeds moeilijker, ook al was hij nu uitsluitend een geest die zich als een mol in het astrale vlak groef. Hij werd vervuld van een hevig verlangen om te gaan sla pen, om daar voorgoed in die hem omsluitende duisternis te mo gen rusten, maar hij had zijn wil honderd jaar lang geschoold en voorbereid op dit ogenblik. Terwijl hij voortklauwde, stelde hij zich voor dat hij omlaag ging, dat hij zich door de duisternis groef die onder het heelal lag en dat maar op dit ene punt raakte. Het Aar­de der Aarde begon zich tegen hem te keren, alsof zijn Koning zijn boos opzet had ontdekt. De duisternis werd doorzichtig en vast, glansde zacht met een glimmend koperkleurig licht, nam vormen aan van vage gezichten en van handen die hem beetgrepen en fluisterde met stemmen die hem dringend maanden: 'Ga terug! Ga te rug naar het Licht!' Maar hij bleef zich tierend en vloekend een weg banen, sloeg op de gezichten en verbrijzelde de handjes met de grote ijzeren staven die hij zich ais wapens voorstelde. Met een laatste gebrul van woede brak hij door. Aangezien zijn geest nog aan aardse begrippen was gebonden, zag hij alles heel duidelijk. Hij zag een heel kleine, naakte menselijke gedaante die zich aan de onderkant van een grote zwarte aardbol vastklampte. Onder hem strekte zich een door storm geteisterde donkere zee uit. Er waren geen sterren, alleen stromingen van nog diepere duister­nis, geen echte vormen, alleen veranderende kleurloze voorstellin­gen die beurtelings wenkten en dreigden. De Oude voelde zijn angst als een bijtende kou, rook hem als een scherpe stank. Dit was de poort naar het Duistere der Duisternis, de wereld van Rotting en Bederf. Als hij zich hier een weg naar de macht kon klauwen en vechten, zou hij voor eeuwig als een zelfstandige ziel bestaan, niet vatbaar meer voor het oordeel van de Groten, buiten bereik van de dood, maar ook van het leven. Hij had zich eik ogenblik van zijn onnatuurlijk lange leven geschoold en voorbereid op dit ogen­blik, hij had ernaar verlangd, maar nu aarzelde hij, verbaasd over de walging die in hem oprees.


    Gedurende enkele tijdloze ogenblikken wilde hij terugkeren. Aar­de der Aarde zou hem opnemen; maar terwijl hij het dacht voelde hij de greep op de aardbol steviger worden, alsof iets zijn polsen had vastgegrepen om hem kracht te geven. Maar waarnaar terug­keren? Naar Nevyn? Die ontmoeting zou hij misschien nog wel hebben aangekund, maar achter de barbaarse dweomermeester stonden de Groten en hun uiterste dreigement: de vernietiging van een ziel zo onrein als de zijne. Bovendien hield hij er een soort duis­tere eigen eer op na. Zijn hele leven had hij verlangd naar het man­zijn dat hem door het mes van de slavenmeester was ontroofd, had hij verlangd naar de macht om het te vervangen en bovendien ver­langd naar wraak. Wat moest hij nu doen? Als een jankend jong hondje naar Nevyn terugkruipen en zich voor de Heren van het Licht vernederen?


    'Nooit! Ik heb gezworen dat ik mijn voorspoed uit het kwaad zou peuren, en ik blijf mijn eed getrouw!'


    Hij liet de bol los en viel. Maar terwijl grote zwarte golven om­hoog klotsten om hem op te vangen, zag hij uit de storm-woelige hemel een gedaante van stralend licht omlaag scheren en in zijn duik een reusachtig flonkerend net uitwerpen. Met een gebrul van woede probeerde de Oude het te ontwijken, maar hij was te laat. Het net ving hem, spreidde zich uit en omhulde hem. In de uit­barsting van triomf die over de zee weerklonk, herkende hij de aan­raking van Nevyns geest. Zee, stormen, de aardbol zelf - alles ver­dween in een verblindend licht terwijl hij voelde hoe hij eindeloos werd rondgezwaaid en met een boog als een triomfkreet uit het net werd geslingerd. Steeds verder tuimelde hij door de zilverkleurige golven van het astrale licht om uiteindelijk op een onbekende plaats terecht te komen.


    Hij stond bij nacht op een vreemd bekende heuveltop en keek uit over een nevelig dal. Boven hem hing een volle maan, maar die was opgeblazen tot een enorme omvang en scheen met een oogverblindende zilveren gloed. De maan sloeg hem gade. Hij was er plotseling zeker van dat de maan in één boosaardig oog was veranderd. Zijn doodsangst deed zijn opwelling van weerzin bij het Duister der Duisternis lijken op de aangename huivering van een kind bij een spookverhaal. Hij was tot de ondergang gedoemd. Nevyn had hem opgewacht, was hem tegemoet gekomen, had hem in de val gelokt en stuurde hem nu terug naar de wereld waaruit geen ontsnappen aan de Groten mogelijk was. Hij zou geen eeuwig leven krijgen van kwaad stichten terwijl hij door het duister sloop. Hij zou helemaal geen leven meer krijgen. In een aanval van gierende paniek draaide hij zich met een ruk om en zag vlakbij zijn magische Tempel van Tijd opdoemen, maar nu helemaal in het maanlicht. Niet half in de zon. Hij rende, of beter gezegd, vluchtte naar de witte toren, maar toen hij door de deuropening naar binnen stoof, zag hij al zijn symbolische gestalten kapot en in stukken liggen. Hij stormde naar de trap, ren de naar boven en zag op elke verdieping dezelfde chaos, zijn werk kapotgeslagen en verpulverd tot steengruis. Op de bovenste ver­dieping kreeg hij de grootste schok, want die was leeg - er was zelfs geen splinter achtergebleven - afgezien van het beeld van Nevyn dat nog steeds uit het raam keek waar hij het had achter­gelaten. De Oude stond boven aan de trap en probeerde tot kalmte te komen, omdat hij in gedachten nog steeds iets als een lichaam had, terwijl hij zich afvroeg wat de betekenis van dit laatste sym­bool kon zijn. Toen Nevyn zich van het raam afwendde en tegen hem glimlachte, slaakte hij een angstkreet. 'Ik heb op je gewacht. Vraag om genade en je zult het krijgen.' Met een nieuwe kreet vloog de Oude de trap af en dook tuimelend de deur uit op het ogenblik dat de toren met een geruisloze - ab­soluut geruisloze - schok instortte. Hij stoof de heuvel af en wan­kelde de nevel in, maar hoewel hij probeerde te rennen, zweefde hij maar zo'n beetje alle kanten uit. Op dat moment besefte hij hoe ver zijn stervensproces gevorderd was. Met een laatste stuiptrek­king leek hij op te stijgen en gegrepen te worden door een trek of een stroming in het licht die hem optilde en wegdroeg. Hij had het idee dat hij weer een jongen was, een jonge slaaf die werd opge­leid tot klerk. Voor hem stond de school, gebouwd rond een fleurig gepleisterd schrijversvertrek. Hij was er gelukkig geweest, voor het eerst in zijn leven goed gevoed en goed behandeld, goed in het werk, geprezen door zijn meester, populair bij de andere jongens. Toen zag hij ook weer het schrijfvertrek, de boogvormige deur die toegang gaf tot de lange witte zaal badend in het schijnsel van olie­lampjes.


    In de slanke gedaante van een opgroeiende jongen, rende de Ou­de naar de deuren. Hij voelde zijn sandalen op de tegels klepperen en rook de geparfumeerde olie. Zodra hij de deuren bereikte, zou hij veilig zijn. Meester Kinna zou nooit toestaan dat iemand zijn beste leerling kwaad deed. Hij zweefde door de deur de lange zaal binnen waar de eenvoudige schrijftafeltjes in keurige rijen stonden en olielampjes goudkleurig flakkerden in de vallende schemering. Op de estrade stond iemand bij de lessenaar een perkamentrol te bekijken.


    'Meester Kinna! Ik ben het, Tondalo. Ik ben terug.' De gedaante hief zijn hoofd op en trok de kap van zijn gewaad naar achteren: Nevyn. Het schrijfvertrek verdween. Ze stonden te­genover elkaar in de witte nevel.


    'Moe van het vluchten?' Het markante gezicht van Nevyns gedachteverschijning vertoonde geen enkele uitdrukking, geen sneer, geen glimlach, niets. 'Waar je ook heen gaat, elke weg voert terug naar mij.'


    De Oude had een gevoel of hij nog een lichaam had en langzaam op zijn knieën zonk. De zaal draaide rond in een wervelend waas, een draaikolk, een onheilspellende maalstroom van goud-door­schoten wit licht.


    'Je hebt nog één kans.' De maalstroom bracht Nevyns stem mee. 'Zweer de Duisternis af en onderwerp je aan het Licht.' 'Vervloekt! Vervloekt zij jij en je waardeloos geslacht!' Nevyn verdween. De Oude voelde alleen nog beweging, voelde zichzelf als een stipje bewustzijn dat wervelde, omhoog dwarrelde, gevangen in de maalstroom, machteloos, draaiend, steeds kleiner wordend, alsmaar draaiend... Toen helemaal niets meer.


    'Willen jullie weten wat er met de Oude gebeurd is?' vroeg Nevyn. 'Waar gaat een kaarsvlam heen wanneer je hem uitblaast?' Toen Salamander besefte dat hij het begreep, huiverde hij inwen­dig. De vlammen lekten en dansten toen al over de hele villa en het complex eromheen, de vettige rook steeg ten hemel en verkleurde het licht tot een helse parodie van zonsondergang. Geeuwend en zuchtend als een oude man die uit een dutje ontwaakt, ging Nevyn zitten, rekte zich uit en krabbelde overeind.


    'Laten we de anderen gaan zoeken en op weg gaan. Wanneer die- slaven in de stad komen, zal de archont mannen op onderzoek uil sturen. Ik heb geen zin om nu gearresteerd te worden.' 'Groot gelijk, o verheven meester. Alle goden, wat hebt u me daar laten schrikken! Ik dacht werkelijk dat u zou sterven om onze arm­zalige levens te redden.'


    'Jij bent niet de enige die een mooie voorstelling voor publiek kan geven. Kijk, daar komen Gwin en de krijgsbende al aan. Die zullen ook wel in angst hebben gezeten. Maar... o bij de Godin zelf! Waar zijn Jill en Rhodry?'


    Salamander vloekte en kreeg het akelig koud toen hij de ruiters tel de en tot de ontdekking kwam dat zijn broer en zijn leerlinge er niet bij waren. Zonder een ogenblik na te denken begon hij naar de zwarte, brandende puinhopen van de villa te rennen. Onafge­broken binnensmonds vloekend ging Nevyn hem achterna.


    Toen Jill en Rhodry uit het huis vluchtten, zagen ze in de tuin de houten voorvaderbeelden al branden, met flakkerende en dansen de vlammen als enorme houtblokken in een reuzenhaard. Om hen heen kolkte rook, die van het fel brandende spantendak omlaag wolkte en alles in duisternis hulde, terwijl de hitte bloemen en bo men trillend verschroeide. Boven het geknetter en gebulder van dc vlammen uit hoorde Jill het gekerm van mannen die niet meer uit de bovenkamers van de villa konden ontkomen. Hoestend en naar adem snakkend stormde ze naar de poort in de buitenmuur, maar merkte plotseling dat ze Rhodry kwijt was. Ze draaide zich om en zag hem nog net de hoek van het huis omgaan en over het smalle pad tussen huis en buitenmuur snellen. 'Rhoddo! Stop! Kom terug!'


    'Hij is hierheen gegaan!' Rhodry bleef rennen. 'Ik heb zijn ketting horen rinkelen.'


    Een enkel ogenblik stond ze verlamd van angst. Met het gebulder van duizend demonen barstte een rookwolk uit het dak en steeg op onder het uitstoten van gouden vonken. 'Rhodry!'


    Hem inwendig vervloekend rende Jill hem achterna. Vonken ont wijkend, haast stikkend in de rook, af en toe struikelend en over een brok brandend puin springend, rende ze het pad af en bereik te net op tijd de opeenhoping van schuren achter het huis. De da­ken rookten en verschroeiden al terwijl het Natuurvolk er in een orgie van vernieling tussendoor schoot. Door de rook heen kon ze vaag Rhodry onderscheiden die aarzelend bij de achtermuur stond. 'Kom mee!' gilde ze tegen hem. 'De achterpoort uit!' 'Nee. Hij kan niet ver weg zijn.' Rhodry barstte opeens in lachen uit, zijn oude gebrul van de niets ontziende vreugde van een beze­tene. 'Baruma! Denk aan mijn belofte!'


    Loeiend van plezier vloog hij weer weg, en rende om een schuur, in tegengestelde richting van de achterpoort en de veiligheid. Jill stormde zonder na te denken achter hem aan. Achter haar stort­ten de lege stallen in en een steekvlam strooide gloeiende splinters over het erf. Een schuur vatte vlam in een vlaag dweomerwind. Een met vonken doorschoten duisternis daalde over het erf. Toch rende Rhodry nog voort, gevolgd door Jill die verwensingen riep en hem smeekte om terug te komen. Ten slotte, in een laatste uit­barsting van snelheid zag hij Baruma voor zich uit rennen, hijgend en blazend vanwege zijn zware ketting. Rhodry slaakte een bloed­stollende kreet en zette hem achterna, net toen Baruma door een klein poortje dook. Hoewel Rhodry vlak achter hem aan schoot, aarzelde Jill en keek achterom. De gepleisterde muren aan de an­dere kant van het complex bezweken in een gordijn van rook toen de steunbalken door de hitte op het erf vlamvatten. 'Rhodry! Kom terug!'


    Het enige antwoord was een werveling van rook en vuur toen het dak van het huis instortte. Ze draaide zich om en draafde hem ach­terna, terwijl ze met beide handen naar de regen van vonken sloeg toen ze een ommuurde tuin binnenstormde. Het vuur kroop al tus­sen de verschroeide bloemen langs de kanten en in een hoek brand­de een boom als een fakkel. De hitte danste en flakkerde langs de beroete muren; ze voelde de hitte als een klauwend dier aan haar gezicht graaien. Vlak voor hen in de rook hurkte Baruma, in het nauw gedreven, met als enig wapen de zware ketting die hij met beide handen heen en weer zwaaide in een wanhopige poging bui­ten het bereik van Rhodry en diens zwaard te blijven. De tijd ont­brak hen om Rhodry te laten overwinnen door fraai voetenwerk. Jill trok haar zilveren dolk, nam hem bij de punt, richtte en wierp. Hij vloog als een elfenpijl recht op zijn doel af en trof Baruma in het rechteroog. Brullend en blind liet hij de ketting vallen en wan­kelde achteruit terwijl Rhodry naar voren sprong, aanviel en gie­rend van het lachen zijn hals openreet. 'Rhodry, kom mee. Gauw!'


    Hij trok haar dolk uit Baruma's oog en draaide zich om, net toen de houten poort achter hen in vlammen opging. Ze zaten in de val.


    Ze kon de bezetenheid uit zijn ogen zien wegebben toen hij het besefte.


    'O goden! Liefste, het spijt me!'


    De dolk in zijn hand fonkelde van dweomerlicht toen het betoverde wapen op zijn elfenbloed reageerde. De waanzinnige ge­dachte kwam bij haar op dat ze tenminste samen zouden sterven, toen welde haar pas ontdekte kracht naar de oppervlakte van haar geest. Met een luide kreet hief ze haar armen boven haar hoofd. 'Heren van het Vuur! In naam van het Licht, help me!' Ze voelde ze meer dan ze ze zag, de hoge gedaanten van licht die in de vlammen oprezen, een onverstoorbare aanwezigheid toen al het andere om hen heen laaide en flakkerde, een golf van macht en majesteit die als een koele wind uit de rook deinde. 'Heren van het Vuur! In naam van de Meester van de Ether, red ons! Ik smeek het u als dienares van het Licht!' De aanwezigheden zwollen met het oplaaien van de vlammen, en heel even dacht ze dat ze haar zouden afwijzen. Toen kwam er een wind die sissend en schuivend de vlammen uiteen deed gaan zoals de boeg van een schip door de golven snijdt. Het schuimende kiel­zog werd rood en goudkleurig toen de brandende brokken en splinters van wat eens de poort was geweest aan weerszijden wegvielen en er een rokend pad tussen verscheen.


    'Rhodry, volg me! Blijf niet staan en kijk niet om. Heren van het Vuur! Ons leven ligt in uw handen.'


    Jill haalde diep adem nu de lucht opeens zuiver was geworden, en rende weg, instinctief wetend dat het pad maar enkele ogenblik­ken open zou blijven, hoezeer de Heren het ook anders wilden. Ze kon niets anders meer horen dan het geloei en geknetter van het fel brandende huis, en ze wist niet of Rhodry haar al dan niet ach­terna kwam, maar ze kon geen seconde missen om achterom te kijken. De wereld was ineengekrompen tot een tunnel in de ondoor­dringbare duisternis van de rook. Ze stormde de ommuurde tuin uit, schoot tussen de brandende schuren door, snelde naar de vuur­vrije bres die opeens in de instortende buitenste muur verscheen, terwijl rond en boven haar de vonken en zwevende brokken vuur terugvlogen alsof onzichtbare handen ze wegsloegen. Haar longen waren verschroeid van de hitte en de lucht was weer giftig, maar ze wist met een laatste wilsinspanning door de bres te springen en strompelde, overeind krabbelend en slingerend als een dronken vrouw over de grasvlakte buiten.


    Iets greep haar hand, en toen ze omlaag keek zag ze haar grijze dwerg die haar dansend van plezier voorttrok. In de rookslierten doemden gestalten voor haar op: nog meer dwergen, allemaal be­roet en stralend van triomf. 'Rhodry!' stootte ze uit. 'Ben je...'


    'Hier ben ik.' Hij hapte naar adem en kuchte. 'Veilig en wel.' De dwergen dromden om hem heen en grepen zijn handen om hem naar voren te trekken. Temidden van een drom Natuurvolk wan­kelden ze naar een heuveltop en vielen hoestend en naar adem hap­pend neer. Toen Jill omkeek, zag ze de muren van het complex in een wolk vettige zwarte rook naar binnen instorten. Hoewel er hoog gras groeide en er vonken en grote brokken brandend puin door de lucht vlogen, vatte niet één blaadje vlam en het vuur be­reikte hen niet. Ze keek Rhodry aan en barstte in een hysterisch lachen uit, omdat zelfs temidden van al die dweomerverrichtingen, van die machtige toverkracht uit het heelal, haar dolk nog steeds trouw fonkelde om haar te waarschuwen dat er een onbetrouw­bare elf in haar nabijheid was.


    'O, ik wou dat Otho dit kon zien!' Ze stikte van het lachen en snik­ken tegelijk. 'Vertrouw nooit een elf, zei hij tegen me. Die brengen je gegarandeerd in de problemen. Alle goden, hij had gelijk! Hij had gelijk!'


    Rhodry stak de dolk in de grond om het gefonkel te doven en sloeg zijn armen om haar heen. Zo hielden ze elkaar beurtelings hoes­tend en lachend vast tot Nevyn en Salamander de heuvel opge­draafd kwamen.


    'Zijn jullie gewond?' vroeg Nevyn. 'Nee. Wel verschroeid.'


    'Jullie hebben tenminste geen wenkbrauwen meer. En jullie zijn zo zwart als de binnenkant van een houtskoolkomfoor.' Nevyns stem trilde zo, dat het moeilijk te zeggen was of hij op het punt stond in tranen of in een hysterisch gelach uit te barsten. 'Kunnen jullie rijden? We moeten hier weg zien te komen.'


    Rhodry krabbelde op, greep Jills hand en trok haar ook overeind. Toen ze struikelde en bijna viel, merkte ze hoe uitgeput ze was, niet gewoon maar doodmoe. Pas toen besefte ze ook nog iets anders, namelijk dat ze daar in die brandende tuin dweomer had gedaan, geen oefening of een toevallige kunstgreep, maar een toverhandeling had verricht, en wel een heel bijzondere.


    Laat die middag leidde Rhodry zijn haveloze rij angstige mannen en opgejaagde paarden een grazige top van een lage heuvel op. Ver onder zich zag hij een beschut dal waar een rivier over glad ge­steente stroomde en een eikenbosje op een riviereiland stond. Hoe­wel het een uitgelezen plek voor een kamp was, kon hij, toen hij zich in het zadel omdraaide, nog steeds de rook van de branden­de villa in een zwarte, zij het verre streep aan de hemel zien. Nevyn hield naast hem halt.


    'Het wordt tijd om een kamp op te slaan.' 'Maar niet hier. We zijn nog steeds in gevaar.'


    'Ja, dat is zo.' Nevyns stem scheen na elke zin weg te sterven van vermoeidheid. 'De Rest van de Haviken zal vroeg of laat ontdek­ken wat er gebeurd is.'


    'Dat bedoel ik niet, heer. Die slaven die u hebt weggestuurd, die moeten inmiddels de stad of een ander landgoed hebben bereikt. De gezagdragers zullen het plaatselijke burgerleger oproepen. De rook van die brand is als een baken, en als ze eenmaal bij het land goed zijn, moeten ze wel blind zijn om onze sporen niet te zien.' 'Precies. Dat is een van de redenen waarom ik nou juist die brand heb gesticht. Gwin heeft je leren denken als een Havik, Rhodry mijn jongen. Zodra we gearresteerd zijn, zullen we veilig zijn.' De oude man klopte op de leren zakken die aan zijn zadelknop hin­gen. 'Ik heb brieven van de archont van Pastidion die ik, waar no­dig, mag laten zien. Nu ik erover nadenk, ik heb eveneens brieven van de archont van Surat.'


    Heel even voelde Rhodry de behoefte om tegen de oude man te gaan tieren. Het was bijna voelbaar, scherp en wrang - hij zou te­gen Nevyn tekeer willen gaan en verkondigen dat hij hier de lei­ding had en dat ze verdraaid nog aan toe een kamp zouden op­slaan wanneer hij wilde en geen moment eerder. 'Jill is hard aan rust toe,' vervolgde Nevyn. 'Ze is zo doodop dat ze niet veel langer in het zadel kan blijven.'


    Dat de oude man haar naam noemde, maakte hem nog woeden­der, te meer omdat hij er niet aan had gedacht zelf na te gaan hoe het met haar was.


    'Goed,' zei Rhodry. 'Ik zal laten stoppen.'


    Rhodry wendde met een ruk zijn paard en reed langs de rij terug, intussen orders roepend, tot hij bij Jill kwam, die naast Salaman­der reed. Heel even was Rhodry zo jaloers op zijn halfbroer dat hij hem in het gezicht had willen slaan; toen besefte hij dat niet Sala­mander hem achterdochtig maakte, maar Nevyn. Hij had bijna hardop gelachen. Doe niet zo stom, zei hij bij zichzelf. Die oude man is minstens tachtig, als hij niet ouder is! Maar toen hij later die avond Jill en Nevyn bij een kampvuur zag zitten fluisteren, hun hoofden dicht bijeen en omringd door het Natuurvolk, brandde zijn jaloezie zo fel alsof ze met de knapste man van Deverry had geflirt. Hij ging naar hen toe, zette zich naast haar en nam haar hand in de zijne. Nevyn glimlachte zo hartelijk en oprecht tegen hem dat hij zichzelf opeens belachelijk vond, vooral toen Jill dicht naast hem schoof en met het vanzelfsprekende gebaar van een ja­renlange intimiteit haar hoofd tegen zijn schouder legde. Natuur­lijk ben ik de man van wie ze houdt, hield hij zichzelf voor, en vroeg zich opnieuw af waarom hij zichzelf daar steeds aan moest herinneren.


    'Is er iets?' vroeg de oude man. 'Ach ja, dat is een domme vraag na alles wat we hebben doorgemaakt.'


    'Al die tovenarij gaat iemand waarachtig op zijn zenuwen werken,' zei Rhodry. 'Al weet ik niet waarom ik nog verbaasd ben over iets wat u doet.'


    'Ach ja, je moet er een beetje aan wennen,' zei Nevyn behaaglijk zelfvoldaan als een overdreven propere huisvrouw. 'Zelfs iemand die zoveel door het koninkrijk heeft gereisd als jij.' Dat deed Rhodry opeens denken aan iets dat de hele dag door zijn hoofd had gezeurd, wachtend tot hij de tijd zou hebben om er iets aan te doen.


    'O, bij de hel! Mijn zilveren dolk!'


    'Wat is daarmee?' Jill hief haar hoofd op en keek hem aan. 'Die heb ik niet meer gevonden en die is nota bene van je vader ge­weest. Ik had gezworen dat ik hem terug zou krijgen.' 'Tja, schat, als hij in dat huis was, is er nu niets meer van over dan een plasje zilver.'


    Rhodry uitte zo'n gemene vloek dat het merendeel van het Na­tuurvolk verdween.


    'Zit er niet te veel over in,' zei Nevyn. 'Cullyn zal het niet erg vin­den. Voor hem was het maar een teken van schande.' 'Kan zijn, maar ik heb gezworen dat ik hem terug zou krijgen.' Nevyn keek naar Jills grijze dwerg. 'Weet jij waar hij is?'


    De dwerg schudde weifelend nee en begon in zijn oksel te krab­ben.


    'Is hij gesmolten?' vroeg Jill. 'Wacht, ik zie dat je dat niet begrijpt. Is het zilver in water veranderd en weggevloeid?' Deze keer schudde hij gedecideerd van nee.


    'Wat hebben ze er dan bij de hel en paardenstront mee gedaan?' grauwde Rhodry.


    De dwerg haalde zijn schouders op en verdween.


    'Denk je dat hij hem is gaan zoeken?' vroeg Rhodry.


    'Dat betwijfel ik, schat. Ik denk niet dat hij zoveel verstand heeft.'

    Jill verzonk een ogenblik in gepeins. 'Als die dolk is voorbestemd om in je bezit te blijven, vindt hij zelf zijn weg terug.' 'En wat betekent dat?'


    'Dat weet ik niet. Precies wat ik zei, denk ik.' Ze geeuwde licht huiverend. 'Ik moet gaan slapen. Nu meteen. Ik ben nog nooit in mijn leven zo moe geweest.'


    Jill had die hele nacht vreemde dromen. Hoewel ze zich die later niet duidelijk kon herinneren, wist ze nog wel dat ze door met ju­welen bezette gangen had gelopen naar zalen die straalden van een gekleurd licht zo tastbaar als edelstenen. Ze had er gesproken met prachtige wezens, gehuld in goud en omhuld door een zilveren gloed, die ofwel geesten of mannen en vrouwen konden zijn ge­weest - ze wist niet zeker wat, net zoals ze zich niet bewust de ver­bazingwekkende geheimen kon herinneren die ze haar hadden ver­teld. Ze zou zich echter wel altijd herinneren dat ze plotseling wakker was geworden terwijl de zon in haar ogen scheen en er een soldaat naast haar hurkte, een lange, zwarte man met een leren borstschild en een leren rok over zijn tunica, terwijl er een bepluimde helm in zijn ene hand bungelde. Met de andere hield hij zichzelf in evenwicht door te leunen op een lange speer met een zeer echte stalen punt die glinsterde in het zonlicht. Toen ze een gil bedwong, lachte hij tegen haar.


    'Neem me niet kwalijk dat ik je heb laten schrikken, meisje. Voor zover ik weet redden we jullie van iets of iemand.' 'O ja? Nou, bedankt dan, maar alle goden!' Ze ging geeuwend en in haar ogen wrijvend overeind zitten, keek om zich heen en zag dat het kamp vol gewapende mannen was. 'Hoe heb ik door dit alles heen kunnen slapen?'


    'Dat vroeg ik me eerlijk gezegd ook af. Hebben ze je verdovende middelen gegeven?' 'Nee, beslist niet.'


    Maar toen ze wilde opstaan, was ze zo duizelig en misselijk dat ze zich toch even afvroeg of Nevyn haar een of andere slaapdrank had gegeven. Omdat ze zich echter niet kon herinneren zoiets te hebben gedronken, kon ze alleen maar veronderstellen dat haar onhandige en vertwijfelde dweomerdaad van de vorige dag haar volkomen had uitgeput. De soldaat - ze wist nog steeds niet of hij overvaller of redder was - nam hoffelijk haar elleboog en onder­steunde haar.


    'Je grootvader staat daar met de officieren te praten. Hij is zeker een belangrijk man, hè?'


    'Zeer belangrijk.' Ze streek met haar vingers door haar haar om het te fatsoeneren. 'Waar is Rhodry?'


    'Die zwartharige barbaar? Bij de officieren. Ben je in staat om te rijden?'


    'Natuurlijk. Waar gaan we heen?'


    'Voor zover ik weet escorteren we jullie naar Indila en de recht­bank van de archont. Behalve je grootvader en jij staat iedereen onder arrest.'


    Met zoveel ruiters, paarden en voetvolk duurde de tocht naar Indila drie dagen. Aangezien de officieren tot de conclusie waren ge­komen dat Nevyn en Jill slachtoffers waren en alle anderen mis­dadigers, had ze geen kans om tijdens de reis iets tegen Rhodry of Salamander te zeggen, nog geen simpel 'goeiemorgen'. Ze kon zelfs van een afstand zien dat Rhodry in een van zijn sombere buien was, en ze benijdde Salamander niet, die tot taak had hem op te vrolijken. Eindelijk, een uur of twee voor zonsondergang op de derde dag, bereikten ze Indila en werden merkwaardig hartelijk be­groet. Jill was bang geweest dat Rhodry en zijn mannen onmid­dellijk naar de gevangenis zouden worden gevoerd, maar in plaats daarvan stond de archont hen aan de poort op te wachten met een symbolisch escorte stadswachten en in gezelschap van Elaeno, ge­tooid met alle mooie kleren en juwelen die hem als kapitein-eige­naar van een koopvaardijschip toekwamen.


    'Ik heb zodra we gearresteerd werden contact met hem opgeno­men,' fluisterde Nevyn in het Deverriaans. 'Hij heeft tenslotte veel invloed op de eilanden en ik vond dat hij die maar moest gebrui­ken.'


    Die invloed, in combinatie met Nevyns diverse officiële brieven, ver­richtten een eigen toverkunst. In plaats van naar de gevangenis wer­den ze naar een prachtige herberg in de buurt van de haven gebracht - zodat Elaeno's schip gemakkelijk bereikbaar was. Ze kregen te horen dat de kosten door de staat zouden worden gedragen, om­dat ze mogelijk misdadigers waren die gehoord moesten worden, en dat de gevangenis erg klein was - een redenering die voor het gemak voorbijging aan het feit dat de vermoedelijke misdadigers sa­men met hun vermoedelijke slachtoffers werden ondergebracht. Maar de stadswachten die met zijn vieren voor elke deur stonden en met zijn tweeën bij elk raam, waren heel echt, en de bittere klach­ten van de herbergier waren evenmin gespeeld. De schrijver van de archont kwam Nevyn en Elaeno nog diezelfde avond halen voor een bespreking met diverse gezagsdragers. Jill ging met hen naar be­neden naar de ommuurde binnenplaats van de herberg.


    'Nemen jullie ook een advocaat?' vroeg ze.


    'Ja,' zei Nevyn. 'Maar alleen voor de schijn. Kijk niet zo verschrikt, kind. Alles gaat precies zoals wij willen, ook al lijkt het anders.' 'Als jij het zegt, zal het wel zo zijn. Het is alleen moeilijk te geloven dat we waarlijk veilig zijn en dat alles achter de rug is.' 'O, dat heb ik niet gezegd! We moeten eerst nog thuis zien te ko men, en verder moet ik nog zien of ik iets aan Rhodry's geheugen kan doen.'


    Jill was er zo zeker van geweest dat Nevyn Rhodry zou kunnen ge­nezen, dat ze zo verbluft was dat het leek alsof hij haar een klap had gegeven. Hij wierp een gespannen blik over zijn schouder naar de schrijver die ongeduldig in de deuropening stond te wachten. 'We praten er later nog wel over - ik moet nu weg. Maar Jill, ik heb geprobeerd je te waarschuwen.' 'Ja, dat is waar. Neem het me niet kwalijk.'


    Nadat de wachters hen naar de straat hadden begeleid, ging ze te­rug naar de gelagkamer van de herberg, waar het licht van flakkerende olielampen werd teruggekaatst door de betegelde vloer en de geverfde muren. Rhodry en Salamander zaten aan een hoektafel te dobbelen, terwijl Gwin en de mannen van de krijgsbende er met wijnbekers in de hand omheen stonden te kijken. Ze ver­moedde dat Rhodry mettertijd wel het meeste van wat hij moest weten opnieuw kon leren, zoals de namen van belangrijke mannen in zijn rhan en praktische kennis van het gewoonterecht. Maar toch zou er iets waardevols ontbreken, iets dat niet in woorden was uit te drukken: zijn buitengewone levenskunst en zijn meegevoel die hem altijd zo aantrekkelijk hadden gemaakt als een laaiend vuur op een koude avond. Hoewel zij nog steeds van hem zou houden, zouden zijn onderdanen hem vreemd veranderd en misschien te­leurstellend vinden. Hij zal me voortdurend aan zijn zijde moeten hebben, dacht ze, en met die gedachte kreeg ze een gevoel alsof een koude hand zich om haar hart klemde. Als ze haar dweomerstudie wilde voortzetten, zou ze tijd voor zichzelf nodig hebben - ve­le uren en allemaal alleen. Als. Ze moest die studie voortzetten. Ze wist beter dan ze ooit iets had geweten dat als ze nu met de studie van de dweomer stopte, haar ziel in haar binnenste zou ver­schrompelen tot een lelijk, dood ding, gewoon door haar eigen ver­bittering omdat ze gedwongen was geweest haar studie opzij te zet­ten. Ze hield evenveel van de dweomer als van Rhodry, of was het meer? Dat simpele woordje leek zich in haar geest te branden. Ze had tot op dat ogenblik nooit gedacht dat ze ergens meer van kon houden dan van Rhodry, haar geweldige, knappe Rhodry die haar nu zo hard nodig had. Ik laat hem nooit in de steek, dacht ze. Nooit! En toch wist ze dat ze de dweomer ook nooit kon loslaten, niet meer, nu ze eindelijk haar ware aanleg had ontdekt.


    Ofschoon Nevyn erg tegen het officiële bezoek aan het paleis van de archont had opgezien, ontving Zijne Excellentie, wiens naam Gurtha was, hen bijzonder gastvrij. Uit alles bleek, zonder dat het met zoveel woorden werd gezegd, dat ze volgens hem Bardek een dienst hadden bewezen door Tondalo's villa in brand te steken. Te­gen de tijd dat ze zich eindelijk aan het smullen, drinken en de mu­ziek konden onttrekken, hing de wassende maan laag aan de he­mel. Ofschoon Nevyn normaal niet meer dan een paar uur per nacht sliep, viel hij zodra hij op zijn kamer kwam op zijn bed neer en bleef daar tot de middagzon langs de luiken kierde. Het was in feite Jill die hem wekte met een schuchter klopje op zijn deur. Toen hij een slaperig 'Binnen' riep, verscheen ze met een blad waarop een bord zacht, warm platbrood stond en een hou­ten nap.


    'Bier! Ze hebben hier bier, Nevyn. Het is niet erg lekker, maar het is bier.'


    'Geweldig! Geef maar gauw, en mijn nederige dank.' Het bier was slap en tegelijk vreemd zoet, maar zoals Jill zei, het was in elk geval gebrouwen van gerst en niet van druiven. Hij dronk er langzaam van om er zo lang mogelijk over te doen, en nam tus­sendoor hapjes van het brood. Jill gooide de luiken open om de warme voorjaarslucht binnen te laten en ging toen met gekruiste benen op de kussens zitten.


    'Ik heb eens diep nagedacht over wat Rhodry mankeert,' zei ze. 'Hij heeft me dingen verteld die jij en Salamander misschien niet weten.'


    'Ah, dat dacht ik al.'


    'Maar het klopt niet met wat jij en Salamander me hebben verteld. Vooral Salamander dacht dat hij nooit meer de oude zou worden, maar er zijn vanzelf een heleboel herinneringen bij hem bovenge­komen.'


    'Wat?' Nevyn voelde voor het eerst echt hoop gloren. 'Vertel me alles wat hij zei - Rhodry bedoel ik. Niet Salamander; we hebben geen veertien dagen de tijd.'


    'Tja, om te beginnen zijn naam. Baruma had hem een valse naam gegeven, maar Rhodry herinnerde zich zijn eigen naam in een droom - onder invloed van verdovende middelen, dat wel, zei hij, omdat de Haviken hebben geprobeerd hem te vergiftigen. En toen Salamander en ik hem eindelijk hadden gevonden, heeft Salaman der geprobeerd hem te betoveren en tegen hem gezegd dat hij zich de volgende morgen bij zonsopgang zou herinneren wie ik was, en bij de goden, dat was ook zo. En een paar dagen geleden, nadat hij Baruma had gedood, herinnerde hij zich Aberwyn en Rhys en hoe zijn moeder eruitziet - of er heeft uitgezien, denk ik, want te oordelen naar de manier waarop hij haar beschreef was Lovyan een jaar of dertig.'


    'Geweldig! O, werkelijk geweldig! Die droom na die verdovende middelen? Heeft hij je daarover verteld?'


    'Die ging over een rondedans met drie andere mensen rond een vuur dat in een draak veranderde.' 'Een rode of een zwarte draak?' 'Een rode. Doet dat er iets toe?'


    'Ja, en ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat het beest niet zwart was. Wit zou het beste zijn geweest, maar rood is ook goed.' 'Nevyn, jij denkt dat er hoop is, nietwaar? Ik hoor het aan je stem.' 'Ja, dat denk ik, maar laat ons tot alle goden bidden dat ik me niet vergis. Baruma moet een stuntelende beginneling in dit gruwelijke soort werk zijn geweest. Wel spreekt het vanzelf dat, toen Rhodry de man doodde die hem had betoverd, hij een bepaalde hoeveelheid energie heeft vrijgemaakt en een klein gedeelte van de schade heeft hersteld, maar hij had zolang Baruma leefde helemaal geen herinneringen meer mogen hebben.'


    'Baruma was geen stommeling en geen amateur.' Jills stem werd koud en toonloos. 'Dat heeft Gwin me verteld. Hij stond erom bekend dat hij mensen volledig kapot kon maken. Daarom heeft de Oude hem waarschijnlijk gestuurd.'


    'Vast en zeker. Het spijt me dat je over die vreselijke dingen moet nadenken, kind.'


    'Waarom? Als ik ze nu niet onder ogen zie, zal ik er elke dag van mijn huwelijk met hem aan denken.'


    'Precies, en mijn verontschuldigingen. Maar het is me niet - o, na tuurlijk! Alle goden, dat had ik eerder moeten bedenken! Volgens mij mogen we aannemen dat Baruma niet heeft geweten dat Rhodry voor de helft een elf is.' 'Zou dat verschil maken?'


    'Ja, veel verschil zelfs. Maar ik beloof niets. Het kan best zijn dat ik hem toch niet kan genezen. Maar waarom ga je zijne genade niet opzoeken om hem te zeggen dat ik hem wil spreken? Het wordt tijd dat we deze beroerde puinhoop eens proberen op te ruimen.' Het duurde een tijdje voor Rhodry binnenkwam, en Nevyn zag meteen aan de arrogante houding van zijn schouders en de verbe­ten trek om zijn mond dat er iets mis was. Dit was de eerste keer dat Nevyn niets anders aan zijn hoofd had en daardoor begreep dat Rhodry geen herinneringen aan en geen vertrouwen in hem had. Hij voelde zich zo gegriefd als een vader met een ondankba­re zoon, ook al zei zijn verstand hem dat Baruma's betovering daar schuld aan had.


    'Rhodry, ik kan je helpen, als je me de kans geeft.'


    'Dat zei Jill ook. Waarom zou ik u die kans niet geven?'


    'Ik weet het niet. Ja, waarom niet?'


    'Daar is geen reden toe.'


    'Echt niet?'


    Rhodry haalde zijn schouders op en liep naar het raam. In het hel­le zonlicht zag hij er ontstellend moe uit, alsof hij tien jaar ouder was geworden in plaats van één sinds hij Deverry had verlaten, en onder zijn ogen lagen donkere kringen.


    'Ik heb je voor het eerst ontmoet toen je een jaar of acht was,' zei Nevyn. 'Ik betwijfel of je je dat nog herinnert. En daarna toen je zestien was. Je was destijds erg ziek, had hoge koorts, en ik heb je genezen - gewoon met kruiden, niet met dweomer.' 'Dat herinner ik me evenmin.'


    'Natuurlijk niet. Ik zeg alleen dat je, als je je dat herinnerde, meer vertrouwen in me zou hebben.' 'Wie zegt dat ik u nu niet vertrouw?'


    Nevyn keek hem alleen maar aan. Na een ogenblik wendde Rhodry zich van het raam af en liep naar de deur, aarzelde, draaide zich weer om en leunde ertegen.


    'Jill gaat met me trouwen.'


    'Natuurlijk. Wat heeft dat ermee te maken?'


    Hij haalde weer zijn schouders op en keek naar de vloer.


    'Jij bent jaloers op de dweomer, jonge dwaas! Niet op mij of op Salamander!'


    Toen Rhodry een kleur als vuur kreeg, dacht Nevyn heel even dat hij zich zou omdraaien en wegstormen, maar in plaats daarvan keek hij op en wist zelfs een scheef glimlachje op te brengen. 'Tja, best mogelijk.' Nog een laatste keer stond Rhodry op het punt om weg te gaan; toen slaakte hij een scherpe zucht. 'Kun jij me ge­nezen, Nevyn?'


    'Nee, maar ik kan je helpen om jezelf te genezen. Ik heb nagedacht, jongen, over Baruma's knoeiwerk. Zijn betovering begint zichzelf te verbreken, en wie weet, zal hij mettertijd helemaal verbroken zijn en verdwijnen.'

    'Ik heb niet zo vervloekt veel tijd, niet als ik Aberwyn moet gaan regeren.'


    'Precies. En ook al was Baruma's toverkunst krakkemikkig, hi| heeft wel littekens nagelaten. Wat heeft hij met je gedaan?' 'Dat herinner ik me niet.' 'Wil je het je niet herinneren?'


    'Dat kan ik niet!' Rhodry keek ziedend van woede op. 'Nee? Dan zul je nooit de rest van je leven terugkrijgen. Baruma heeft een doornhaag in je geest geplant. Jij moet die heg doorbre­ken en vertrappen.'


    'Ik kan me niets herinneren, dat zeg ik je toch!'


    'Je durft je al die pijn niet te herinneren. En dat neem ik je niet kwalijk, hoor. Ik zou zelf ook bang zijn.'


    De woede in zijn ogen werd moordlustig.


    'Het gaat om de eer, Rhodry mijn jongen. Wil je hem dit gevecht laten winnen?'


    'Ik zou nog liever sterven.'


    'Ah. Dat dacht ik al.' Nevyn stak zijn hand uit. 'Ga zitten, jongen. Ik zal je bij elke stap op deze weg begeleiden.'


    Nadat Rhodry naar Nevyns kamer was gegaan, probeerde Jill in de gelagkamer te wachten, maar het lawaai en het gelach, gewoon de aanblik van Rhodry's mannen die zich vermaakten met dobbelspelletjes en Salamanders sterke verhalen joegen haar naar bui ten, naar de betrekkelijke rust van de binnenplaats. Toen ze naar de poort liep, waarschuwden de wachters haar niet zonder bege­leider de straat op te gaan. Ze waren allervriendelijkst, maar ze had woedend tegen hen kunnen uitvallen - ze kon in een vreemde stad ongetwijfeld beter op zichzelf passen dan zij. Ze ging maar weer naar de kleine ommuurde tuin die bestemd was voor de gas­ten en ging in de schaduw van een voorvader van de herbergier op een bank zitten, terwijl ze zich afvroeg wat Nevyn met Rhodry deed en óf hij iets zou kunnen doen. In de stilte leek het net of ze hen kon horen praten, of ten minste een idee van woorden opving. Hoewel ze zo stil zat als een opgejaagde haas om te luisteren, ont­ging de betekenis haar, maar ze werd wel gevoelens gewaar, gol­ven van emotie die heel duidelijk van buitenaf kwamen: pijn en verbittering, een allesoverheersende angst, en nog meer pijn, de sporen van een ondraaglijke fysieke foltering. Eén keer leek het of Rhodry huilde als een kind, toen had ze al haar wilskracht nodig om te blijven waar ze was en niet naar Nevyns kamer te vliegen om tussenbeide te komen, om zowel zichzelf als Rhodry te sparen.

    Eindelijk schoten haar haar lessen te binnen; ze trok in gedachten een beschermende cirkel en verzegelde die met pentagrammen. Toen ze zich die buiten zich en om zich heen had voorgesteld, ble­ven het gefluister en de pijnsporen weg.


    Ze keek met een zucht van verlichting op en zag Perryn op een paar meter afstand tussen een paar eucalyptusbomen naar haar staan kijken - loeren, vond ze het zelf. 'Wat moet je, snotterende miezerige wezel?' 'Eh, ah, tja, hm... '


    'Voor de dag ermee of ik snijd je keel door.' 'Zeggen dat het me spijt, Jill. Anders niets.'


    Ze merkte dat ze was opgestaan en haar zilveren dolk in de hand had. Alleen de herinnering aan haar aan Nevyn gedane belofte maakte dat ze hem in de schede stak en weer ging zitten. 'Ik heb je nooit kwaad willen doen,' jammerde Perryn. 'Ik hield van je.'


    'Paardenschijt! Luister goed, wezelskop. Weet je waarom je nog leeft? Omdat Nevyn me heeft bevolen je te laten lopen. Anders had ik je vermoord. Begrepen?'


    Met een laatste jammerkreet als een spook bij het ochtendgloren, draaide Perryn zich om en vluchtte hard hollend - zolang ze hem kon zien - naar de veilige stallen en zijn geliefde paarden. Ze voel­de haar woede als vuur oplaaien en van haar magische cirkel lek­ken, en dat-ie die dreigde te verbreken. Met een uiterste wilsinspanning riep ze hem terug en stelde zich de pentagrammen weer voor om hem te verstevigen. Toen de cirkel weer verzegeld was, besefte ze dat ze niet langer bang van Perryn was, maar van wat ze met hem zou doen als ze zichzelf liet gaan. Ze zag de verande­ring als het mooiste geschenk dat ze in jaren had gekregen. Jill bleef nog langer dan een uur in de betrekkelijke beslotenheid van de tuin. Hoewel ze haar dweomeroefeningen probeerde te doen, kon ze haar gedachten er niet bij houden omdat ze zich tel­kens afvroeg hoe het met Rhodry zou zijn. Ten slotte ging ze weer naar de gelagkamer, waar Salamander de aanwezigen en de cha­grijnige herbergier vermaakte met een van zijn dubbelzinnige ver­halen terwijl hij met eieren en sinaasappelen jongleerde. Ofschoon de meeste mensen hem harteloos zouden hebben gevonden, kon Jill aan zijn overdreven monter gekwebbel horen dat hij doodon­gerust over zijn broer was. Ze ging in een hoek naar hem zitten kijken zonder bepaald te luisteren, met haar gedachten bij Rhodry en Nevyn. Omdat ze haar cirkel had verbroken, kon ze hun geest voelen werken, maar de pijn was gezakt en had een bittere leegte achtergelaten. Terwijl de middag zich voortsleepte, ving ze af en toe andere flarden van emoties op en kon ze vaag woorden horen, maar hun intensiteit nam af en eindelijk, toen de zon al laag aan de hemel stond en de herbergier pitten voor de olielampen sneed, verdwenen ze helemaal.


    Na een laatste grap verliet Salamander zijn publiek. Hij haalde een karaf wijn en twee bekers en kwam toen met een overdreven zucht naast haar zitten. Jill schonk voor hen beiden in. 'Is de Grote Krysello moe?'


    'O, hou je mond, schone barbaarse helpster. Na alles wat Nevyn tegen me heeft gezegd, wil ik die naam nooit meer horen.' Toch flitste er een brede glimlach over zijn gezicht. 'Maar het waren prachtige voorstellingen, hè?' 'Nou en of. Ik mis ze eigenlijk best.'


    'Ik ook. Nou ja, dan moet iemand als ik maar weer het nederige vak van gerthddyn uitoefenen.' Hij bracht haar een groet met zijn wijnbeker en nam een lange teug. 'Ik vraag me af wat Nevyn daar­boven doet. Bij de harige kont van de heer der hel, er komt geen eind aan.'


    'Ik denk dat het ergste voorbij is. Ik kon min of meer voelen wat er gebeurde, maar het is nu afgelopen.'


    'Min of meer? Wat er gebeurde? Nou ja, misschien wil ik niet eens meer weten.'


    'Nee, dat willen we inderdaad niet.'


    De herbergier stak met een lange splinter uit de haard de olielam­pen aan toen Rhodry de gelagkamer binnenkwam. Hij bleef bij de deur staan en Jill stond op in de veronderstelling dat hij haar fy­sieke steun nodig had, zoals iemand die van een lange ziekte her­stelt, maar ze aarzelde, opeens bang, toen het flakkerende licht van de lampen helder werd en rondom hem opglansde. Ze had nooit iemand in een dergelijke woedeaanval gezien. Zijn woede stroom­de uit hem als het licht van de brandende olie in een van de lam­pen: witheet en gevaarlijk en juist door het branden zo zuiver. 'Volgens mij herinnert hij zich wat ze met hem hebben gedaan,' zei Salamander met een lichte trilling in zijn stem. 'En ik geloof niet dat hij daar erg tevreden over is.'


    Toen Rhodry de gelagkamer rondkeek, viel er een stilte. De man­nen draaiden zich om, keken naar hem, wendden toen haastig hun blik af en herademden pas toen hij eindelijk verder kwam. Hij liep naar Jill, groette Salamander met een knikje en greep Jills halfvol­le wijnbeker van tafel.


    'Ik zweer één ding, mijn schat.' Zijn stem klonk als gegrom. 'Zodra ik in Aberwyn aan de macht ben, roep ik een vloot in het le­ven en ik laat Slaith met alle smerige piraten erin platbranden.' Hij hief de beker boven zijn hoofd. 'Mogen de goden mijn getuigen zijn. Dat hellegat zal tot de grond toe afbranden!' Toen draaide hij zich om en wierp de beker in de haard te pletter. Ofschoon de wijn op de brandende kolen siste, laaiden de vlam­men vreemd genoeg fel en hoog op. Ertussen zag Jill de Heren van het Vuur oprijzen om de eed te aanvaarden.


    Cullyn en tieryn Lovyan behoorden elke morgen tot de eersten die in Dun Aberwyn wakker waren. Hij kwam gewoonlijk geeuwend en doezelig de grote zaal binnen op het moment dat zij de wentel­trap afkwam. Terwijl een slaperige page hen beiden kommen ge­kruide melk bracht en een bediende het vuur in de haard opstookte, zaten ze aan de eretafel en bespraken de zaken van de dun. Nadat ze Cullyn zijn orders van de dag had gegeven, maakte Lovyan stee­vast dezelfde opmerking. 'Nevyn is al een hele tijd weg, hoofdman.'


    'Dat is waar, uwe genade,' antwoordde hij dan. 'Maar de lente is op komst en het zal binnenkort goed zeilweer zijn.'


    'Zeg dat wel. Alles is nu in handen van de goden.'


    Waarna de regentes met een flauw glimlachje knikte en zei dat hij kon gaan.


    Deze morgen echter liep Cullyn, omdat Lovyan geen dringende or­ders had, naar de poort van de dun en maakte daar een praatje met de schildwachten. Hoewel het een warme dag was, was de he­mel gemarmerd met wolken die uit het zuiden binnendreven - wat regen betekende, zoals hij opmerkte.


    'Wis en waarachtig, hoofdman,' zei een van de wachten. 'We heb­ben een behoorlijk lange winter dit jaar, maar misschien lijkt dat zo door het wachten. Denkt u dat heer Rhodry nog in leven is?' 'Ja.'


    'Nou, ik hoop dat u gelijk hebt, hoor. Dat hopen we trouwens al­lemaal. Toen gwerbret Rhys nog leefde, moesten wij iedereen ha­ten die hij haatte, maar nu is alles anders.' 'Heus? Dat weet ik zo net nog niet.'


    'Ja heus. Als heer Rhodry gwerbret wordt dan, nou ja, dan zullen we hem trouw zijn tot in de dood. Hij is, hoe dan ook, in elk ge­val een Maelwaedd.'


    'Dat is zeker waar, en ik ben blij dat je de dingen zo helder ziet.' 'Ik - hé, wie zijn dat?'


    Cullyn keek in de richting waarin hij wees en zag twee reizigers de heuvel opkomen, een oude man in een gewone mantel met de kap over zijn hoofd, en een jonge man in een korte mantel en leren flap­hoed. Ze voerden twee prachtige rijpaarden mee, beide in de goud­kleur van pas gedolven rivierklei, plus een stevig kastanjebruin paard dat een geladen slee trok.


    'O, bij de harige kont van de heer der hel!' mompelde Cullyn. 'Nou, dit zou interessant kunnen worden. Zeg, jongen, zie je die oude man? Behandel hem met de eerbied die een prins toekomt, want hij is een vriend van Nevyn en net zo'n soort man - als je begrijpt wat ik bedoel. Wat die man naast hem betreft, tja, daarmee staat jou en alle anderen in de dun een verrassing te wachten.' Hij wuif­de het naderende tweetal toe en begon hen tegemoet te rennen. 'Aderyn, heer, het verheugt me u weer te zien. Calonderiel, jullie komen als geroepen! Wat doe jij zo ver van je weidegronden?' 'Deze wijze man tegen jullie rondoren beschermen.' De elf gaf hem breed lachend een klap op de schouder. 'Hij wilde alleen komen, maar daar wilde ik niets van horen.'


    'Dat zou ik in jouw plaats ook niet gewild hebben.' Cullyn wend­de zich tot Aderyn. 'Wat voert u tot ons, heer?' 'O, een kleine privékwestie. Kun je een page roepen om de paar­den aan te nemen, Cullyn? Ik moet onmiddellijk Nevyn spreken.' 'Die is er niet, heer. Hij is weken geleden naar Bardek gevaren.' 'Hij is wat?' Aderyns stomme verbazing was bijna komisch om te zien.


    'Naar Bardek gevaren met Elaeno, de Orystinniaanse kapitein. Heeft hij u dat niet verteld, heer? Ik bedoel, ik dacht altijd dat u manieren had om boodschappen sneller over te brengen dan met paarden.'


    'Ja, dat is zo, dat is zo, maar hij heeft geen contact met me opge­nomen. Ik veronderstelde dat er ergens gevaar dreigde, maar dar was blijkbaar niet het geval. Alle goden, Cullyn, hij moet het ge­woon vergeten zijn! Ik begin me af te vragen of de oude man een beetje aftakelt, werkelijk waar.'


    Inmiddels had zich een kleine menigte nieuwsgierigen gevormd. Cullyn droeg de paarden over aan een bediende, stuurde een page weg om de tieryn te waarschuwen en loodste de gasten de dun bin­nen, Toen hij merkte hoe blij hij was Aderyn weer te zien, moest hij om zichzelf lachen. Nog maar een paar jaar geleden zou hij een­ieder die in tovenaars geloofde, hebben uitgelachen en nu was hij rondweg opgelucht weer een dweomermeester in de dun te heb­ben. Toen ze de grote zaal binnenkwamen, stond de tieryn van haar plaats aan het hoofd van de eretafel op en draaide zich naar hen (mi. Heel even leek ze doodsbang te zijn, maar toen ze naar haar toe kwamen en voor haar knielden, ontspande ze zich en begroet­te het tweetal met een innemende glimlach.


    'Calonderiel, nietwaar?' zei ze. 'Even dacht ik dat je iemand an­ders was. En wie, waarde heer, mag u wel zijn?' 'Mijn naam is Aderyn, uwe genade. Misschien dat Nevyn weleens over me gesproken heeft.'


    ' Dat heeft hij zeker en u bent hartelijk welkom in mijn dun, zo lang als u wilt blijven. Page! Ga eens gauw tegen de kokkin zeggen dat ze verversingen voor onze gasten moet klaarmaken. Ze hebben een lange reis achter de rug. Breng ook mede. O ja, en pak de mooi­ste glazen. De gewone zijn - nou ja, laat ook maar.' 'Hare genade is erg vriendelijk,' zei Aderyn. 'En in trouwe, als ik iets voor haar kan doen, om het even wat, sta ik tot haar be­schikking.'


    Lovyans ogen vulden zich met tranen van opluchting, maar ze veeg­de ze weg en glimlachte weer.


    'Ik neem uw aanbod met nederige dank aan, goede Aderyn. Wan­neer u en uw vriend wat uitgerust zijn, kunnen we misschien eens onder vier ogen praten in mijn privévertrekken.' Ze wierp Cullyn een blik toe. 'Misschien dat we nu eens bericht kunnen krijgen. Ik vraag me al zo lang doodongerust af wat Blaen van plan is. Kom bij ons zitten, hoofdman. Ik weet dat Calonderiel een vriend van u is.'


    Terwijl ze zich aan de eretafel zetten, dacht Calonderiel opeens aan zijn manieren en nam zijn leren hoed af, die hij achteloos op de ta­fel gooide, net toen de page terugkwam met een blad waarop gla­zen en een karaf mede stonden. De jongen staarde openlijk naar zijn lange oren die, net als zeeschelpen in een fijne punt eindigden, en naar zijn violette ogen met de kattenpupil, tot Cullyn zich voor­over boog en ingreep.


    'Je hebt nog meer te doen, jongen. Ga maar gauw.'


    De jongen ging ervandoor. Calonderiel pakte zijn glas en nam een slokje mede.


    'Zoet en licht, maar lekker, uwe genade,' verklaarde hij, met een groetend gebaar naar de tieryn. 'Mijn dank voor uw gastvrijheid, maar vindt u niet dat ik maar moest gaan, nu de wijze man veilig en wel hier is? Ik schijn uw onderdanen angst aan te jagen.' 'Ze zullen vroeg of laat toch aan u en uw volk moeten wennen, waarde heer.' Lovyans stem klonk vreemd vermoeid. 'Ik heb het stellige gevoel dat mijn zoon u graag aan zijn hof zal zien, zodra hij terugkeert om zijn rhan op te eisen.' 'Ongetwijfeld,' viel Aderyn in. 'Uwe genade, er zijn belangrijke ge­beurtenissen op til, belangrijker misschien dan een van ons kan be­vroeden.'


    Zijn woorden maakten dat Cullyn opeens een eigenaardig koud en plechtig gevoel kreeg. Dit ogenblik aan de eretafel zou hem zijn le­ven lang bijblijven: Lovyan die zich naar voren boog, haar blauwe ogen ondoorgrondelijk en vertroebeld door een verborgen ge­dachte; Calonderiel, zijn mond halfopen, het glas in zijn hand ge­klemd, alsof hij zich om steun tot haar wendde; Aderyn zelf, met zijn witte haar achterovergekamd in twee plukjes zoals die van een uil en zijn enorme donkere ogen die naar een verre toekomst leken te kijken die niemand behalve hij kon zien. En toch ving Cullyn op dat ogenblik een wonderlijke, instinctieve glimp van die toekomst op, met het nog wonderlijker gevoel dat hij en de oorlogsleiders van de elfen daarin een belangrijke rol zouden spelen. 'Dus er zijn grote dingen in gang gezet, hè?' zei Cullyn tegen de dweomerman.


    'Ja. We zullen er later nog wel over praten, hoofdman, maar ik zal uw hulp nodig hebben.'


    'Die krijgt u, natuurlijk.' Hij stond met een knikje naar de tieryn op en maakte een buiging voor haar. 'Met uw welnemen, vrouwe, ik moet nog iets in orde brengen.' 'Ga uw gang, hoofdman.'


    'Dank u, vrouwe. Cal, jou zie ik straks nog wel. Kom bij het avond­maal aan mijn tafel zitten, wil je?'


    'Met genoegen. Ik ben dan wel een boogschutter, en geen cavale­rist, maar ik voel me toch meer thuis in een krijgsbende.' Cullyn beende weg en ging de trap naar de vrouwenzaal op. Hij wist dat hij binnenkort voor gwerbret Rhodry door half Eldidd zou moeten rijden, en er was iets dat hij wilde doen voor hij ver­trok. Hij was pas op het eerste portaal toen hij Tevylla tegenkwam, die met Rhodda aan de ene hand en een mand in de andere, naar beneden ging.


    'Ik wilde je net gaan zoeken,' zei ze. 'Rhodda en ik waren van plan ons noenmaal buiten te gebruiken.'


    'Goed idee. Dan moest ik maar met jullie meegaan.'


    Omdat het zonnig was en warm genoeg als je uit de wind bleef, gingen ze met hompen zoet brood en een pot platte kaas in de mand naar de beschutte rozentuin in een bocht waar twee halve brochs bijeenkwamen. Hoewel de rozen nog niet veel meer waren dan met muls bedekte staken, was het gazon alweer groen, en Rhodda zat zielstevreden in het gras en speelde dat ze haar maal­tijd deelde met denkbeeldige vriendjes, die ze dwergen noemde. Cullyn en Tevylla gingen vlak bij haar op een stenen bank zitten. Nu het belangrijke ogenblik daar was, merkte Cullyn dat hij met zijn mond vol tanden zat, tot Tevylla hem een reden tot spreken gaf.


    'Hoe is het toch met mijn Merddyn? Ik zie hem tegenwoordig al­leen nog maar van een afstand.'


    'Hij werkt erg hard en ik ben tevreden over hem, al verzoek ik je hem niet te vertellen dat ik dat heb gezegd. Hij kan goed met het zwaard overweg en heeft de juiste hoeveelheid moed - genoeg om goed te vechten, maar niet genoeg om bij een gevecht stommitei­ten uit te halen.' Ze kromp ineen.


    'Tja, neem me niet kwalijk. Geen enkele moeder wil graag dat haar zoon ruiter wordt, denk ik.'


    'Geen enkele die ik ken, in elk geval. Ik geloof dat jij die jonge ke­rels behekst, Cullyn. Ze willen allemaal net zo zijn als jij, en het komt geen ogenblik bij ze op welke gevaren jij hebt moeten trot­seren om te worden wie je bent.'


    'Daar heb je gelijk in, en het beklemt me soms. Maar jonge kerels zijn nu eenmaal zo. Je denkt er nooit bij na dat je weleens zou kun­nen sneuvelen, tot je een jaar of twintig bent en dan, tja, dan is de krijgsbende het enige dat je kent. Maar hoor eens, ik wilde je niet bezorgd maken over zijn toekomst.'


    'Tact is nooit een wapen in jouw arsenaal geweest, nietwaar?' Maar ze glimlachte wel tegen hem.


    'Nee, inderdaad niet. Ik heb nooit goed met woorden overweg ge­kund. Wat nu wel jammer is.' 'O ja? Waarom?'


    Hij haalde zijn schouders op om tijd te winnen en wilde wel dat hij een fraaie, bloemrijke zin kon bedenken, of dat hij een van de barden om raad had gevraagd. Vrouwen vonden het immers pret­tig, nietwaar, als je mooie woorden tot hen sprak? Ze nam hem met haar hoofd een beetje scheef op.


    'Weet je,' zei hij ten slotte. 'Die weduwenrouw staat je niet.' 'O nee? Tja, ik draag het ook niet omdat ik het zo mooi vind, hoor.' 'Als je de vrouw van de hoofdman was, zou je er voorgoed van af zijn.'


    Ze verstilde, haar lippen half geopend, zo verbluft alsof hij haar had afgeblaft. Aangezien hij had verwacht dat ze, hoe dan ook, zou antwoorden, begon hij zich een beetje wanhopig te voelen. 'Eh, tja, denk je dat je het met mij zou uithouden? vervolgde hij.


    'We zouden best een goed stel zijn, jij en ik. We hebben allebei te veel meegemaakt om nog over liefde en zo te leuteren.' 'Dat hebben we zeker.'


    Ze keken elkaar een ogenblik lang aan, met een half oor naar Rhodda luisterend die voor het Natuurvolk zat te zingen. Cullyn pro­beerde uit alle macht iets te bedenken om te zeggen, toen brak hij een stukje brood af en bood het haar aan, zoals een man dat voor zijn vrouw zou doen. Ze aarzelde maar heel even voor ze haar hoofd boog en het uit zijn hand nam. Hij glimlachte en voelde dat het zonlicht plotseling een beetje warmer was geworden. 'Ik zal de tieryn toestemming vragen om nog vanmiddag te trou­wen,' zei hij. 'Ik weet niet of ik een juwelier kan vinden die me on­middellijk een broche voor je kan verkopen. We zullen vlug moe­ten zijn. Het is bijna lente.'


    'Denk je dat er oorlog in het rhan komt?' Ze legde onwillekeurig een hand tegen haar hals.


    'Ik weet het niet. Allerlei machtige mannen spannen zich in om de vrede te bewaren. Ik wil er alleen zeker van zijn dat niets ons hu­welijk in de weg staat, hoe dan ook.'


    'Ik begrijp het. Weet je, dat is eigenlijk complimenteuzer dan alle mooie woorden of poëzie die ik ooit heb gehoord.'


    Hij lachte stil en vond dat hij beslist de juiste keuze had gemaakt.


    Ofschoon Tevylla de hoofdman altijd als een efficiënt man had beschouwd, was ze verbaasd over de niets ontziende haast waarmee hij hun huwelijk regelde. Diezelfde middag riep tieryn Lovyan haar in haar privévertrek om haar met haar voorgenomen huwelijk ge­luk te wensen.


    'We zullen een meisje moeten nemen om je met Rhodda te helpen,' zei Lovyan. 'Je moet nu ook tijd voor je man hebben.' 'Dank u, uwe genade. Wat dacht u van dat nieuwe meisje, Glomer? Dat lijkt me een verstandig ding.'


    'Verstandiger dan jij weet, in feite. Dat is inderdaad een goede keus.


    Spreek er vandaag nog met haar over, wil je?'


    'Ik zal het doen, vrouwe. O, weet u waar Cullyn naartoe is?'


    'Naar de stad om met de priesters over het huwelijk te praten.'


    'Juist, ja.' Tevylla maakte een knix. 'Dan zal ik nu Glomer maar gaan zoeken. Ik zal haar vast gauw nodig hebben.'


    Na enig zoeken vond ze Glomer in een schuur bij de achtermuur.


    Het meisje balanceerde er gevaarlijk op een stapel kisten terwijl ze uien uit een lange streng trok en in een mand gooide. Ze kwam met plezier naar beneden voor het bericht van haar nieuwe werk.


    dat ze met een vreugdekreet begroette.


    'Dus ik kom in de broch zelf te werken? O wat zalig, meesteres Tevylla! Ik beloof u dat ik heel erg mijn best zal doen.' 'Mooi zo. Dan gaan we het nu de kokkin vertellen en daarna ga je mee naar de vrouwenzaal om kennis te maken met Rhodda. Ik heb haar achtergelaten bij de dienstmeisjes, en die zijn nu waar­schijnlijk horendol van haar geworden.'


    Terwijl ze naar de keukenhut gingen, zagen ze Calonderiel die met een in elkaar gedraaide bundel stro zijn goudkleurig paard stond af te wrijven. Toen ze hem zag bleef Glomer verbijsterd staan en maakte het teken tegen hekserij. Omdat Tevylla in Dun Gwerbyn geboren en getogen was, had zij wel vaker elfen gezien, maar ze kon niet ontkennen dat ze haar zenuwachtig maakten. 'Tevylla?' fluisterde Glomer nauwelijks hoorbaar. 'Is dat een van Nevyns demonen?'


    'Nee hoor, het is een man van vlees en bloed. Luister goed, meis­je. Ik weet zelf niet waarom, maar een heleboel vrouwen zijn zo dol op de Westvolkers als een kat op kattenkruid, en de Westvol­kers hebben hoegenaamd geen eergevoel waar het vrouwen betreft. Blijf dus ver uit zijn buurt, anders hebben we straks nog een klein­tje om op te passen.'


    Tevylla haakte haar arm om die van het meisje en leidde haar ge­decideerd weg, maar Glomer keek toch nog een paar keer steels, aarzelend om, alsof ze het niet kon helpen. Tevylla kon alleen maar hopen dat Calonderiel het niet had gezien.


    Toen Cullyn laat in de middag terugkwam, bracht hij twee dingen mee. Het eerste was een zilveren verlovingsbroche, gemaakt van twee draden die zo knap spiraalsgewijs ineen waren gestrengeld, dat ze net één enkele draad leken. Het tweede was een priester van Bel die, terwijl de krijgsbende en de bedienden aan hun bier zaten, aankondigde dat de verloving die avond in de grote zaal zou plaats­vinden. Toen de hoofdman de broche op haar kleed speldde, be­gonnen zijn mannen te juichen en alle aanwezigen juichten mee, waardoor Tevylla bloosde als een jong meisje. Cullyn echter leek vreemd afwezig, zijn gezicht bleef onbewogen en zijn ogen hadden een afstandelijke uitdrukking toen hij zijn nieuwe vrouw haar zwar­te hoofddoek zag afdoen en haar hoofd schudden, alsof ze letter­lijk de last van het weduwschap afschudde. Later, toen ze hem be­ter leerde kennen, herinnerde Tevylla zich die uitdrukking van intense verveling en besefte ze dat hij zich voelde als een glas me­de dat op het punt staat over te lopen.


    'Als welke man of vrouw dan ook reden heeft om iets tegen dit hu­welijk in te brengen,' riep de priester boven het geroezemoes uit, 'laat die dan nu naar voren komen of anders morgen vóór het middaguur bij mij in de tempel komen. Zo niet, dan zal het huwelijk op het middaguur gesloten worden.'


    'Het middaguur?' riep Tevylla uit. 'Morgen al?'


    'Waarom niet?' zei Cullyn. 'Ik ben geen klein jochie dat zijn mammie vaarwel moet zeggen.'


    Daar moest ze om lachen en ze voelde zich een stuk beter. Toch ging ze, zodra ze met goed fatsoen kon ontsnappen, naar de keu kenhut voor een praatje met Baena, die gedroogde haverkorrels plette voor de pap van de volgende morgen. Tevylla nam werk­tuiglijk een houten schep en begon al pratend de havervlokken in een ketel te scheppen.


    'Ik ben zo blij voor je, Tevylla, echt waar.'


    'Dank je. Onze Cullyn verkwist geen tijd als hij eenmaal ergens toe­besloten heeft.'


    'Zeg dat wel. Maar hij is een goed mens. Ik ben ook blij voor hem.' Baena zweeg en legde de zware maalsteen neer om een sliert haar onder haar hoofddoek te kunnen stoppen. 'De regentes heeft nu- daarstraks laten roepen. We krijgen morgen een heerlijk feestmaal.' 'O, je zou niet zoveel moeite moeten doen. Het is toch een beetje mal om zo'n drukte te maken van een tweede huwelijk.' 'Ik vind van niet, en dat werk vind ik helemaal niet erg. Iedereen is wel aan een pleziertje toe om wat op te fleuren, wis en waar­achtig.'


    Omdat ze Glomer in haar nieuwe taak moest inwijden, verstreek de volgende morgen zo vlug voor Tevylla dat ze nauwelijks aan haar op handen zijnde huwelijk dacht. Maar toen ze het meisje met de kleine Rhodda zag spelen, dacht ze onwillekeurig aan haar eerste trouwdag terug. Aangezien haar vader hem in een ander dorp had uitgekozen, had ze haar man nauwelijks gekend en ze had die hele morgen niet anders gedaan dan beurtelings overgeven en hysterisch giechelen. Nu echter, toen Cullyn in de deuropening ver scheen, glimlachte ze alleen maar tegen hem. 'Tijd om naar beneden te gaan?' 'Ja. We moeten de priester niet laten wachten.' Terwijl ze achter hem de hoge wenteltrap afging, had ze een ogen blik van twijfel, maar toen ze de broch uitgingen en hij zijn hand uitstak, pakte ze die net zo vol vertrouwen als Rhodda altijd deed. 'Zullen we gaan lopen?' vroeg hij. 'Ik kan ook mijn paard halen, als je liever rijdt.'


    'Nee, ik loop wel graag. Het is een heerlijke morgen, nietwaar?'


    Het was warm en helder weer, alsof de dreigende wolken van de avond tevoren waren verdwenen om hun het geschenk van een prachtige dag te geven. In de haven was het laagtij en de zee liet de turkooiskleurige golven traag op het lichte strand rollen. 'Vertel eens,' zei Tevylla. 'Wil jij nog een kind? Het zou nog best kunnen.'


    'Ja, dat zou ik graag willen. Ach goden, ik geloof niet dat ik ooit iets zo graag heb gewild als een zoon. Het komt, denk ik, omdat ik oud word. Ik wil niet zeggen dat nog een meisje niet welkom zou zijn, hoor, maar dan moet je me beletten het tot in de grond te verwennen.'


    'Ik zal het proberen, maar je lijkt me niet het soort man dat te­genspraak duldt.'


    'Het zou misschien goed zijn als ik dat wel leerde dulden.' 'Gelukkig, want dat zul je wel moeten.'


    Toen ze weer tegen elkaar glimlachten, voelde Tevylla dat ze ge­trouwd waren. De plechtigheid voor de priester was alleen maar een formaliteit.


    Maar toen ze in de dun terugkeerden, wachtte hun daar een ver­rassing. Met bulderend gelach en geschreeuw als strijdkreten, kwa­men de twee krijgsbenden de broch uitgestormd en stoven het gras over. Een horde jonge kerels omringde hen, sloeg Cullyn op de rug en greep Tevylla's handen en kuste die. Toen baande Calonderiel zich met een glas in de hand een weg door het gedrang. 'Laat de vrouwe op adem komen, mannen!'


    Terwijl Tevylla zich uit de drukte bevrijdde en naar de groep vrou­wen bij de voordeur ging, gooide Calonderiel de mede uit het glas recht in Cullyns gezicht. Op dat teken leek er ineens overal mede vandaan te komen en haar kersverse man als een zomeronweer te doordrenken. De krijgsbende greep de worstelende, vloekende Cullyn joelend beet en droeg hem gewoon naar de siervijver om de hoek van het brochcomplex. De vrouwen renden er lachend en roe­pend achteraan, hun fleurige jurken golvend en opbollend in de wind.


    Met een laatste gejoel smeet de krijgsbende Cullyn in de vijver en duwde hem een paar keer onder toen hij eruit probeerde te klau­teren. Toen ze hem eindelijk lieten gaan, was hij doornat maar hij moest vreselijk lachen; hij deed quasi uitvallen naar zijn mannen en zwoer dat hij hen aan mootjes zou hakken. Ze deden net of ze doodsbang werden en vlogen achteruit. De tieryn verscheen, zelf ook lachend, en begon om kalmte te roepen.


    'Laat de hoofdman zich eerst gaan verkleden,' zei Lovyan. 'Het feestmaal begint zo dadelijk, mensen, en er is mede voor iedereen.' Er ging een spontaan gejuich op voor de vrouwe die hun heer was. Ofschoon het avondmaal uit een heel geroosterd varken bestond, en nog een aantal andere verfijnde gerechten, was er, zoals Tevylla wilde, al met al weinig drukte. Toen Cullyn haar de eerste hap voerde van de plank eten die ze samen deelden, juichte de krijgs­bende, net als toen ze samen een glas mede dronken - althans, zij nam een paar teugjes en liet hem de rest opdrinken. Aan het ein de van de maaltijd wilde zij zich met de andere vrouwen terug­trekken en hem met zijn mannen laten drinken, maar toen ze van tafel opstond, ging hij met haar mee en nam haar hand toen ze naar de trap liepen.


    'De krijgsbende kan zich zonder mij ook wel bezatten,' merkte hij op.


    Ze was zo blij hem dat te horen zeggen, dat ze plotseling besefte hoezeer ze naar hem verlangde. Toch werd haar verlangen ver­mengd met schuchterheid, een onverwacht gevoel dat ze hem nau­welijks kende, een laatste reserve om op zo'n onherroepelijke wij­ze intiem met hem te zijn. Haar vroegere angst voor hem, begreep ze nu, was de angst dat ze, als ze niet oppaste, te veel zou gaan houden van deze man, een krijger, wiens beroep hem mogelijk maan­den aan een stuk van haar zou afnemen, en die elk ogenblik door de dood kon worden opgeëist. En nu was ze met hem getrouwd, net nu de provincie op de rand van een openlijke oorlog stond. In gedachten hoorde ze haar moeders vermoeide stem: heb je dan geen verstand, kind? Nee, antwoordde ze, en daar ben ik trots op. In haar kamer, vreemd stil zonder Rhodda, lagen zijn natte kleren in een plas water op de vloer. Ze raapte ze op, blij dat dat haar be­lette hem aan te kijken, en boog zich uit het raam om ze zoveel mogelijk uit te wringen, waarna ze ze op de vensterbank uitspreidde om te drogen.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik had zo'n vervloekte haast om weer naar beneden te gaan.' 'O, ik vind het niet erg.'


    'Rhodda is vannacht niet bij je, dus je moet iemand hebben voor wie je de verzorgster kunt spelen.'


    Toen ze zichzelf dwong zich om te draaien en hem aan te kijken, zag ze dat hij tegen haar glimlachte, zijn haar half zilver-, half goud­kleurig in het kaarslicht, zo goedmoedig dat haar verlegenheid ver­dween.


    'Verzorgster? Nee, zo zou ik het niet willen noemen.'


    Hij greep haar bij de schouders en kuste haar met open mond, één keer slechts voor hij haar losliet - de eerste kus die hij haar ooit had gegeven. Ze knoopte haar tunica los en legde hem op de ta­fel, zorgvuldig het ingewikkelde borduurwerk gladstrijkend. Ter­wijl ze haar overkleed uitdeed, gespte hij zijn zwaardgordel los en gooide hem op de tafel, zodat de schede goudglanzend en zwaar op de geborduurde bloemen lag. Ze voelde zich beklemd, als bij een voorteken. Nou ja, dacht ze, we zullen het goed hebben samen voor ik weer zwart moet gaan dragen. Cullyn keek haar zo ernstig aan dat ze dacht dat hij iets zou gaan zeggen, maar hij nam haar als een kind op en droeg haar naar hun bed.


    In de Herberg van de Vliegende Vis, bij de haven van Indila, had Jill de afgelopen drie dagen harder gewerkt dan ooit in haar leven. Niet alleen was Nevyns opvatting over geestelijke oefeningen heel wat strenger dan die van Salamander, maar de oude man stond er ook op dat ze de traditionele kennis uit haar hoofd leerde. Terwijl ze zwoegde om de namen en kenmerken van de tien geheime vlak­ken van het universum en van de tweeëndertig paden ertussen te onthouden, zaten Rhodry en zijn mannen in de gelagkamer te drin­ken en te dobbelen, terwijl Salamander hen vermaakte. Wat Perryn deed wist ze niet en dat liet haar trouwens koud. Eindelijk, toen de archont Nevyn op de morgen van de vierde dag in zijn paleis ontbood, mocht Jill mee, gedeeltelijk als beloning voor haar harde werken. Gurtha ontving hen in zijn privévertrekken en liet zijn slaven een uitgebreide maaltijd opdienen en de beste wijn schenken. Aan de maaltijd zat ook een onheilspellend uitziende man aan die was voorgesteld als Hanno, de hoofdman van de stads­wacht. Na wat beleefd gepraat over gemeentezaken, vertelde Gurtha dat de datum voor het proces was vastgesteld. 'Het is helaas pas over twee weken. De gerechtshoven hebben het in deze tijd van het jaar altijd druk, omdat de mensen in de win­ter de tijd hebben om processen aan te spannen.' Gurtha wierp Hanno een blik toe. 'Twee weken is een hele tijd. U moet goed op­passen, hoofdman, dat de barbaarse gevangenen niet ontsnappen.' 'Natuurlijk, heer. Ach, hoe zouden ze kunnen ontsnappen terwijl mijn mannen de herberg bewaken? Ik heb ze overal op post gezet.' 'Dat is waar. Aan de andere kant wordt er, net nu het vannacht springtij is, die processie gehouden ter ere van de Sterrengodin. Dan zult u die wachten in de herberg moeten verminderen.' 'Hm, dat moet ik zeker. Maar we zullen er toch een paar man la­ten.'


    'Maar stel dat ze uit verveling gaan drinken en beneveld raken?' 'Dat gebeurt nooit. Niet als ik er ben om ze in het oog te houden.' 'Ah. Maar u zou afgeleid kunnen worden.'


    'Dat is waar.' Hanno glimlachte tegen Nevyn en gaf Jill een knip­oog. 'Wat een afgrijselijke gedachte.'


    'Inderdaad, inderdaad.' Gurtha schudde triest zijn hoofd. 'Maar men mag het mensen niet kwalijk nemen dat ze zo nu en dan een fout maken, nietwaar?'


    'Nee, dat mag men niet,' zei Nevyn. 'Dat kan de beste gebeuren.' Terwijl ze die avond op het keren van het tij wachtten, hielden ze een soort feestmaal in de herberg. De herbergier bleef zenuwach­tig in de buurt van de tafel staan, terwijl buiten de mannen van de archont op en neer liepen en af en toe hun hoofd door een raam staken om te zien of de tijd al gekomen was om hun plicht te ver­waarlozen en de gevangenen te laten ontsnappen. Aangezien alle andere gasten op hun kamers aten om de gelagkamer niet met mis­dadigers te hoeven delen, hadden ze dat holle vertrek voor zich­zelf. In deze verre van feestelijke sfeer at Rhodry haastig af en ver­liet toen de tafel om in de deuropening een praatje te maken met de hoofdman van de wacht. Hij moest door een paar voorbijgan­gers gezien worden om geloofwaardig te maken dat hij de formi­dabele Hanno op de een of andere manier had afgeleid om te kun­nen ontsnappen. Terwijl hij een stukje brood verkruimelde, ging hij een paar praktische regelingen na.


    'We moeten de paarden die de archont van Surat ons heeft gege­ven, verkopen of terugbrengen. O, daardoor schiet me te binnen dat we niet naar Pastidion terug kunnen gaan om die belabberde paarden te halen die we daar hebben achtergelaten, zoals ik een zekere gerthddyn min of meer heb beloofd. Tja, als de archont die in beslag neemt, heeft hij in elk geval een kleine vergoeding voor zijn moeite.'


    'Met uw welnemen enzovoorts, o meester in dit ambacht van ons,' zei Salamander. 'Ik zou ze toch graag hebben, evenals de paarden die we nu bij ons hebben.' 'Waarvoor in vredesnaam?'


    'Zodat ik me kan voordoen als Evan, de reizende paardenkoop­man uit het barbaarse koninkrijk, vermaard om zijn strijdrossen. Jullie varen morgen naar huis, maar mijn werk hier is, eilaas, nog niet gedaan.'


    'Wat?' Nevyn leek te aarzelen tussen ergernis en nieuwsgierigheid. 'Wat voor dom plan heb je nu weer in gedachten?' 'Geen dom plan, maar een plan geboren uit medelijden, dat hoop ik althans. Tijdens onze reizen heb ik iemand ontmoet die een ze­ker basistalent voor de dweomer vertoonde, maar nooit enige kans heeft gehad het te ontwikkelen. Aangezien ze bijna verslaafd is aan waarzeggen, vrees ik dat ze onder de invloed van bepaalde gewe­tenloze types zal raken als ze niet zal leren goud van mica te on­derscheiden. Ze is rijk en eerder vermelde types zullen zich zeker om haar gaan verdringen. Maar omdat de Haviken van plan wa­ren om ons allemaal aan hun van bloed doordrenkte klauwen te spietsen, had ik geen tijd voor lange en leerzame gesprekken over dat onderwerp.'


    Toen Jill begreep wie hij bedoelde, was ze maar al te blij dat Rhodry al van tafel was opgestaan.


    'Eh, ja, ik begrijp wat je bedoelt,' zei Nevyn. 'Als ze zoveel geld heeft dat ze domme leugenaars en oplichters aantrekt, zou deze vrouw inderdaad heel wat ellende kunnen overkomen. Nou goed dan, maar zorg dat je hier niet nog eens in narigheid verwikkeld raakt. Ik zal de wind niet vragen me hierheen te brengen alleen om jou uit de problemen te halen.'


    'Ik beloof u plechtig, o Meester van de Ether, dat ik de voorzich­tigheid zelve zal zijn.'


    Jill keek op en zag een van de mannen van de archont bij het raam tegen haar wuiven.


    'Ik denk dat ze nu op wacht dronken gaan worden,' zei ze. 'Sala­mander, je moest nu maar naar boven gaan en daar uit een raam klimmen of zo, als je niet met ons meegaat.'


    'Dat zal ik doen, mijn tortelduifje.' Hij stond op, maakte een bui­ging voor de tafel, kwam toen naar haar toe en kuste haar licht op haar kruin. 'We zullen elkaar weerzien. Vergeef je me dat ik niet op je bruiloft kom zingen?'


    'Ja. Maar wees tijdens je tocht op je hoede, ja?' 'Dat beloof ik je.' Hij aarzelde en keek haar bedroefd aan. 'Zeg mijn broer vaarwel van me, wil je. Ik zal verdwijnen terwijl hij niet kijkt en ons beiden een nare scène besparen.'


    Toen hij nog iets begon te zeggen, merkte Jill tot haar verbazing dat ze een brok in haar keel had. Salamander wuifde, beende naar de trap, weifelde, draaide zich om en wuifde nog eens, waarna hij snel de trap opging en verdween.


    De anderen pakten hun spullen bij elkaar en glipten door de keu­ken de achterdeur uit. Ze passeerden maar één wachtpost, en die was druk bezig met het leegdrinken van een enorme beker wijn, zodat Hanno het later aan zijn adem zou kunnen ruiken. Toch haastte Jill zich door de donkere, bochtige straatjes en ze joeg de anderen ook op. Hoe eerder er een oceaan tussen hen en de Havi­ken was, hoe gelukkiger zij zou zijn. Eindelijk bereikten ze de ha ven en vonden de juiste steiger. Elaeno wachtte hen op, met een brandende lantaarn op het dek heen en weer lopend. 'Net op tijd,' bulderde hij. 'Het tij begint te keren, mensen. Kom aan boord en laat ons uitvaren.'


    Hoewel Rhodry protesteerde, stond Elaeno erop zijn privéhut aan de gwerbret af te staan. Die was natuurlijk maar klein, met een smalle kooi langs de ene wand en een ingebouwde bank langs de andere, met een smal, aan de vloer geklonken tafeltje ertussenin. Gelukkig was Elaeno zo'n kanjer dat een kooi die voor hem alleen bestemd was, plaats genoeg bood aan twee mensen die veel van el­kaar hielden. Toen ze er die eerste nacht samen ingepropt lagen en naar de bewegende schaduwen keken die de hangende lantaarn om zich heen wierp, besefte Jill dat ze in dit kleine hokje meer priva­cy hadden dan ze in weken hadden gehad. Het werd tijd om over belangrijke zaken te praten, dacht ze; maar ze was bang om ook maar haar geringste twijfel te uiten, omdat de rest er dan misschien als een van die beruchte Bardekse wolkbreuken uit zou komen. Rhodry zelf was in een droefgeestige stemming, en gewoon omdat het makkelijker was om naar hem te luisteren dan om over zich­zelf te praten, vroeg ze hem wat hij dacht.


    'O, gewoon van die vervloekt rare dingen, mijn schat, over de lan­ge weg en zo. Weet je, ik zal het missen - een beetje maar, hoor, maar ik zal het toch missen.'


    'Wat? Ik had nooit gedacht je dat nog eens te horen zeggen na de manier waarop je altijd over je verbanning hebt geklaagd en ge­mopperd.'


    'Dat is zo, en daarvoor moet ik me bij je verontschuldigen. Maar we waren vrij om te gaan en te staan waar we wilden en we kwa­men nooit twee keer in dezelfde stad als het ons er niet beviel. En we hoefden nooit te vleien en te buigen en beleefd te zijn tegen mensen die we haatten en die ons hartgrondig haatten, of zelfs maar zo diplomatiek te zijn om in de gunst proberen te komen bij mensen die ons misschien willen steunen en al dat soort dingen.' Hij schoot opeens in de lach. 'Ah, die vervloekte Rhys - net iets voor hem. Hij heeft nooit ergens iets van terechtgebracht, zelfs niet van stokoud worden!' Hij zweeg glimlachend en streelde de ge­borduurde draak op zijn hemd. 'O, die draak heeft me in zijn klau­wen, wis en waarachtig, en jou erbij. Van nu af vliegt hij ons voor­uit en wij volgen in zijn luchtbaan.'


    Heel even haatte Jill hem, gewoon omdat hij de welbespraaktheid van alle elfen bezat en daarmee haar grootste angst beter onder woorden bracht dan zij ooit zou kunnen. 'Maar schat, waarom kijk je zo treurig?'


    'Omdat ik dat moet beamen, denk ik. Ik heb tenslotte nooit iets anders gekend dan de lange weg en met mijn vader rondtrekken en zo. Nou ja, behalve tijdens die ellendige weken voor jij ver­bannen werd. Rhodry, wat vond ik het afschuwelijk aan het hof.' 'Ja, maar toen was je mijn bijzit, en ik vond het echt heel erg dat ik je in zo'n onmogelijke positie plaatste. Maar nu, liefste, zul je mijn vrouw zijn. Nu zal alles heel anders zijn, wacht maar af. Wan­neer vrouwe Gilyan nu een kamer binnenkomt, zal niemand ho­nend lachen of op je neerkijken. O nee! In plaats daarvan is het een en al buigingen en met uw welnemen uwe genade en iedereen dromt om je heen om te zien wat hare genade nodig heeft of denkt of wil, omdat jij meer invloed op de gwerbret van Aberwyn hebt dan wie ook in het koninkrijk, hetzij mens, hetzij elf. In sommige opzichten, mijn schat, zul jij Aberwyn zijn, zeker wanneer ik op veldtocht ben of zo.'


    Jill voelde haar maag ineenkrimpen, maar ze glimlachte, gewoon omdat hij haar zo vreselijk graag wilde plezieren. 'Maar Rhoddo? Er is iets wat we moeten bespreken. Je weet dat ik met de studie van de dweomer ben begonnen en... ' 'En wie zal daar ook maar één kwaad woord over zeggen, ook al komen ze erachter, en volgens Nevyn moet je het toch geheim­houden zolang je nog leerling bent. Mijn schat, je begrijpt het niet. De enige mens ter wereld die jou kan voorschrijven wat je wel of niet mag, is de Eerste Koning, en te oordelen naar wat Nevyn me heeft verteld, weet de Eerste Koning best hoe verdraaid nuttig de dweomer kan zijn.'


    'Daar zit ik niet over in, maar over de tijd.'


    Hij staarde haar aan, even met zijn ogen knipperend.


    'Ik heb een bepaald aantal uren per dag voor die studie nodig. Tijd en afzondering, waar ik me kan concentreren en me niet hoef te bekommeren om het ontvangen van je gasten en waar geen pages binnenstormen om te vragen wat voor brood er op tafel moet en dat soort onbenulligheden.'


    'O. Eh, ik begrijp het.' Hij dacht een tijdje na, op zijn onderlip kau­wend. 'Tja, dan zullen we moeten zorgen dat je die tijd en afzon­dering krijgt, 's avonds na de maaltijd of zo. Het zal in het begin misschien niet meevallen, liefste, maar er zal gauw genoeg een ze­kere regelmaat in ons leven komen, vooral in de wintermaanden.' Ze zou willen uitroepen, tegen hem gillen: dat is niet voldoende! Maar ze slikte de boze woorden in omdat ze wist dat er, zodra die eruit zouden komen, geen houden meer aan was en ze onafwendbaar zouden leiden tot de beslissing die ze niet wilde nemen. Ik ga niet bij Rhodry weg, dat wil ik niet! Ze herhaalde de woorden in gedachten steeds opnieuw, als een gebed tot de Godin. En hij was zo knap in het gouden lamplicht, zoals hij tegen haar lachte, stra­lend van oprechte trots dat hij eindelijk weer zichzelf was, dat haar liefde voor hem groeide en bezit van haar nam tot het haar toe­scheen dat ze zou sterven als ze hem kwijtraakte.


    Diezelfde avond klom Cullyn, terwijl Tevylla Rhodda naar bed bracht, naar de trans rond de muren van Dun Aberwyn en leunde op een kanteel om van het uitzicht te genieten. Ver weg, naar het westen, gleden de laatste stralen van de ondergaande zon over de velden en boerderijen, terwijl meer zuidwaarts, in de haven, de gol­ven als vloeibaar zilver in de vallende schemering aanrolden. Hoe­wel het een kille avond was, en hij een dikke wollen mantel had omgeslagen, was het niet echt koud. De lente was in aantocht en daarmee het goede zeilweer. Hij was benieuwd of de regentes in staat zou zijn om geduldig op Nevyn te wachten of dat ze een ga­lei met zeesoldaten over de Zuidelijke Zee zou sturen. Als ze dat deed, was hij vast van plan om mee te gaan, ook al zou het hem aan het hart gaan zijn nieuwe vrouw achter te laten. 'Cullyn? Kunnen we je even spreken?'


    Hij draaide zich om en zag Aderyn en Calonderiel onder aan de ladder staan. 'Natuurlijk, heer. Altijd.'


    De oude man kwam zo lenig als een page naar boven, op de voet gevolgd door de elfen-legerleider. Toen Aderyn de wind opsnoof en een natte vinger opstak om de windrichting te bepalen, moest Cullyn er opeens weer aan denken, ook al zou hij het liever ver­geten, dat de dweomerman zich in een enorme zilvergrijze uil kon veranderen en kon vliegen als hij daar zin in had. 'Ik heb uit goede bron vernomen,' kondigde Aderyn aan, 'dat gwer­bret Blaen van Cwm Peel op weg naar Eldidd is.' 'Rhodry's neef?' zei Cullyn. 'Dat is interessant.' 'Meer dan interessant, waarlijk. Hij vertrekt morgen per schip uit Cerrmor naar Abernaudd. Ik wil hem daar ontmoeten en hem af­raden te komen. Het zou niet verstandig van hem zijn om juist nu Aberwyn binnen te marcheren.'


    'Darryl en Gwarryc zouden het verkeerd kunnen opvatten. Ze zou­den hoogstwaarschijnlijk denken dat hij een spion van de Koning was en zich daar kwaad over maken.' 'Precies, te meer omdat Blaen een krijgsbende bij zich heeft. En dan nog iets - wanneer Rhodry thuiskomt, zou het misschien beter zijn dat hij in Abernaudd landde, of zelfs in een kleine haven zoals Morlyn, in plaats van recht een wespennest in te zeilen. En dat brengt me tot het belangrijkste punt. Ik heb me afgevraagd of jij misschien met me mee zou willen gaan. Dan moeten we de rest van Rhodry's mannen ook meenemen, als de regentes het goedvindt. We zou­den ze weleens nodig kunnen hebben.'


    'Best mogelijk, en ik ga natuurlijk mee, als de vrouwe me toestaat.' Hij wendde zich tot Calonderiel. 'Ik weet alleen niet wat we met jou moeten terwijl wij weg zijn. Je opsluiten, misschien. Mijn vrouw heeft me verteld dat haar dienstmeisje Glomer je veel te aardig vindt voor haar bestwil.'


    'Dat kind heeft een uitstekende smaak wat mannen betreft,' zei Calonderiel grinnikend. 'Maar ik ga met jullie mee. Ik weet dat heel Abernaudd bij het zien van mij gaat gillen van schrik, maar ik wil daar zijn om Rhodry te kunnen begroeten wanneer hij aankomt. Denk eens aan de uitwerking die dat zal hebben - een Westvolker die ons aller Rhodry als gwerbret en bondgenoot verwelkomt.' Cullyn liet een zacht gefluit horen.


    'Uitwerking, zeg dat wel,' zei Aderyn, en het klonk vreemd verbe­ten. 'Dat is te zeggen, als Rhodry aankomt. Ik wens bij alle goden dat er een manier was om betrouwbare berichten over die vervloekte oceaan te sturen! Ik moet eens proberen er een te verzinnen. Blaen zal ook willen weten waar zijn neef is, en de gwerbret is niet het soort man dat men graag laat wachten.'


    Ofschoon Blaen wist dat het voor een man met zijn rang onmo­gelijk zou zijn om incognito te reizen, probeerde hij zijn aankomst in Eldidd zo onopvallend mogelijk te houden. De koning had ver­ordonneerd dat iedereen het recht had overal waar hij maar wilde door het koninkrijk te reizen, of hij nu een burger was of een gwerbret, maar in de praktijk waren de gwerbrets daarin beperkter dan burgers, zeker als ze een ere-escorte van vijfentwintig man mee­brachten. Het was geenszins Blaens bedoeling Ceredyc, gwerbret Abernaudd, te beledigen door met gewapende mannen zijn grond­gebied te betreden; aan de andere kant weigerde hij zonder hen te reizen, omdat hij niet kon voorspellen wat voor soort welkom hem in Aberwyn wachtte. Als Rhodry inderdaad dood was, zou Blaen Eldidd overhaast moeten verlaten, waarbij de kans bestond dat er jacht op hem gemaakt zou worden. Wel had Blaen lang voor zijn vertrek uit Cerrmor een boodschapper naar Ceredyc gestuurd om hem duidelijk te maken dat hij absoluut geen ceremonieel of pracht­vertoon verwachtte en dat hij maar kort in Abernaudd zou ver­blijven, in de dun van zijn neef, heer Sibyr, die een kilometer of vier buiten de eigenlijke stad woonde.


    Daarom was hij verwonderd een groepje mannen, kennelijk ruiters van een krijgsbende, op hem te zien wachten toen de kustvaarder aan de hoofdpier in Abernaudd afmeerde. En zijn verwondering groeide nog toen hij zag dat ze het rode-leeuwenembleem van Dun Gwerbyn droegen. Gevolgd door zijn hoofdman, Comyn, liep Blaen naar de voorplecht van het schip terwijl de matrozen haar aan de bolders vastlegden.


    'Dat is Cullyn van Cerrmor, nietwaar?' merkte Blaen op. 'Ik zou het niet weten, uwe genade, ik heb hem nooit gezien.' 'Ah, ik wel, en ik durf te zweren dat hij het is. Veel ouder, na­tuurlijk, dan de laatste keer dat ik hem heb gezien. Hij is nu al een hele tijd tieryn Lovyans hoofdman. Wat doet hij hier?' De vraag werd opgelost toen de gwerbret aan land ging en Cullyn naderbij kwam en voor hem neerknielde.


    'Het verheugt me u te zien, uwe genade. Een vriend van Nevyn heeft me opgedragen u af te halen.'


    Alweer tovenarij, dacht Blaen zuchtend, berustend en, nu hij er­over nadacht, ook wel aan het idee gewend.


    'Het is goed, hoofdman. U mag opstaan. Waar is die vriend van Nevyn?'


    'In een herberg in de stad, uwe genade. Hij verblijft daar en wacht tot u een ogenblik hebt om met hem te spreken.' 'Nou, dat moet dan maar zo gauw mogelijk. Ik ga nu naar mijn neef, heer Sibyr, die even voorbij de weg naar het noorden woont. Ga uw tovenaar maar halen, hoofdman, en breng hem...' Blaen zweeg even en keek hoe hoog de zon aan de hemel stond, '... te­gen het middaguur bij me. Tegen die tijd zullen de plichtplegingen wel afgelopen zijn.'


    'Goed, uwe genade. O, en als ik zo vrij mag zijn, gelukwensen met de geboorte van uw zoon. De boodschapper van de Koning is een week of drie geleden met het nieuws door Aberwyn gekomen.' 'Dank u.' Blaen vergunde zich een glimlachje. 'Ik moet bekennen dat ik zelf ook in mijn schik was.'


    Heer Sibyrs dun was klein en op een buitengewoon knullige manier een beetje versterkt; een lage aarden wal omringde een stenen broch en een paar bijgebouwtjes op ongeveer tweehonderd vierkante me­ter grond. Aangezien Sibyr rechtstreeks trouw verschuldigd was aan de gwerbrets van Abernaudd en zich zodoende in tijd van oorlog in zijn stad moest terugtrekken, en hij ook een inkomen verwierf uit over het hele rhan verspreide eigendommen, hoefde hij niet in een versterkt fort te wonen. De dun herinnerde Blaen in feite aan de landgoederen van sommige kooplieden: de mooie toren, opge­trokken uit ingevoerde roodachtige stenen, werd geflankeerd door twee even sierlijke halfbrochs en omringd door een prachtig park. Terwijl de gwerbret en zijn mannen op het geplaveide binnenplein voor de hoofdbroch afstegen, vroeg Blaen zich af of hij moest aan­bieden in een herberg te logeren, om zijn neef de last te besparen onderdak aan echte krijgers te bieden. Maar toen Sibyr naar bui­ten gesneld kwam om hen te begroeten, was zijn onthaal buitenge­woon hartelijk. Hij was een slanke man met een franje van grijs haar rond zijn welgevormde schedel, die Blaen heftig de hand schud­de en zijn pages riep om voor de manschappen te zorgen. 'Kom binnen, neef, kom binnen! Het verheugt me u in onze nede­rige stulp te mogen verwelkomen. We hebben elkaar sinds je hu­welijk niet meer gezien, hè?'


    'Is dat alweer zo lang geleden? Ja, wis en waarachtig. Ik vermoed dat je hebt gehoord...'


    'Dat je een erfgenaam hebt? Ja, en mijn hartelijke gelukwensen.' Sibyrs grote zaal was net zo weelderig als zijn park. De vloer was op Bardekse wijze in mozaïek gelegd en aan de muren hingen wand­tapijten van de eilanden. Ze gingen in de gestoffeerde stoelen aan de eretafel zitten en dronken witte wijn uit blauwe glazen. 'De stad schijnt heel wat handel met Bardek te drijven,' zei Blaen. 'O ja, en daar profiteert iedereen van. Al heeft de Koning in dat nieuwe handvest Aberwyn er een groter deel van toegestaan.' 'Ah. Tot grote ergernis van de kooplieden hier, neem ik aan.' Ofschoon Blaen het achteloos zei, werd Sibyrs houding gespannen, hij hield zijn hoofd scheef en bezag zijn neef alsof hij zich afvroeg waar die op aanstuurde.


    'Het was niet kwaad bedoeld,' zei Blaen, een en al koele hoffelijk­heid.


    'Zo heb ik het ook niet opgevat. Maar sommige mensen zouden dat wel doen. De Abernauddse kooplieden zijn niet de enigen die rijk worden van de handel met Bardek.'


    Blaen glimlachte en nam een teugje van de uitstekende wijn. Dus er waren edelen die onrust in Aberwyn wel op prijs zouden stel­len. De vraag was, zouden ze die onrust daadwerkelijk steunen of alleen de andere kant op kijken? Het was een vraag die hij liever niet openlijk stelde, zeker niet aan een man die hem een gastvrij onthaal bood.


    'En hoe lang mogen we de eer hebben je onderdak te bieden?' vroeg Sibyr.


    'Ik weet het eerlijk gezegd niet. Niet zo lang dat ik een lastpost word, dat weet ik zeker. Ik wacht eigenlijk op nieuws, en dat zou tegen het middaguur hier moeten zijn. Ik ben zo vrij geweest de boodschapper te zeggen dat hij me hier kon vinden. Ik hoop dat je dat goedvindt?'


    'Natuurlijk. Beschouw mijn huis als het jouwe.'


    Precies op het middaguur beende Cullyn van Cerrmor binnen in gezelschap van een kleine man met sneeuwwit haar dat op zijn voorhoofd in twee plukjes overeind stond, zoals de veertjes van een zilverkleurige uil. Hoewel Sibyr hun hoffelijk een plaats aan de eretafel aanbood, lukte het Blaen een rustig hoekje voor hen te vinden, een eindje de grote trap op, om de hoek van een portaal, waar ze konden praten zonder te worden afgeluisterd.


    'Dit is Aderyn, uwe genade,' zei Cullyn. 'Een trouwe vriend van Nevyn.'


    'Vereerd kennis met u te maken, goede heer.' Blaen maakte een lichte buiging voor de oude man. 'Wat voor nieuws hebt u voor me?'


    'Niet veel over Rhodry, uwe genade. Ik heb het sterke en stellige gevoel dat hij veilig en wel op weg naar huis is, maar zeker weet ik het niet. Wat de situatie in Eldidd betreft, tja, die is nogal ge­spannen, maar ik geloof niet dat dit de plaats is om die te bespre­ken.'


    'Daar hebt u gelijk in. Maar waar kunnen we die wel bespreken? Ik kan misschien het beste naar de herberg komen waar jullie ver­blijven.'


    'Dat zou verstandig zijn, uwe genade. We zijn hier zelf nog maar net aangekomen, en ik hoop dat ik u morgen meer over Rhodry zal kunnen vertellen.'


    'Stel dat hij nu onderweg naar huis is. Komt hij dan rechtstreeks naar Aberwyn? Krijgen we vooraf bericht van zijn aankomst?' 'Ik hoop dat hij hier zal aankomen, uwe genade, en wat dat be­richt betreft, ik heb berekend dat we dat een paar uur van tevoren kunnen krijgen.'


    'Een paar uur? Een nacht en een dag zou beter zijn.' 'Vanzelfsprekend, heer, maar het zal toch al vermoeiend genoeg zijn.' Aderyn keek gegriefd, alsof hij beledigd was. 'Ik ben niet meer zo jong als ik was, weet u.'


    Jill had het idee dat de Gewaarborgde Winst de thuisreis niet over de oceaan maakte, maar door een drukke stad. Niet alleen was de dweomerwind vol Sylfen, die rond de mast zwermden en tussen de zeilen speelden, maar ook dwergen en geesten verdrongen zich op het dek en vrouwelijke watergeesten troepten rond de boeg en in het kielzog als een menigte burgers die langs de kant op een optocht stonden te wachten, 's Nachts kwamen de geesten van de Ether in een gloed en geflakker van blauw vuur op de mast zitten. Wanneer ze niet bij Rhodry was of met Nevyn aan haar dweomeroefeningen werkte, zat ze uren op het voordek naar het Natuurvolk te kijken. Haar grijze dwerg kwam dan gewoonlijk bij haar op schoot zitten of stond naast haar te springen als een ongeduldig kind. Op zekere morgen, toen Nevyn zich tot taak had gesteld Rhodry over de diverse politieke problemen in zijn nieuwe rhan te onder­richten, zat Jill al vroeg op haar gewone plaatsje op het voordek, toen ze een bijzonder grote vlucht sylfen zag. Een kleine honderd meter voor haar uit scheerden en doken en cirkelden ze rond een onzichtbaar middelpunt als zeevogels boven een school vissen. Ze stond op en tuurde met een hand boven haar ogen omhoog. Ter­wijl ze zo naar de vlucht keek, zag ze er middenin een enorme vo­gel - een albatros misschien? Nee, daarvoor was hij te groot en te zilvergrijs. Het leek eigenlijk wel een uil, maar een uil zou nooit naar zee vliegen.


    'Aderyn!' Ze begon te springen en met haar armen te zwaaien. 'Aderyn! We zijn hier! Hier!'


    De uil cirkelde met een vermoeide wiekslag rond en zweefde recht naar de boot. Toen hij dichterbij kwam, zag ze dat hij een kledingzak in zijn klauwen had. Hij kwam laag aanvliegen, vloog een keer over en liet de zak op het dek vallen, waarna hij sierlijk land­de en op een rol touw ging zitten.


    'Aderyn, Aderyn, ik ben zo blij je te zien! Kun je in die gedaante praten? Dat weet ik niet meer.'


    'Een beetje.' Zijn stem was een toonloos, vervormd gekrijs. 'Haal Nevyn.'


    Terwijl Jill zich omdraaide en naar het luik ging, besefte ze, dat een aantal matrozen de uil ook had gezien. Ze deinsden, asgrauw geworden, achteruit en vlogen naar het achterschip waar ze be­schutting zochten bij de roerganger, die met een gezicht of hij in een vurig, haastig gebed verdiept was naar de hemel keek. Nevyn had haar blijkbaar horen roepen, want hij klom nog voor ze bij het luik was aan dek, op de voet gevolgd door Rhodry. 'Aderyn is er.' Jill danste van plezier. 'Hij komt vast nieuws bren­gen.'


    Toen ze met elkaar naar het voordek terugliepen, was Aderyn niet alleen alweer mens, maar hij had ook al een brigga aangetrokken, die in de zak had gezeten, en hij trok een hemd over zijn hoofd. 'Dat is beter,' verklaarde hij. 'Die wind is koud, zeg. Heb jij die opgeroepen, Nevyn?'


    'Alleen maar gevraagd. Ik ben erg blij je te zien. Hoe is de situatie in Eldidd?'


    'Gespannen, erg gespannen, maar niet bloedstollend gevaarlijk. We moeten met je kapitein overleggen, want het is het beste om in Abernaudd aan land te gaan, en niet in Aberwyn zelf. Rhodry, Blaen zit in 'Naudd op je te wachten.'


    'Heus?' Op Rhodry's gezicht verscheen een brede glimlach. 'Het zal verdraaid fijn zijn hem weer te zien.'


    'Nou, dat gebeurt dan zeer binnenkort, want we zijn niet ver meer van land vandaan. Alle goden, mijn armen doen zeer! Ik ben elke dag een eind uit de kust gevlogen.' Hij begon al pratend met zijn linkerhand zijn rechterarm te wrijven. 'We moeten vlug overleg­gen, want ik moet terug om Blaen te berichten dat jullie in aan­tocht zijn.'


    'Je kunt op de dweomerwind terugvliegen,' zei Nevyn. 'Ah, daar is Elaeno. Laten we het met hem bespreken.'


    Toen de anderen zich onderdeks haastten, bleef Jill waar ze was. Ze ging op de rol touw zitten, nam haar grijze dwerg op en zette hem op haar schoot. Ze vroeg zich af waarom ze zo triest was en op het punt stond in tranen uit te barsten, nu ze toch land nader­den. Sylfen en geesten zwermden om haar heen, raakten haar ge­zicht aan met handjes die als windvlaagjes aanvoelden en pro­beerden haar te troosten, maar zij kon alleen maar denken dat ze hen allemaal kwijt zou raken als ze zich niet inspande om hen te houden. Als hofzaken haar in beslag zouden nemen, zou het Na­tuurvolk wegglippen, steeds met een paar tegelijk, tot ze ze nooit meer zou zien.


    Voor Aderyn vertrok, masseerde Nevyn de pijnlijke armen en schouders van zijn vroegere leerling met een verwarmend middel, en zo vloog een naar munt en kamfer ruikende uil vermoeid terug naar Abernaudd. Jill wuifde hem na tot hij uit het gezicht ver­dwenen was. Toen draaide ze zich om en zag dat Nevyn achter haar stond. Rhodry en Elaeno waren blijkbaar weer naar beneden gegaan.


    'Nevyn, jij gaat toch met ons mee naar Aberwyn, hè? Ik bedoel, je komt toch weer aan het hof wonen, ja toch?'


    'Als mijn vrouwe me dat vraagt, zal ik het natuurlijk doen. Ver­geet niet, kind, dat jij het nu voor het zeggen hebt. Ik kan jou geen bevelen geven en evenmin te veel directe gunsten vragen.' 'O, bij de zwartbehaarde reet van de heer der hel! Dan smeek ik u allernederigst, heer Galrion, om als mijn persoonlijke raadgever aan het hof van mijn man te komen.'


    'Dank u, vrouwe. Het zal mij een grote eer en dito genoegen zijn u te mogen dienen.' Nevyn maakte een hoofse buiging voor haar, maar hij lachte breed. 'En mijn eerste officiële raad is te stoppen met vloeken bij het onderlijf van de heer der hel, in het bijzonder in een gezelschap waar dames bij zijn. Het is zowel nadelig voor Rhodry als voor jou als jij kazernetaal uitslaat. Er schiet me overi­gens iets te binnen. Bij alle snuisterijen die tieryn Lovyan voor me heeft ingepakt, zijn ook jurken en juwelen voor jou. Ik stel voor dat je die bij onze aankomst aantrekt. Blaen en allerlei vooraan­staande lieden zullen ons opwachten om ons te verwelkomen, zie je.'


    'En vertel me alsjeblieft eens hoe ik in een jurk van deze rotboot moet springen?'


    'Dat kun je niet. Rhodry zal je eraf moeten tillen.' 'O, stik!'


    'Mijn beste vrouwe Gilyan!'


    'Neem me niet kwalijk. Maar als hij me laat vallen?' 'Dat doet hij niet. Ze hebben hem vanaf zijn vroegste jeugd in dit soort dingen geschoold, weet je, zoals een dame helpen afstijgen uit een dameszadel of haar bij een officieel diner van eten voor­zien.'


    'Kan me niet schelen! Hij zal nog even moeten wachten met op mij te oefenen, dat is alles. Wanneer we naar Aberwyn zelf gaan, zal ik me netjes aankleden, maar ik mag verwenst en vervloekt zijn als ik het nu doe.'


    'O, kom nou, zitten al die onbelangrijke kleinigheden je nu zo vre­selijk dwars? Of is het iets anders?'


    'Tja, er zijn een heleboel dingen, maar...' Ze aarzelde, plotseling heel erg verlegen. Doe niet zo flauw, hield ze zichzelf voor. Wat Nevyn verder ook is, hij is dokter en geneesheer. 'Tja, eh, ik dacht zo, tja...' Toen opeens stroomden de woorden eruit. 'Nevyn, denk jij dat ik onvruchtbaar ben? Na al die jaren, eerst met Rhodry en toen ook nog met die stomme paardendief - maar geen van bei­den heeft me ooit zwanger gemaakt. Stel dat ik onvruchtbaar ben, en dat Rhodry me op een goede dag omwille van Aberwyn moet verstoten? Ik zou liever sterven dan zo te worden vernederd.' 'Zover zal het nooit komen omdat ik zeker weet dat je niet onvruchtbaar bent. Gezien het leven dat je hebt geleid, kind - door het hele koninkrijk trekken, als een jongen worden geschoold in zwaardvechten, deelnemen aan veldslagen, op de grond slapen, eten wanneer het zo uitkomt en dan ook nog meestal het goed­koopste herbergvoer, en de helft van de tijd voor je leven moeten rennen - toen je eenmaal samen met Rhodry was, moeten je vrou­welijke sappen volkomen verstoord zijn! Om te beginnen zijn alle vurige sappen overspoeld en overweldigd door de koude en wate­rige. En wat die periode met Perryn betreft, lieve Jill, zou het me zeer hebben verbaasd als je zwanger van hem was geraakt. Hij is niet volledig mens, weet je, en veel, veel minder menselijk dan een elf. Een jachthond en een herdershond kunnen samen mooie jon­gen voortbrengen, maar stel dat een kat zou paren met een konijn? Dan zou je geen katjes met lange oren krijgen, denk je wel?' 'Wat een walgelijke manier van uitdrukken!'


    'Mijn verontschuldigingen voor je teergevoeligheid.' De oude man lachte tegen haar. 'Ik wist niet dat mevrouw zo fijngevoelig was.' 'O, plaag me toch niet!' Ze voelde dat ze een kleur als vuur kreeg. 'Maar denk je heus dat ik kinderen kan krijgen?' 'Vast en zeker. Als je eenmaal een maand of zes in de dun bent ge­weest, waar je een zacht bed hebt, genoeg warmte en vrije tijd, waar je goed eten krijgt en schoon drinkwater - dan zul je nog eens zien. Dan zul je gauw genoeg een opvolger voor Aberwyn dragen.' 'O, wat geweldig. Ik, eh... dat verheugt me.'


    Nevyn trok een borstelige wenkbrauw op en nam haar met vra­gende ogen op. Ze draaide hem haar rug toe, keek naar het schui­mende water onder de kiel en weigerde verder nog iets te zeggen. Even later hoorde ze hem zuchten en weglopen. Toch deed ze voor de aankomst in Abernaudd water bij de wijn. Omdat ze bijna de wal hadden bereikt, gaf Elaeno haar het laat­ste schone water aan boord om haar haar te wassen en zoveel van haar lichaam als met het restje mogelijk was. Hoewel ze weiger­de een nauw onderkleed te dragen dat haar in haar bewegingen beperkte, trok ze over haar brigga wel een echte jurk aan, en knoopte er een lange sjaal om in de rood-wit-bruine ruit van de Rode Leeuw, Lovyans clan, die Lovyan heel attent had meegege­ven. Omdat haar vader de tieryn diende, zou dat Jills ruit zijn tot haar huwelijk. Door de knisperende, goudkleurige zijde om haar middel te knopen, kon ze het schip zonder hulp verlaten en schrij­lings rijden wanneer ze aan de wal waren. De sieraden wilde ze niet dragen, omdat elk stuk ervan, ringbroche, armband en me­daillon, was versierd met de draak van Aberwyn. Als ze die droeg, zou ze zich gebrandmerkt voelen.


    Toen ze gekleed was, zei Rhodry op allerlei manieren hoe mooi ze eruitzag. Ook al wist ze dat hij alleen maar probeerde haar een goed gevoel te geven, toch was ze woedend op hem.


    Kort voor het middaguur stuurde Nevyn de dweomerwind weg en de Gewaarborgde Winst zeilde op een normaal briesje de haven van Abernaudd binnen met de vreemdste lading die ze ooit had vervoerd. Zodra ze in de trechtervormige baai waren, nam Elaeno het roer over om zijn schip binnen te laten lopen. Vanaf haar plaats op het voordek kon Jill een menigte op de hoofdpier zien staan.


    Met een schoon hemd aan, de geruite sjaal van Aberwyn met een enorme ringbroche op zijn ene schouder gespeld, kwam Rhodry naast haar staan en sloeg een arm om haar middel.


    'Daar is Blaen, mijn schat. Kun je hem herkennen? Daar voorop, met de rood-met-goudkleurig geruite sjaal.'


    'Nog maar heel vaag. Jij bent de elf van de familie.'


    'Zeg, we moeten daar niet langer grapjes over maken, vind je wel?


    Het zou een ramp zijn als iemand erachter kwam wie mijn vader was.'


    'Dat is waar. Ik zal van nu af uitkijken wat ik zeg. Bij de godin zelf, wat een mensen! Wie kun je nog meer zien?' 'Aderyn. Ceredyc, gwerbret Abernaudd. En... daar staat je vader, Jill! Cullyn is er ook!'


    Ze huilde bijna van pure blijdschap. Terwijl Elaeno het schip kun­dig de haven binnenloodste, was ze net zo ongeduldig als het Na­tuurvolk dat om haar heen dartelde. Maar toen ze eindelijk goed en wel afgemeerd lagen, moest ze aan de officiële begroeting deel­nemen. Nevyn ging van boord om de twee andere aanwezige gwerbrets Rhodry's komst aan te kondigen en Ceredyc toestemming voor zijn heer te vragen om aan wal te komen. Zodra die gegeven was, gingen Rhodry's mannen van boord om een erewacht te vor­men, voor Rhodry op de pier kon springen. Ook al begon Jill zelf over de zijkant van de nu laag liggende koopvaarder te klimmen, hij stond erop haar op te tillen en naast hem neer te zetten. Toen Blaen naar voren kwam, begonnen alle stram in de houding staan­de mannen - en dat waren Rhodry's krijgsbende van vijfentwintig man, de vijfentwintig die Blaen had meegebracht, plus de escortes van Ceredyc en Sibyr en een gemengd gezelschap van hoofdman­nen en toeschouwers - te juichen en Rhodry's naam en die van Aberwyn te roepen. Rhodry liet zijn woestelingenlach schallen en stak zijn armen op om stilte, die hij na enkele ogenblikken kreeg. 'Welkom thuis, neef,' zei Blaen.


    'Dank u, uwe genade. Ik ben een verdraaid rare weg gegaan. Daar zal ik je te zijner tijd weleens over vertellen.'


    'Doe dat. Onze wederzijdse neef hier biedt jou overigens ook gast­vrijheid aan.'


    'Dank u, heer Sibyr,' wendde Rhodry zich tot hem. 'Het verheugt me u te zien.'


    'En mij u te zien, uwe genade.'


    Er waren allerwegen buigingen en glimlachjes en Jill maakte tel­kens wanneer iemand voor haar boog zo goed als ze kon een knix, maar intussen zocht ze voortdurend in de menigte naar Cullyn. Toen ze hem eindelijk zag, een beetje terzijde, knipoogde hij tegen haar, een gebaar dat haar rustiger maakte dan ze in dagen was ge­weest. In elk geval is va hier, dacht ze; nu kan ik dit alles wel aan. Op dat ogenblik week de menigte uiteen om een man met glan­zend witblond haar door te laten. Het duurde even voor ze Calonderiel herkende, fraaier gekleed dan ze ooit van een elf had ge­zien: kniehoge laarzen en een strakke broek van het mooiste witte geitenleer, een linnen tunica die stijf stond van fleurige slingers bloemenborduursel, de pijlkoker op zijn heup glansde van massief gou­den oplegwerk, de boog die hij bij zich had was kennelijk een ce­remonieel wapen, want hij was ingelegd met goud en edelstenen. Alle omstanders keken met grote ogen en ademloos toe toen hij voor Rhodry boog en zijn hand uitstak.


    'Mijn naam is Calonderiel, Banadar van de Oostelijke Grens. Ik ben gekomen om gwerbret Aberwyn mijn vriendschap en samen­werking aan te bieden.'


    Rhodry greep de uitgestoken hand in allebei de zijne en drukte hem.


    'Rhodry, gwerbret Aberwyn aanvaardt die met hart en ziel. Cal, jij rotzak! Banadar, hè? Dat heb je me nooit eerder verteld!' 'Was ook geen reden toe.' Calonderiel wendde zich tot Jill en lach­te tegen haar. 'Ik zal het later wel uitleggen, maar bij de Duistere Zon zelf, het is fijn je weer te zien.'


    'En ik ben blij jou te zien. Ik heb altijd gedacht dat ik nog eens naar het westen zou rijden, maar nooit kunnen denken dat jij nog eens naar het oosten zou komen.'


    'Ik evenmin. Maar dit bewijst weer eens het oude gezegde: wie weet wat het Wyrd je zal brengen?'


    Als op een afgesproken teken schaarden Blaen en de andere ede­len zich rond Rhodry en Calonderiel om hen mee te voeren in een groep belangrijk doende lieden die allemaal met strakke gezichten ernstige dingen zeiden, de hoofden naar elkaar toe gebogen om de gewone mensen buiten te sluiten. Jill, die tussen hen en de krijgs­benden stond, aarzelde even, maar Cullyn verscheen aan haar zij­de en haakte zijn arm om de hare. 'Kom mee, lieverd. Er wachten paarden op ons.' 'Die kunnen nog wel even wachten. O va, wat ben ik blij je te zien.' 'En jij weet niet hoe blij ik ben jou te zien.' Hij greep haar bij de schouders en lachte tegen haar. 'Jij hebt verdraaid veel lef, Jill, om drie lange jaren door twee koninkrijken te trekken en je ouwe va nooit ook maar één briefje te sturen.'


    Ze begon te lachen, toen wierp ze zich in zijn armen en huilde, ter­wijl hij haar stevig omvat hield. Ze huilde niet lang, maar toen ze opkeek, zag ze dat zijn ogen eveneens verdacht vochtig waren. Ter­wijl het gezelschap opbrak en de manschappen zich naar hun paar­den haastten om zich achter de edelen op te stellen, slenterden ze er langzaam arm in arm achteraan 'Is het werkelijk drie jaar geleden, va?'


    'Plus een beetje. Het is raar om te zeggen, maar ik doe het toch: je bent veranderd, lieverd, erg veranderd en ik geloof niet dat het al­leen door het verstrijken van de jaren komt.'


    'Nee, dat is zo, va. Ik moet je iets vertellen. Ik ben de dweomer aan het leren.'


    Ze had een dramatische zucht of vloek verwacht, maar hij knikte alleen peinzend.


    'Ik kan niet zeggen dat me dat verwondert.' 'Echt niet?'


    'Echt niet. Je was altijd al zo'n vreemd kind, Jill. Je praatte met het Natuurvolk, je had vreemde dromen, je zag voortekenen in elke wolk en elk vuur.' Hij huiverde even bij de herinnering. 'Maar dit is niet de plaats om daarover te praten. Heer Rhodry zit al te paard en wenkt ons. We zullen er later wel verder over praten.' Maar met alle drukte van de aankomst in Sibyrs dun en het in­kwartieren van zoveel ruiters, kon Jill pas na zonsondergang een ogenblik met haar vader alleen zijn. Het was na het avondmaal, een samengeflanste hap die weinig meer was dan een koud voor­gerecht voor een feestmaal, en ze was naar haar kamer gegaan om haar jurk uit te trekken en haar gemakkelijke oude hemd aan te schieten. Nadat ze een blikken lantaarn van de poortwachter had­den geleend, gingen ze naar de aarden wal en klommen erop om in de zachte voorjaarsavond op de grazige heuvel te zitten. Een tijd­lang zeiden ze niets, maar genoten zwijgend van elkaars gezelschap. 'Je ouwe va moet je iets vertellen,' zei Cullyn ten slotte. 'Ik ben hertrouwd.' 'Va! Wat geweldig! Wie is het? Wat is ze voor iemand?' 'Ze heet Tevylla en ze is in dienst van de tieryn. Ze was tot voor kort weduwe - haar eerste man was smid, maar hij is aan de koorts gestorven - en ze heeft een zoon die ik opleid voor de krijgsben­de. Het is een aardige jongen. Tevva is een verstandige vrouw, re­soluut, maar dat moet ze ook wel zijn omdat ze met mij getrouwd is.'


    'Is ze knap?'


    Cullyn dacht daar even over na, flauw glimlachend. 'Ja,' zei hij ten slotte. 'Ja, dat kun je wel zeggen.' 'Ik ben echt blij voor je.'


    'Dat is te horen, ja, echt waar.' Hij draaide zich naar haar toe om haar bij het flakkerende lantaarnlicht te kunnen aankijken. 'Dacht je dat ik niet blij zou zijn?' Het duurde even voor ze be­greep wat hij bedoelde. 'Ja, inderdaad, vroeger zou ik razend van jaloezie zijn geweest - dat moet ik toegeven - toen we nog samen langs de lange weg trokken en zo, maar nu niet meer. Tenslotte ga ik zelf ook binnenkort trouwen.'


    'Dat is waar. Weet je, lieverd, het is raar. Ik heb je nu een paar keer over dat huwelijk horen praten en...' Zijn stem stierf weg. 'En wat?'


    'Ach, je hebt geen raad van je ouwe vader meer nodig. Het gaat me geen bliksem aan. Ik heb geleerd mijn lange neus uit jouw za­ken te houden.'


    'Vooruit, zeg het. Wat is er, va?'


    'Het lijkt net of je er niet erg blij om bent. Er klinkt zoiets in je stem door.'


    Hete, beschamende tranen dreigden te gaan stromen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan, nog altijd haar oude vertrouwde vader, die nog altijd naar zweet en paarden rook.


    'Ben je bang?' vroeg hij zacht. 'Voor al die voorname dames die al rondtrippelend op hun kans wachten om hun klauwen in de favo­riete van de gwerbret te slaan? Of voor de intriges, voor de edel­lieden met hun geruzie en gekonkel om in de gunst te komen en zo?'


    'Voor beide. Ik ben niet zoals Lovyan of Blaens vrouw. Die zijn voor dit alles geboren. Ik niet. Maar... maar... daar ben ik niet bang voor.' Veilig in zijn armen kon ze voor het eerst in weken helder denken. 'Ik zal het alleen zo afschuwelijk vinden. Hofkwesties doen zo onbenullig aan, va, wanneer je met de studie van de dweomer bent begonnen. Die edelen zijn net kinderen die om speelgoed kibhelen en spullen kapotgooien wanneer ze hun zin niet krijgen, en ze hebben een hoop verbeelding en denken dat ze de lievelingen van de goden zelf zijn.' Ze maakte zich een beetje uit zijn armen los om hem aan te kunnen kijken. 'Herinner jij je tieryn Braedd nog, en die oorlog over varkensvoer, al die jaren geleden - de eer­ste zomer dat je me meenam?' Hij dacht even na en schoot toen in de lach.


    'Jazeker,' zei hij grinnikend. 'Weet je, schat, je bent in veel opzichten net zoals ik. Ik hoop dat het een zegen voor je is en geen vloek, eerlijk waar.'


    Eerst lachte ze ook; daarna huiverde ze even toen ze begreep dat hij haar niet zou tegenspreken, dat hij het in feite eens was met haar opvatting over het hofleven. Ze zou nog meer hebben gezegd, maar hij liet haar opeens los en luisterde, zijn hoofd een beetje scheef. Ze had zoveel weken in angst voor sluipmoordenaars ge­leefd, dat ze werktuiglijk naar haar zwaard greep, maar het was Nevyn maar, die hen riep terwijl hij met snelle pas naar de aarden wal kwam.


    'Cullyn, is Jill daar bij je?' 'Ja, heer,' riep Cullyn terug. 'Is er iets mis?' 'Misschien, misschien niet. Hebben jullie Perryn gezien?' 'Niet sinds het avondmaal.' Cullyn keek naar Jill, die nee schud­de. 'En Jill evenmin, heer. Wacht, we komen naar beneden. Is die miezerige schavuit ontsnapt?'


    'Het ziet er wel naar uit, al zou ik het geen ontsnappen willen noe­men. Hij is geen gevangene meer, tenminste niet wat mij betreft.' 'Maar wist hij dat?' kwam Jill tussenbeide.


    'Hoogstwaarschijnlijk niet. Net iets voor hem om er 's avonds als een wezel tussenuit te knijpen!'


    Het drietal zocht een uur lang de dun af, maar er was geen spoor van hem of zijn dekenrol te bekennen. Ten slotte kwam Jill op het idee om bij de achterpoort te gaan kijken, en ja hoor, die stond open, van binnen ontgrendeld en niet meer gesloten. Een kort on­derzoek door de opperstalmeester en de eerste stalknecht toonde aan dat er ook een paard verdwenen was.


    'Nou, dat doet de deur dicht,' zei Nevyn verontwaardigd. 'Hij was natuurlijk vrij om te gaan, maar hij had me wel wat meer tijd mo­gen gunnen om hem te bestuderen.' 'Ik ben blij dat hij opgedonderd is,' mompelde Jill. 'Zeg,' zei Cullyn, 'ik heb nooit geweten waar hij van beschuldigd werd.'


    'O, hij was een paardendief. Ik heb zelfs nog gedacht dat hij een spion van de duistere dweomer was,' antwoordde Jill om Nevyn de leugen te besparen. 'Maar daarin vergiste ik me. Hij was ge­woon een onbeduidend mannetje.' Opeens glimlachte ze. 'En nu is hij pas echt onbeduidend geworden.'


    'Nieuws, allerlei soorten nieuws,' zei Blaen abrupt. 'Alles ontwik­kelt zich snel, neef, nu je weer thuis bent.'


    'Gelukkig,' zei Rhodry. 'Hoe eerder de kwestie geregeld is, hoe be­ter het voor Aberwyn is.'


    Ceredyc, Sibyr, Nevyn, Calonderiel, Aderyn, Cullyn, een paar la­gere edelen die Rhodry niet kende - alle mannen aan de eretafel knikten ernstig. Na een veel te zwaar ontbijt naar Rhodry's smaak zaten ze allemaal in Sibyrs zonovergoten grote zaal en dronken bier terwijl ze de verwarde toestand in het rhan Aberwyn bespraken. 'Het wordt tijd dat je naar huis gaat, en dit bericht is daar een goe­de aanleiding voor.' Blaen hield het rolletje perkament omhoog dat een paar uur eerder was gebracht. 'Vandaag over vier dagen houdt heer Talidd een toernooi en daar zullen al die opstandelingen in de dop aanwezig zijn. Heer Edar zegt in deze brief dat het hem een eer zal zijn mij en de mijnen onderdak te bieden, als ik het toer­nooi zou willen bijwonen, en het zou me niets verwonderen als hij ook blij zou zijn om jou te zien.' Rhodry gooide zijn hoofd achterover en lachte. 'Ik ben nog nooit zo in mijn schik geweest met een uitnodiging, neef. Die brave Edar! Eens zien, zijn dun is een dikke honderd ki­lometer van hier, als ik me goed herinner. Drie dagen rijden - pri­ma.'


    'Maar je kunt beter niet al die mannen meenemen,' bracht Sibyr te berde, terwijl hij zich vooroverboog. 'Je wilt een oorlog voor­komen, niet uitlokken.'


    'Precies.' Rhodry knikte tegen hem. 'Niet meer dan vijfentwintig voor Blaen en mij elk, het escorte waarop we volgens de heilige wetten recht hebben, en dan nog Calonderiel en Gwin en een paar andere getrouwen. De rest kan doorgaan naar Aberwyn en daar op ons wachten.'


    'Lijkt me een goed plan,' zei Blaen. 'Nog één vraag. Wil je open­lijk gaan of in stilte?'


    'In stilte, zou ik zeggen. Ik vermoed dat onze rebellen in de dop in heel Eldidd spionnen hebben, maar als dat niet zo is, lijkt het me leuk om ze de verrassing van hun platvloerse leventjes te bezor­gen.'


    Of de zogenaamde rebellen nu wel of niet spionnen hadden, heer Peredyr en heer Sligyn, twee van Rhodry's trouwste vazallen, had­den ze in elk geval wel, al waren het niet van die beroepsspionnen die tijdens lange oorlogen opduiken. Peredyrs stalmeester had een broer op een vrije boerderij bij Belglaedd, en Sligyn had zelf bloed­verwanten in dat deel van het rhan. Via de snelle geruchtenmolen hoorden de beide edelen tegelijkertijd van Talidds toernooi en be­sloten het bij te wonen, gewoon om Talidd te treiteren. In een nog­al onhandige poging om net te doen of ze niet samenwerkten, be­sloten ze tevens op verschillende tijden aan te komen. Peredyr eerst en demonstratief doelbewust, terwijl Sligyn zou doen of hij zijn fa­milie had bezocht en toevallig van het toernooi had gehoord. Aangezien de dun van zijn zwager maar een paar kilometer van Belglaedd lag, was het een paar uur na de noen toen Sligyn met zijn escorte van vijf man arriveerde. Toen ze de dun naderden, die op een lage kunstmatige heuvel stond, stond Peredyr hen buiten de poort op te wachten.


    'Alle goden, het is gewoon walgelijk!' barstte Peredyr uit zonder zelfs maar goeiendag te zeggen. 'Je moet Gwarryc dadelijk maar eens zien paraderen alsof hij al gwerbret is, met een hoop hielen­likkers om zich heen.'


    'Is het heus? Luister, man, ik heb je beloofd dat ik mijn mond zou houden, en dat zal ik proberen, maar... '


    'Als wij hier worden neergemaaid zijn er twee getrouwen minder om voor Aberwyn te vechten. Wil je daaraan denken? Dit toernooi wemelt van de opstandelingen.'


    'Daar heb je gelijk in. Goed, ik zal mijn mond houden.' Ook al was hij woedend, toch moest Sligyn toegeven dat Talidd zichzelf met dit toernooi had overtroffen. De dun zelf was behan­gen met de zilver-met-gele banieren van Belglaedd, en in bomen en aan palen rond het feestterrein hingen banieren in de kleuren van de diverse adellijke gasten. Het gebied rond Belglaedd was ver­maard om zijn mooie esdoorns en er was een bijzonder fraai bos achter Talidds dun, waar een riviertje zich door de velden slinger­de. Tussen de bomen hadden bedienden een groot aantal tafels met eten klaargezet: plakken diverse soorten gekruid vlees, kazen, vers brood in hompen en oud brood verwerkt tot puddingen, op Bardekse wijze ingelegde groenten, geroosterde en geglaceerde leeu­weriken en duiven, en als middenstuk een heel geroosterd varken. Er waren vaten vol bier en zakken vol mede, en niemand werd weggestuurd, ook niet de smerigste bedelaar van Talidds dorpe­lingen, die met velen waren gekomen, zowel om te eten als om de gevechten te zien. Sligyn zag zelfs een paar zilverdolken die zich onder de menigte mengden en zich te goed deden aan de overvloed van de edelman zonder dat iemand hen afsnauwde. Aan de overkant van het veld, op veilige afstand van het feestmaal, waren twee strijdperken, afgezet met groen-met-gouden linten - de kleuren van Gwarryc van Dun Gamyl, nota bene. In een van die strijdperken had die morgen al een reeks schijngevechten plaats­gevonden, voornamelijk door ruiters van de diverse krijgsbenden, al hadden een paar verarmde jongere zoons van de plaatselijke adel hun trots opzij gezet en er ook aan meegedaan. De drie gastheer- edelen hadden royale prijzen beschikbaar gesteld: sierdolken en zil­veren munten voor de winnaars van elke ronde, en als hoofdprijs een schitterende vosruin, een afgericht strijdros, met een beetje Westvolker jachtpaardbloed, te oordelen naar zijn brede borst en lange benen. Maar tegen de tijd dat Sligyn aankwam waren de eer­ste ronden van deze prachtige wedstrijd afgelopen. 'De laatste ronde wordt op dat andere veld gevochten,' zei Peredyr. 'Ze hebben het nog niet gebruikt, om de finalisten van een goe­de ondergrond te verzekeren. Daarna kan elke edelman die zijn kunsten wil vertonen, aan een namaaktoernooi deelnemen. Er zijn geen prijzen, maar het zal grappig zijn om te zien.' Sligyn liet een verachtelijk gesnuif horen. 'Grappig? Alleen als de juiste kerels hun nek breken, toch?' 'Als wij de juiste gebeden zeggen, zullen de goden zich er misschien mee bemoeien. Gwarryc staat natuurlijk boven aan de lijst. Het is geloof ik de bedoeling dat hij als overwinnaar uit de strijd komt. De man is een meesterlijke zwaardvechter, hoor, hij kan het best zelf af, maar het zou me niets verwonderen te zien dat sommige van zijn tegenstanders zich een beetje inhielden. Gewoon om er­voor te zorgen dat alles zo loopt als zij het willen.' Ofschoon Sligyn zijn hele leven geneigd was geweest tot woede­uitbarstingen met veel getier en gevloek en woeste gebaren, had hij nog nooit in zijn leven zo'n ijskoude woede gevoeld, die onna­tuurlijk kalme toestand waarin de hele wereld duidelijk lijkt en toch ver weg, en wat iemand moet doen is even duidelijk maar erg nabij. Hij voelde dat toen en hij vond het best prettig. 'Waar is de huismeester? De man die de lijsten bijhoudt?' 'Daar bij die biervaten heb ik hem voor het laatst gezien. Heer Amval. Maar zeg, jij gaat je toch niet inschrijven, is het wel?' 'Ja. Ik zal ongetwijfeld in de tweede of derde ronde buiten gevecht worden gesteld, maar bij alle goden in de hemel, ik ga proberen de nepoverwinning van die waardeloze edelman van niks te bederven, ook al moet ik overdekt met blauwe plekken en schande naar huis rijden.'


    Toen hij voorspelde dat hij in de tweede ronde buiten gevecht zou worden gesteld, was Sligyn niet bescheiden, maar gaf hij een pre­cieze inschatting van zijn vaardigheid in schijngevechten met het botte zwaard en rieten schild. De spelregels waren simpel, maar in­gewikkeld genoeg om een struikelblok te zijn voor een man als hij, die gewend was zich bonkend en houwend een weg door een ge­vecht te banen. De deelnemers begonnen aan weerskanten van het veld, naderden elkaar, draaiden in het rond om positie te kiezen en begonnen dan te schermen en schijnbewegingen te maken tot de een of de ander zijn tegenstander drie keer had getoucheerd of in de linten gedreven die het strijdperk markeerden. Hoewel blauwe plekken niet telden, bezorgden slagen die wonden toebrachten je tegenstander de overwinning. En Sligyn was nooit gewend geweest om zich in te houden.


    Maar Sligyn had er geen idee van dat ijskoude woede zo'n goede uitwerking kan hebben. Zijn eerste ronde won hij met gemak, om­dat die tegen de klungelige heer Cinvan was, en de tweede won hij ook. Voor de derde stelde hij zich in een toestand van beheerste bloeddorst op tegen de formidabele heer Gwion, die vorstelijke prijsdolken, in Dun Deverry zelf gewonnen, boven zijn haard had hangen. Toen Sligyn hem met gemak versloeg, nam iedereen, Sligyn incluis, aan dat Gwion onzinnig overmoedig was geweest. Maar dat excuus gold niet in de vierde ronde, toen hij een even vaardige edelman versloeg, die toevallig ook een goede vriend van Gwarryc was. Op dat ogenblik begonnen de toeschouwers onrus­tig te worden. Toen de volgende groep van vier-ronden-deelnemers aantrad, deden veel aanwezigen niet eens meer of ze keken; er vormden zich kleine groepjes mannen die onder elkaar mompel­den en af en toe bezorgde blikken in Sligyns richting wierpen. Wat Sligyn betrof, hij had een gevoel of zijn hele lichaam een wa­pen in de handen van zijn gerechtvaardigde woede was geworden. Terwijl hij op zijn beurt in de vijfde ronde wachtte, dronk hij koud water in plaats van bier en wierp woedende blikken op Gwarryc, die een meter of vijftien verderop temidden van een drom volge­lingen stond. Toch leek Gwarryc ondanks de afstand te weten dat hij er was, omdat hij bij tussenpozen opkeek en zijn ogen Sligyn zochten zoals een tong steeds weer een afgebrokkelde tand zoekt. Sligyn merkte ook dat twee zilverdolken, een blonde en een die donker genoeg was om Bardeks bloed in zijn aderen te hebben, hem gadesloegen, maar aan hun harde en onverschillige gezichten was niet te zien wat ze dachten. Peredyr daarentegen, die als Sligyns secondant fungeerde en hem vochtige doeken om zijn gezicht af te vegen en kruikenvol water bracht, was buiten zichzelf van dolle vreugde.


    'Hou vol, man! Ik zal tot alle goden bidden die je maar wilt, maar hou vol! Moet je dat gezicht van die ontaarde verrader zien, nu hij zich afvraagt waarom zijn labbekakkig plannetje de mist in gaat. Alle goden, de ijdelheid van die kerel!'


    Die woorden waren bemoedigender dan het loflied van de beste bard van het koninkrijk had kunnen zijn. Ze gaven Sligyn de kracht om ook de vijfde en de zesde ronde te winnen, en toen lag alleen nog de zevende ronde tussen hem en Gwarryc die, zoals verwacht gemakkelijk zover was doorgedrongen. Helaas was Sligyns tegen­stander in dit voorlaatste gevecht heer Retyc van Gaddbrwn, die in heel Eldidd beroemd was om zijn verfijnde zwaardtactiek. Toen Sligyn op hem afging, troostte hij zichzelf met de gedachte dat hij Gwarryc voor zijn onvermijdelijke nederlaag in elke geval de stui­pen op het lijf had gejaagd. De meesten van Gwarrycs aanhangers schenen dat ook te denken; ze stonden nu ontspannen en glimla­chend langs de lijn terwijl hun kampioen zijn enorme lijf soepel maakte door het botte zwaard alsmaar rond zijn hoofd te draai­en. Maar toen grepen de goden in, althans zo dacht iedereen in Eldidd er over. Nevyn zou later zeggen dat Sligyns bovennatuurlijke woede de mannen om hem heen aanstak en zowel hun aura's als hun geest in de war bracht, maar op dat ogenblik beschouwde ie­dereen het als een voorteken, en zo verspreidde het verhaal zich ook.


    Toen de wedstrijd begon, beende Retyc op Sligyn af, zelfverzekerd maar niet overmoedig - Gwions harde les van daarstraks had hem wel iets geleerd. Eerst schermutselden ze maar wat, waarbij de botte zwaarden met een vreemd, zompig geluid langs de rieten schilden schampten. Uit pure woede lukte het Sligyn een touche te maken; toen maakte Retyc een schijnbeweging van opzij, deins­de terug, sprong naar voren - en toucheerde twee keer snel ach­ter elkaar. Maar toen hij triomfantelijk grijnsde was hij even niet op zijn hoede en Sligyn maakte ook zijn tweede touche. Zelfs nu nog draaiden ze om elkaar heen, maakten voorzichtige schijnbe­wegingen van deze of gene kant, deinsden een eindje terug, pro­beerden hun tegenstander naar zich toe te lokken en kwamen om­zichtig terug wanneer de ander weigerde zich te laten lokken. Ze draaiden om elkaar heen, heen en weer, en de duur van het ge­vecht begon zijn tol te eisen van Sligyn, die ruim twaalf jaar ou­der was dan Retyc. Hij hijgde even toen hij onverhoeds toestootte - en Retyc gleed uit. Zijn linkervoet schoot gewoon onder hem weg en hij ging tegen de grond, vloekend en met zijn armen zwaai­end, waarbij hij met zijn linkerhand de linten raakte en omlaagtrok.


    'Gediskwalificeerd!' riep de dichtstbijzijnde scheidsrechter, en of­schoon met grote tegenzin - dat zag je aan hun gezicht - riepen de andere twee scheidsrechters ook: 'Gediskwalificeerd! Heer Sligyn is de winnaar!'


    Met een vreugdekreet stormde Peredyr naar voren om als een pa­ge Sligyns zwaard en schild aan te nemen. Terwijl hij van het veld liep, hoorde Sligyn Peredyrs mannen evenals die van hemzelf jui­chen en om de winsten van de weddenschap roepen, en de twee zilverdolken deelden met hen in de feestvreugde. Het ging nu al­leen nog tussen hem en Gwarryc. De hele menigte toeschouwers was inmiddels, afgezien van Sligyns kleine troepje, vreemd stil ge­worden. Men keek van Gwarryc naar Sligyn en mompelde oude spreekwoorden, die allemaal betrekking hadden op de sceptische kijk die de goden op de verwaandheid van de mensen hebben. Op dat ogenblik kondigden de scheidsrechters een lange pauze aan om de deelnemers in staat te stellen om uit te rusten en de bedienden om het strijdperk glad te harken. Iedereen begreep dat die pauze Gwarryc en zijn aanhangers tevens in staat zou stellen zich te her­groeperen en hun zelfvertrouwen te herwinnen na Retycs door de goden gezonden nederlaag.


    'Laten we een eind het bos ingaan,' zei Peredyr tegen Sligyn. 'Rust in de schaduw uit, dan haal ik koud water voor je uit de rivier.' 'Graag. Ik moet bekennen dat ik wel aan een beetje rust toe ben. Hah! die schurken! Hun pauze werkt in hun eigen nadeel, niet­waar?'


    Toen Sligyn in de betrekkelijke afzondering van het esdoornbosje ging zitten, merkte hij dat zijn hele lichaam pijn deed en dat hij snel ademde. Nou, bij de goden, je hebt die rotzak een lesje gege­ven, zei hij bij zichzelf. Dat zal hem leren als een stomme gerthddyn voorstellinkjes op touw te zetten, hè? Toen zag hij de blon­de zilverdolk op hem afkomen en zijn hart sloeg over. Jill! Hij verwenste zichzelf dat hij zo blind was geweest dat hij haar niet eerder herkend had. Met een brede lach en een welkomstkreet wil­de hij overeind komen, maar ze vloog naar hem toe en knielde naast hem neer.


    'Niet zo luid, heer! We hebben een kleine verrassing voor Gwarryc en. zijn vrienden in petto.'


    'Is het heus?' Sligyn dwong zichzelf met grote moeite zacht te spre­ken. 'Is bij er ook?'


    'Ja, en ik vraag me af of hij uw plaats in de laatste ronde mag in­nemen.'


    Sligyn kon zichzelf nog net op tijd beletten te loeien van plezier. 'Natuurlijk mag hij dat, bij alle goden! Zeg, die knul die bij je is - die heb ik ook niet herkend. Dat is toch niet...' 'Nee, nee, nee, dat is zomaar een vriend. Hij is met Blaen meege­komen - met nog een heleboel mannen - die allemaal in de bos­sen verderop verstopt zitten. Gwin is ze gaan halen.' 'Peredyr moet de scheidsrechters zeker een of andere uitvlucht ver­tellen, hè? Of laten we onze heer daar gewoon naar voren komen?' 'O, laat hem maar gewoon komen, zou ik zeggen. Eromheen draai­en heeft geen zin. Ze zullen toch gauw genoeg weten dat de draak naar huis is gevlogen. Nevyn is er trouwens ook, of liever gezegd, hij en een vriend zijn hier vlakbij. Ze willen pas te voorschijn ko­men als het geroep afgelopen is.'


    'Dat is misschien het beste, hoewel, ik weet het niet. De oude man kan erg indrukwekkend zijn als hij wil. En je vader?' 'Die is hier. Hij zou dit nog niet willen missen al bood je hem de troon van de Eerste Koning aan.'


    Toen Peredyr terugkwam met het water, huilde hij bijna bij het zien van Jill. Zodra hij hoorde wat er op til was, ging hij weg om zijn en Sligyns mannen op te trommelen en ze mee naar het bosje te nemen met de smoes dat ze meer bier en eten gingen halen. Nu hij wist dat hij niet hoefde te vechten, kon Sligyn een lekkere schui­mende kroes bier nemen, en terwijl hij die leegdronk, voelde hij dat de goden in hun hemelse duns waren en gerechtigheid over de wereld lieten neerdalen.


    De strijd werd nog langer uitgesteld toen Blaen met een krijgsben­de van vijftig man en een paar hoofdmannen om de dun kwamen aanrijden en afstegen, waarna ze onder het uitroepen van vrien­delijke groeten en grappen hun paarden bij de teugel namen en naar het toernooiveld kwamen. Ofschoon Talidd zo blij was hen te zien als een molenaar die korenwormen in zijn meel vindt, kon hij er niets tegen doen omdat hij er niets voor voelde de gwerbret te beledigen door hem en zijn mannen van een open toernooi uit te sluiten. Sligyn keek gespannen naar de menigte rond Blaen in een poging Rhodry te zien, toen hij een vriendelijke hand op zijn schouder voelde en zich omdraaide. Daar stond Rhodry, gekleed in een verfomfaaide oude mantel, zijn hoofd een beetje achterover, zijn gezicht gloeiend van de half-waanzinnige woestelingengrijns die Sligyn zich zo goed herinnerde. Vlak achter hem stond Cullyn van Cerrmor.


    'Uwe genade.' Sligyn had opeens moeite om te spreken. 'Uwe ge­nade.'


    'Niet knielen!' Rhodry kon nog net op tijd zijn arm grijpen. 'Blaen leidt hun aandacht af en ze hebben me nog niet gezien.' 'Ja. Natuurlijk. Eh!' Sligyn greep een vochtige lap, snoot hard zijn neus en veegde met zijn hemdsmouw zijn ogen af voor hij ver­volgde: 'Dat zal die schobbejakken leren, hè? Dat hebben ze nou van hun smerige gekonkel en geïntrigeer.'


    Omdat Blaens mannen allemaal onmiddellijk op het eten en drin­ken aanvielen en daarmee iedereen afleidden, zag niemand Rhodry, die ver naar achteren tussen de bomen bleef temidden van Sligyns en Peredyrs ruiters. Toen de scheidsrechters de deelnemers opriepen, liep Sligyn aan het hoofd van zijn troep met Rhodry in hun midden. Gwarryc was er al en liep aan zijn kant van het veld op en neer. Toen Sligyn naar het zijne ging, kwamen de scheids­rechters naar voren om zijn zwaard en schild te inspecteren, zoals de regels voorschreven. Sligyn overhandigde ze met een lichte bui­ging.


    'Heren, iemand anders zal mijn plaats innemen. Ik streed slechts als zijn voorvechter, iets wat u allemaal drommels goed weet, of jullie het in je gemene, laffe harten nu wilden bekennen of niet, en dus, bij de zwarte kont van de heer der hel, hier is hij.' De scheidsrechters werden doodsbleek toen Rhodry zich een weg door de troep baande en naar Sligyn liep om het zwaard en het schild van hem over te nemen. Hij had de mantel afgeworpen en stond daar in een hemd met geborduurde draken en kanten inzetsels, en een brigga in de blauw-groen-zilverkleurige ruit van Aberwyn. Gwarryc liep aan zijn kant van het veld in zalige onwe­tendheid op en neer tot Rhodry het strijdperk betrad. Er viel een ogenblik stilte; toen klonk er gemompel, geroep, gefluister, gepraat en uiteindelijk gejuich van Rhodry's getrouwen en van de voorzichtigen onder zijn vijanden, net als wanneer een aarden dam be­gint af te brokkelen en het water erdoor sijpelt, tot de vloed door­breekt en bulderend over de rivierbedding stroomt. Sligyn voelde een ogenblik bewondering voor Gwarryc. De edelman schreed met een trotse hoofdbeweging op zijn vijand af en salueerde met het botte zwaard. Het gepraat en gejuich stierven weg. 'Uwe genade,' zei Gwarryc. 'Wilt u deze vervangen door echte zwaarden?'


    'Nee, want u hebt me geen kwaad gedaan - niet zoveel dat het uw dood rechtvaardigt.' Rhodry bracht zijn eigen zwaard in een sa­luut omhoog. 'En opdat u niet denkt dat ik sta te pochen, zou ik zeggen, laten we maar beginnen.'


    Rhodry draaide de edelman demonstratief en beledigend de rug toe en beende naar zijn eind van het strijdperk, zodat Gwarryc geen andere keus had dan hetzelfde te doen of voor eeuwig als lafaard te worden beschouwd. De scheidsrechters stonden elkaar, nerveus over hun lippen likkend, aan te kijken tot Sligyn het niet langer kon verdragen.


    'Nou, begin dan, in naam der goden! Blijf daar niet staan klooien, hè? Begin!'


    Terwijl de twee strijders naar het midden liepen, drong de menig­te op, lichtelijk zuchtend. Gwarryc hurkte in vechthouding en be­gon voorzichtig te cirkelen, maar ook al hield hij zijn zwaard klaar, toch ging Rhodry gewoon voor hem staan. Gwarryc aarzelde even, maakte toen een schijnbeweging naar één kant, kwam terug en viel aan. Rhodry ging maar één stapje opzij, soepel, bijna traag. Toen Gwarryc ronddraaide en aanviel, was Rhodry alweer weg, deed een paar passen over het veld en lachte breed toen Gwarryc vlak langs hem heen rende. Hoewel hij met gemak drie keer kon heb­ben getoucheerd en de strijd ter plekke hebben beëindigd, wacht­te hij tot Gwarryc zijn fout inzag en zich omdraaide. Gwarryc ging hem als een gek achterna en herhaalde heel de zinloze manoeuvre. De omstanders begonnen te grinniken.


    'Vervloekte kerel!' grauwde Gwarryc. 'Blijf staan en vecht!' 'Goed, hier ben ik.'


    Rhodry liet de punt van zijn zwaard zakken tot het traag over het gras gleed, wierp zijn schild een meter of drie weg en glimlachte tegen hem. Gwarryc keek hem aan met het nijdige gezicht van ie­mand die beseft dat hij tot het mikpunt van spot is gemaakt en daar niet aan kan ontkomen.


    'Vooruit, kom op,' zei Rhodry. 'U wilde een duel met een hulpe­loze tegenstander, nietwaar? Nou, val dan aan.' Als Gwarryc zo verstandig was geweest eveneens zijn schild weg te werpen en hem op gelijke voet tegemoet was getreden, zou hij nog een beetje van zijn eer hebben kunnen redden, maar in plaats daarvan viel hij aan en haalde fel uit naar Rhodry's onbescherm­de kant. Rhodry ging achteruit met een sprongetje dat hem naast Gwarrycs flank bracht, terwijl de woedende edelman zijn voor­waartse beweging probeerde in te houden - te laat. Rhodry sloeg hem drie keer op zijn billen, alsof hij een ongehoorzame page voor zijn broek gaf. Toen de toeschouwers in lachen uitbarstten, gooide Gwarryc zijn zwaard en schild op de grond en beende het veld af. De menigte week voor hem uiteen, nog steeds lachend, en liet hem door. Ofschoon zijn eigen krijgsbende hem volgde, stormden de meeste van zijn vroegere vrienden naar voren om de winnaar geluk te wensen.


    'Hun loyaliteit was niet veel waard, hè?' zei Sligyn tegen Peredyr. 'Een waar woord. Ah, dit is een dag om onze kleinzoons over te vertellen, geloof dat maar!'


    In de drukte begonnen mensen rond te lopen, te roepen, te lachen of terneergeslagen weg te sluipen. Een heleboel pas aangenomen rekruten probeerden in de buurt van de nieuwe gwerbret te komen om met hem te praten, een paar met oprechte en duidelijke spijt en nederigheid, de meesten bedrieglijk stralend glimlachend, alsof ze aldoor op zijn terugkeer hadden gehoopt. Rhodry zelf groette iedereen buitengewoon hoffelijk, hij glimlachte en knikte instem­mend, zelfs wanneer ze zichtbaar stonden te liegen. Sligyn zag ook Jill, die opzij van de menigte stond en alles met een eigenaardig droefgeestige glimlach gadesloeg. Hij baande zich een weg naar haar toe.


    'Wel, hij zal een goede heerser voor Aberwyn zijn,' zei Sligyn. 'Kijk toch eens, een en al diplomatie, hè? Fijne vent, fijne vent. En wan­neer zal de bruiloft zijn, binnenkort?' 'Bruiloft?' vroeg Jill opschrikkend.


    'Ja. Kom nou, we weten allemaal dat hij met je gaat trouwen, niet­waar? En als Blaen je geen land en een titel heeft gegeven, dan zal iemand anders het wel doen.'


    'O. Die bruiloft.' Ze wendde haar blik af. 'Ja, dat heeft Blaen in­derdaad gedaan. Ik heb nu land in Cwm Peel, een wildernis, zegt hij, maar het is goed genoeg.'


    'En nu ben je dus vrouwe Gilyan?' Sligyn gaf haar een vriendelijk klapje op haar rug. 'Goed zo, goed zo. We krijgen zeker een luis­terrijk feest als de grote dag daar is, hè?'


    Jill glimlachte, maar haar droefgeestigheid was bijna voelbaar, als­of ze in een donkerder licht stond. De menigte rond de gwerbret begon nu uiteen te gaan; de waarlijk trouwe krijgsbenden waren hun paarden gaan halen, de vleiers dropen af. Niet ver van Rhodry stond Cullyn en luisterde naar Blaen die met een wijnglas in de hand over iets stond uit te weiden, terwijl de zilverdolk die Jill Gwin had genoemd pal achter Rhodry stond. Bij de tafels ruimden ge­schrokken bedienden onder toezicht van Talidd haastig de tafels af. Ofschoon Gwarryc en zijn krijgsbende nergens te bekennen waren, hingen een paar van zijn aanhangers nog rond - in een poging zich groot te houden, veronderstelde Sligyn. Onder hen was de Bardekker Alyan genaamd, die bier dronk en lichtelijk verdwaasd glim­lachte, alsof hij nog steeds niet kon geloven dat alles voor zijn brood­heer misgelopen was. Hij dronk zijn kroes leeg en slenterde met de kroes in zijn hand bungelend, naar de bezige bedienden alsof hij nog een laatste dronk wilde hebben voor de vaten weggerold wer­den. Toen hij bij de groep rond de nieuwe gwerbret kwam, bleef hij even staan alsof hij luisterde, liet toen de kroes vallen en liep weg. Jill uitte opeens een vloek en rende naar de drom mannen waar juist iemand een waarschuwing schreeuwde. Verstard van verba­zing zag Sligyn hoe Rhodry zich net op tijd omdraaide toen het staal naast hem opflitste en er allerwegen geschreeuw klonk. Alyan had als door dweomer een dolk getrokken en viel aan terwijl Rhodry een arm ophief om zich te beschermen. 'Pas op!' Gwin sprong tussen moordenaar en edelman. De dolk raakte Gwins schouder en het helderrode bloed stroom­de eruit terwijl Gwin met zijn ene hand zijn vijand bij de haren greep en hem met zijn andere hard onder de kin stompte. Er klonk een gekraak, een akelig gekraak als van een tak die breekt onder een laars. Alyan zakte dood in elkaar toen Gwin hem op de grond wierp. Sligyn wist niet meer wanneer hij was gaan rennen, maar opeens drong hij door de groeiende menigte en bereikte Rhodry net op het moment dat deze Gwin bij de arm greep en hem over­eind hield.


    'Het is een sneetje van niks, uwe genade,' zei Gwin. 'Er moet toch maar een chirurgijn bij komen, nietwaar?' donder­de Sligyn. 'Waar is die verrekte Talidd? Vervloekte kerel - een gast­heer van niks, hè?'


    En Sligyn was oprecht verbaasd toen iedereen in lachen uitbarst­te.


    Pas lang na de avondklok kwamen Rhodry en zijn gevolg in Edars dun terug. Nevyn bleef net lang genoeg in de grote zaal om te ho­ren dat zogenaamde opstandelingen behoorlijk voor schut waren gezet; toen stond hij erop dat Gwin meeging naar zijn kamer om zijn wond te laten verzorgen. Jill ging ook mee - ze had de wond ter plaatse onhandig maar redelijk verbonden - en knipte schone verbanden terwijl Nevyn de wond uitwaste en hechtte. Hoewel dat erg pijnlijk moest zijn, vertrok Gwin tijdens de behandeling geen spier van zijn gezicht. Nevyn stuurde hem naar de grote zaal terug met het voorschrift een paar bekers mede te drinken en hielp toen Jill met opruimen.


    'Je kijkt zo treurig, kind. Ik had gedacht dat je vanavond zou dan­sen van vreugde.'


    'O, ik ben ook erg blij voor Rhodry.'


    'Niet voor jezelf? Kom nou, je krijgt binnenkort een prachtige brui­loft en je zult de machtigste vrouw van heel Eldidd zijn.' 'Iedereen praat maar over die rottige bruiloft. Weet je wel dat Rhod­ry me zelfs nooit ten huwelijk heeft gevraagd? Hij neemt voetstoots aan dat ik met hem wil trouwen; iedereen neemt dat aan en jij en Blaen zijn de ergsten van het hele stel en ik wil vervloekt nog aan toe helemaal niet de machtigste vrouw van heel weet ik wat zijn, loop toch met mekaar naar de bliksem!'


    Heel even dacht hij dat ze zou gaan huilen, maar ze stond daar maar verbluft en geschrokken over haar uitbarsting. Nevyn zelf was zo verbaasd dat het even duurde voor hij iets wist te zeggen. 'O nee? Wat wil je dan?'


    'Ik wil dweomer studeren en ook nog Rhodry hebben.'


    'Ik zie niet in waarom dat niet zou kunnen.'


    'O, behandel me toch niet langer als een kind of een halvegare.'


    'Ik wist niet dat ik dat deed.'


    'Geef me dan eerlijk antwoord.' Haar stem was weer kalm, koud zelfs. 'Als ik met Rhodry trouw, kan ik me dan nog in de dweomer bekwamen? Ik bedoel niet stukjes kennis bestuderen en een paar kunstjes leren. Ik wil een meester zijn zoals jij en ook het ko­ninkrijk dienen zoals jij doet. Dat wil ik, maar als ik met Rhodry trouw en zijn kasteelvrouwe en gastvrouw en de moeder van zijn erfgenamen en de Godin zelf mag weten wat nog meer word, kan ik dat dan nog?'


    'Nee, dat kun je niet.' Hij belette zichzelf er 'althans niet in dit le­ven' aan toe te voegen. Ze zou ernaar moeten vragen voor hij dat geheim kon onthullen. 'Je zult er simpelweg niet genoeg tijd voor hebben.'


    'Dat dacht ik al. Maar kan ik zomaar bij hem weggaan? Hij heeft me nodig.'


    Even draaide de kamer om hem heen. Hij werd blijkbaar bleek, want Jill vloog naar hem toe en greep zijn arm. 'Wat is er? Is het je hart? Hier, ga zitten, er staat een grote kist vlak achter je.'


    Nevyn ging zuchtend zitten en leunde tegen de muur.


    'Mijn hart is prima in orde, dank je. Je overviel me alleen een beetje, zie je. Denk je er werkelijk over om bij Rhodry weg te gaan?'


    'Ja. Ik vermoed dat je me een stommeling vindt. De meeste vrou­wen zouden dat vinden. Of een helleveeg - dat zouden de meeste mannen vinden.'


    'Ik vind je eerlijk gezegd geen van beide. Maar jij en jij alleen moet die beslissing nemen.'


    'Tja, dat wist ik eigenlijk al wel.' Ze glimlachte tegen hem, draai­de zich toen om en begon rusteloos op en neer te lopen. 'Maar daarom wil ik toch graag een beetje raad hebben. Heb ik het recht hem te verlaten en de dweomer voor te laten gaan?' 'Ik ben nu wel de allerlaatste in het koninkrijk die je die vraag kunt stellen. Ik heb ooit, dat is heel lang geleden, diezelfde keus moeten maken. Ik heb verkeerd gekozen.'


    'Heb jij de dweomer gekozen in plaats van de vrouw van wie je hield?'


    'Niet bepaald in plaats van. Ik had beide kunnen hebben. Maar ik was zo ongeduldig en machtsbelust dat ik haar als een last zag - wat ze zeker niet zou zijn geweest - en dus heb ik haar, arrogante stommeling die ik was, in de steek gelaten.'


    'O. Maar ik kan niet beide hebben.'


    'Dat is waar.'


    'Had ze je erg nodig?'


    'Ja. Heel erg, gewoon omdat haar huiselijke omstandigheden zo el­lendig waren. Zonder mij had ze helemaal geen leven.' 'Maar Rhodry is gwerbret, en hij heeft meer mogelijkheden in het leven dan welke man ook, behalve dan de Eerste Koning zelf. Ik blijf maar zeggen dat hij me nodig heeft, maar dat is eigenlijk niet zo. Alle goden, ieder meisje in het koninkrijk zou zich aan zijn voe­ten werpen om met hem te kunnen trouwen, en er zijn er honder­den die beter geschikt zijn als vrouw van een heerser dan ik. Hoe kan ik me helemaal aan dit vervloekte rhan wijden als ik er aldoor naar verlang me in mijn ambacht te bekwamen?' 'Dat is allemaal waar en buitengewoon logisch, maar kun je het werkelijk opbrengen om bij hem weg te gaan?' Ze bleef roerloos zitten, alleen welden er tranen in haar ogen op die in twee dunne straaltjes langs haar gezicht gleden. 'Nevyn, ik heb steeds een gevoel of ik verdrink. Het is niet eens Rhodry zelf. Het is zijn positie en zijn rang en Aberwyn en alles. Het is als een rivier die me zal meesleuren als ik er niets tegen doe.' Ze gooide haar hoofd achterover en legde een hand op haar borst. 'Ik heb soms echt het gevoel dat ik niet kan ademen. Vind je dat gek van me?'


    'Nee. Ik vind dat je de dingen heel zuiver ziet. Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord. Kun je het opbrengen om bij hem weg te gaan?'


    De tranen begonnen weer te vloeien en ze staarde een tijdlang naar de grond voor ze antwoord gaf.


    'Dat kan ik en dat moet ik. Ik doe het vanavond nog.' Ze keek op. 'Ik doe het nu meteen, anders kan ik het nooit meer.' 'Ik ben hier en blijf wakker.'


    Ze wilde iets zeggen, knikte toen alleen verstrooid dat ze het be­grepen had en ging de kamer uit. Nevyn staarde nog lange tijd naar de deur terwijl zijn handen trilden van een hoop die hij zich nooit eerder had vergund, niet één keer in de vierhonderd jaar sinds hij zijn onbezonnen gelofte had afgelegd.


    Heer Edars kamerheer had de gwerbret natuurlijk de weelderigste slaapkamer van de broch gegeven. Een grote wigvormige kamer met een enorm bed met geborduurde gordijnen en gedekt met ge­borduurde dekens. Toen Jill binnenkwam brandden er kaarsen in de zilveren muurkandelaars en Rhodry zat met gekruiste benen midden op het bed een lang stuk perkament te lezen. Hij gooide het weg en schonk haar een glimlach die haar door de ziel sneed. 'Edars voorwaarden voor een bondgenootschap met Aberwyn. Ik zie geen reden er verandering in aan te brengen, maar hij wilde dat ik ze doornam, voor alle zekerheid, dus dat heb ik gedaan. Ah, lief­ste, wat fijn om een ogenblik met jou alleen te hebben. Ik voel me net een aangelijnde hond. Telkens wanneer ik naar jou toe probeer te gaan, rukt iemand me terug.'


    Toen ze niets zei, maar alleen aarzelend aan het voeteneind van het bed bleef staan, verdween zijn glimlach. 'Is er iets, schat?'


    'Ik kan niet met je trouwen.' Ze flapte het eruit op een manier die ze zelf beneden peil vond. 'Ik moet bij je weggaan.' 'Ik heb nog nooit een grap gehoord die ik minder leuk vond.' 'Het is geen grap, Rhoddo. Ik wil niet gaan, maar ik moet. Van­wege de dweomer.'


    'Wat? Ik dacht dat we dat geregeld hadden. Toen bij Elaeno aan boord - weet je nog?'


    'Ja, dat weet ik nog, maar ik heb toen niet alles gezegd. Dus zeg ik het nu. Ik moet studeren, en dat kan ik niet als ik met jou ge­trouwd ben, en daarom ga ik weg. Morgenvroeg.' 'Hou je mond. Jij gaat niet weg! Als jij tijd voor je studie nodig hebt, nou best. Dan krijg je tijd. Ik - we - zullen er wel iets op vin­den. Ik weet nog niet wat, maar dat komt wel.' 'Ik weet dat je dat eerlijk meent, maar het zal nooit lukken. Maak jezelf niets wijs. Je weet dat het niet zal gaan. Er zal altijd iets zijn dat mijn aandacht of aanwezigheid vereist, en als ik die niet geef, gaan de hovelingen roddelen en tegen jou zeggen dat je een luie vrouw hebt, en na een tijd zul je je er zelf ook aan gaan ergeren. Of stel dat iedereen gaat fluisteren dat ik een heks ben? Ik heb dit alles goed overdacht, Rhodry. Stel dat je een of andere edelman iets weigert waar hij recht op meent te hebben en hij dan gaat zeg­gen dat het komt doordat je vrouw je behekst heeft?' 'Daar gaat het niet om!' 'Waar gaat het dan wel om?'


    'Ik wil niet dat je weggaat, Jill, hoe kun je me dat aandoen? Alle goden, je hebt je leven gewaagd om me op te sporen, en nu we ein­delijk veilig zijn en ik je kan overladen met weelde en voorrech­ten, zeg je dat je weg wilt.'


    'Ik wil niet weg. Ik vind het vreselijk om weg te gaan.' 'Om bij Nevyn met je neus in een hoop muffe ouwe boeken te gaan zitten? Wat ga je doen? Met een muildier door het koninkrijk zwer­ven en boeren van hun steenpuisten afhelpen?' 'Als het moet, zal ik dat doen. Het is geen slechte roeping, mensen genezen.'


    'Je bent niet wijs.'


    'Jij kunt gewoon niet begrijpen wat de dweomer voor me... ' 'Nee, natuurlijk niet.' Zijn stem werd steeds luider. 'Er is niets te begrijpen, behalve dat je je dat belachelijke idee in je hoofd hebt gezet en nu niet naar rede wilt luisteren.'


    'Rhodry, het gaat me aan mijn hart dat ik je zo'n verdriet moet doen.'


    Hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Hij kwam van het bed, liep naar haar toe en greep haar bij de schouders. Zijn handen wa­ren zo warm en vertrouwd dat ze had kunnen huilen. 'Ga niet weg, Jill, alsjeblieft. Ik heb je zo nodig.' 'Je hebt me niet nodig. Je wilt me alleen graag bij je hebben.' 'Nou, is dat niet genoeg? Ik hou meer van je dan van mijn eigen leven, en is dat niet genoeg?' 'Ik hou ook van jou, maar de dweomer... '


    'O, die vervloekte dweomer! Ik geef geen varkensdrol om die dweomer! Ik wil jou hebben.'


    'En ik jou, maar ik kan niet jou en de dweomer... '


    'Dus ik ben maar tweede garnituur, nietwaar?'


    'Dat bedoelde ik niet! Bij de hel, je bent zo koppig als een ezel en twee keer zo lastig! Waarom wil je niet luisteren naar wat ik zeg?'


    'Waarom wil jij dan niet verstandig zijn?'


    Later had Jill het idee dat ze een eeuwigheid aan het ruziën waren geweest. Zelfs terwijl ze dat deden, besefte ze dat ze alleen ruzie maakte om haar verdriet in bedwang te houden, dat ze vertwijfeld probeerde een reden te vinden om hem te haten of ten minste te verachten, maar dat besef alleen was niet genoeg om haar te doen ophouden. Rhodry was, veronderstelde ze, echt woedend op haar; dat moest ze althans geloven. En zo bleven ze aan de gang, her­haalden steeds dezelfde argumenten, dezelfde woorden, tot ze zich afvroeg wat ze nu eigenlijk van hem wilde, waarom ze zijn uit­zichtloze strijd rekte in plaats van gewoon weg te gaan. Ten slot­te begreep ze dat ze doodgewoon van hem wilde horen dat hij haar begreep, en dat dit het enige was dat hij nooit zou zeggen, 'je houdt helemaal niet meer van me, hè?' Zijn stem was schor ge­worden en brak. 'Zeg me de waarheid. Er is een ander, nietwaar?' 'O, klets toch niet zo stom! Ik heb zolang ik leef nooit van iemand anders gehouden dan van jou.' 'Waarom wil je dan in vredesnaam weggaan?' 'Omdat de dweomer...'


    'Zie je wel! Die betekent meer voor je dan ik.' 'Niet meer dan jou. Meer dan de liefde zelf.'


    'Dat is bespottelijk! Geen enkele vrouw denkt zo. Wie is het? Nevyn kan het niet zijn, en Salamander is in Bardek gebleven en... ' 'Rhodry, hou op met die gemene praat! Er is geen ander. Je pro­beert alleen je vervloekte gekwetste trots te helen.' 'Mogen de goden je vervloeken! Waarom zou ik niet proberen een restje trots te vinden om me aan vast te klampen? Ik ben degene die in het hele rhan Aberwyn moet verkondigen dat de dochter van een zilverdolk me niet goed genoeg vond.'


    Plotseling zag ze de uitweg. Het was natuurlijk een leugen, een glas­harde leugen, maar ze was op dat ogenblik tot alles in staat om de ketenen van wederzijdse beschuldiging en krenking die hen omvat hielden, te verbreken.


    'Wel, ik heb ook mijn trots, en hoe zou ik moeten leven met de schande nadat je me op een dag zou hebben verstoten?' 'Jill! Dat zou ik nooit doen! Heb je dan vervloekt nog aan toe he­lemaal niet naar me geluisterd?'


    'Er is iets dat je niet weet.' Ze wendde zich af, beschaamd dat ze zich zo verlaagde.


    'Wat is er?' Zijn stem had een klank van felle angst gekregen. 'Wat is er dan zo erg?'


    'Ik ben onvruchtbaar, stommeling. Heb je dat dan zelf niet begre­pen? Je hebt me in al die jaren nooit zwanger gemaakt, en thuis wacht de kleine Rhodda op haar vader. Aan jou ligt het dus niet.'

    Hij zweeg zo lang dat ze zichzelf eindelijk dwong hem aan te kij­ken. Voor het eerst sinds die ellendige avond huilde hij. Ze had een gevoel of ze haar smerige leugens op haar tong kon proeven, maar ze dwong zichzelf om verder te gaan.


    'Je moet aan Aberwyn denken, Rhodry. Wat zal er met het rhan gebeuren als er over twintig jaar nog geen erfgenaam is? Dat mag ik Aberwyn en haar volk niet aandoen, zelfs niet voor de man van wie ik hou, en ik hou met hart en ziel van je.'


    'Je zou altijd nog...' Hij hield zijn woordenstroom in, weifelde en veegde zijn tranen af voor hij vervolgde: 'Vergeef me. Ik wilde zeg­gen dat je toch nog mijn bijzit zou kunnen worden, maar dat gaat niet. Na alles wat we hebben doorgemaakt, de veldslagen die we hebben gevochten, zou je niet op die manier kunnen leven.' 'De Godin zij dank dat je dat begrijpt! Ik vertik het om rond je vrouw te draaien en haar telkens als ze een kind krijgt te horen po­chen.'


    'O, mijn schat.' Hij kon nauwelijks spreken. 'Natuurlijk zou je dat niet kunnen. O, bij alle goden in de hemel! Het spijt me dat ik je tot die bekentenis heb gedwongen. Vergeef me. O goden, vergeven jullie me ook omdat ik het bittere Wyrd vervloek dat jullie me heb­ben gegeven!'


    'Je begrijpt dus waarom ik wegga?' 'Ja.'


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan, terwijl ze in elkaars armen snikten, maar zij huilde van haat tegen zichzelf omdat ze hem had belogen. Een echte zilverdolkenstreek, zei ze bij zichzelf, en dat ben jij in je hart nog altijd, een ge­mene zilverdolk.


    'Ik zal nooit van een andere vrouw houden,' zei Rhodry. 'Dat be­loof ik je.'


    'Verplicht je daar niet toe! Dat zou ik nooit van je willen vergen. Maar beloof me wel dat je nooit van een andere vrouw zult hou­den zoals je van mij gehouden hebt, en ik beloof jou dat ik nooit op die manier van een andere man zal houden.' 'Afgesproken.'


    Toen hij zich vooroverboog om haar te kussen, wrong ze zich los. 'Kus me alsjeblieft niet, mijn schat. Dat zou het alleen maar moei­lijker maken.'


    Voor hij kon antwoorden draaide ze zich om en vloog weg, even­zeer wegvluchtend van haar leugen als van hem. Ze rukte de deur open en stormde de gang in, waar ze pardoes tegen Gwin aanbot­ste. Ze greep hem bij zijn kraag en duwde hem tegen de muur.


    'Bespioneerde jij ons?'


    'Ik kon geen woord verstaan van wat jullie zeiden. Ik heb alleen de gwerbret horen roepen, en ik ben nu immers zijn lijfwacht, jij kleine helleveeg.'


    Toen Jill hem losliet, realiseerde ze zich dat ze alleen dankzij stom geluk zijn gewonde schouder niet weer had opengetrokken. Ze haalde diep adem om tot kalmte te komen.


    'Neem me niet kwalijk. Je moest maar naar binnen gaan. Hij heeft iemand nodig om tegen te praten.' Ze begon de gang uit te lopen, maar aarzelde. 'O, Gwin? Pas goed op hem, wil je? Hij zal je de eerstkomende weken hard nodig hebben.'


    Toen haastte ze zich weg terwijl hij haar niet-begrijpend nakeek, en dook de veilige beslotenheid van Nevyns vertrekken in. De ou­de man stond bij het open raam en ze zag tot haar verbazing dat het eerste ochtendgloren de oostelijke hemel grijs kleurde. 'Nevyn, ik moet hier weg. Kunnen we niet gewoon onze spullen pakken en nu meteen vertrekken?' 'Dat kunnen we doen. Mijn arme Jill, ik...'


    'O, beklaag me niet! Dat kan ik niet verdragen en ik verdien het ook niet. Ik heb tegen hem gelogen, Nevyn. Ik heb tegen hem ge­zegd dat ik onvruchtbaar was en dat ik daarom niet met hem kon trouwen.'


    'En wat is daar zo verkeerd aan? Hij moest de een of andere re­den horen, een die hij kon begrijpen en waar hij zich aan kon vast­klampen.'


    'Maar een leugen is een onwaardige manier om een nieuw leven mee te beginnen.'


    'Zeker, maar er zijn leugens en er zijn pleisters voor de ziel.' De dageraad was stralend aangebroken toen Jill en Nevyn op het binnenplein hun rijpaarden zadelden, en Cullyn uit de kazerne kwam en zich bij hen voegde. Hij keek naar het bepakte muildier en knikte begrijpend.


    'Je trouwt niet met Rhodry.' Het was geen vraag. 'Nee, va. Dat kan ik echt niet. Het is de dweomer.' 'Ah.'


    Hij keek het binnenplein rond, sloeg even zijn ogen neer en keek toen weer naar de stallen.


    'Ik rij een eind met jullie mee. Even mijn paard halen.' Terwijl hij wegliep drong het tot Jill door dat ze ook voorgoed bij hem wegging. Ze aarzelde heel even, toen zag ze dat Nevyn haar gadesloeg.


    'Je had gelijk,' zei hij. 'Hoe eerder we op weg zijn, hoe beter.'

    Ze namen de weg die van Belglaedd naar het zuiden liep en be­reikten de kustweg die naar Deverry zelf voerde, net toen de zon met een belofte van de zomer aan kracht won. Toen Cullyn na een goed uur zijn paard tot stilstand bracht en verklaarde dat hij on­derhand terug moest, reed Nevyn nog een eindje door om hun een paar woorden onder vier ogen te gunnen. Cullyn leidde Jill over een zijpaadje naar een boomgaard waar de takken, zwaar van wit­te bloesems, over een witgekalkte omheining hingen, zodat het leek of ze temidden van wolken te paard zaten. 'Tja, lieverd, je hebt een vreemde weg gekozen.' 'Hij heeft mij gekozen, va, heel lang geleden al.' Hij knikte instemmend, een verstrooide blik in zijn ogen terwijl hij over iets nadacht. De zon viel in schuine banen door de geurende nevel om hen heen.


    'Een betere weg dan de mijne,' zei hij ten slotte en ging in de stijg­beugels staan om een tak te pakken en een bosje bloesem af te pluk­ken. 'Ook een paar?'


    Hij trok het bosje in tweeën, gaf haar een toefje, stak de andere helft achter zijn oor en lachte om haar verbaasde gezicht. 'Een krijger is net als deze bloemen, Jill. Wij kennen, net als zij, on­ze bloeitijd in het voorjaar, en die is vervloekt gauw voorbij. Ik heb het geluk gehad mijn zomer door te komen, maar dat geluk heb­ben maar weinigen van ons. Onthou dat wanneer je aan me denkt.' 'Dat zal ik doen, va. Dat beloof ik.'


    Hij keek hoe ze het toefje achter haar oor stak; toen draaide hij zich om en reed weg zonder nog iets te zeggen. Haar ogen scho­ten vol tranen, maar ze veegde ze weg en bedacht hoe wonderlijk het was dat haar laatste beeld van hem er een was met bloemen in zijn haar.


    Rhodry reed naar Aberwyn op een dag die door de goden opgezet leek te zijn als de volmaakte achtergrond voor een groots schouw­spel: stralend zonnig en toch koel dankzij een zacht voorjaars­windje dat de vlaggen liet wapperen en de manen van de paarden fladderen. Langs de hele weg waren het gras en de voorjaarstarwe hoog opgeschoten en groen; de bomen flakkerden met jong blad. Zowel boeren als edellieden kwamen bij het naderen van de stoet aangerend om hun nieuwe heer toe te juichen en te wuiven. Toen ze bij de stadspoorten kwamen, bleken daar drommen gelukwensers te staan en bij de stadsmuren stond ook een juichende menig­te. Terwijl ze voorzichtig door de bochtige straten naar de dun re­den, gooiden vrouwen de stoet bloemen toe en kleine kinderen renden achter de krijgsbenden aan, zodat de tocht een slordige op­tocht werd.


    'Me dunkt dat iedereen blij is u te zien, uwe genade,' merkte Cullyn op.


    'Natuurlijk,' zei Rhodry breed lachend. 'Het betekent dat er geen oorlog komt. Ze zouden de heer der hel nog juichend begroeten als hij eerlijk recht op het rhan had.'


    Aan Cullyns flauw en ironisch glimlachje kon hij zien dat zijn hoofdman het met hem eens was.


    Bij de zware poort van Dun Aberwyn stond vrouwe Lovyan hen op te wachten. Ze droeg de ruit van Aberwyn in haar functie van regentes, maar haar tunica was in de bruine en rode tinten van de Clw Coc om iedereen er aan te herinneren dat zijzelf ook een heer­ser was. Ze droeg ook het ceremoniële zwaard van de gwerbrets dat in een antieke bandelier over haar schouder hing, omdat ze te klein was om het elegant in een zwaardgordel te kunnen dragen. Toen Rhodry afsteeg, schreed ze hem tegemoet, waarbij het gou­den gevest flonkerde en de edelstenen lange glinsteringen zonlicht rond haar gezicht lieten spelen. 'Ben ik hier welkom, regentes?' vroeg Rhodry.


    'Altijd, heer, in wat uw rechtmatig bezit is.' Met een zwier die enige oefening verried, trok Lovyan het zwaard en stak het hem toe, het heft naar voren. 'Het verheugt mij u welkom te mogen heten.'


    De menigte krijste en gilde als een troep onheilsgeesten toen Rhodry het zwaard greep en het boven zijn hoofd hield, zodat iedereen het kon zien. Cullyn kwam naar voren, trok onopvallend Rhodry's eigen zwaard, zodat hij een vrije schede zou hebben om het gouden zwaard in te steken, en sloot zich achter hen aan toen Lovyan en hij de dun inliepen. Langs de kanten stonden bedienden en ruiters te wuiven en te juichen en aan weerszijden van de poort wapperden de drakenbanieren in de wind, alsof ook zij hun heer wilden begroeten. Net binnen de poort stond een knappe donker­harige vrouw met haar handen op de schouders van een mooi, zorg­vuldig gewassen en gekamd klein meisje dat in een verkleinde uit­voering van grote-mensen-feestkledij was gestoken. 'Mijn vrouw, uwe genade,' stelde Cullyn voor. 'En uw dochter.' Uit de manier waarop de menigte hem gadesloeg, begreep Rhodry dat er een groots gebaar van hem werd verwacht, dat een sim­pel gebaar van erkenning van zijn vaderschap te schamel voor de­ze gelegenheid zou zijn. Hij knielde neer bij het kind, wier grote violette ogen hem met de arrogantie van een voorname dame op­namen. Rond haar dromden dwergen en kleine geesten en boven haar hoofd zweefden een paar sylfen. Ze straalde zo'n sfeer van vrije natuur uit, dat haar aankijken zoiets was als een woud bin­nengaan.


    'Weet je wie ik ben?' vroeg Rhodry. 'Mijn va.'


    'Heel goed.' Alle goden, dacht hij, wat heb ik verwekt? Ze is meer elf dan ik. 'Wil je bij me aan de eretafel zitten?'


    'Ja.'


    Toen hij zijn armen uitstrekte liet ze zich door hem optillen en de dwergen dartelden rond zijn voeten toen hij haar door de grote zaal droeg.


    Vanwege het prachtvertoon en de formaliteiten, kreeg Lovyan die dag geen kans om onder vier ogen met Rhodry te praten. Eerst kwamen alle adellijke getrouwen de Maelwaedd begroeten; toen verschenen zijn vazallen om hem trouw te zweren; en ten slotte was er een enorm feestmaal dat tot ver na middernacht duurde. Omdat ze lang voor de feestvierders naar bed was gegaan, ver­wachtte ze toen ze de volgende morgen beneden kwam, de grote zaal leeg aan te treffen, maar Rhodry zat al alleen aan het hoofd van de tafel een kroes bier te drinken en naar het smeulende turf­vuur in de haard te staren. 'Zijne genade is vroeg op,' zei Lovyan.


    'Ik heb nooit veel slaap nodig gehad.' Hij stond op en maakte een lichte buiging voor haar. 'Kom bij me zitten, moeder. Ik heb veel aan je te danken.'


    Een bediende bracht haar haar gebruikelijke ochtendkom warme melk met honing en een mandje vers brood met boter. Rhodry nam een homp brood en knabbelde erop terwijl ze de lopende zaken van het rhan bespraken: de voorjaarsbelastingen, de ruziënde ede­len in wier kwesties hij misschien tussenbeide zou moeten komen. Ze was verbaasd dat hij zo aandachtig luisterde, haar telkens vroeg een of ander detail uit te leggen of hem een raadgever aan te be­velen die hem meer zou kunnen vertellen. Ten slotte glimlachte hij breed tegen haar.


    'Ik kan je gewoon horen denken: alle goden wat is die veranderd!' 'Dat ben je ook. Ik heb je in drie jaar niet gezien - langer zelfs, waarachtig.'


    'Weet je nog, moeder, dat je tegen me zei dat ik niet was opgevoed om te heersen? Je had toen groot gelijk en ik weet het nu ook. Er wacht veel werk op me, maar ik beloof je dat ik mijn best zal doen.' 'Het doet me genoegen dat te horen. Je kunt in elk geval lezen en schrijven. Daar heb ik op gestaan, weet je, ook al vond je vader het tijdverspilling voor een jongere zoon.'


    'Dat zal best wel.' Rhodry keek even eigenaardig peinzend, toen glimlachte hij. 'Eén zaak is nu bijzonder dringend. Ik moet trou­wen, en gauw ook.'


    'Inderdaad.' Ze aarzelde enkele ogenblikken. 'Ik wil je geen ver­driet doen, maar wat is er met Jill gebeurd?' 'Ze is bij me weggegaan. Dat is vervloekt duidelijk, dunkt me.' 'Ja. Ik hoef niet te weten waarom.'


    'O, dat zal ik je over een paar jaar weleens vertellen. Wanneer de wond een beetje geheeld is.'


    Toen hij opstond en rusteloos naar de haard liep, volgde ze hem, bereid het onderwerp te laten rusten om hem verdriet te besparen, maar hij ging uit zichzelf verder. 'Ik ga met iemand van buiten het rhan trouwen.' 'Dat zou het beste zijn, ja. Toen ik hoorde dat je veilig was, ben ik onderhandelingen begonnen met de tieryn van Elrydd. Zijn oud­ste dochter is zowel knap als verstandig.'


    'Jammer, omdat je die onderhandelingen moet afbreken. Ik heb Blaen als mijn afgevaardigde om de hand van de zuster van Ygwimyr van de Auddglyn laten vragen. Aedda heet ze, geloof ik. Het kan me geen varkensdrol schelen hoe ze eruitziet. Die verbintenis kan voordelig voor me zijn.'


    'Wat? Rhoddo, ik heb dat kind aan het hof ontmoet, en ze is wel de slechtste keuze die je kunt maken! Het is een knap ding, met aangename manieren, maar ze heeft totaal geen hersens en ze is zo schuchter als een veldmuis.' 'Vervloekt jammer.' 'Rhodry!'


    Inmiddels begon de grote zaal tot leven te komen, toen slaperige edelen en ruiters binnenstommelden om te komen ontbijten. Daar­om gingen ze in stilzwijgende overeenstemming naar Lovyans ont­vangkamer, een ruim vertrek waar de ramen openstonden om de zachte voorjaarszon binnen te laten. In een baan stofbespikkeld zonlicht stonden ze tegenover elkaar.


    'Als zijne genade me een boodschapper gestuurd had, dan zou ik er niets op tegen hebben,' zei Lovyan, elk woord zorgvuldig kie­zend. 'Maar nu kan het een pijnlijke kwestie worden...' 'Als hare genade mij eerst had geraadpleegd, zou die pijnlijke kwes­tie nooit zijn ontstaan. Het spijt me, moeder, maar je zult tegen Elrydd moeten gaan zeggen dat het niet doorgaat. Toe nou, je bent goed in dat soort dingen. En je zult ongetwijfeld van het politieke spelletje en het gekibbel genieten.'


    Lovyan onderdrukte een opwelling om hem een klap te geven, zo­als ze vroeger zou hebben gedaan. Opnieuw had ze het gevoel dat ze met een vreemde praatte.


    'Ik kan me niet indenken dat Blaen, ook al heeft hij de beste be­doelingen, de juiste persoon is om een belangrijk huwelijk te rege­len.'


    'Daar denk ik anders over. Het is nu trouwens toch te laat. Zijn ijlbode zal inmiddels wel bij Ygwimyr zijn met de brief met het aanzoek voor zijn zuster.'


    'Rhodry, jij hebt het meisje nooit ontmoet. Ik wel.' Hij haalde zijn schouders op, liep naar het raam en keek naar bui­ten.


    'Waarom wil je met alle geweld een huwelijksverbintenis met de Auddglyn? Dat begrijp ik gewoon niet.'


    'Neem me niet kwalijk, moeder. Er is iets wat je niet weet.' Hij draaide zich met een van zijn niet-menselijke stralende glimlachjes naar haar om. 'Aan de kust van Auddglyn ligt een stad genaamd Slaith. Ooit van gehoord? Natuurlijk niet - evenals de meeste men­sen. Het is een piratenhaven. Ygwimyr weet dat al jaren en heeft er nooit iets tegen gedaan. Waarom niet? Omdat hij geen vloot heeft. Als hij zijn zuster aan mij uithuwelijkt, mag hij de mijne ge­bruiken, omdat ik in ruil daarvoor het recht krijg om zijn rhan bin­nen te varen en dat smerige hellegat tot op de grond toe te laten afbranden.'


    Ofschoon hij nog steeds glimlachte, waren zijn ogen angstaanja­gend, niet met de blinde razernij van de woesteling die ze vroeger zo vaak had gezien, maar met een ijskoude haat, zelfbewust en moordlustig. Ze deed onwillekeurig een paar stappen terug. 'Aedda zal heus wel voldoen als echtgenote,' vervolgde Rhodry. 'Aangezien de enige vrouw in het hele koninkrijk die ik wil heb­ben, buiten mijn bereik is, is elke andere goed genoeg - zolang ze familie van gwerbret Ygwimyr is.'


    'Ik begrijp het.' Ze zou wel meer willen zeggen, maar haar geheu­gen leek haar in de steek te laten, en ze voelde voor het eerst in haar leven dat ze oud werd. 'Tja, dan kan ik er verder niets aan doen, nietwaar?'


    'Nee.' Hij glimlachte weer, nu normaler, en zijn stem kreeg een zachtere klank. 'Ach, moeder, mijn verontschuldigingen. We zul­len Elrydds boosheid sussen met een flinke homp goud en over een jaar of twee zal de hele kwestie vergeten zijn. Als zijn dochter werkelijk zo'n schoonheid is, zullen er wel betere mannen dan ik op haar afkomen.' 'Dat zal heus wel.'


    Bij de harde klank in haar stem verdween zijn glimlach. 'Aangezien zijne genade zijn zaken zo goed voor elkaar heeft,' ver­volgde ze, 'zal ik binnenkort naar Dun Gwerbyn terugkeren, als zijne genade tenminste van plan is dat rhan in mijn handen te la­ten.'


    'Bij alle goden! Denk je nu heus dat ik je je rechtmatige erfdeel om zo'n kleinigheid zou ontstelen?'


    'Het is geen kleinigheid, Rhodry. Dat schijn jij niet te willen be­grijpen. Voor iemand als jij kan een verkeerd huwelijk een ramp betekenen voor zijn leven - en zijn regering. Je hebt een partner nodig, geen doetje. Waarom kun je niet eenvoudigweg een gewoon bondgenootschap met Ygwimyr sluiten... '


    'Omdat hij een jaloerse, achterdochtige schobbejak is en er is geen enkele hoop in welke hel ook dat hij me op zijn land zal laten als ik geen familie van hem ben. Moeder, ik wil hier niet langer over praten.'


    'Luister dan nog naar één ding dat ik zeg. Als ik Aedda goed heb beoordeeld, zal ze je gaan haten, en als ze dat doet mag je je er wel van vergewissen wie de vader van haar jongere zoons is.' Hij zweeg even, met de vreemdste glimlach om zijn mond die ze ooit op iemands gezicht had gezien, een verwonderd plezier, een lachend ongeloof. Toen lachte hij hardop en gooide zijn hoofd ach­terover met zo'n typisch elfengebaar dat ze een ijzige beklemming voelde omdat ze begreep wat die glimlach moest betekenen. 'O, ongetwijfeld,' zei Rhodry. 'Wat dat betreft, moeder, vertrouw ik jouw woord meer dan de eden van duizend priesters, wis en waarachtig.'


    Ze hoefden de schijn niet meer op te houden.


    'Je weet het dus, nietwaar?' vroeg ze, haar stem tot vastheid dwin­gend.


    'Ja. Maar ik zal je nooit iets kwalijk nemen, hoor.' 'Dank je.' Langzaam en zo achteloos als ze kon opbrengen, liep ze naar een stoel en ging zitten. 'Ik heb je nooit verteld wie je vader was, omdat ik bang was dat je zou aftreden. Je hebt zo'n hoge op­vatting over eer, Rhoddo, en ik heb hoe dan ook altijd geweten dat het rhan je op een goede dag nodig zou hebben.' 'Ik ook en het is uitgekomen, dus je had gelijk, nietwaar?' Opeens zuchtte hij en streek met beide handen door zijn haar. 'Maar dat is allemaal lang geleden, mam. Aberwyn is van mij, en ik mag dub­bel en dwars vervloekt zijn voor ik haar zal opgeven.'


    Ze kon eindelijk glimlachen, terwijl ze bedacht dat ze hem al met


    al goed had opgevoed.


    'Wanneer denk je dat Aedda hier aankomt voor de bruiloft? Wil je dat ik daar voorbereidingen voor tref?' 'Duizendmaal dank, moeder. Ik wil niets liever.'
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    Gwenyn yng ngogawr, gwan gwar adar;


    dydd diwlith;


    casulwyn cefn bryn, coch gwawr.


    



    Bijen in de klaver, tjilpende vogels;


    een dauwloze dag, ochtendgloren;


    een rode roos op een witbegroeide heuvel.


    



    Llywarch de Aartsvader
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    Alaena had al een paar weken slecht geslapen. Ze stond el­ke morgen voor zonsopgang op, schoot een linnen hemd aan en ging naar haar nachtelijk tuin, die naar jasmijn en kamperfoelie geurde, waar ze doelloos langs de standbeelden van haar mans voorvaderen heen en weer liep tot de donkere hemel grijs werd. Soms ging ze op de rand van de fontein zitten en liet als een kind haar hand door het water glijden, terwijl ze zich af­vroeg of ze ooit zou horen wat er met haar mooie barbaarse be­diende was gebeurd. Nu zijn knappe uiterlijk ver bij haar vandaan was, was ze blij dat ze niet zwanger was geraakt of hem had over­gehaald te blijven. Met een bevrijde slaaf trouwen zou de vergis­sing van mijn leven zijn geweest, dacht ze, maar ik hoop dat hij ongedeerd en gezond is. Zodra de zon opkwam, haastte ze zich weer naar binnen waar het koel en schemerig was en haalde haar waarzegstenen te voorschijn. Hoewel er nooit anders dan vage aan­wijzingen uitkwamen, probeerde ze het steeds opnieuw, soms uren­lang, vurig hopend toch iets te zien - zelfs een niet te ernstig on­geluk - dat de eentonigheid van haar dagen zou doorbreken. Maar ze vond nooit iets boeienders dan de gebruikelijke liefdesrelaties en nieuws van ver weg.


    Toch kwamen die gewone voorspellingen op opzienbarende wijze voor haar uit - althans, dat vond zij. Op een buitengewoon war­me middag, toen ze op haar kussens lag en verveeld een patroon van stenen bestudeerde, verscheen Porto in de deuropening. 'Meesteres? Er is een Deverriaan die u wil spreken, Evan de paar­denhandelaar genaamd. Hij zegt dat hij nieuws heeft dat u zal in­teresseren.'


    'O ja? Is het een oude vriend van mijn man of iemand anders die ik misschien ken?'


    'Nee, ik heb hem nooit eerder gezien.' 'Nou, laat hem binnen en laat Disna wijn brengen.' Haar bezoeker droeg een grijze Deverriaanse broek en een gebor­duurd hemd in plaats van de rood-met-gouden gewaden, al zijn ringen en juwelen waren verdwenen en zijn lichtblonde haar was eenvoudig geknipt en keurig gekamd, maar Alaena herkende hem zodra hij binnenkwam.


    'Paardenhandelaar, kom nou! Of heb je jezelf betoverd, tovenaar?' 'Weet jij wel dat je de enige in deze stad bent die me herkend heeft?' Hij stapte zonder op een uitnodiging te wachten op de estrade en ging naast haar op een purperrood kussen zitten. 'Alle anderen her­inneren zich wel mijn fraaie kleren maar niet mijn gezicht, wat, moet ik bekennen, ook maar goed is. Op deze reis wil ik liever be­kendstaan als een gewiekste handelaar, niet als een optredende mal­loot.'


    'Ik heb je nooit een malloot gevonden.'


    'O nee? Dan was mijn vermomming helaas niet ondoorzichtig.' Disna kwam binnen met de wijn en zette het blad op de lage ta­fel. Ze keek met doodgewone nieuwsgierigheid naar de zoge­naamde Evan - en herkende de tovenaar van de vorige herfst blijk­baar ook niet.


    'Ik schenk zelf wel in, Disna. Je kunt gaan.'


    Maar voor Alaena dat kon doen, had Evan de karaf al gepakt en schonk hen beiden in. Toen hij met een lome, zachte glimlach op­keek, voelde ze een vonk van seksuele warmte, gewoon omdat zijn mond haar zo aan zijn broer herinnerde. 'Maakt Rhodry het goed?'


    'Heel goed. Weet je wie hij was? De gwerbret van Aberwyn. Hij was door politieke tegenstanders ontvoerd en als slaaf verkocht in een vergeefse poging zijn opvolging te beletten.' 'Nee!'


    'Ja, het is echt waar, en dus, mijn toonbeeld van alle schoonheid, zou ik me maar niet schamen als ik jou was. Hij mag hier dan een slaaf zijn geweest, maar thuis zou hij beslist je gelijke zijn.' 'Wat betreft maatschappelijke positie? Zeker.' Ze nam een teugje wijn. 'Wat een fantastisch verhaal! En ik maar denken dat mij nooit iets bijzonders overkwam.'


    'Hoewel ik normaal niet graag zo'n mooie vrouw als jou zou tegenspreken, moet ik je erop wijzen dat je je in dit geval inderdaad vergiste. Niet alleen is je al iets bijzonders overkomen, maar mis­schien dat er in de toekomst nog veel grootsere dingen gaan ge­beuren.'


    'Heus?' Ze vergunde zich net zo'n loom glimlachje als hij. 'Komt je broer weer bij me terug?'


    'Dat betwijfel ik. Hij is inmiddels veilig en wel thuis en getrouwd, denk ik, met Jill - de vrouw die voor mijn slavin doorging.' 'Alleen doorging?'


    'Alleen doorging. Ze was al die tijd Rhodry's verloofde.' 'Wat geweldig! Wat lief van je om me dat te komen vertellen - dat Rhodry veilig is, bedoel ik.' Ze nam een slokje wijn. 'Ben je hier op zakenreis?'


    'Nee. Ik ben speciaal gekomen om jou te bezoeken.' 'Dat is dan heel erg lief.'


    'Lief? Kan zijn, maar voor mezelf. Een man moet wel een botterik zijn om zichzelf het plezier te ontzeggen jou weer te zien nadat hij je heeft ontmoet. Ik heb de hele winter aan de mooie Alaena ge­dacht, en aan deze kamer, vervuld van je aanwezigheid als een zeld­zaam parfum.'


    Ze glimlachte weer, maar subtiel, terwijl hij zijn wijn dronk en haar alleen maar aankeek. Hij is eigenlijk van dezelfde stand als de broer van een archont, dacht ze - een zeer aanzienlijk man. En stel dat hij echt een tovenaar is? Ze herinnerde zich hoe angstig ze was ge­weest toen ze hem zijn wonderen zag volbrengen, en hoe opwin­dend die angst was geweest.


    'Blijf je vanavond bij me eten, Evan? Ik heb nog nooit een maal­tijd gedeeld met een tovenaar.'


    'Ik voel me vereerd. Ik heb nog nooit wat dan ook gedeeld met ie­mand die zo mooi is als jij.'


    Toen hij zijn glas hief, klonk ze met hem en daarbij raakten hun vingers elkaar even.
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    Toen hij in Abernaudd de gwerbret en zijn mannen was ont­vlucht, reed Perryn naar het noorden. Hij bleef uit de buurt van de hoofdwegen en ging alleen over landweggetjes en braakliggend land. In het begin viel het reizen niet mee. Hoewel hij gewend was om langs de weg te zijn, soms weken aan een stuk, had hij niets van zijn gebruikelijke uitrusting bij zich: geen bijl, geen kookketel, geen vislijnen of konijnenstrikken. Zijn zielig voor­raadje duiten slonk steeds sneller wanneer hij op de een of andere hoeve etenswaren kocht. Omdat hij niet eens zwam en tondel had om vuur te maken, sliep hij koud onder heggen of overdekt met bladeren in de bossen. Met Nevyns standjes voor het stelen nog vers in zijn geheugen, weerstond hij al de kleine verleidingen die Wyrd op zijn weg plaatste: uit de ren ontsnapte kippen terwijl er geen boer te bekennen was, stukken vlees die onbewaakt op ven­sterbanken stonden af te koelen, bijlen die achteloos in houtstapels waren achtergelaten. Ten slotte werd zijn nieuwe rechtschapenheid beloond toen hij Elrydd bereikte, waar een handelskaravaan op weg naar het noorden, met bestemming Pyrdon, iemand nodig had die goed met paarden overweg kon. Van toen af had hij behoor­lijk te eten en het een stuk warmer.


    Terwijl ze langzaam naar het noorden trokken, probeerde Perryn niet aan zijn toekomst te denken, maar toen ze Eldidd achter zich lieten en op weg gingen naar Loc Drw, werd de vraag onvermij­delijk. Hij besefte met een beklemmende moedeloosheid dat hij ei­genlijk nergens anders heen kon dan naar zijn neef Nedd en oom Benoic. Die zouden eerst wel tegen hem tekeergaan, maar ze zou­den hem toch in huis nemen. Hij zou maanden-, misschien jaren­lang het mikpunt zijn van misselijke familiegrappen en vernede­rende toespelingen en te kijk worden gezet als het toonbeeld van stommiteit en eerloosheid - maar dat zou niets nieuws zijn. Daar kon hij mee leven, net als vroeger.


    In Dun Drwloc werd de karavaan ontbonden, en de leider betaal­de Perryn een goed loon: duiten ter waarde van vier zilverstukken, genoeg geld in dat aan munten arme gebied voor een nieuwe uit­rusting en mondvoorraad voor de lange rit naar Cerrgonney. In een gesprek met het plaatselijke koopmansgilde, waar men een soortement kaart had, berekende Perryn dat het, als hij door de provincie Arcodd naar het noordoosten reed, ongeveer zevenhon­derd kilometer naar de stad van zijn oom, Pren Cludan, was. De kooplieden opperden echter dat hij beter de lange weg kon nemen die rechtstreeks oostwaarts naar de Aver Trebyc voerde, waardoor hij zou uitkomen bij de Belaver, die hij dan in noordelijke richting naar Cerrgonney kon volgen.


    'Als je steeds naar het noorden rijdt, zou je kunnen verdwalen, jon­gen,' zeiden ze ernstig knikkend. 'De wegen zijn niet zo best, en er zijn lange stukken met niets dan wouden. De Arcodders noemen hun vervloekte wildernis een provincie, maar er zijn in het hele ge­bied maar twee echte steden, en die liggen nog ver uiteen ook.' Perryn zei maar niet tegen hen dat Arcodd hem een paradijs toe­scheen. Toen hij wegreed, ging hij in noordelijke richting, sloeg tel­kens wanneer wegen en hertenpaden het toelieten naar het oosten af en volgde zijn innerlijke magneet die onverbiddelijk en onont­koombaar naar zijn familie en hun versie van een ontvangst wees. Tijdens de eerste vier dagen van zijn rit zag Perryn geen enkel men­selijk wezen. Daarna kwam hij echter spoedig langs boerderijen en omheinde weilanden waar het witte vee met de roestbruine oren graasde onder het wakend oog van jonge kerels met honden. Ie­dereen die hij ontmoette vroeg hem waar hij vandaan kwam, maar op een vriendelijke toon, en wanneer ze hoorden dat hij uit het zui­den kwam, behandelden ze hem als een wonder, dat hij zo ver had gereisd zonder te verdwalen. Omdat de lente opbloeide en de drei­ging van een winterse hongersnood voorbij was, waren de mensen vrijgevig en kreeg hij hier een maaltijd aangeboden en daar haver voor zijn paard.


    Perryn vermeed Arcodds twee steden helemaal. Ze lagen ongeveer tweehonderd kilometer uiteen aan een zijrivier van de Aver Bel, die de Arcodders Aver Clyn, Maanrivier, noemden. Maar Perryn vond ongeveer halverwege ertussen een kruising, waar de mannen van een boerendorp dat bezig was tot een stadje uit te groeien, met el­kaar een houten brug over een smal gedeelte van de rivier hadden gebouwd. Voor een duit tolgeld mocht hij niet alleen over de brug, maar kreeg hij tevens een kroes bier in de plaatselijke taveerne in ruil voor een beetje nieuws uit Pyrdon. Toen hij naar het noord­oosten trok en weer in de wildernis terechtkwam, besefte hij mis­moedig dat hij ruim een derde van de thuisreis had afgelegd. Hij kon in gedachten Benoics beschuldigend gebulder al horen. Hij kampeerde die avond in een klein dal, waar een glashelder beek­je over stenen stroomde en een meertje onder wilgenbomen vorm­de. Hij ving een paar forellen, vulde ze met wilde champignons en wilde tijm en wikkelde ze toen in schone bladeren om ze in de he­te as van zijn vuur te laten garen terwijl hij een bad nam, hijgend en blazend in het ijskoude water. Zodra hij min of meer droog was, trok hij zijn hemd en brigga aan, groef zijn avondmaal uit de as en bouwde het vuur weer op. Mopperend omdat hij zijn vingers brandde, trok hij de verkoolde bladeren open waaruit een heerlij­ke damp en de geur van kruiden opsteeg. Gedurende enkele ogen­blikken was hij gelukkig; toen dacht hij weer aan zijn oom en slaak­te een lange zucht van wanhoop. 'Wat scheelt eraan?'


    De stem was zacht en vrouwelijk en zo dichtbij dat hij een kreet van schrik slaakte. Zelfs zijn paard had haar blijkbaar niet horen komen om een waarschuwing te hinniken. Toen hij opkeek zag hij haar tussen de wilgen staan, een meisje van een jaar of zestien, bar­revoets, gekleed in een vuil bruin jak dat bij de knieën afgescheurd was. Haar verwarde, tot haar middel reikende, felrode haar hing los op haar rug. Hoewel niemand haar mooi zou noemen - daar­voor was haar mond te breed, haar neus te plat, en waren haar handen te groot en te breed - had ze mooie groene ogen, zo groot en wild als die van een kat. Ze namen elkaar een tijdje op, toen dwaalden haar ogen naar de vis.


    'Ah, eh, o, tja,' zei Perryn ten slotte. 'Heb je honger? Er zijn twee vissen.'


    Ze ging zonder een woord op een veilige afstand van hem bij het vuur zitten en nam een van de forellen op een bord van bladeren aan. Ze at netjes, voorzichtig, pelde de gare vis met duim en wijs­vinger van de graten en hield af en toe even op om met een gezond roze tong haar vingers af te likken. De zon begon toen al onder te gaan en de nachtwind bracht een koelte mee, ruiste in de wilgen­bladeren en speelde met haar lange slierten haar dat, ook al zat het danig in de war, glanzend schoon was. Het drong tot hem door dat hij haar niet alleen in de koude avond weg kon laten gaan. Af­gezien van andere gevaren waren er beren in dit deel van het land, hongerige, nijdige beren net uit hun winterslaap ontwaakt. 'Eh, wel,' zei Perryn. 'Woon je hier in de buurt?' 'Ja. Met mijn va.' 'Is hij boer?'


    Ze schudde van nee en begon champignons in haar gulzige mond te stoppen.


    'Eh, als je dat op hebt, moest ik je maar naar huis brengen. Het zal vannacht koud worden.' 'Ik heb geen last van kou.' 'Ah. Eh, o, tja.'


    Maar uiteindelijk vond haar vader hen. Ze hadden de vis opgege­ten en ook nog elk een homp brood en dronken samen een kom rivierwater, toen Perryn heel in de verte mannen hoorde roepen en een hond blaffen. Ze verstarde, ineengedoken als een konijn tus­sen de varens, toen slaakte ze een droefgeestige zucht. 'Dat ze me nu moeten vinden! Ik begon het net leuk te vinden.' Het geroep kwam nader, schel van ongerustheid en angst. 'Caetha! Caetha, geef antwoord! Caetha, waar ben je?' Ze zuchtte weer, toen stond ze op, stak haar armen omhoog en rekte zich uit, waarbij ze haar hoofd schudde om haar lange haar bij het vuurschijnsel los over haar rug te laten vallen. 'Hier, va! Ik ben hier!'


    Een paar minuten later klosten en gleden drie mannen en een zwart-met-bruine hond het kleine dal in. Twee van hen, beiden een jaar of twintig, waren zo te zien een edelman en een van zijn ruiters, want ze droegen allebei hemden met een borduursel van lijsterbesranken, maar de ene had een vaak verstelde brigga aan. De der­de, een slanke man met koperkleurig haar dat grijs werd aan de slapen en een bijpassende zilverig-rode baard, had net zo'n jak aan als Caetha, maar het zijne was schoon, netjes gezoomd en werd op een grijze broek gedragen. Om zijn middel had hij een gordel met een gouden gesp in de vorm van een damhert, en aan een leren lus hing een kleine gouden sikkel. Toen ze in de lichtkring van het vuur kwamen, ging Caetha loom naar hem toe en glimlachte bekoorlijk terwijl hij haar omhelsde en de hond dol verrukt in het rond sprong. 'Jij stout klein ding! Nu heb je het toch weer gedaan, dwars tegen je belofte in! Kijk nu eens - je hebt heer Norryc en die arme Bad­ger weer bij hun haardvuur weggehaald, en vervloekt nog toe, Caetha, je had nog zo beloofd om niet meer zomaar weg te lopen!' 'O ja?' Ze fronste peinzend haar voorhoofd. 'Nou, dat zal dan wel.


    Het spijt me, va. Het spijt me, heer Norryc. Maar Badger vond dat eindje rennen best fijn, zo te zien.'


    De hond kwispelde heftig, alsof hij het beaamde.


    'Daar gaat het niet om,' zei haar vader kortaf.


    'Ik weet het, va. Eh, ja, ziet u, ik moest gewoon naar buiten. Er is hier iemand die ik wilde ontmoeten, en u moet hem ook leren ken­nen.'


    Haar vader drukte haar even tegen zich aan en liet haar toen los, draaide zich om en keek Perryn aan alsof hij die nu pas zag staan. 'Eh, ah, ze had honger. Dus ik heb haar mee laten eten. Ik wilde haar naar huis brengen, maar ze wilde me niet zeggen wie u was.' 'Dat geloof ik graag, brave man. Ze is een ongezeglijk ding, wis en waarachtig, en heel erg onnozel, zoals je ongetwijfeld hebt ge­merkt.'


    'Nee, dat had ik niet. Eigenzinnig, zeker, maar eh, ze leek me niet onnozel.'


    De drie mannen staarden hem aan en verleenden hem die titel ken­nelijk ook.


    'Tja, ik heet Middyr en zoals je ongetwijfeld hebt geraden is dit mijn dochter.' Hij wendde zich tot Caetha. 'Hoe bedoel je, iemand die ik moet leren kennen?'


    Ze sloeg haar ogen neer en begon met haar grote teen een lijn in het zand te trekken.


    'Ik wist het gewoon,' zei ze ten slotte. 'Ik voelde dat hij hier was.' Middyr keek in Perryns richting, zag dat die er evenmin iets van begreep en deed het probleem vervolgens met een schouderopha­len af. Hij was blijkbaar gewend zwijgend aan veel van wat zijn dochter zei voorbij te gaan.


    'Ik dank je, jonge man, en ik zegen je tevens. Ik ben namelijk de priester van Kerun in deze streek.'


    Perryn gaf een gilletje van pure vreugde, als een hongerig kind dat een honingkoek uit de oven ziet komen. Hij voelde de tranen in zijn ogen springen.


    'Van Kerun, goede man? Ik dacht waarachtig dat zijn priesters al­lemaal dood en weg waren. Eh, neem me niet kwalijk, maar waar ik vandaan kom, is dat zo.'


    'Evenals ongetwijfeld in het grootste deel van het koninkrijk. Ik ben hoogstwaarschijnlijk de laatste van mijn soort, hoezeer het me ook verdriet het te zeggen. Je schijnt erg geroerd te zijn, brave man.' 'Dat ben ik inderdaad. Ik vereer hem, ziet u. Ik bedoel, hij is mijn god. De anderen niet. Ik weet niet waarom.'


    Middyr hield zijn hoofd scheef en nam hem enkele ogenblikken op, waarbij er een vreemde hoop in zijn ogen gloorde. Heer Norryc kuchte op een vreemd eerbiedige manier.


    'Eh? Heiligheid? Het wordt wat koud om hier over godsdienst te blijven discussiëren.'


    'Ja, dat is zo. Neemt u me niet kwalijk. We kunnen beter naar huis gaan. Mijn oprechte dank, heer, dat u uw hond hebt meegenomen.' 'O, Badger vindt haar altijd vlug genoeg.' Hij glimlachte tegen Perryn. 'Ze mag dan onnozel zijn, maar ze kan verbazend goed met dieren overweg. Ik zou durven zweren dat ze begrijpen wat ze te­gen hen zegt! Paarden ook, niet alleen honden.' Perryns hart sloeg over. Terwijl de edelman, zijn hond en zijn be­diende wegbeenden, keek Caetha alleen maar naar Perryn, haar ogen zo stralend en heldergroen als lentevarens in het bos. Toen hij het waagde tegen haar te glimlachen, glimlachte ze terug met een warmte die zijn ziel omhulde. Zijn hart begon nu echt te bon­zen - zou ze werkelijk net zo zijn als hij?


    'Wel, beste reiziger,' zei Middyr. 'Mogen wij je onze gastvrijheid aanbieden? Ons huisje staat niet ver van hier in het woud, vlak naast Keruns heiligdom. Je zult in elk geval wel bij het altaar van de god willen bidden.'


    'Heel graag. Dank u, heiligheid. Laat me alleen even het vuur af­dekken en mijn paard zadelen. Ik wil niets liever dan u vanavond bezoeken.'


    Het bezoek van die avond strekte zich uit tot de volgende avond en toen tot nog een paar avonden en toen tot een paar weken en Perryn begon, bijna als vanzelf en zonder te vragen, Middyr zowel met het werk op zijn hoeve als in het heiligdom te helpen. De plaat­selijke adellijke familie had de priesters van Kerun vier grote boer­derijen gegeven om de tempel te onderhouden, plus een groot stuk oerbos rond het heiligdom zelf, maar in dat dunbevolkte gebied zouden de pachten en opbrengsten van die bezittingen niet genoeg zijn om de priester, die weduwnaar was, zijn dochter en hun twee knechten te onderhouden. Perryn hielp Middyr met het verzorgen van zijn paarden en varkens of werkte met Caetha in de moestuin. Ze was dol op het poten en verzorgen van gewassen, en haar ken­nis van kruiden en alles wat groeide en bloeide was zo groot voor zo'n meisje, dat hij algauw begreep dat ze beslist geen dorpsidioot of een gewone onnozele sukkel was.


    Ze had wel haar kuren. Niemand kon haar overhalen om iets aan haar voeten te dragen, ze wilde geen schoenen of klompen aan ten­zij het zo koud was dat de voeten van een gewoon mens aan de grond vastgevroren zouden zijn. Voorts weigerde ze haar haar te laten knippen, maar ze weigerde het ook te kammen. Soms had ze vreselijke driftbuien waarin ze stukken brandhout en ijzeren pan­nen door de keuken smeet om vervolgens naar buiten te stormen en huilend op het gras neer te vallen. Dan duldde ze niemand in haar nabijheid, zelfs haar vader niet en ook niet de huiskatten, die ze anders behandelde als baby's die ze knuffelde en uit haar hand liet eten.


    's Avonds, wanneer het werk gedaan was, vertelde Middyr Perryn over de leer van Kerun, en dat waren geen loze praatjes of ver­haaltjes. Hij besprak dan een onderwerp uit de legende van de god en ondervroeg Perryn daar later over, waarbij hij zijn uitermate ge­willige leerling geduldig verbeterde tot die alles tot in de kleinste bijzonderheden uit zijn hoofd kende. Soms onderhielden ze het hei­ligdom zelf. Ze veegden het stenen altaar schoon, zetten het hou­ten beeld van de god in de olie en boenden het tot het glom. Middyr vertelde hem dan ook wel fragmenten van de tempelleer, maar hij deed er erg geheimzinnig over en vertrouwde hem alleen de klei­nigheden toe die een niet gewijde man mocht weten. Toen de eerste tarweoogst goudgeel op de akkers stond, besefte Perryn dat hij nooit meer weg wilde. Hij was er echter zeker van dat hij gevaar liep langer te blijven dan zijn gastheer lief was, ge­woon omdat hij dat altijd deed, zelfs bij zijn verwanten. Op een koele avond zaten Middyr en hij aan de ronde tafel bij de haard en bespraken hoe Kerun in het oerwoud was geboren en gezoogd door een ree die als pleegmoeder had gefungeerd. Caetha zat vlak­bij bonen uit te zoeken met zes katten aan haar voeten - haar ro­de kater sliep trouwens het liefst met zijn kop pal op haar voet - en fronste al werkend haar voorhoofd. Haar haar was de gebrui­kelijke warboel, het was schoon en glanzend maar hing in dikke pluizige klitten in haar nek. Tijdens een pauze in het gesprek raap­te Perryn zijn laatste restje moed bijeen.


    'Eh, ah, tja,' mompelde hij. 'Ik was al lang van plan om dit te zeg­gen. Hm, het is nogal onbehoorlijk van me om zo van jullie gast­vrijheid te profiteren. Het wordt tijd, eh, dat ik weer eens verder trek.'


    Caetha keek op met een jammerkreet die de katten uiteen deed stuiven.


    'Eh tja, ik kan niet eeuwig blijven,' zei Perryn, op het punt staand in tranen uit te barsten. 'Ik eet hier maar mee en zo.' Ze smeet de kom bonen door de keuken, sprong op en stormde met een nieuwe jammerkreet de deur uit.


    'Ik krijg sterk de indruk,' zei Middyr, met een eeltige hand over zijn wang wrijvend, 'dat ze graag wil dat je blijft. Ik vrees dat ik degene ben die misbruik van jou maakt, jongen. Caetha is mijn enige dochter, zie je, en ik heb haar nog nooit zo kalm en geluk­kig meegemaakt als de laatste paar weken. En wat mij betreft blijf je maar zolang als je wilt. Voorgoed, als je wilt.' 'Heus?'


    'Heus. Wie moet er priester worden als ik doodga? Jij bent de eni­ge man die ik ooit heb ontmoet die iets om Keruns eredienst geeft.' 'O.' Perryn dacht even na. 'O, eh, ah, tja. Nou, graag dan. Ik wil graag blijven. Echt waar. Eh, tja, hm.'


    Hij sloeg zijn ogen neer en zag vijf verontwaardigde katten die hem nijdig aanstaarden.


    'Dan ga ik nu maar eens kijken waar Caetha gebleven is,' zei Perryn, weer mompelend. 'Ik wil niet dat ze wegloopt.' Overgelukkig dat hij mocht blijven, vloog hij de met zilveren maan­licht overgoten avond in. Hoewel het erf verlaten was, klapte de staldeur en hij kon wel raden waar ze was omdat ze, net als hij, altijd troost vond in het gezelschap van paarden. Ze lag languit op een hoop hooi in het donker te snikken. Toen hij naast haar ging zitten keek ze op en liet een nijdig gesis horen. 'Eh, ik ga toch maar niet weg, hoor.'


    Het snikken hield op toen ze daarover nadacht. 'Nooit meer?' 'Nooit meer.'


    In het straaltje maanlicht dat door het raam viel, zag hij haar lan­ge verwarde haar, heel licht zilverrood in dit schijnsel, dat haar als een pluizige deken bedekte. Hij streelde het zacht, nam toen een bijzonder verwarde sliert en begon die vanaf taillehoogte met zijn vingers te ontwarren. Eerst verstrakte ze, toen ontspande ze zich langzaam terwijl hij stukje bij beetje die lange lok tot aan haar nek bewerkte tot die helemaal glad en klitvrij was. Toen hij aan de vol­gende lok begon, schoof ze wat dichter naar hem toe, daarna nog wat dichter naarmate hij het ritme van het werk te pakken kreeg. Opeens drong het tot hem door dat er inderdaad een ritme in zat, dat hij een soort ritueel uitvoerde, iets dat hij zich gedeeltelijk her­innerde en dat hem gedeeltelijk bekend was en dat nu uit het diepst van zijn ziel naar boven kwam. Ze rekte zich behaaglijk en wreef zich tegen hem aan terwijl hij werkte, alsof ze het begreep. Hoe­wel zijn rug pijn begon te doen, omdat het uren duurde voor hij die dikke haardos ontward had, dacht hij geen ogenblik aan op­houden.


    Eindelijk kon hij haar haar met zijn vingers kammen zonder iets lelijkers tegen te komen dan een strootje. Ze ging zitten, glimlach­te tegen hem, legde toen haar handen op zijn schouders en mas­seerde hem als een kat. De warmte van haar glimlach was zo voel­baar, dat hij een gewaarwording kreeg of ze samen in de middagzon zaten.


    'Eh, tja, dan moesten we maar trouwen, vind je niet? Eerst, bedoel ik. Eh, ah, je vader is immers priester en zo.'


    Ze sprong op en gaf hem een klap in zijn gezicht, maar ze giechelde toen ze de deur uit rende. Terwijl hij haar achterna ging, vroeg hij zich af waarom het hem nooit eerder was opgevallen hoe mooi ze in feite was.


    Ofschoon de dorpelingen ginnegapten dat Middyr zo handig was geweest om in één klap zowel een man voor zijn halfwijze doch­ter als een opvolger te vinden, wist Perryn zelf dat Kerun eindelijk zijn gebeden had verhoord en hem op zijn bestemming had ge­bracht.
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    In het noordwesten van Cantrae, aan de oevers van de Aver Can, ligt een stadje dat Brin Toraedic heet en dat zijn naam ontleent aan een vreemde heuvel die ongeveer vier kilometer ten zuiden ervan uit het vlakke land oprijst. Langs de rotsige top van de grazige heuvel loopt een ravijn, een diepe kloof zo recht en glad alsof een reus hem met een zwaard heeft opengereten. Als je die kant uit rijdt, zullen de poorters je vertellen dat een boze de­mon op die heuvel een dun voor zichzelf had gebouwd en oorlog voerde met de goden tot Bel hem met een bliksemstraal neersloeg. De demon stortte omlaag naar de derde hel door de kloof die je tot op deze dag naar het hiernamaals zal voeren - als je de moed hebt om de afdaling te proberen. Maar ook al is de demon al lang dood, toch gebeuren er nog vreemde dingen op die rotspunt, dat wordt tenminste beweerd: blauwe lichtjes die dansen in de mane­schijn, vage gedaanten die heen en weer schichten, en gejammer, gekraak en gebons in de nacht.


    In de tijd van Jill en Nevyn, was de stad nog een boerendorp, een kilometer of tien van de heuvel verwijderd. Aangezien ze altijd had aangenomen dat Nevyn tussen het gewone volk woonde, was ze niet verbaasd toen hij haar vertelde dat hij daar een huis had. 'Nou ja, in de buurt van het dorp dan,' zei Nevyn. 'Voor ons soort werk heb je afzondering nodig. Je zult het wel zien als we er zijn. Overigens ben ik in vijftien jaar niet in mijn huis geweest, maar ik heb het Natuurvolk vooruit gestuurd om het te luchten. Ik ben be­nieuwd of ze het goed gedaan hebben.'


    Dat merkten ze toen ze op die warme zomermiddag de heuvel be­reikten. Die verhief zich, begroeid met klaver, onder een windstil­le hemel als een ongenaakbare oude reus die versteend was met het ravijn als oorlogslitteken. Toen ze dichterbij kwamen, zag Jill het Natuurvolk in een drom bijeen in de kloof. Haar paard zag het ook - het danste en trok zenuwachtig aan het bit tot Nevyn het met een paar vriendelijke woorden kalmeerde. 'We moeten de paarden aan de teugel naar boven leiden,' zei Nevyn. 'Het is te steil om te rijden.' 'Nee maar! Woon je hier?'


    'Ja, tot zo'n jaar of vijftien geleden. Ik moet bekennen dat ik blij ben het weer te zien.'


    De kloof was een kleine twee meter breed en de ene wand was ge­woon een natuurlijk klif van samengepakte aarde en onkruid. De andere wand was echter een echte stenen muur, opgetrokken van massieve uitgehouwen stenen en er zat een houten deur in met een ijzeren ring er middenop. Het Natuurvolk kwam hen tegemoet, sylfen als een nevel in de lucht, dwergen met iele gezichtjes en lange armen, die rond Nevyn sprongen en drongen als kinderen die hun vader verwelkomen. Een blauw elfje met een mond vol puntige tandjes verscheen op Jills schouder en trok haar zo hard aan haar haar, dat het pijn deed. Jill sloeg haar met een gil weg. 'Hou op,' zei Nevyn tegen het elfje. 'Jill komt hier ook wonen.' Het elfje keek boos en verdween toen met een windvlaagje. 'Ik heb deze deur zelf geplaatst,' zei Nevyn. 'Een timmerman zou misschien om mijn broddelwerk lachen, maar hij gaat goed open en dicht.'


    Als om het te demonstreren zwaaide hij de deur wijd open en ging naar binnen, waarna het paard en het muildier voorzichtig achter hem aan liepen. Toen Jill hem met haar paard volgde, kwam ze in een stal, een grote stenen ruimte met vier kribben langs de ene muur en een stapel vers hooi langs de andere. Ergens dichtbij hoorde ze het geluid van stromend water. Aan de muur hing ook een ijzeren houder met een half opgebrande houten fakkel. Nevyn moest wel twee keer met zijn vingers knippen om het oude, vochtige hout aan te steken, maar eindelijk steeg er toch loodrecht rook uit op die verdween door een verborgen luchtgat. De atmosfeer was bijzon­der zuiver en fris voor een grot.


    'Het Natuurvolk heeft goed werk geleverd,' zei Nevyn. 'Maar ik vrees dat ze dat hooi bij een boer hebben gestolen. Ik moet uit­zoeken bij wie en het gaan betalen.'


    Ze zadelden de dieren af en zetten ze aan hun hooi, daarna droegen ze hun spullen door een korte tunnel naar iets dat een enorme kamer leek en zich ver en hol in de duisternis uitstrekte. Jill hoor­de de dweomerman in het donker lopen; toen laaide er een vuur op in de enorme, van vierkante stenen gemetselde haard. Hoewel het buiten drukkend warm was, was het in de grotten bepaald koud. De kamer was aan één kant ruim dertig meter lang, met glad­de stenen muren en een vlak plafond van een kleine zeven meter hoog. Bij de haard stonden een houten tafel en twee banken, een smal ledikant, een grote vrijstaande kast en een houten vat. 'Er is ook gestolen bier,' merkte de oude man zuchtend op. 'We zullen een ledikant voor je moeten laten maken. Er is wel een tim­merman in het dorp.'


    'Ik kan voorlopig op een hoop stro slapen. Heb jij dit huis ge­bouwd?'


    'Niet echt, nee.' Hij zweeg om raadselachtig tegen haar te glimla­chen. 'Maar ik heb het met de hulp van een paar dwergen uitge­graven. Laten we een kroes gestolen bier drinken dan zal ik je het verhaal vertellen.'


    Nevyn rommelde in de kast die stampvol zat met boeken, keu­kengereedschap, pakjes muf geworden kruiden, lapjes stof en een paar stoffige snuisterijen. Eindelijk vond hij twee kroezen die hij uitveegde en aan het vat vulde. Het tweetal installeerde zich bij het vuur, weg van de kilte van de enorm grote kamer. De oude man keek een paar minuten vergenoegd om zich heen, als een koopman die na een lang jaar voor zaken onderweg te zijn geweest, einde­lijk weer thuis bij zijn eigen haard zit.


    'Tja,' zei hij ten slotte. 'Deze berg is geen natuurlijke heuvel. Voor zover ik door navraag in deze streek aan de weet ben gekomen, was dit lang geleden een dorp - heel lang geleden, nog voor de Be­gintijd. De mensen gooiden hun afval op de weg en bouwden nieu­we huizen op de puinhopen van de oude, tot het dorp steeds ho­ger boven het veld uitrees. Toen zijn ze om de een of andere reden weggetrokken, lang voordat het volk van Bel Deverry binnentrok. Dus woei de wind er aarde overheen en er groeide gras op. Toen, zo rond de Begintijd, bouwde iemand een dun op die heuvel om zich tegen onze bloeddorstige voorvaderen te beschermen. Zonder succes. Ik heb een zaal vol onthoofde skeletten gevonden aan de andere kant van de heuvel. Ik heb altijd gedacht dat het menselij­ke skeletten waren, maar sinds ik Perryn heb ontmoet, ben ik daar niet zo zeker meer van. Het grootste gedeelte van de dun was ver­woest, maar dit gedeelte was onbeschadigd toen ik het ontdekte. Dus trok het volk van Bel destijds naar de kust, en de wind en het gras kwamen terug, alles werd weer bedekt en de heuvel was ho­ger dan ooit. En het enige dat ik heb gedaan is ruimte vrijmaken om in te wonen.' 'En het ravijn?'


    'O, dat loopt langs de oude buitenmuur. Misschien dat daar ooit een gracht is geweest, maar hoe het ook zij, de aarde heeft de ste­nen niet bedekt. Mijn oog viel er op zekere dag op toen ik hier langsreed, en ik ben naar boven geklommen om een onderzoek in te stellen. Zo ben ik op het geheim van de rots gestuit.' Hij glim­lachte vluchtig. 'Ik heb gegraven als een mol, dat is waar. Dat vind ik leuk werk tijdens de lange winters. Ik heb hier en daar een tun­nel gemaakt, en soms vind ik nog een stuk aardewerk of een sie­raad. Dat zit allemaal in die kast.' Hij zuchtte diep. 'Vandaag of morgen moet ik dat vervloekte ding toch eens opruimen.' 'Dat doe ik wel. Je hebt nu een leerling.'


    'Ja, dat ben je.' Nevyns stem dempte zich tot een gefluister. 'Ah, bij de goden, dat ben je.'


    De dankbaarheid in zijn stem wakkerde het niet-aflatende vreem­de gevoel bij Jill aan dat ze hem eerder had gekend, heel lang ge­leden, in een ander land. En daarbij kwam dat andere gevoel, dat haar hele leven een weg was geweest naar deze kamer, half onder, half boven de aarde. Ze stond haastig op en haalde eten uit hun zadeltassen, om de meester een maaltijd voor te zetten, zoals een leerling betaamt. In de haard stoeide het Natuurvolk van het Vuur, ze schuurden met hun ruggen tegen de houtblokken zoals een kat tegen een deurstijl doet. Nevyn staarde in het vuur, terwijl Jill brood en kaas sneed en de plakken op een bord legde. 'Het moet interessant zijn om jou te onderwijzen,' zei Nevyn. 'Ik veronderstel dat we eerst alles wat die kwebbelende elf je heeft ge­leerd, moeten ontwarren. Ik kan moeilijk geloven dat er veel orde of logica in zijn lessen zat.'


    'Nee, dat zat er inderdaad niet in, maar dat scheen er niet toe te doen. Het is raar, maar ik heb bijna een gevoel of ik vroeger al dweomer heb geleerd.'


    'Is het heus?' Hij glimlachte flauw. 'Wel, wel, is het heus?' Gedurende de maaltijd zei Nevyn niets, hij zat alleen maar ver­strooid te eten en in het vuur te staren. Tegen haar wil en ondanks al haar pogingen om het niet te doen, begon Jill aan Rhodry te denken. Ze had sinds hun moeilijke afscheid haar best gedaan hem uit haar gedachten te bannen, alsof de herinnering aan hem een plaats was die ze voorgoed achter zich kon laten. Overdag kon ze haar zinnen verzetten, maar om deze tijd van de avond kwamen de herinneringen: aan de keren dat ze samen hadden gegeten en over de gebeurtenissen van de afgelopen dag hadden gepraat, of het nu aan een tafel in de zaal van een edelman was geweest of bij een kampvuur langs de weg. Ze was verwonderd omdat ze had verwacht dat ze hem in bed het meest zou missen, maar het was zijn gezelschap dat het meest voor haar betekende. Ik hield echt van hem, dacht ze, maar ik heb altijd geweten dat de dweomer zijn tol zou eisen. Ze kon hem in gedachten zo duidelijk zien, dat ze bijna ging huilen. Ze zag hem bij een haard staan en zich naar haar omwenden met zijn mooie zonnige glimlach, zijn helderblauwe ogen twinkelend om een grap, en toch was hij bedroefd - dat kon ze eveneens zien - de vrolijkheid en de grap waren een verwoede poging om te verbergen hoe ongelukkig hij was. Hij droeg een prachtig linnen hemd met de draken van Aberwyn erop geborduurd in zilverdraad dat schitterde in het schijnsel van het vuur. Toen een page hem een zilveren beker mede bracht, dronk Rhodry die veel te vlug leeg. Opeens verbreedde het beeld zich. Jill zag dat het weel­derig ingerichte vertrek vol mensen was in de geruite kleding van de adel. In een stoel naast Rhodry zat een jonge vrouw, zo slank als een rietstengel en net zo broos ogend, maar wel knap met haar lange, donkere haar en grote, donkere ogen. Haar slanke handen lagen stijf ineengeklemd op haar donkerblauwe kleed. Jill zag op­eens dat ze de ruit van Aberwyn als tunica droeg. O bij de hel, dacht Jill, hebben ze hem hiermee laten trouwen? Maar toen het meisje haar hoofd omdraaide en haar halfdronken, nieuwbakken echtgenoot aankeek met een blik van doodsangst voor deze man die de goden en haar broer in haar bed hadden gesmeten, kon Jill toch medelijden voor haar voelen. Opeens brandde Jills wang als vuur. Ze probeerde de pijn weg te wrijven, maar merkte dat ze vol­komen verlamd was, terwijl de pijn opnieuw kwam. Nevyn stond over haar heen gebogen, zijn hand geheven voor een derde klap. Jill keek wezenloos om zich heen en zag de muren van de onder­aardse kamer.


    'Neem me niet kwalijk dat ik je heb geslagen,' zei Nevyn. 'Het was de snelste manier om je terug te halen. Wie was je aan het scryen? Rhodry?'


    'Ja. Hij schijnt in Dun Deverry te zijn. Ik zag overal op de meu­bels en zo het teken van de vliegende draak.'


    'De Koning zal zijn nieuwe vazal ongetwijfeld in ogenschouw wil­len nemen.'


    'O, zeker. Ik heb ook zijn vrouw gezien. Dat is niets dan een muis­je dat er op uit is gestuurd om de katten te vermaken.' 'Moet je haar horen.'


    Jill haalde haar schouders op en wendde haar blik af. Ze voelde een brok in haar keel komen. Nevyn ging met een zucht naast haar op de bank zitten.


    'Ik heb met je te doen, kind.' Zijn stem was vreemd teder. 'Ik weet dat je van je Rhodry houdt.' Jill knikte zielsbedroefd van ja.


    'Maar je moet je opleiding voortzetten,' vervolgde Nevyn. 'Begrijp je niet wat er gebeurd is? Je hebt je dweomer wel gebruikt, maar in stukken en brokken, dus heb je geen greep op wat je doet en be­grijp je het ook niet echt. Je zit hier naar Rhodry te verlangen, je ziet hem in gedachten en dan glip je zomaar in trance.' 'En dat wist ik zelf werkelijk niet.' Jill werd angstig toen ze erover nadacht. 'Wat zou er met me gebeurd zijn als ik niet met jou mee was gegaan?'


    'Ik weet het niet, maar de kans bestaat dat je gek zou zijn gewor­den.'


    'En toch zou je me bij Rhodry hebben gelaten als ik dat had ge­wild.'


    'Dan zou ik er geweest zijn om een oogje op je te houden. Maar je moest tot elke prijs zelf kiezen.'


    Het vuur brandde laag. Jill stond op, legde er wat blokken op en keek toe hoe ze vlamvatten toen het Natuurvolk er met veel ver­toon van vuur op aanviel. Een vage herinnering speelde door haar hoofd, iets abstracts, zonder beeld of woord, van een tijd toen ze niet had mogen kiezen, toen ze was bestemd voor de dweomer, maar iets anders haar de weg had versperd. Ze kon zich niet herinneren wat, ook een man misschien, van wie ze net zo had gehouden als van Rhodry. Plotseling wist ze dat ze zich dat moest herinneren, dat ze haar Wyrd duidelijk voor zich moest zien. Ze ging zwijgend zitten, terwijl de herinnering vervaagde, en stond weer op, een rusteloze geest uit het hiernamaals van de ziel.


    De tijd toen ze had moeten kiezen, toen haar Wyrd haar uit han­den was gerukt. De tijd toen de man die nu naast haar zat, haar naar haar Wyrd had moeten leiden. 'Galrion,' zei Jill. 'Zo heette je toen.' 'Ja,' zei Nevyn nauwelijks hoorbaar.


    Het uitspreken van de naam bracht een herinnering mee, een beeld van Nevyn als heel jonge man.


    'Je bent nooit gestorven,' zei Jill. 'Je bent sindsdien nooit gestor­ven.'


    'En hoe had ik kunnen sterven en toch hier zijn? Als iemand sterft, is dat dan niet het einde?'


    Zijn stem klonk vermaakt. Toen ze besefte dat hij de grap had be­grepen, werd ze zo koud dat ze opstond om bij het vuur haar han­den te warmen.


    'Het is allemaal heel lang geleden,' zei Jill. 'Ja.'


    'En hoeveel levens heb ik sindsdien geleefd?' 'Dus... je weet hoe het gaat, nietwaar?'


    'Ja.' Jill draaide zich om en keek hem aan. 'Hoeveel levens zijn het geweest?'


    'Je zult je ze mettertijd allemaal herinneren. Laten we alleen zeg­gen dat het er te veel waren, en te veel jaren al met al.' Nevyn staarde in het vuur en ze begreep dat hij aan dat andere le­ven terugdacht. Jill had een gevoel of ze op een bergtop stond na­dat ze in een diep dal had geleefd. Eindelijk kon ze de wereld in al zijn uitgestrektheid zien en leren dat hij groter was dan ze ooit had kunnen denken. De herinneringen verdrongen zich in haar hoofd, geesten drongen om haar heen om haar hun verhaal te vertellen. Eindelijk keek Nevyn op.


    'Brangwen?' vroeg hij ten slotte. 'Vergeef je me?' 'Ik heb je nooit iets verweten.'


    'Dan hield je te veel van me. Het was allemaal valse trots en on­verschilligheid, maar ik heb je in de steek gelaten, zo zeker als had ik je eigenhandig verdronken.'


    Jill herinnerde zich de nachtelijk duistere rivier, het koude water dat haar de adem benam. Ze schoof huiverend dichter naar het vuur.


    'Ja, misschien wel,' zei ze. 'En het is waar, ik hield te veel van je.' Ze aarzelde, naar woorden zoekend, terwijl ze zich afvroeg of ze de wijsheid bezat om dergelijke dingen te zeggen en tegelijkertijd wist dat hun waarheid haar was bijgebleven. 'En daarom moest ik je verliezen. In die blinde, slaafse liefde was geen plaats voor de dweomer. Ach goden, ik wilde mezelf in je begraven, in je ver­drinken! Het was evenzeer mijn schuld als de jouwe.' 'Dat is waar. Maar als ik je eerlijk had verteld wat ik van plan was in plaats van als een lijfeigene rondsluipen, als ik je toch maar had laten weten dat je de vrijheid tegemoet ging en geen leven van ver­banning en anders niets, zou je dan geen manier hebben gevonden om uit de dun van je broer te ontsnappen?'


    'Dat zou me zeker gelukt zijn. Ik zou de keuze hebben gezien als die tussen leven en dood, niet als tussen Gerraent en jou.' 'Dat geloof ik ook. Je was bepaald geen domoor, Gwennie - alleen jong, heel erg jong.' Nevyn zweeg even. 'Maar kun je het me ver­geven?'


    'Ja. Ruimschoots.'


    'Dan ben ik je dankbaar.' Zijn stem begaf het bijna. Jill ging weer naast hem zitten. Zo zaten ze lange tijd te zwijgen en keken hoe het Natuurvolk in het vuur stoeide en het licht op de muren danste, licht en schaduw, steeds in beweging, steeds veran­derend, in elkaar overvloeiend en terugkerend.


    

  


  
    


    


    WOORDENLIJST


    Aber (Deverriaans) Riviermonding, deltagebied.


    Alar (Elfentaal) Een groep elfen, al dan niet bloedverwanten, die gedurende onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alar dan (Elf.) Bijeenkomst van verscheidene alarli, die gewoonlijk op een dronkenmanspartij uitdraait.


    Angwidd (Dev.) Onontdekt, onbekend.


    Archont (vertaling van het Bardekse atzenarlen) Het gekozen hoofd van een stadstaat (Bardeks at).


    Astrale, Het Het bestaansvlak direct 'boven' of 'in' het etherische (q.v.). In andere magische stelsels vaak omschreven als het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige.


    Aura Het elektromagnetische krachtveld dat elk levend wezen om­geeft en uitstraalt.


    Aver (Dev.) Rivier.


    Banadar (Elf.) Legerleider en rechter voor een bepaalde groep alarli, door hun leden gekozen voor een ambtstermijn van honderd jaar. Na zijn verkiezing mogen nieuwe alarli zich te allen tijde onder zijn jurisdictie stellen, maar zich eraan onttrekken brengt veel problemen mee, zoals de instemming van alle andere groe­pen onder zijn heerschappij.


    Bara (Elf.) Tussenvoegsel dat aangeeft dat het voorafgaande, aan een elfenwoord toegevoegd bijvoeglijk naamwoord, de naam is van een op het voorvoegsel volgend element, zoals can + bara + melim = Woeste Rivier (woest + naamaanduiding + rivier).


    Bel (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Bel (Elf.) Een voorvoegsel met dezelfde functie als bara, met dit verschil dat het aangeeft dat het voorafgaande werkwoord de naam is van het volgende element in de samengestelde uitdruk­king, zoals in Darabeldal, Golvend Meer.


    Betoveren Hier: door een directe manipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose mani­puleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er makkelijker tegen kan verzetten.)


    Blauw Licht Een andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Brigga (Dev.) Wijde wollen broek gedragen door mannen en jon­gens.


    Broch (Dev.) Een lage, logge toren waarin mensen wonen. In het Thuisland hadden deze torens oorspronkelijk één grote haard in het midden van de begane grond en een aantal hoger gelegen cel­len en kamertjes langs de wanden, maar in de tijd waarin dit ver­haal speelt, had deze oude bouwstijl plaats gemaakt voor echte verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerszijden van het gebouw.


    Cadvridoc (Dev.) Legeraanvoerder. De cadvridoc, die geen gene­raal is in de moderne zin van het woord, wordt geacht adviezen en aanwijzingen van de onder hem gestelde edellieden in over­weging te nemen, maar de uiteindelijke beslissing ligt bij hem.


    Conaber (Elf.) Muziekinstrument, zoiets als de panfluit, maar met een nog beperkter bereik.


    Cwm (Dev.) Dal.


    Dal (Elf.) Meer.


    Dun (Dev.) Fort, vesting, bolwerk.


    Dweomer (vertaling van het Deverriaanse dwunddaevad) Strikt ge­nomen een wijze van toveren gericht op persoonlijke geestelijke verrijking door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn verschijningsvormen; in algemene zin: ma­gie, toverkunst.


    Elcyion Lacar (Dev.) Elfen; letterlijk: 'vrolijke geesten' of 'Vrolij­ke Helderzienden'.


    Embleem Een abstracte magische figuur die gewoonlijk ofwel een bepaalde geest ofwel een bepaald soort energie of kracht uit­drukt. Deze figuren, die veel weg hebben van geometrische krab­bels, zijn door middel van diverse bewerkingen aan geheime ma­gische diagrammen ontleend.


    Ensorcel Letterlijk: Betoveren, beheksen. Hier: door directe mani­pulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose manipuleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er makkelijker tegen kan verzet­ten.)


    Etherische, Het Het bestaansvlak direct 'boven' het fysieke. Met zijn magnetische kern en stromingen houdt het het fysieke in een onzichtbare matrix en is het de werkelijke bron van wat wij 'le­ven' noemen.


    Etherische Gedaante Iemands werkelijke wezen, het elektromag­netische samenstel dat het lichaam bijeenhoudt en de eigenlijke zetel van het bewustzijn is.


    Fola (Elf.) Een voorvoegsel dat aantoont dat het zelfstandig naam­woord dat eraan voorafgaat in een samengesteld elfenwoord de naam is van het element dat op het voorvoegsel volgt, zoals in Corafolamelim, Uilenrivier.


    Gedachteverschijning Beeld of driedimensionale verschijning die uit etherische of astrale substantie wordt gevormd, gewoonlijk door iemand met een getrainde geest. Als er voldoende van de­ze personen met een getrainde geest samenwerken om dezelfde gedachteverschijning te vormen, zal deze gedurende een perio­de, gebaseerd op de energie die erin gestoken is, zelfstandig exi­steren. (Energie in een dergelijke verschijning steken noemt men het bezielen van de gedachteverschijning.) Manifestaties van go­den of heiligen zijn doorgaans de gedachteverschijningen die door ultra-intuïtieve personen, zoals kinderen of mensen met een lichte vorm van helderziendheid worden waargenomen. Ook kan een groot aantal personen met een ongetrainde geest met elkaar vage, wazige gedachteverschijningen vormen die op gelijke wij­ze waargenomen kunnen worden, zoals ufo's en verschijningen van de duivel.


    Geesten Levende maar onstoffelijke wezens behorend tot de di­verse niet-stoffelijke niveaus van het universum. Alleen de na­tuurgeesten, zoals het Natuurvolk (vert. van Dev. elcyon goed) kunnen zich rechtstreeks op het stoffelijke niveau manifesteren. Alle anderen hebben een of ander middel nodig, zoals een edel­steen, wierook of het magnetisme dat wordt uitgestraald door versgeplukte planten of gemorst bloed.


    Geis Een taboe, gewoonlijk een verbod. Verbreken van de geis leidt tot schennis van het ritueel en heeft de afkeuring en soms zelfs de haat van de goden tot gevolg. In samenlevingen waarin men in geis gelooft, zal iemand die het verbreekt doorgaans kort daar­na sterven, hetzij aan ziekelijke zwaarmoedigheid of aan een on­bewust zelf teweeggebracht 'ongeluk', tenzij hij of zij het op ri­tuele wijze goedmaakt.


    Gerthddyn (Dev.) Letterlijk: 'muziekman', een rondtrekkende min­streel en verteller van veel lagere status dan een echte bard.


    Groten, De Geesten, ooit mensen maar nu voorgoed zonder stof­felijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak existeren en zich geheel wijden aan de verlichting van alle bewust leven­de wezens. Bij de boeddhisten staan ze ook bekend als bodhisattwa's.


    Gwerbret (Dev.) Hoogste rang van de adel direct onder de ko­ninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoogste gezagdragers van hun regio, en zelfs koningen aarzelen hun be­sluiten terzijde te schuiven vanwege hun vele eeuwenoude privi­leges.


    Hiraedd (Dev.) Een typisch Keltische vorm van zwaarmoedigheid, die wordt gekenmerkt door een diep, smartelijk verlangen naar iets onbereikbaars; ook en in het bijzonder: heimwee in de der­de graad.


    Hoofdman (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Interessant is het feit dat het woord taely (dat de oorspronkelijke vorm van -daely is) zo­wel krijgsbende als familieverband kan betekenen.


    Javelijn (vert. van het Dev. picecl) Aangezien het wapen in kwes­tie nog geen meter lang is, zou een andere vertaling 'strijdpijl' kunnen zijn. De lezer moet zich dit wapen niet voorstellen als een echte werpspies of als een van die enorme speren die bij de moderne Olympische spelen worden gebruikt.


    Lichtgedaante Een kunstmatige gedachteverschijning (q.v.), opge­bouwd door een dweomermeester om hem of haar in staat te stellen door de binnenste bestaansvlakken te reizen.


    Lwdd (Dev.) Zoengeld; verschilt van weergeld in dit opzicht dat onder sommige omstandigheden over het bedrag van lwwd te onderhandelen valt en het niet onherroepelijk door de wet is vast­gesteld.


    Malover Voltallig rechtscollege waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of een tieryn zitting heeft.


    Melim (Elf.) Rivier.


    Mor Zee, oceaan.


    Pan Voorvoegsel, zoals 'fola' hiervoor omschreven, alleen geeft dit aan dat het voorafgaande zelfstandig naamwoord meervoud is, evenals de naam van het volgende woord, zoals in Corapanmelim, Rivier van de Vele Uilen. Onthoud dat het meervoud in de Elfentaal altijd wordt aangeduid door toevoeging van een semi-zelfstandige betekeniseenheid, en dat deze semi-zelfstandigheid uitgedrukt wordt in de diverse samenhang aanduidende tussen­voegsels.


    Peel Ver, afgelegen.


    Rhan (Dev.) Staatkundige eenheid van land; dus is gwerbretrhyn, tierynrhyn, het gebied dat wordt bestuurd door een bepaalde gwerbret of tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend, eerder als gevolg van de grillen van erf­laters en oorlog dan van wettelijke bepalingen.


    Scryen De kunst om door middel van toverkracht ver verwijderde personen of plaatsen te zien.


    Taer (Dev.) Grond, land.


    Tieryn (Dev.) Tussenrang bij de adel; lager dan een gwerbret maar hoger dan een gewone edelman (Dev. arcloedd).


    Wyrd (vert. van Dev. tingedd) Noodlot, bestemming; de onont­koombare problemen die een bewust levend wezen uit zijn vo­rige incarnatie meeneemt.


    Ynis (Dev.) Eiland.


    


    

  

